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Postavy románu

	SICHELBACH

	(kterému se později začne zjednodušeně říkat „Žišpachy“) 

	Adalrik, řečený Odo, pán na lesním dvorci Sichelbach, a jeho blízcí:

	Sigibert, jeho otec, který pomáhal zrodu nového hradu Landštejna

	Anežka, jeho matka

	Bernhard, řečený Benno, jeho bratr

	Johana z Rancířova, Odova žena

	Bertrada, dcera Kuna Dlouhého, Bennova žena

	LANDŠTEJN

	(včetně původního „Landštejna“, dnes Pomezí, resp. Markl) Hartleb, nový landštejnský kastelán

	Evald od Studeného pramene, landštejnský man

	Kadolt ze Staleku, landštejnský man a jeho stejnojmenný syn 

	Kuno, řečený Dlouhý, landštejnský man, jeho žena Draga a jeho dvě dcery, Bertrada a Adelinda 

	Markvart ze statku pod Dubovou horou, landštejnský man Matěj od Studnice, landštejnský man

	Arnulf od Marksteinu, landštejnský man

	Kristián, Blažej, Lotar a Ješek, landštejnští družiníci Rothbert z Birkenbergu, nový kastelán na hradu Pomezí Gitmar, řečený Šiml, kolářský mistr a osadník na Pomezí Herwalt, řečený Tlama, hejtman hradní posádky na Pomezí

	KRÁLOVŠTÍ ÚŘEDNÍCI

	Zdeslav, zastupující královský justiciár

	Petr, velmož a správce bítovské provincie

	STRÁŽNÍ ODDÍL SPOJENECKÉ ČESKÉ LEHKÉ JÍZDY

	Beneda ze Ždánice, velitel oddílu

	Milgost, jeho pobočník

	Hossa, voják z východních Čech, nevalný lukostřelec

	RAKUŠANÉ

	Hartwig z Rabensteinu, hlavní stratég rakouského vévody Anso, jeho pobočník

	Fulko, herold vyslaný s výkupným za urozeného zajatce Theudebald, zkušený stavitel kamenické hutě

	Druso a Anskar, stavební dělníci s malým zápalem a erudicí Gallo, zdatný stavební pomocník pro nepříjemné práce Heinrich z Garsu, purkrabí vodního hradu Heidenreichsteinu 

	Gellamar, válečný zajatec, který uprchne za nevyjasněných okolností

	
Předehra

	Toho roku se válka rozhořela již brzy zjara. Nejednalo se nicméně o plnohodnotné válčení s nasazením početných vojenských oddílů na obou stranách, provázené krvavými střety a rekovnými činy. Nic takového. Šlo o obvyklou úmornou přeshraniční válku na moravsko-rakouském pomezí, která se skládala z početných drobných šarvátek, kdy se jedna či druhá strana pokoušela o nenadálý přepad a byla nezřídka přinucena k ústupu s mnohočetnými šrámy. Ztráty na životech však nebyly časté. Cílem nebylo protivníka úplně zničit, to ostatně s nasazením tak chabých sil ani nebylo možné, ale unavit jej a co možná nejvíc oslabit. Zejména hospodářsky. A proto hojně hořely doškové střechy chalup i stodol a sedláci utíkali do lesů, aby se schovali před největším běsněním. Dlužno však poznamenat, že vojáci obou stran se nesnažili civilnímu obyvatelstvu cíleně ubližovat. To ani nebylo smyslem této strategie. Lidé totiž museli zůstat naživu a bez úhony, aby mohli znovu obdělat pole, která musela přinášet užitek. To zeměpáni i stratégové na obou stranách dobře věděli. Ostatně oba doufali, že se jim nakonec podaří vlastní území rozšířit právě na úkor protivníka, a o zničenou zemi by zájem rozhodně neměli. Proto jejich vojáci jen pobrali, co dokázali pohodlně odvézt, a zbytek podpálili. Vycházelo se z jednoduché úvahy, že strana, která první pocítí schodek při výběru platů od zbědovaného venkovského obyvatelstva, požádá pokorně o příměří a bude ochotněji přijímat podmínky pro ukončení války. Jelikož spálené osady nebylo možno znovu vyrabovat a vypálit, snažily se obě strany odhadnout, kam se nepřátelské drancující oddíly pohnou příště. A na základě úspěšného odhadu nastrojit chytrou léčku, která by vetřelcům řádně pustila žilou. Někdy se to podařilo, jindy ne. A mnohokrát dokonce padli do léčky sami.

	Na moravské straně řídil vojenské akce správce bítovské provincie pan Petr za vydatné, zejména zpravodajské pomoci pana Zdeslava, zastupujícího královského justiciára. Propracovaná síť špehů a tichých informátorů, kterou si během let trpělivě vybudoval na rakouské straně, mu umožňovala nahlížet za kulisy a být dobře a v předstihu informován.

	Rakouským oddílům velel pan Hartwig z Rabensteinu, schopný a zkušený velitel, jenž svými schopnosti a taktickou zdatností za panem Zdeslavem nijak nezaostával. A jeho vlastní síť zpravodajů se té moravské dozajista vyrovnala.

	Oba muži se nikdy nepotkali tváří v tvář, ale dobře o sobě věděli a respektovali jeden druhého. Pohraniční opotřebovací válčení oba považovali jenom za prostředek, nikoli za cíl. Byl to pro jednoho i druhého způsob, jak získat důležité informace, anebo dokonce určitou strategickou výhodu. Rychlost, s jakou obránci reagovali na nenadálé přepady, mohla prozradit mnohé o podmínkách a vybavení pohraničních hradů a výslechy zajatců mohly dokreslit nálady mezi obyčejnými lidmi. Velitelé na obou stranách neklidné hranice tušili, že zásadní vojenský střet je ještě hluboko za obzorem. Ale chystá se a pomalu se k němu schyluje. Obě strany možná dnes ještě nemají dost sil a zmohou se jen na přeshraniční přepady. Ale jednou se dozajista podaří shromáždit dostatek zdrojů, aby se konečně ukázalo, kdo je skutečným pánem na neklidném pomezí, které se táhne v širokém pásu od řídce obydlených jižních Čech přes úrodné a zalidněné Podyjí až někam k Marchfeldu... A právě na ten zásadní střet je potřeba se důkladně a pečlivě zpravodajsky připravit.

	Letošní válčení bylo poněkud jiné také proto, že se do něj počátkem léta zapojily i pomocné české oddíly. Po loňské trpké zkušenosti, kdy se provalilo tajné spojenectví moravského markraběte a rakouského vévody, český král nechtěl ponechat nic náhodě, a povolal na Moravu ozbrojence z českých krajů. Královi vazalové se dostavili ke každoročnímu tažení v hojném počtu a tentokrát i s vidinou snadného kořistění v rakouském příhraničí. Moravští vojáci nebyli zprvu nijak nadšeni. Byli přesvědčeni, že na rakouského protivníka stačí pohodlně sami a nepotřebují, aby je odborníci odjinud poučovali, jak mají pozvednout meč. Posily se nicméně hodily, protože znamenaly snadnější a velkorysejší manévrování a lepší výhled na úspěch. Neznalost terénu čeští spojenci vynahrazovali bojovností i odvahou, takže je Moravané nakonec vzali na milost.

	Oddíl české lehké jízdy, kterému velel pan Beneda ze Ždánice, se s podporou těžké pěchoty prodral poměrně hluboko na rakouské území. Beneda byl nicméně pohraničním válčením zklamán a v duchu si nadával, do čeho se to vlastně nechal zlákat. Kořist, kterou pobrali, nestála za řeč. Vydrancovali několik vesnic, které byly nicméně stejně chudé, jako osady v jeho rodném Kouřimsku, takže se v podstatě zmocnili jenom jídla. Cennosti nezískali žádné.

	S vybavením, které měli, nemohli bohužel pomýšlet na to, že by se zmocnili nějakého města, o hradu ani nemluvě. Hrady i města byly dobře opevněné pevnými kamennými hradbami, které byly v Benedově rodném kraji jen řídkým jevem. On sám ale dobře rozuměl zvolené taktice válčení, a tak se nad doručenými rozkazy nijak nepozastavoval. Spolu s velitelem pěchoty přijímali rozkazy od jízdních spojek, které je neomylně dokázaly na nepřátelském území vyhledat. Benedovým vojákům se několikrát málem podařilo překvapit rakouské jednotky, ale těm se nakonec pokaždé povedlo vyklouznout. Škoda, to by byla dobrá příležitost, jak přijít k nějaké slušnější kořisti, pomyslel si Beneda kysele. Příliš daleko za příhraniční městečko Drosendorf se Benedovi nechtělo. Čím hlouběji se pouštěli na nepřátelské území, tím větší byla šance, že je může někdo nepříjemně zaskočit. Byl proto docela rád, když zaprášený posel přivezl rozkaz bleskově se přemístit k hradu Trnava a obklíčit jej co nejrychleji tak, aby nevyklouzla ani myš. Velitel moravské pěchoty se tomu nemálo podivoval, protože hrad Trnava byl sice v držení rakouských pánů, ti však byli již několik desítek let zcela loajální k moravskému panovníkovi a vlastnili na jihu Moravy nemalé panství. Benedovi to bylo vcelku lhostejné, místní poměry mu byly utajené a politika ho nezajímala. Nový rozkaz bral jako vítanou příležitost, jak trochu prohnat své muže a okusit trochu válečnického vzrušení. Zahájili tedy rychlý přesun zpět na sever, ale samozřejmě byli limitováni pěšáky, kteří byli nej pomalejším článkem.

	Splnit rozkaz se jim ale nakonec přes veškerou snahu nepodařilo. Hrad Trnava se vypínal na skalním útesu na levém břehu Dyje a pyšnil se, jak ostatně jinak, dokonalým výhledem do údolí řeky. Strážný na věži nejspíše Benedovu kolonu zahlédl a neprostupné obklíčení zmařil. Benedovi nezbylo než zatnout zuby, když zahlédl asi desítku jezdců, jak vysoko na skále opouští bránu hradu a ztrácí se v lese.

	Chvályhodnou snahou českomoravského oddílu bylo napravit, co se ještě dá, a pokusit se jezdce dostihnout. Lehká česká jízda byla početnější než pronásledovaní, a proto se Beneda se svým moravským protějškem snadno domluvili, že svoje síly na malou chvíli rozdělí. Jezdci zamířili z říčního údolí po kupecké cestě vzhůru, na náhorní rovinu k osadě Vratěnín, kde se cesta připojovala k zemské stezce od Bítova. Doufali, že by mohli Rakušany ještě dostihnout, pokud se tedy uprchlíci nerozptýlí a neukryjí se v lese. Pěchota měla českou jízdu co nej rychleji následovat.

	Beneda na uprchlíky nakonec přece jenom narazil, ale neprobíhalo to tak úplně podle jeho představ. V prvé řadě ke svému překvapení zjistil, že Rakušanů je mnohem více, než předpokládal. Bylo jich na dvě desítky a byli velmi dobře vyzbrojeni. Benedovi došlo, že se někde před Vratěnínem spojili s jinou odloučenou jednotkou a rozhodli se, že se pokusí z hrozícího obklíčení společně uniknout. Zamířili tedy zpět dolů k Dyji a pokusili se proklouznout úzkým žlebem. Spěchali, protože byli přesvědčeni, že je pronásleduje mnohem početnější oddíl, než tomu bylo ve skutečnosti. To Benedovi hrálo do karet, protože jinak by se mohl stát obětí protiútoku on sám. Rakušané v lese nakonec zazmatkovali a pěšinu do žlebu minuli. Nakonec se ocitli na kraji ostrožny, která prudkým skalnatým útesem spadala do kaňonu Dyje, odkud nebylo úniku. Jedině k severu, ale tam se již mezi stromy míhali Benedovi jezdci a statečně předstírali, že jich je mnohem víc než ve skutečnosti. A zanedlouho se k nim připojila i jejich pěchota. Rakušané svoji situaci vyhodnotili jako beznadějnou a na čestné slovo se vzdali.

	Beneda i moravský velitel byli spokojeni. Ukořistili dvě desítky pěkných koní, drátěných košil, mečů, přileb i osobních věcí, včetně peněz. Zajatcům zuli i boty a nechali jim jenom spodní tuniky. Usadili je do stínu stromů a radili se, co dál.

	V prvé řadě bylo potřeba splnit rozkaz. Museli se tedy vrátit zpět k Trnavě a obklíčit ji. Hrad to byl nevelký a i s jejich oddílem to nepředstavovalo větší problém. Pokud tedy nebudou muset hlídat zajatce.

	Zajatci představovali určitou obtíž. Urozenci by mohli být samozřejmě nabídnuti proti výkupnému, ale to tady zřejmě nehrozilo. Výzbroj všech byla vcelku obyčejná, takřka navlas stejná, takže to nevypadalo, že by Beneda a jeho muži polapili nějakou velkou rybu. Za obyčejné vojáky se výkupné nevyplácelo, jejich hodnota byla tedy více než sporná. Beneda už ve válkách mnohokrát viděl, že neurozené zajatce jejich věznitelé jednoduše pobili, ale tady se mu do toho moc nechtělo. Ani moravský velitel pěchoty nic podobného nenaznačoval. Beneda snadno pochopil proč. Povraždění zajatců znamenalo nekompromisní odvetu z druhé strany a soudný člověk nemohl spoléhat na to, že mu bude válečná fortuna trvale nakloněna. Jenže co dál?

	Váleční zajatci se samozřejmě hodili na všelijaké nepříjemné práce a jako takoví bývali vykupováni velitelem vojska nebo panovníkem. Za směšnou cenu. Ale aspoň něco. K tomu by ale bylo potřeba zajatce dopravit k nějaké větší jednotce. A to by znamenalo se rozdělit. A tím i oslabit. A to se Benedovi vůbec nechtělo.

	Nejlepší by bylo nechat zajatce běžet. Pěkně bosky po kamenech, po lesích, takže by se hned tak zpátky do bojů nevrátili. A bez výzbroje nebyli nebezpeční.

	Jejich úvahy přerušil hřmotný příjezd velkého odřadu obrněných jezdců. K Benedovu nemalému překvapení v jejich čele spatřil samotného Zdeslava, zastupujícího královského justiciára.

	Beneda i moravský hejtman se mu ohlásili, jakmile před nimi zarazil koně.

	„Dobrá práce, chlapi!“ pochválil je Zdeslav a sestoupil na zem. „Koukám, že ptáčkové se pokoušeli uletět.“ Pozorně obhlédl shromážděné zajatce, kteří seděli na zemi pod stromy, a pak se obrátil zpět k Benedovi. „Je dobře, že jste je nenechali upláchnout.“

	„Odpusť, pane Zdeslave,“ vmísil se moravský velitel.

	„Nepodařilo se nám splnit tvůj rozkaz. Anebo alespoň ne úplně. Nestačili jsme včas hrad obklíčit. Zahlédli nás, a z hradu odjeli. Viděli jsme je, jak mizí v lese.“

	„Ale pochytali jste je, ne?“

	„To je právě to,“ odtušil rozmrzele Beneda. „Mám za to, že z hradu odjelo asi deset jezdců. Tady jich je ale dvacet. Nejspíš se někde po cestě spojili s jiným oddílem. Ale přesně to samozřejmě nevím.“

	Zdeslav se rozpačitě podrbal na špičce nosu.

	„Víte, komu patří která zbroj?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Patří teď nám,“ zašklebil se Beneda. Rychlý pohled do velmožovy tváře ho ale ihned zchladil. Došlo mu, oč Zdeslavovi jde. „Všechny železné košile jsou stejné, pokud ti jde o tohle, pane,“ vysvětlil snaživě. „Rozhodně mezi nimi není nic cenného. Nemám pocit, že bychom ulovili nějakou velkou rybu.“

	Zdeslav houkl na své muže, a ti se v okamžení vydali směrem k Trnavě, aby dokončili obklíčení.

	„Zítra ti pošlu další rozkazy, pane Benedo,“ oznámil suše Zdeslav a vyhoupl se do sedla.

	„Co máme dělat se zajatci, můj pane?“ zeptal se zmateně Beneda.

	„Do zítřka ohlídat a potom podle mého rozkazu,“ odvětil pevně Zdeslav. „Dejte pozor, ať vám žádný neuteče!“

	„Ale nemáme žádné pořádné provazy, abychom je svázali, a...“

	„Nějak si poraď, pane Benedo.“ Zdeslav se ušklíbl.

	„Dobrý velitel si musí umět poradit v nečekané situaci. Proto je přece velitelem! Alespoň v mé armádě tomu tak je.“

	A spěšně odcválal.

	Tobě se to snadno řekne, bručel v duchu Beneda. On ani jeho pěchotní protějšek se však nemínili všemocnému královskému úředníkovi nijak protivit. Na obklíčení Trnavy Zdeslavovi nějak významně záleželo, i když oběma mužům nebylo jasné proč. Nezbývalo jim nic jiného než plané dohady. Holou skutečností ale bylo, že Zdeslavův rozkaz v podstatě nesplnili, a tak to vlastně všechno dopadlo ještě relativně dobře. Oba v duchu zpytovali svědomí, jestli mohli něco zařídit lépe, ale nic kloudného je nenapadlo. Reagovali přece na vývoj situace, reagovali pružně a rychle a nakonec nejspíš i docela dobře. Přinejmenším tomu nasvědčovala dvacítka zajatců.

	„Jak to, hrome, uděláme?“ strachoval se Beneda, když začali promýšlet, jak se uloží na noc. „Jakmile se setmí, tak se nám ti zmetci okamžitě rozutečou po lese.“

	„Jo, a Zdeslav nás zítra vykostí,“ zavrčel chmurně moravský hejtman. Znal pana Zdeslava a věděl, co se o něm povídá. Umí být uznalý, ale i nemilosrdný, pokud mu někdo stojí v cestě.

	Oba velitelé postavili hlídky a pečlivě obhlédli ostrožnu a její okolí.

	Beneda se zazubil: „Ale ono to možná půjde.“

	Vysvětlil spolubojovníkovi svoji představu, jak by mohli zajatce uhlídat, a ten nadšeně souhlasil. Měli velké štěstí, protože terén se ukázal být jejich spojencem.

	Nahnali zajatce na skalní útes a vysvětlili jim, že na tomto místě budou do zítřka nocovat. Veškeré tlumočení obstaral moravský hejtman, protože Beneda uměl německy jenom velmi chabě. Moravští a čeští vojáci se poté utábořili v půloblouku kolem útesu, nasbírali haldy suchého chrastí a rozdělali několik ohňů, které měly během noci osvětlovat prostor kolem nocležiště zajatců. Oba velitelé útes pečlivě prozkoumali a usoudili, že bez speciálního vybavení by se dolů k řece spouštěl jen sebevrah. Sráz o výšce mnoha desítek stop spadal strmě dolů ke korunám stromů na břehu Dyje. Žádná další úniková cesta z útesu nevedla.

	„Počkej, ještě jim něco ukážu,“ prohlásil Beneda a vzal z hromady trofejí jednu z přileb. Položil ji na zem k jednomu ze stromů a poodešel ke svému koni. Vyňal z pouzdra lučiště a natáhl tětivu. Navlékl si toulec se šípy a vrátil se ke skupině zajatců. Ti jej napjatě sledovali. Postavil se asi čtyřicet kroků od přilby. „Teď jim vysvětli,“ požádal svého spoluvelitele, „co se jim stane, pokud se někdo pokusí o útěk.“

	Poté bleskově sáhl přes rameno do toulce, vylovil šíp a po letmém zamíření vystřelil. Zasažená přilba odskočila a šíp se zabodl do stromu. Přilbice se ještě kymácela, když ji dostihl druhý šíp.

	A vzápětí třetí. Moravský hejtman podívanou suše komentoval v němčině.

	Zajatci zaraženě sledovali představení a někteří pochvalně zamručeli. Bylo víc než jasné, že český velitel lehké jízdy je zdatný lukostřelec. Totéž se ale dalo očekávat i od ostatních jezdců jeho družiny. Ostatně, lehká jízda nebyla nic jiného než lukostřelci na koních.

	„Myslím, že to pochopili,“ usmál se Beneda šťastně.

	Když oba velitelé druhý den ráno přepočítali zajatce a zjistili, že žádný nechybí, ulevilo se jim. Na dlouhé úvahy, co s nadcházejícím dnem, jim však nezbyl čas. Přispěchal zaprášený posel, aby jim přetlumočil rozkazy pana Zdeslava.

	„Tý, pane,“ obrátil se na velitele pěchoty, „odejdeš se mnou na Trnavu a tam se připojíš ke Zdeslavovu oddílu.“

	Moravský hejtman přikývl a odešel, aby připravil své muže k přesunu.

	„Tý, pane Benedo,“ usmál se posel na velitele jízdních lučištníků, „máš za úkol dopravit všech dvacet zajatců do Hradce na české straně hranice.“

	„Do Hradce?“ zalapal po dechu Beneda. Nově budovaný Hradec znal jenom z barvitého vyprávění, věděl ale, že je to hodně daleko směrem na západ. „Proč proboha? Cožpak je nemůžu odvést někam blíž?“

	„Kdyby to šlo, tak by to v rozkazu bylo,“ odtušil nakvašeně posel. „Ostatně o rozkazu nemáš co diskutovat. Splníš ho a hotovo!“

	„Jenže to je pekelně daleko!“

	„Je,“ pokrčil rameny posel. „Jenže pan Zdeslav je tam chce mít, a ty je tam prostě dovedeš. Pochop, člověče, že se tady v okolí motá hromada cizího vojska, takže jediná volná cesta je na západ.“

	Beneda něco nespokojeně zavrčel, ale zpěčovat se nechtěl.

	„Pan Zdeslav,“ pokračoval posel, „chce zajatce osobně důkladně vyslechnout. A v klidu. Proto chce právě to, co chce. Máš na to dost lidí?“

	„Inu, je nás dohromady čtrnáct jízdních,“ odvětil zamyšleně Beneda. „To by snad mohlo stačit... Ale co když mi někdo uteče?“

	Posel se na Benedu zadíval, jako když dospělý poučuje malé dítě.

	„Řeknu ti to asi takhle. V takovém případě by pan Zdeslav rozhodně nebyl potěšen. A to by znamenalo velké komplikace pro všechny zúčastněné, tebou počínaje!“

	Beneda hrozbu pochopil. A příjemně po těle mu rozhodně nebylo.

	„A co mám dělat potom? Mám se vrátit na Moravu?“ zeptal se pro úplnost.

	„V tomhle ohledu žádné instrukce nemám,“ řekl posel klidně. „Počkáš v Hradci na pana Zdeslava a on od tebe zajatce převezme. A vyplatí ti za ně odstupné.“ Posel se blahosklonně pousmál. „Rozumí se v obvyklé výši. Tedy jako za zajatce, které pak zeměpán přiděluje na veřejné práce.“

	Takže za ně nedostaneme skoro nic, přeložil si Beneda poslovo sdělení do srozumitelné řeči.

	„Co se týče ukořistěné výzbroje a koní,“ mávl posel rukou k hromadě trofejí, „máte ji cestou na západ odevzdat ve Vratěníně tamnímu villikovi, který všechno panu Zdeslavovi předá. To železné harampádí by vás jenom zbytečně zdržovalo. Pan Zdeslav ti, respektive celému tvému oddílu, kořist v Hradci vyplatí, opět v obvyklé ceně.“

	No nazdar, pomyslel si Beneda kysele, takže už teď je jasné, že jsme ukořistili ty nejubožejší zbraně na celém bojišti. O koních ani nemluvě.

	„Samozřejmě, až mu předáš v pořádku zajatce,“ doplnil posel sladce.

	„Připomínám, že pan Zdeslav je chce důkladně vyslechnout, takže se jim nesmí nic stát. Je ti to všechno jasné, pane Benedo?“

	„Neměl bych jim snad raději zjednat povoz, aby se cestou příliš neunavili?“ zeptal se Beneda posměšně.

	„To není nutné,“ opáčil posel upjatě. „Prostě s nimi zacházej lidsky.“

	„A co když se někdo pokusí o útěk?“

	„Utéct nesmí,“ řekl posel pevně. „Je na tobě, aby ses postaral, aby je to raději ani nenapadlo.“

	Nezbývá než doufat, že to včerejší ostrostřelecké divadlo bylo dostatečně odstrašující, pomyslel si sklesle Beneda.

	„Je to na tobě, pane Benedo,“ zazubil se posel. „Jistě najdeš vhodné řešení. Ostatně velitel...“

	„Vím,“ přerušil ho mrzutě Beneda, „velitel si musí umět poradit, od toho je velitelem. To už jsem někde slyšel.“

	„Podívej, pane Benedo,“ řekl posel trpělivě, „pan Zdeslav se domnívá, že právě ty jsi ten nej vhodnější pro tohle delikátní poslání.“

	„Ale?“ podivil se Beneda s nepřehlédnutelnou ironií v hlase. „Jakpak to?“

	„Sám mi to řekl,“ odtušil posel, jako by to byla ta nej samozřejmější věc na světě. „Kromě toho říkal, že možná budeš rád, že to nebudeš mít tak daleko domů, až ti vyprší povinný vojenský závazek. Pan Zdeslav ti vzkazuje, že uvědomí tvého velitele, že tě pověřil tímto posláním, aby tě tvůj nadřízený zbytečně nepostrádal.“

	„Takže se pak již nemám vracet na Moravu?“ ujišťoval se znovu Beneda poněkud zmateně.

	„Pan Zdeslav ti všechno řekne, až se setkáte v Hradci. Zařídí se podle momentální situace. Je totiž možné, že pomocné české oddíly již nebudou potřebné...“

	Aha, pomyslel si Beneda v duchu, tak odtud vítr fouká! A poslovo sdělení ho poněkud otrávilo. Byla sice pravda, že nastoupil do vojska na vyzvání svého lenního pána na obvyklý čtyřicetidenní kontrakt, jak mu velela jeho vazalská povinnost, ale tiše doufal, že se válka na moravském příhraničí protáhne, a on bude mít tudíž nárok na služné. Lenní ujednání, které mu předepisovalo dostavit se k vojsku každý rok na čtyřicet dní, bylo sice o něco málo delší než u některých jiných, ale přísně vzato nijak nevybočovalo z obvyklých zvyklostí. Znamenalo bohužel nicméně čtyřicetidenní válčení zcela zdarma a na své náklady. Pokud se však tažení protáhlo, bylo to samozřejmě velmi výhodné.

	Z poslova vyjádření Beneda nicméně pochopil, že je mu kulantně tlumočeno, že po uplynutí čtyřiceti dnů se s ním a jeho lidmi již dál nepočítá. Nejenom že nebude žádný žold za delší účast při tažení, ale nebude ani žádná další kořist. Cesta se zajatci do Čech znamenala totiž jízdu po vlastním území, a tudíž bez výhledu na jakékoli kořistění. Jediné, co ještě zůstávalo ve hře, byla kompenzace, kterou měli přislíbenu za koně, výstroj a výzbroj zajatců i za zajatce samotné.

	Pěkně s námi vyjebali, ušklíbl se Beneda kysele. Ale nahlas neřekl nic, jen roztáhl ústa k chápavému úsměvu. Posel si to vyložil jako nadšený souhlas a ponechal Benedu, aby se o nově nabyté informace podělil se svými družiníky.

	Ten se bryskně zhostil nepříjemného úkolu a musel vyslechnout nespokojené poznámky svých lidí, když jim vcelku bez obalu sdělil, že se s nimi s největší pravděpodobností po splnění aktuálního rozkazu již nepočítá a budou se tedy nejspíš v dohledné době vracet zpět na rodné Kouřimsko. To se týkalo všech, až na jednoho, který k nim byl převelen minulý týden. Byl odněkud z východu Čech a byl, jak se zdálo, mnohem horší lukostřelec než většina Benedových lidí, což byl možná i důvod, proč si s velitelem nijak nepadli do oka.

	Beneda nakonec usoudil, že vyústění jejich mise zas není tak nečekané. Po všem, co viděl, to nebylo velké překvapení. Moravané spojence z Čech spíše trpěli než cokoli jiného. Jedni jako druzí měli určitý přehled o mocenských pletichách vládnoucích bratrů a celkem správně pochopili českou vojenskou přítomnost jako určitou formu dozoru. A i proto se Moravané nikterak nermoutili, když se našla vhodná záminka, aby byli čeští spojenci po stanovené době odesláni domů. A vhodnou záminkou bylo v tomto případě ujištění, že si Moravané s Rakušany již poradí sami.

	Cesta k západu po zemské stezce, přes zemskou bránu na Landštejně a dál skrz hraniční hvozd až na Hradec v jižních Čechách byla únavná a parné letní počasí ji nijak neusnadňovalo. Zajatci byli seřazeni do čtyřstupu a zvolna kráčeli v pěti řadách za sebou. Útvar nařídil sám Beneda, protože si od něj sliboval větší přehled a snadnější strážní úlohu eskorty. Dobře věděl, že kdyby se dvacítka zajatců dohodla, že se v jednom jediném okamžiku rozuteče na všechny strany, skončilo by to katastrofou. Strážní oddíl měl totiž pouhopouhých čtrnáct členů. Jeho, velitele Benedu, pobočníka Milgosta a pak tucet vojáků včetně toho nanicovatého Východočecha. Beneda nepochyboval, že by nikdo ze zajatců daleko neutekl, jenže otázka zněla, kdo by to celé přežil. A rozkaz zněl jasně, přivést do Hradce všechny zajatce živé a nezraněné. Takže z toho je potřeba vycházet a je nutné zabránit za každou cenu tomu, aby se schumelilo něco takového. Proto Beneda využil každou příležitost, aby ukázal, že myslí svoje poslání vážně a že jakákoli myšlenka na útěk je ničemná bláhovost předem odsouzená k nezdaru. A proto hned zkraje předvedl svoji lukostřeleckou způsobilost, proto také nyní držel zajatce v relativně sevřeném útvaru. A také proto se většina jeho mužů, až na tři, kteří jeli jako předvoj, držela v houfu až za zajatci. Aby je měli pěkně na očích a neunikl jim jediný podezřelý pohyb.

	Beneda věřil, že zajatci jeho signály pochopili a neudělají žádnou hloupost. Na oplátku jim nehodlal činit zbytečná příkoří a neměl v úmyslu je zlovolně trápit. Velel k zastávkám, kdykoli to bylo příhodné, zejména když míjeli potůčky s čistou vodou, a nechával zajatce dosyta se napít. Postupovali proto velmi zvolna.

	O pochodovém tempu se vůbec nedalo hovořit, protože bosí zajatci kráčeli po stezce jenom pomalu a opatrně. I tak však měli zanedlouho chodidla plná drobných ran. Beneda jim ovšem sebral boty hned ve chvíli, kdy je vzal do zajetí, a to především proto, aby jim ztížil útěk. A při tom taky mělo zůstat i nadále.

	První noc strávili před Rancířovem. Utábořili se na pastvině, která ležela úhorem na dohled od osady. Využili svoje vlastní zkušenosti z hlídání zajatců během předchozí noci, pouze uspořádání tábora přizpůsobili stávajícím podmínkám. Zajatce umístili do středu pomyslného čtverce tvořeného čtyřmi ohništi, kam vždy trojice strážných celou noc přikládala. Jeden z nich držel hlídku a druzí dva spali, během noci se pak prostřídali. Svit ohňů dostatečně osvětloval zajatce, kteří nocovali v houfu na holé zemi. Beneda a Milgost zůstali v záloze, což znamenalo, že nerušeně vyspávali až do úsvitu.

	V noci nikdo neutekl a Beneda si ulehčené oddechl. Podobných nocí ještě pár bude, a nezbývalo tedy než doufat, že podmínky zůstanou i nadále příznivé.

	Hned po ránu se zajatci něčeho nahlas a neodbytně dožadovali a až po chvíli Benedovi došlo, že chtějí vykonat tělesnou potřebu. Uvedlo ho to do rozpaků, ale okamžitě svolil, že mohou, po čtveřicích a za dohledu stráží. Skupinky tedy jedna po druhé poodešly stranou a po chvíli se vracely. Bylo to, pravda, poněkud nedůstojné, ale nic lepšího Beneda nevymyslel. Rozhodně se chtěl vyhnout tomu, aby musel nahánět uprchlíky po okolí. Tady, v krajině osad, polí a pastvin, by to možná nebylo tak složité, jenže zítra by měli vstoupit do pohraničního lesa a tam by to mohlo být něco docela jiného. Tak ať si zajatci zvykají už teď.

	I Benedovi jezdci měli své tělesné potřeby a jeden po druhém se ztráceli v okolních křoviscích. Nakonec byl nicméně tábor spořádaně zrušen a kolona se vydala na další pochod.

	V Rancířově Beneda koupil několik pecnů chleba a rozdělil je mezi zajatce. Ti je během chvilky roztrhali na kusy a hladově zhltli.

	Pocestní na zemské stezce sledovali kolonu zajatců s údivem, možná i se strachem v očích. Kdo je potkal, zastavil se raději stranou cesty a nechal je projít. Zaprášení zajatci v ušmudlaných spodních tunikách všemožných barev, s okopanýma a zkrvavenýma nohama, s vyhaslými pohledy ve ztrhaných tvářích vypadali jako zjevení z Apokalypsy.

	Obyvatelé četných osad a statků, které ležely při stezce, sami chudí a bědní, se ale k procházejícím zajatcům chovali s překvapivou náklonností. Podávali jim skývy chleba i džbánky s vodou a po očku sledovali, jestli strážní budou něco namítat. Ti nenamítali nic. Jejich cílem byl vzdálený Hradec a milosrdenství vesničanů jim mohlo jejich úkol jenom usnadnit. Benedu nicméně překvapilo, že těm lidem vůbec nepřekáží, že krmí a napájejí zajaté vojáky, kteří jim možná v minulosti nejednou zapálili střechu nad hlavou. Jenže v tuhle chvíli ta dvacítka uondaných mužů nepřipomínala vojáky vůbec ničím. A v tom to asi nejspíš bylo.

	Druhý nocleh před Slavonicemi proběhl bez potíží.

	Všichni, strážní i zajatci, již dopředu věděli, co je čeká a jak to asi bude vypadat. Kolona časně zrána spořádaně opustila tábořiště, pomalu obešla osadu a po chvíli vstoupila do pohraničního lesa.

	Když Beneda zahlédl hluboký úvoz, kterým procházela zemská stezka, okamžitě si vzpomněl na podobnou brázdu, která probíhala kolem jeho rodné Ždánice přibližně od jihu k severu až daleko k pohraničním horám. U něj doma se tradovalo, že v pradávnu to bývala významná dálková cesta a Beneda si uvědomil, že to bude nejspíš pravda. On sám a jeho přátelé brázdu používali k loveckým výpravám, zejména když jezdili do mokřin u Labe střílet kachny a jiné vodní ptáky. Lukostřelba na pohyblivé terče byla v jejich kraji oblíbenou kratochvílí a tamní lučištníci tvořili páteř české lehké jízdy. Při vzpomínce na polabskou nížinu se Beneda pousmál a začalo se mu stýskat po domově.

	
Kapitola první

	„Ty,“ zahlaholil známý hlas vesele, „se máš ze všech nejlíp, pane Odo.“

	Adalrik ze Sichelbachu, kterému členové jeho rodiny, přátelé i známí neřekli jinak než „Odo“, už dobře věděl, co bude vzápětí následovat. Rozverné poplácání mohutnou rukou po plecích a bezstarostný smích. „Takhle bych se chtěl mít po smrti!“

	„To je pravda, že se mám nejlíp,“ odvětil Odo ve stejně dobré míře, „ale hned po tobě, pane Theudo.“

	Theudebald, stavitel kamenické huti, podsaditý chlapík se širokou a upřímnou tváří a veselým smíchem vždy pohotově v zásobě, se kolem Oda rychle protáhl a hrnul se ke svým kumpánům, kteří obsadili stůl v rohu hostince v opevněné osadě Pomezí.

	Theudebald rozhodně nebyl Odovým přítelem, byl spíš jeho známým, a svedla je dohromady čirá náhoda. Odo byl jedním z velitelů denních hlídek na královském hradu Landštejně. Byl jedním z hradních manů, kteří si ve strážní službě na hradě i na zemské stezce odpracovávali králem propůjčené léno. V jeho případě lesní statek Sichelbach, ukrytý hluboko v pohraničním hvozdu na půlnoční straně obávaného Červeného či Krvavého blata. Jeho služební turnusy se pravidelně střídaly s volnými dny, které obvykle trávil na svém hospodářství spolu se ženou a malým synkem. Na Sichelbachu žili společně s jeho rodiči a mladším bratrem Bernhardem, který rovněž sloužil jako voják na landštejnském hradě.

	Hrad Landštejn byl založen před jedenácti lety králem Přemyslem jako opora královské moci na neklidné rakouské hranici, přímo proti staršímu rakouskému hradu, který byl obklopen prastarou opevněnou osadou, nyní nazývanou Pomezí. Oba hrady oddělovalo jenom úzké mělké údolí.

	Král vznesl územní nároky i na blízké okolí Lanštejna, a tak se rakouské Pomezí jakoby mávnutím kouzelného proutku ocitlo na půdě Českého království, či spíše přesněji Moravského markrabství. Rakouští majitelé Pomezí složili českému králi za svoji přeshraniční državu slib věrnosti a tím bylo nebezpečí vleklé války mezi oběma sousedními hrady zažehnáno. To bylo místními usedlíky kvitováno s povděkem, protože na jedné i druhé straně sloužili manové, kteří byli blízkými či vzdálenějšími sousedy a dobře se znali.

	Theudebald byl členem kamenické huti z nedalekého Hardeggu a jeho huť dokonce před lety nový Landštejn stavěla. Proto ji občas povolali i na všelijaké dostavby nebo přístavby podle toho, kolik bylo k dispozici peněz a jak se dohodl landštejnský kastelán se správcem bítovské provincie, kterému hrad hospodářsky podléhal.

	Pro toto léto bylo rozhodnuto, že dojde k přestavbě hospodářských stavení a ubikací na nádvoří horního hradu.

	Dosavadní celodřevěné stavby měly být nahrazeny důkladnějšími brázděnými, které budou navíc i o jedno podlaží vyšší, takže budou dosahovat až ke koruně mohutné obvodové obranné zdi.

	Theudebald přijel na Landštejn hned zjara a přivedl si s sebou pět stavebních odborníků a dva pomocníky pro hrubé práce. Všichni doufali, že do podzimu bude vše hotové, a zejména landštejnští byli docela nervózní z dlouhodobé přítomnosti cizích lidí na hradě. Stavitelé se však na hradě samotném zdržovali jen přes den. Přenocovali v herberku v podhradí, kde využívali i služeb místního prostého hostince. Výjimkou byly ovšem soboty, kdy pořádali pravidelné výpravy do blízkého Pomezí, kde bylo hned několik výstavních hostinců se skvělou kuchyní a výborným pivem. A protože uměli pustit peníze, hospodský je ochotně nechával přespat ve stodole. Získal tím samozřejmě i tržbu za snídani, kterou Rakušané nikdy neodbývali. Oficiální záminkou jejich vzdáleného noclehu měla být nedělní návštěva bohoslužby v kostele, který stál na Pomezí v těsné blízkosti tamního hradu. Že prý musejí dbát na spásu svojí duše. Pravda byla taková, že občas se do kostela i dostali.

	Pokud se sem tam objevily nějaké vágní stížnosti na pomalé tempo stavebních prací, Theudebald vždy ochotně vysvětloval, že víc lidí na práci se mu bohužel sehnat nepodařilo. Zdůvodňoval to vleklou příhraniční válkou a hlavně odlehlostí landštejnského hradu. Že se prý nikomu doprostřed hraničního hvozdu nechce, že prý tam lišky dávají dobrou noc a podobné nejapnosti. Theudebaldovi a jeho pěti druhům nicméně odlehlost Landštejna nijak nepřekážela. Spíš naopak. Rychle se zorientovali, kde je co k dostání, v jaké ceně a v jaké kvalitě, a v družné pospolitosti vesele trávili čas mimo dohled svých manželek. Jen s úrovní obou pomocníků Theudebald spokojen nebyl a dával to často halasně na vědomí širokému okolí.

	Odo se však hned ze začátku stal jeho oblíbencem a nikomu nebylo jasné, proč vlastně. Možná proto, že hovořil stejně dobře německy jako česky, jenomže takových vojáků bylo na Landštejně mnoho. Každé ráno ho Theudebald již zdaleka zdvořile zdravil, což mu oslovený vždy poctivě oplácel, a po čase připojil rozvernou průpovídku, která se pomalu stávala okřídlenou:

	„Tý, pane Odo, se máš ze všech nejlíp.“ Případně totéž v jiném slovosledu. Jediná správná odpověď potom zněla: „To ano, ale hned po tobě, pane...“ Oba muži z toho udělali každodenní ranní rituál, aniž by o tom hlouběji přemýšleli. A okolostojící stavitelé či družiníci se jen shovívavě usmívali.

	„Nerad tě ruším, pane Odo,“ vytrhl Oda ze snění s otevřenýma očima přátelský hlas. „Ale potřeboval bych s tebou krátce promluvit.“

	Theudebald přisedl k Odovu stolu a usmál se na svůj protějšek:

	„Ty přece znáš místní lidi, ne?“

	„Snad ano,“ přikývl Odo roztržitě a pozvolna sbíral střípky rozkutálené pozornosti. „A co z toho?“

	„Potřeboval bych někoho šikovného k ruce, pane Odo,“ prohlásil nešťastně Theudebald. „Jinak to snad nedostavíme.“

	„To snad ne!“ polekal se Odo.

	„Přeháním, samozřejmě,“ mávl rukou stavitel. „Dostavíme to, jen klid. Ale ti moji dva pomocníci, Druso a Anskar, to jsou kopyta, která se jen tak někde nevidí. Potřeboval bych někoho šikovného, někoho k řemeslu.“

	„Tak proč jsi je sem tahal?“ podivil se Odo naoko.

	„Byl jsem rád, že jsem je vůbec sehnal,“ opáčil Theudebald mrzutě. „Z obvyklých nádeníků sem nechtěl vůbec nikdo, že prý je to moc daleko a kdesi cosi. Tihle se přihlásili sami a byli hned zkraje samá ochota. Akorát že jsou schopni si teslicí useknout nohu až u samé prdele!“

	Té představě se Odo musel chtě nechtě pousmát.

	„Přece tady někde v okolí musí existovat někdo, kdo by si chtěl přivydělat, nebo ne?“ pokračoval vemlouvavě stavitel. „Neříkej mi, že tady nikdo nepotřebuje peníze.“

	„Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil rezignovaně Odo. „Pozeptám se a dám ti vědět, pane Theudo.“

	Vlahý sobotní večer zastihl Oda na té samé lavici u dlouhého stolu pod venkovním přístřeškem hostince na Pomezí. Jeho stůl se postupně zčásti zaplnil. Přisedl si jeho bratr Bernhard, přezdívaný Benno, a ještě jeden místní zbrojnoš, kterému říkali Křivohubka.

	Odo nastupoval do strážní služby na Landštejně až zítra v poledne a měl v úmyslu spláchnout dnešní parný den dobrým pivem v útulné hospodě na sousedním hradišti Pomezí. A chtěl to udělat důkladně a zodpovědně. Stačí přece, když se na landštejnský hrad přemístí až nazítří po ránu. Nejspíš společně s kameníky, kteří hlaholili na celé kolo u rohového stolu.

	Bennovou zítřejší povinností bylo naopak doprovodit kupeckou karavanu směrem k Hradci. Jeho kupci již odpoledne prošli landštejnskou celnicí, kde byli odbaveni, a ubytovali se na Pomezí. To Bennovi vyhovovalo, protože hned po úsvitu mohli vyjet po zemské stezce k Hradci. Ale to je ještě za hodně dlouho. Teď byl čas na večerní odpočinek. A poklidné posezení s bratrem nad pohárem řídkého ječného piva.

	Slunce zapadlo za les, vzduch se mírně ochladil a pomalu se stmívalo. Muži usazení u dlouhého stolu pod venkovním přístřeškem měli utěšený výhled na osadu, která se pozvolna ukládala ke spánku.

	Oválný opevněný areál, měřící na délku i na šířku několik set kroků, se mírně skláněl k jihu. Byl ohrazen dvojitým pásem mohutných valů, zpevněných dřevěnou palisádou. V severovýchodním rohu stál kamenný hrad, fale, s přilehlým honosným tribunovým kostelem. Obě stavby obtáčela pevná kamenná plášťová hradba, která navazovala na vnější palisádu hradiště.

	Vnitřní plocha osady byla rozdělena na jednotlivé hospodářské usedlosti, oddělené proutěnými ploty. Jejich výměra však byla velmi skromná, stačila na dvoukomorové obytné stavení s doškovou střechou, malou zahrádku a dvorek s přístřešky pro drůbež a zvířectvo. Veškeré polnosti se nacházely mimo opevněné hradiště a pro pastvu se využívaly úhory a okolní lesy.

	Tenké stužky šedavého dýmu nad některými chalupami slibovaly teplou večeři. Kouř prosakoval doškovými střechami či širokými dymníky, líně se převaloval nad hradištěm a ztrácel se nad lesy, které ostrožnu obklopovaly.

	Palisádu protínaly dvě hlavní brány, kterými v minulosti procházela zemská stezka. Vstupovala do hradiště na jižní straně, ve směru od Rakous, a na protilehlé severní straně jej opouštěla směrem k Hradci. Centrální část areálu tak tvořila jakási široká ulice s hostinci a dílnami po obou stranách. Všechny sloužily projíždějícím kupcům, kteří na Pomezí hledali nocleh, občerstvení, píci pro soumary a zručné řemeslníky pro opravy vybavení a výstroje. Po založení konkurenčního Landštejna byla zemská stezka přeložena, aby procházela landštejnským podhradím, a Pomezí tak ztratilo hodně na svém významu. Kvalitní služby si však uchovalo i nadále a kupci jej využívali pro odpočinek mnohem častěji než stísněný Landštejn.

	Stráže na obou branách hradiště rozdělaly na noc ohně, které měly osvětlovat vnitřek areálu, nesměly však oslňovat hlídky, které patrolovaly na ochozech palisády a shlížely z valů dolů do hlubokých údolí obklopujících osadu. Na jejich dně se klikatily dvě větve Podleského potoka, jež se stékaly pod jižní branou. V západním údolí byla vybudována kaskáda několika vodních nádrží, které sloužily k obraně hradiště. Po otevření stavidel měla jejich voda rychle zaplavit údolní louky a ztížit tak případné obléhání.

	„Nejlepší by bylo zkusit to někde ve městě,“ pravil sonorní hlas. Hostinec byl již poloprázdný, kupci se už dávno navečeřeli a uložili ke spánku. Kameníci v rohu se však stále družně bavili. K Odovi, Bennovi a Křivohubkovi nicméně vtíravě doléhal hlas z druhé strany výčepu, kde vysedávalo několik místních řemeslníků. Hlavní slovo měl kolář Gitmar, který s kamarády zapíjel dnešní úspěšný počinek. Spravil jednomu z kupců polámané kolo s takovou precizností, že vzbudil ve svém zákazníkovi nefalšované nadšení. Dobrý výdělek a pochvala k tomu jenom přiživily v Gitmarovi neodbytnou myšlenku, že na takovou zapadlou díru, jakou je Pomezí, je ho dočista škoda.

	Gitmarovi neřekl nikdo z místních jinak než „Šiml“.

	Přezdívku nosil už léta letoucí a důvodem mohly být jeho oválné, tmavé a poněkud vypoulené oči, jejichž nabádavý pohled doprovázel všechny jeho učené proslovy. Gitmar nebyl vůbec hloupý. Byl však poněkud prostoduchý. Naivní důvěřivost, se kterou naslouchal moudrostem projíždějících kupců, vzbuzovala v ostatních shovívavý úsměv. A kupci samozřejmě po odevzdané práci pochvalami nešetřili. Věděli dobře proč. Hezkým slovem nezarmoutíš a kdo ví, třeba se za ně docílí i drobná sleva.

	„Myslím samozřejmě nově vysazené město,“ naparoval se Šiml. „Říkali, že je tam dobrých řemeslníků pomálu, jen samý kupec, a ti, to se ví, pořádné řemeslo neumějí,“ smál se sytým smíchem. „Dobrého řemeslníka by tam vyvážili zlatém.“

	Benno i Odo podobné řeči slýchali pochopitelně také. Říkali tomu „kupecké vyprávěnky“. Prostě prázdné plky, jenom aby řeč nestála. Na rozdíl od Šimla, který sám nejspíš v žádném opravdovém nově vysazeném městě dosud nebyl, měli určitý přehled a velmi dobře věděli, že nová města sice poskytují mnoho dobrých příležitostí, ale život v nich je až nečekaně tvrdý. Znali vcelku dobře poměry v nově budované Jemnici při moravské straně hranice a věděli, že skutečnou pravdou je pravý opak toho, co hlásá Šiml. Že řemeslníků bývá povýtce víc než opravdových příležitostí k obživě a mnohý šikovný řemeslník nakonec skončí jako nádeník v dole, pokud ne ještě hůř. Jenže vysvětlovat tohle Šimlovi nemělo valný smysl. Obzvlášť proto, že kupci přece říkali, že...

	Oba bratři obecně moc nerozuměli Šimlovým opakovaným steskům. Považovali jeho stávající živobytí za velmi slušné. Byl jedním ze dvou kolářů na Pomezí a práce měl vždycky dost. Byl šikovný a ochotný a uměl tvrdě pracovat i dobře vydělat. Zvlášť na zakázkách, které spěchaly. V rámci hradištního újezdu měl i nějaké polnosti, které ale pronajímal jiným. Tvrdil totiž, že na sedlačení nemá dost času. Kdo ví, možná to byla i pravda, ale hlavně kolářské zakázky nesly víc. Šiml byl kromě toho i vášnivý lovec. Byl vynikající lukostřelec a i to mu přinášelo určité přilepšení.

	Tohle všechno měl na Pomezí jisté, a přece šilhal po lepším živobytí někde jinde. To sice mohlo být v souladu s lidskou přirozeností, ale u všeho bylo potřeba zachovávat určitou dávku zdravého rozumu. Benno i Odo si byli jisti, že v takové Jemnici by Šiml mohl na své lovení rovnou zapomenout a na nějaké ty polnosti dozajista také.

	„Já už bych snad to polámaný kolo uměl opravit i sám,“ povzdechl si Benno unaveně. „Poslouchám to už potolikáté, že to umím všechno nazpaměť.“

	Oba jeho společníci se svorně zachechtali a Křivohubka věštecky poznamenal: „Já bych řekl, že Šiml už tý chytrý vody vypil tak akorát a za chvíli pomaže domů.“ Záhy se ukázalo, že měl správný odhad. Šiml dopil svůj džbánek piva, zaplatil a opatrným krokem se vydal ztemnělou hlavní ulicí do svého skromného domku při jižní bráně.

	„Ale jak povídám,“ nezapomněl při odchodu halasně zdůraznit, „ve městě by to jinak odsejpalo. Jednou se stejně seberu a porozhlédnu se třeba zrovna v Jemnici!“

	
Kapitola druhá

	Odpolední parno leželo na mužích jako tlustá deka. Horký vzduch se tetelil nad vyhřátými kameny a prachem na cestě a zdálo se, že i všudypřítomné otravné mouchy raději vyhledávají stín, než aby se pražily v odpoledním slunci.

	Beneda a jeho kolona zajatců pozvolna stoupala od brodu přes potok Pstruhovec a na počátku lesa muže přikryl milosrdný stín. U brodu Beneda nařídil dlouhou občerstvovací zastávku a dopřál svým mužům i zajatcům odpočinek u studené vody. Rakušané si chladili potlučené bosé nohy a pili, co hrdlo ráčilo. Benedovi muži doplnili zásobu vody v polních lahvích a i oni se na chvíli rozložili do chladného stínu.

	Beneda si mimoděk uvědomil, že stezka nyní vstupuje na území landštejnské zemské brány a že brzo dorazí ke královské pohraniční pevnosti, o které toho v minulosti hodně slyšel. Prý se jí žádná nevyrovná široko daleko. Beneda se tomu jen usmíval pod vousy. Podobných vyprávění přece již v životě slyšel! Líčení budou jistě přehnaná, jako ostatně skoro vždycky. Hrady stavěné z kamene na římský způsob samozřejmě už viděl a dobře věděl, že v německých zemích je takové stavění obvyklé. V Čechách a na Moravě však obvyklé nebylo a omezovalo se v podstatě jen na církevní stavby. Hrady zůstávaly i nadále dřevěné, případně zpevněné kamennou podezdívkou, mnohdy jen nasucho stavěnou. Takže to bude nejspíš i případ hradu Landštejna, rozumoval v duchu Beneda.

	Cesta mírně stoupala mělkým úvozem k západu. Byla obklopena hustým smíšeným lesem, jehož mohutné stromy na kolonu vrhaly osvěžující stín. Zajatci se ploužili, co noha nohu mine, a eskorta se pohybovala navlas stejně pomalu. Ubíjející vedro ubíralo síly všem bez rozdílu.

	Když kolona vystoupala na vrchol návrší, otevřelo se před ní vyklučené hradní předpolí se shlukem obrovitých žulových balvanů po pravé ruce. Vpředu se tyčila dřevěná palisáda, vystavěná na koruně zemního válu. Cesta mířila k opevněné bráně, která byla pro příchozí pohostinně otevřená. Na úzké lávce nad branou se hemžili početní ozbrojenci a zvědavě si prohlíželi blížící se kolonu.

	Tak takhle to je doopravdy, ušklíbl se Beneda. Nevýslovná kamenná pevnost je přece jenom z valné části dřevěná!

	Přesto ale nepřehlédl mohutnou kamennou stavbu, která se hrozivě tyčila v nevelké vzdálenosti za palisádou. Vnitřní hrad, tvořený palácem sevřeným mezi dvěma impozantními kamennými věžemi a vysokou plášťovou hradbou, budil respekt, to musel Beneda chtě nechtě uznat. Něco podobného v Čechách dosud nezahlédl. Vysoká stavba připomínala obrovitý monolit a ovládala celý vrchol kopce s nejbližším okolím. V závratné výšce na ochozu v podstřeší obou věží přecházely ozbrojené stráže. Beneda si uvědomil, že nejspíš spatřily jeho kolonu před už drahnou chvílí a včas upozornily hlídky na palisádě.

	Beneda zastavil své muže a pomalu popojel k otevřené bráně. Hradní stráže pozorně sledovaly každý jeho pohyb. Vojáci na ochozu byli po zuby ozbrojeni, vypadali výkonně a nadmíru hrozivě. Měli železné přilby s nánosníky a drátěné košile do půlky stehen, které jim poskytovaly dostatečnou ochranu proti běžné lukostřelbě. Vyzbrojeni byli meči a pěchotními luky. Ty byly o několik dlaní delší než jezdecké luky Benedy a jeho mužů a měly i poněkud silnější nátah.

	Strážní na palisádě na sebe něco pokřikovali, ale Beneda jim neporozuměl. Uvědomil si, že vojáci nejspíš mluví německy, a poněkud ho to vyvedlo z rovnováhy. Pak si ale uvědomil, že Landštejn je královskou pohraniční pevností, která se nachází na domácím území, a není tudíž žádný důvod k obavám. Pochopil, že na hradě se v českých službách shromáždila pestrá směsice ozbrojenců z bližšího i vzdálenějšího okolí, tedy i zpoza hranice.

	Zvedl pravou ruku na znamení přátelských úmyslů a čekal, co bude. Přes zábradlí ochozu se naklonil mladík, podle vzhledu sotva odrostlý jinošskému věku, a zvolal češtinou bez přízvuku:

	„Kdo jste a kam jedete?“

	Beneda se mu představil a vysvětlil mu své poslání. Mladík jej mlčky a pozorně vyslechl a po chvíli pokýval hlavou.

	„Máš nějaké dokumenty, pane Benedo?“ zeptal se se sebejistotou, která Benedovi prozradila, že nejspíš nepůjde o nějakého mlíčňáka či eléva hradní posádky.

	Beneda přikývl a popojel k otevřené bráně.

	„Vjeď dovnitř,“ vybídl ho mladík. „Ale jen ty sám! Ostatní zatím zůstanou venku.“

	Beneda uposlechl a vjel do vrat. Ocitl se na podlouhlém uzavřeném prostranství, jehož dvě protilehlé strany tvořily veřeje bran. Vnější byla otevřena, vnitřní zůstávala uzavřena. Beneda se zmateně rozhlédl kolem dokola, ale pak pochopil, že muži na ochozech si jej chtějí zevrubně prohlédnout ze všech stran. Ohrazené prostranství bylo právě tak velké, aby pohodlně pojalo běžný kupecký vůz i s potahem a umožnilo strážím prohlédnout si vůz s nákladem i shora.

	Oni se bojí léčky, napadlo Benedu a ušklíbl se. Přesto ale kvitoval opatření s respektem a pocítil nechtěný obdiv k organizaci preventivních opatření, která měl doposud možnost zahlédnout. Zřejmě k opatrnosti mají zatraceně dobrý důvod, pomyslel si. Přece jenom, sloužit na takovémhle hradě není jen fešácká služba v úkrytu za silnými kamennými zdmi. Je to i velká zodpovědnost, protože pokud by se hradu zmocnil nepřítel, znamenalo by to katastrofu netušených rozměrů. A proto se tolik bojí úskoku. Protože to je asi ta nej pravděpodobnější eventualita, kterou by mohl nepřítel zvolit. Klasické obléhání by totiž s ohledem na odlehlost od lidských sídel bylo mnohem náročnější.

	Vojáci na ochozu si Benedu zkoumavě prohlíželi.

	Kolik z nich je asi Čechů? dohadoval se Beneda v duchu. Ze zachmuřených tváří ale nic nevyčetl. Ošlehané zarostlé obličeje  výhrůžně mlčely. Ach jo, kam jsem to jenom vlezl? pomyslel si rozmrzele.

	Beneda vzhlédl, vyhledal pohledem mladíka, se kterým prve hovořil, vyňal z brašničky u opasku složené pověřovací listiny a podal mu je k prostudování. Mladík je přelétl pohledem a se souhlasným pokývnutím je návštěvníkovi vrátil.

	„Necháte nás tady přenocovat?“ zeptal se Beneda s nadějí v hlase.

	„Je mi líto,“ odvětil mladík celkem přívětivě, „ale to nebude možné. Nemůžeme nechat přes noc v areálu cizí ozbrojenou družinu.“

	„Ale my jsme...,“ protestoval Beneda chabě.

	„Já, vím,“ usmál se mladík, „sloužíte stejnému králi jako my. My máme ale jasné rozkazy a ty to nedovolují. Je mi líto.“

	„A je tady někde v okolí alespoň nějaké šikovné místo k přenocování?“

	„Je, a dokonce docela blízko. Až vyjedete z Landštejna severní bránou, pojedete dál po stezce, přebrodíte potok a dojedete k osadě Pomezí. Předpokládám, že dovnitř Vás nepustí, a to ze stejných důvodů jako my tady, ale před osadou je na břehu potoka louka, na které byste mohli zůstat. Ale domluvte se napřed s nimi.“

	„To je česká osada?“ chtěl vědět Beneda.

	Mladík pokrčil rameny: „Tady jste na území Českého království, i když jste vlastně pořád ještě na Moravě. Do Čech vstoupíte až na kraji Krvavého blata. Všichni tady v okolí slouží českému králi.“

	„Ale jako k přátelům se k nám nechováte!“ zavrčel Beneda rozmrzele.

	„Chápu tě, pane,“ odpověděl přátelsky mladík, „ale my se řídíme svými rozkazy a ty jsou takové, jaké jsou. Je mi líto.“

	„Necháte nás tady aspoň chvíli vydechnout?“

	„Beze všeho. Ale před setměním musíte bezpodmínečně opustit hrad. Nechám tvým lidem přinést vodu, ale s jídlem to bude horší. Nějaké zbytky chleba najdeme, ale nebude to žádná sláva. Na Pomezí to bude lepší, tam budeš moct své lidi nakrmit lip. Tedy eskortu i zajatce, pokud tedy budeš chtít,“ dodal významně.

	„Bez obav,“ opáčil kysele Beneda. „I já mám svoje rozkazy, a podle nich budu postupovat.“

	Odo nechal podle svého slibu skutečně přinést vodu a několik kusů chleba a sám se pustil do obsluhování zajatců. Dvacítka otrhaných mužů se usadila do stínu palisády a rozvážně přežvykovala svůj příděl suchého chleba. Odo a další z jeho mužů roznášeli ve džbáncích vodu vyprahlým zajatcům a trpělivě čekali, až žíznící pocestní uhasí úpornou žízeň.

	Beneda se usadil do stínu a pozoroval okolí. Podhradí bylo v podstatě tvořeno průjezdnou širokou ulicí sevřenou dvěma branami a palisádou. Areál byl určen pro obsluhu kupeckých karavan, které přijížděly po zemské stezce z moravské či české strany a na hradě měly zaplatit clo a mýto. K tomu sloužila celnice při jižní bráně. Navzdory honosnému názvu to byla jednoduchá dřevěná chalupa s doškovou střechou. Při severní bráně stál hostinec s herberkem a malým hospodářstvím. Poskytoval skromné ubytování a občerstvení.

	Příliš pohodlné to tady rozhodně není, pomyslel si Beneda a ušklíbl se. Přemítal, jestli by se nechal přemluvit ke službě v takovéhle zapadlé díře, a dospěl k názoru, že rozhodně nikoli. Posádka se tady bezpochyby mění dost často, pomyslel si spokojeně.

	Sledoval snažení ozbrojenců hradní posádky, kteří napájeli jeho zajatce, a měl z toho smíšené pocity.

	Na jedné straně ho uspokojovalo, že landštejnští vojáci jemu a jeho mužům ušetřili hromadu práce. Zaopatření zajatců bylo nakonec povinností Benedových mužů, pokud tedy nechtěli nechat ty trhaný leknout žízní. A to rozhodně nechtěli, protože nespokojenost pana Zdeslava nehodlal riskovat nikdo z nich.

	Na druhé straně se neubránil dojmu, že landštejnští vojáci se se zajatci moc mazlí, jako by to snad ani nebyli poražení nepřátelé. Beneda si s určitou trpkostí uvědomil, že mnozí landštejnští družiníci jsou možná Rakušané a že je i pravděpodobné, že se s některými zajatci osobně znají. Neklidně si pomyslel, jaké neblahé důsledky by to mohlo mít. Vše ale zatím probíhalo napohled hladce a bez závad.

	Odo se se džbánkem v ruce přibližoval k otrhanému chlapíkovi, který měl jako jediný v zajatecké koloně temně modrou tuniku. Všichni ostatní měli totiž spodní prádlo v barvě, která snad kdysi dávno byla bílá. K původnímu zabarvení mělo odění zajatců samozřejmě v tuhle chvíli na hony daleko, bylo zaprášené, uválené, špinavé a propocené a přesvědčivě dokládalo všechny strázně mnohadenní namáhavé cesty s noclehy pod širým nebem za jakéhokoli počasí.

	Modrá tunika nicméně prozrazovala movitějšího majitele, anebo alespoň majitele, který o sebe dbal.

	Odo by s Modrým rád prohodil pár slov, ale věděl, že to nebude možné. Velitel eskorty Beneda ho totiž neustále podmračeně pozoroval. Odo k tomu člověku nepocítil ani ty nejmenší sympatie, a ačkoli to byl představitel spřátelené strany a oba sloužili stejnému králi, za přítele by si ho rozhodně nevybral. Zacházení se zajatci Odovi připadalo ponižující a hluboko pod úrovní lidské důstojnosti. Panebože, vždyť oni je ženou doslova jako dobytek, pomyslel si znechuceně. Z předchozí rozmluvy s Benedou vyrozuměl, že pan Zdeslav se o tu věc z nějakého svého veledůležitého důvodu osobně zajímá, přesto se ale nemohl zbavit dojmu, že takhle se s lidmi zacházet nemá.

	Když podal džbánek s vodou zajatci, který seděl hned vedle Modrého, muž letmo zvedl oči, aby Odovi poděkoval. Odo na něj krátce pohlédl a náhle měl pocit, jako by do něj udeřil hrom. I v zajatcových očích zahlédl plamének poznání. Oba muži se na sebe překvapeně dívali a vpíjeli se do sebe očima. Čas se zastavil. Uplynula snad celá věčnost, než se Odo poplašeně rozhlédl kolem.

	Nikdo si ho ale nevšímal, jak si s uspokojením uvědomil. Ponechal zajatci džbánek s vodou a pomalu zamyšleně odešel.

	„Blažeji, něco bych od tebe nutně potřeboval,“ oslovil Odo mladšího družiníka, který držel službu na severní bráně. Blažej shlédl dolů na zadýchaného velitele. Z napjatého výrazu v jeho tváři nicméně okamžitě pochopil, že jde o něco vážného. Neváhal tedy a rychle slezl ze žebříku, aby na sebe nemuseli povykovat.

	„Pro tebe cokoli, pane Odo,“ ujistil svého velitele s úsměvem.

	Odo se na něj zkoumavě zahleděl a přemítal, jak nejlépe vysvětlit, oč běží. Ach jo! Kdyby tak tady byl Benno, pomyslel si zoufale. Jenže jeho bratr byl bůhvíkde na hradecké straně zemské stezky a času bohužel nebylo nazbyt.

	Uchopil tedy Blažeje za loket a odvedl ho dál z doslechu.

	„Jak jen to říct...,“ začal zajíkavě. Blažej na něj tázavě pohlédl a vyčkával. „Zkrátka a dobře, mezi těmi zajatci je člověk, kterého znám a kterého musím z transportu stůj co stůj zachránit!“

	„Cože?“ vykřikl poděšeně Blažej a hned se polekaně přikrčil. V doslechu však nebyl nikdo, kdo by se o jejich rozmluvu zajímal.

	„Tiše,“ polekal se Odo.

	„Já jen, že brát panu Zdeslavovi jeho hračky by nemusel být dobrý nápad,“ procedil bledý Blažej mezi zuby. „Tady by mohlo jít o krk.“

	„Vím o tom,“ mávl rukou Odo. „Ale nemůžu jinak, musel bych se sám před sebou do nej delší smrti stydět. Musíš mi věřit.“

	„No, nevím...,“ zaváhal Blažej. „Nechci se namočit do něčeho tak nebezpečného.“

	„To ani nehrozí,“ uklidňoval ho Odo. „Nenamočíš se, nemusíš se bát. Celé je to na moji odpovědnost. Nebudu ti raději prozrazovat všechny podrobnosti, takže budeš alespoň mít čisté svědomí, že nic vlastně nevíš.“ Odo mluvil rychle a překotně, jako by měl strach, že když to neřekne všechno včas, šance, která se nabídla, se navždy promarní. „Dlouho jsem se s tím dotyčným neviděl, ale je to určitě on. Musím ho z toho dostat. Tohle je asi jediná šance. Za chvíli se zvednou a bude po všem. Kdo ví, kam je vlastně táhnou a co s nimi pak bude. Nechci, aby skončil někde v dole!“

	„Ale jak to chceš udělat?“ zeptal se Blažej s obavou v hlase. „Je to přece jenom Zdeslavův zajatec. A královský justiciár tě stáhne z kůže, až to zjistí.“

	„Čert vem Zdeslava,“ pronesl Odo temně. „Ten je teď bůhvíkde.“

	„A co když zrovna o něj Zdeslavovi jde? Co když právě kvůli tvému člověku všechny ty zajatce táhnou do Hradce? Pomyslel jsi na to? Pan Zdeslav by ti nikdy neodpustil, že jsi mu zhatil jeho záměry.“

	„Tenhle člověk Zdeslava rozhodně nezajímá, na to dám krk,“ odmítl Odo striktně Blažejovy obavy. „Je to jen obyčejný pěšák, který se k tomu náhodně přimotal. Byl jednoduše v nesprávnou chvíli na nesprávném místě. Tím jsem si naprosto jistý.“

	„Ale přece jenom...“

	„Kdyby něco, tak ty samozřejmě o ničem nevíš,“ ujistil ho Odo. „Vezmu to celé jenom na sebe. Pokud o tom sám nezačneš mluvit, nikdo tě s tím spojovat nebude. Slibuju! Potřebuju od tebe vlastně jenom malou drobnost, nic dalšího. A kvůli tomu tě nikdo rozhodně nebude podezírat.“

	A pak Blažejovi nastínil, jak chce celou věc navléknout.

	Odo podal džbánek s vodou zajatci vedle Modrého a pak se obrátil k Blažejovi, který stál jako věrný stín vedle něj. Pomalu a zřetelně Blažeje oslovil, ale oslovený si ihned uvědomil, že slova míří k někomu jinému.

	„Gellamare,“ řekl Odo polohlasem Blažejovi a periferně sledoval reakci zajatce u Blažejových nohou. „Pokud jsi to tedy opravdu ty a já se nemýlím.“

	Blažej si překvapeně všiml, že ačkoli Odo promluvil česky, rakouský zajatec na okamžik zvedl zrak a v pohledu mu problesklo pochopení.

	„Jediná šance, jak tě z toho dostat,“ pokračoval Odo v promluvě k Blažejovi, „je, že mne fyzicky napadneš. Pokud tedy nechceš s ostatními pokračovat do Čech. Tady a teď je jediná šance, než se vaše eskorta zvedne. Pak už bych pro tebe nemohl nic udělat.“

	Hlavně mi nevypadni z role, nabádal Odo v duchu Blažeje. Ale ten se svojí úlohy zhostil se ctí. Bez mrknutí oka.

	Dlouho se nedělo nic. Vězeň seděl úplně netečně stejně jako ostatní v řadě a nejevil žádné známky toho, že by porozuměl rozmluvě dvou landštejnských družiníků v cizí řeči.

	Pak se ale události přece jen daly do pohybu. Zajatec jemně pozvedl džbánek, jako by chtěl naznačit, že je prázdný a měl by být znovu naplněn. Odo si ale uvědomil, že muž se vůbec nenapil a naznačuje něco úplně jiného. Jejich zraky se na okamžik setkaly a Odo sotva znatelně přikývl.

	Pak se pomalu otočil k zajatci zády a položil ruku Blažejovi na rameno. Vypadalo to, že oba muži se chystají odejít.

	Odo zahlédl koutkem oka rychlý pohyb a připravil se na tvrdý úder. Ten přišel vzápětí po tom, co se zajatec za jeho zády vymrštil a skočil po něm.

	Přilba sice úder poloprázdným džbánkem účinně ztlumila, ale i tak to bylo jako rána perlíkem. Odo se svalil jako pytel otrub a Blažej si najednou nebyl jistý, nakolik jeho velitel pád přihrál a nakolik se mu doopravdy podlomily nohy.

	Blažej zareagoval bleskurychle, uchopil útočníka levičkou za zápěstí ruky s uchem rozbitého džbánku, pravičku zapřel o rameno a jediným plynulým trhnutím mu podrazil nohy. Muž padl na bok a Blažej jej okamžitě zalehl. V jeho ruce se zaleskl tesák a jeho špička se opřela o mužovu krční jamku.

	„Ani se nehni!“ zasyčel Blažej.

	Muž se ale viditelně nechystal bojovat. Výmluvný pohled jeho očí říkal Blažejovi jediné. Přece si o to sám řekl, ne?

	Ze všech stran se ozval dupot nohou.

	Nejrychleji se sbíhali vojáci Benedovy eskorty.

	„Zpátky!“ zarval na ně Blažej. „Tenhle je náš!“

	Muži se bezradně zarazili. V té chvíli se k místu potyčky dostavili i landštejnští družiníci, kteří přiběhli bránit svého velitele.

	Odo se pomalu a toporně sbíral na všechny čtyři.

	„Jsi celý, pane Odo?“ zeptal se Blažej starostlivě. Ještě pořád nevěděl, nakolik je to celé jenom hra. Napadený velitel vypadal poněkud dezorientované, přesto ale statečně zahučel: „Jo, dobrý. Seberte toho zmetka!“

	„To je náš zajatec,“ protestoval důrazně Beneda a jeho muži se bezradně rozhlíželi.

	„Už není,“ usadil ho Blažej neurvale. „Napadl našeho velitele, a proto od téhle chvíle podléhá landštejnskému právu. Zůstane tady. A až se vrátí kastelán, tak bude viset.“

	„Ale pan Zdeslav ho chce vyslechnout,“ bránil se zoufale Beneda v předtuše velice nepříjemných komplikací.

	„Tak si ho vyslechne tady u nás a oběsíme ho až potom,“ nedal se Blažej a trhnutím zvedl zajatce ze země. Napřažený tesák v jeho ruce byl důrazným varováním, že svoje nároky hodlá uplatnit za každou cenu.

	Beneda se rozhlédl kolem. Landštejnští ozbrojenci byli v jasné početní převaze a jejich neúprosné pohledy hovořily jasnou řečí. Napadení kohokoli z posádky viník draze zaplatí! Benedovi se rozhodně nechtělo riskovat roztržku a případné zranění svých lidí kvůli hlupákovi, který bezdůvodně, snad v důsledku nějaké nevhodné poznámky, brutálně napadl zdejšího velitele stráží. Kdo ví, napadlo Benedu s jistou dávkou jízlivosti, třeba si to ten důležitý mladíček i zasloužil!

	Ale bylo to rozhodně nepříjemné. Jednak se rozplynula i čistě teoretická možnost, že by se Benedovi nějak podařilo umluvit landštejnského velitele, aby je v podhradí přece jenom nechal přes noc. To z pochopitelných důvodů po tomhle incidentu nebylo možné.

	A druhá, mnohem hrozivější potíž spočívala v tom, že nyní nebude schopen předat panu Zdeslavovi celou dvacítku zajatců. Co z toho vzejde, to si Beneda ani netroufal domýšlet.

	Odo trval na tom, že zajatce odvede do vězení sám. Blažej měl o momentální způsobilosti svého velitele důvodné pochybnosti, přesto mu nijak nebránil, ani to nijak nezpochybňoval. Bylo mu totiž jasné, že Odo musí svého chráněnce nějak šikovně propašovat ven z hradu. Jinak by totiž jeho záchrana byla příslovečným „útěkem z deště pod okap“. Za napadení královského vojáka totiž hrozily ty nejpřísnější tresty, a i pokud by snad zajatec dosáhl omilostnění, byl si Blažej jistý, že ho Odo určitě nehodlá ponechat ve spárech zastupujícího královského justiciára pana Zdeslava.

	Bylo proto skoro jisté, že zajatec Gellamar musí z Landštejna nějak nepozorovaně vyklouznout. Jak ale, to Blažej samozřejmě nevěděl, s tím se mu Odo nesvěřil. Ba dokonce to ani z pochopitelných důvodů vědět nechtěl. Nechtěl totiž být namočený do Odovy nebezpečné hry, a proto se ani nepídil po podrobnostech.

	Zajímavé to nicméně bylo, jak si Blažej bezděky uvědomil. Ale raději se v tom nevítat. Nezbývalo tedy než doufat, že Odo nějakou šikovnou možnost najde.

	Kolona zajatců v podvečer Landštejn opustila. Blažej pak dohlížel na přípravu nočních hlídek i na to, aby podhradí opustili všichni návštěvníci. Jednalo se většinou o lidi z Pomezí či z jiných osad ze vzdálenějšího okolí, kteří měli na hradě nějaké vyřizování.

	Koutkem oka Blažej zahlédl Oda, jak se u severní brány přátelsky vybavuje s jakýmsi vesničanem, a byl v silném pokušení zeptat se ho, jakým způsobem chce svého chráněnce z hradu propašovat ven ještě před zítřejším návratem kastelána Hartleba, ale než se k tomu rozhoupal, Odo se někam ztratil. A Blažej nezahlédl ani vesničana, který předtím dělal Odovi společnost.

	„Tohle je Gallo,“ představil Odo svého společníka předákovi stavitelské huti. Theudebald si se zájmem prohlížel štíhlého chlapíka v prosté plátěné kytlici, tmavých nohavicích a pevných kožených škorních. Z klidné, ošlehané a ostře řezané tváře na něj shlížely bystré a upřímné oči.

	„Chtěl jsi pomocníka, pane Theudo, tak tady ho máš!"

	„Hm...," drbal se stavitel na špičce nosu. „Odkud jsi, pane Gallo?"

	Nebyl si jistý, jestli se mu chlapík zamlouvá, nebo ne. Připadal mu přepadlý a trochu moc hubený. Jenže, což už z vlastní zkušenosti dávno dobře věděl, zdání často klame. A šlachovití chlapi mnohdy zastali víc práce než svalnatí pořízkové, kteří se nezřídka rychle unavili. Hned zkraje ho nicméně potěšilo, že muž hovoří dobře německy. To byly skutečné body k dobru a Theudebald se rozhodl, že to s ním přece jenom zkusí. Na výběr stejně nemá a dobře věděl, že pokud v tuhle chvíli Odova uchazeče o práci bezdůvodně odmítne, Odo už mu žádného dalšího nedohodí.

	„Vyrostl jsem na jednom statku tady v lesích,“ odvětil tázaný a mávl neurčitě rukou ve směru pozvolna zapadajícího slunce.

	„Máš nějakou zkušenost s prací na stavbě?" otázal se Theudebald poněkud pochybovačně.

	„Práce na statku obnáší přece taky stavění, můj pane," odtušil Gallo a usmál se.

	No jo, pomyslel si stavitel, ale stavění čeho? Slaměných přístřešků? Chatrčí z bláta a proutí? Ale nahlas neřekl nic. Uvidíme.

	„Gallo umí všechno," zazubil se Odo na Theudebalda. „A co neumí, to se dozajista rychle naučí. Já si myslím, pane Theudo, že budeš spokojený."

	„Tak jo,“ přikývl stavitel a napřáhl ruku k novému uchazeči o práci. Ten ji s úsměvem překvapivě pevně stiskl. Vypadá to, že má sílu, zaznamenal spokojeně stavitel. Snad to přece jen nebude tak zlé.

	„Ty, pane Odo,“ obrátil se se smíchem k Odovi, „se máš ze všech nejlíp.“

	„Jojo,“ přikývl Odo k obligátní odpovědi. „Ale hned po tobě, pane Theudo!“

	Beneda se svojí kolonou pochodil na Pomezí přibližně tak, jak předpověděl mladý landštejnský velitel. Ozbrojené hlídky na bráně mohutně opevněné osady Benedovu družinu ani zajatce dovnitř nevpustily. Důvodem mohlo být, že se obávaly přepadení, anebo prostě neměly pochopení pro podobné transporty zajatců. Beneda se znechucením dospěl k přesvědčení, že správná bude právě ta druhá možnost. Navíc dohadování s hlídkami bylo složité samo o sobě, protože ozbrojenci na Benedu začali mluvit německy a on rozuměl jenom zčásti. Když strážní zpozorovali svůj omyl, přešli do češtiny, ale ani to ho příliš neuklidnilo. Přestože jednání stráží nebylo vyloženě nepřátelské, nemohl se zbavit dojmu, že on a jeho muži zde příliš vítáni nejsou.

	Nakonec jim vykázali louku při potoku, kde prý mohou rozbít tábor a zůstat, jak dlouho budou chtít. Do hradiště je ovšem pustí nejvýše po třech najednou. A on sám, pan Beneda ze Ždánice, je samozřejmě srdečně vítán. Na dotaz, zda si mohou v osadě doplnit zásoby jídla pro sebe i pro zajatce, mu bylo sděleno, že beze všeho a ať se přijde domluvit. Beneda odvětil, že zařídí vše potřebné ohledně zřízení tábora k přenocování a potom že osadu navštíví. S tím se strážní spokojili.

	Beneda pak nařídil Milgostovi, aby se postaral o založení tábora, a opustil jej s tím, že si pečlivě prohlédne okolí a pak dohodne v osadě doplnění zásob. Milgostovi bylo jasné, že jeho nadřízený v osadě dozajista neopomine navštívit místní hostinec a bezpochyby se zdrží, ale nahlas neřekl nic. Plně totiž respektoval výsady, které vyplývaly z velitelského postavení.

	Beneda ale nechtěl ponechat nic náhodě. Tábořiště se mu vcelku líbilo, avšak nacházeli se v neznámém terénu, a proto se nabízela celá řada možností, které by mohly jeho družinu ohrozit. Měl i určité pochybnosti o loajalitě místních lidí, kteří se zdáli mít pevnější vazby k rakouskému prostředí, a to nejen kvůli jazykovému vybavení. Beneda samozřejmě věděl, že v minulém desetiletí došlo k výraznému posunu hranice k jihu, čímž se relativně velké území dostalo pod vládu českého panovníka. Vleklé pohraniční války byly potom jedním z důsledků českých a moravských výbojů na jižní hranici. Nově připojené území Landštejnska a Bystřička zachovávalo novému zeměpánovi nezpochybnitelnou věrnost, avšak letité příbuzenské a přátelské vazby nebylo radno podceňovat. Beneda se svojí eskortou se tedy sice pohyboval po českém, či snad přesněji moravském výsostném území, ale zdálo se mu, že místní mu neposkytují takovou podporu, jakou by si zasloužil. Nahlas samozřejmě nikdo neřekl nic, ale Beneda si dobře všiml, že na jeho válečné zajatce je nahlíženo s tichou sympatií a rozhodně ne jako na nenáviděné nepřátelské vojáky.

	Jejich louka byla umístěna na dně mělkého údolí pod mohutnými vály osady Pomezí. Z dřevěné palisády měly stráže na Benedovo tábořiště nerušený výhled. Loukou protékal potok s čistou jiskřivou vodou. Přitékal ze severu, z hlubokého temného lesa, a Beneda si uvědomil, že jej cestou sem přebrodili. Na jižní straně louky se ztrácel v náletových křovinách a ve vysoké mokřadní trávě. Nejbližší okolí tábořiště bylo rozhodně potřeba prohledat ještě před soumrakem a Beneda se do toho hned pustil.

	Na okraji louky při patě válu vedla široká cesta, která se stáčela podél opevnění a mířila vzhůru k bráně hradiště. Zřejmě se jednalo o jednu z příjezdových komunikací, která v daném případě přicházela odněkud z jihu. Beneda na ni vjel a lehkým klusem zamířil dolů po proudu potoka.

	Křoviny a mokřadní tráva po levé straně po chvíli ustoupily a uvolnily místo malému rybníčku. Nebyl velký ani nezadržoval významné množství vody, jeho hráz však vypadala bytelně a zjevně byla dobře udržovaná. O něco níže po proudu následovala další podobná zdrž a Beneda uhodl, že soustava nádrží je určena k obraně hradiště pro případ obléhání. Zvednutím stavidel či rozvalením hrází má vzedmutá voda podmáčet údolí potoka a tím ztížit pohyby nepřátel kolem pevnosti.

	Po chvilce se zprava připojila široká cesta, která se serpentinami zvedala k jižnímu cípu hradiště, kde bylo možno vytušit další vstup do opevněné osady.

	Za touto cestou přitékal zprava další potok a pod rozcestím se spojoval s jejich potůčkem. Soutok byl obklopen širokým pásem rákosí a jasně zelené mokřadní trávy.

	Beneda soutok přebrodil a vydal se po vyježděné cestě dál k jihu. Široká a pohodlná stezka se pro změnu přimkla k levé straně údolí a vroubila úpatí strmé stráně, která šplhala v přítmí mohutných stromů kamsi vzhůru. Někde tam, na koruně kopce, trůnil nový kamenný hrad Landštejn. Příkrá stráň byla poseta rozeklanými žulovými skalisky, které by lehce ukryly celou vojenskou družinu. Beneda neměl z okolní krajiny dobrý pocit, zmocňovala se ho tíseň. Nespatřil však ani živáčka. Les byl tichý a večerní přítmí jej pozvolna pohlcovalo.

	Obrovité žulové balvany byly však i po pravé straně stezky. Dole pod nimi byla podmáčená údolní niva, kterou zdobilo několik dalších vodních nádrží. A za nimi se zvedal hustý černý les.

	Když Beneda dospěl k názoru, že nic zajímavějšího už neobjeví, obrátil koně a vydal se zpět k tábořišti. Cestou poctivě propátral i všechny odbočky, na které narazil, ale nic závadného neobjevil. S velkou pečlivostí prohledal i okolí rozcestí a brodu při soutoku obou potůčků.

	K severní bráně hradiště Pomezí přijel Beneda až za soumraku. Stráže jej ale vpustily dovnitř. Respektovaly předtím odsouhlasenou domluvu. Nechal si ukázat cestu k pekaři, kde se vcelku rychle domluvil na upečení několika bochníků chleba, pro které by si měl přijet hned zrána. Příjemně jej překvapilo pekařovo sdělení, že pečivo uhradí kastelán.

	V prvé chvíli to Beneda ocenil s vnitřním uspokojením, vždyť takhle by měla ideálně vypadat podpora místních lidí královskému vojsku! Válčí přece i za ně. Pak mu ale došlo, že motivem šlechetného jednání bude spíše soucit se zuboženými zajatci než jakékoli možné sympatie ke královským vojákům. A tohle poznání ho poněkud rozladilo.

	Cestou od pekaře se zastavil v hospodě. Když vstoupil pod proutěné loubí, živý hovor u několika stolů vmžiku utichl. Všechny oči se otočily k Benedovi a zvědavě si jej prohlížely. Po předlouhé chvíli mučivého ticha se pak znovu rozproudil živý bzukot přerušených debat a návštěvníci hostince se vrátili zpátky ke svým zástojům.

	Beneda vypil džbánek řídkého ječného piva a zvedl se k odchodu. Hlídka na bráně jej vypustila ven z hradiště a on sjel po úvozové cestě na louku ke svému tábořišti. Milgost vše zařídil podle zavedeného pořádku a ležení se pod dohledem rozestavěných nočních hlídek ukládalo ke spánku.

	
Kapitola třetí

	Krásné ráno slibovalo jasný slunečný den. Beneda hned po otevření brány hradiště přivezl od pekaře objednané pecny chleba a rozdělil je mezi své muže i zajatce. Po poradě se svými družiníky se nakonec rozhodl, že den oddechu jim všem jenom prospěje a že pod Pomezím zůstanou až do zítřka. Zajatci na oznámení o denním odpočinku reagovali úlevnými pohledy. Den odpočinku znamenal alespoň částečné vyhojení poraněných chodidel a načerpání nových sil.

	Po poradě s Milgostem rozdělili vojáky eskorty do skupinek po třech, kterým střídavě umožnili návštěvu osady spojenou s obědem a občerstvením. Ostatní samozřejmě museli dál držet hlídky. Beneda nechtěl polevit v ostražitosti, a přestože neměl žádný hmatatelný důvod, obával se úskoku ze strany místních usedlíků. Pekař mu potvrdil, že i zítra pro jeho muže napeče chléb na účet kastelána, pročež měl Beneda o starost míň a rozhodl se, že si zasloužené volno jaksepatří užije.

	Když se jeho muži vystřídali v hostinci na obědě, vypravil se tam sám. Jeho příchod nebyl ani zdaleka tak dramatický jako včera večer, skoro to vypadalo, jako by si místní lidé na jeho přítomnost nějak opatrně zvykli. Pár mužů mu dokonce lehce kývlo na pozdrav. Vděčně jim odpověděl.

	Usadil se k volnému stolu ve stínu loubí a pohodlně natáhl nohy. Objednal si pivo a k obědu masovou kaši s chlebem. Byl svižně obsloužen a jídlo bylo výborné. Byl krásný den a okolní svět hned vypadal jinak, v jasných barvách a radostněji.

	Gallo se chopil práce s chutí, jako by chtěl přesvědčit svého nového chlebodárce, že jakékoli pochybnosti ohledně jeho způsobilosti byly liché. Theudebald mu ukázal, co od něj očekává, a pak se zájmem sledoval, jak se nový adept k úkolu postaví. Chuť a elán kvitoval s povděkem, pozornost nicméně věnoval i řemeslné zdatnosti. Byl natolik zkušený, že ihned poznal, že Gallo svěřenou práci dělá poprvé. Přesto se k ní ale postavil s určitou elegancí, která dávala tušit, že se umí popasovat s fyzickou prací a že pokud snad dosud nikdy nedělal přesně tohle, tak s velkou pravděpodobností dělal v minulosti mnohokrát něco velmi podobného. Už jenom z postoje a úchopu nářadí Theudebald usoudil, že to s Galiem půjde a že nechyboval, když ho najal. Odešel si tedy po své práci a jenom čas od času zkouknul, jak to novému pracantovi jde od ruky. Co viděl, ho uspokojilo. A tak se intervaly mezi kontrolními návštěvami prodlužovaly, až se nakonec stavitel o nováčka přestal zajímat nadobro.

	„Povídám,“ řekl zastřený hlas češtinou s těžkým přízvukem, „trefíš s tím vůbec něco?“

	Beneda sebou leknutím trhl, až se málem polil pivem. Odpolední nehybné parno, oživované jenom bzukotem much a vrzáním cvrčků, ho ukolébalo natolik, že na okamžik usnul. Se zahanbením doufal, že šlo skutečně jenom o okamžik a že snad nedejbože tady nechrápal na celé kolo. Zmateně se rozhlédl kolem sebe a zaostřil pohled na zvědavého tazatele.

	Od vedlejšího stolu se k němu nakláněl chlapík, který znovu zopakoval svoji otázku. Tvářil se přátelsky a jeho zájem se nezdál být nějakým nemístným popichováním anebo cílenou provokací. Spíš budil dojem snahy o zapředení hovoru v líně se převalujícím odpoledním horku.

	„To pevně doufám,“ zazubil se Beneda a zamžoural z přívětivého stínu loubí do paprsků slunečního svitu, ve kterých se otáčela zrnka prachu.

	„Je o dost menší než naše luky,“ řekl neznámý a pokynul k Benedovu lučišti, které odpočívalo na lavici vedle svého majitele.

	„Je to jízdní luk,“ vysvětlil Beneda trpělivě. „Je kratší, aby se s ním dalo lip zacházet na koni. My jsme královská lehká jízda.“

	Muž přikývl. Beneda si jej prohlédl pozorněji. Byl to chlapík středního věku, dobře stavěný, se silnýma svalnatýma rukama. Z protáhlého obličeje na něj shlížely výrazné tmavé oči s nabádavým výrazem, který snad měl jeho posluchače ubezpečit o tom, že všechno, co říká, myslí poctivě a doopravdy.

	„Jmenuju se Gitmar,“ představil se.

	Napřáhl ruku k Benedovi. Ten ji přátelsky stiskl a také se představil.

	„Taky občas střílím,“ řekl Gitmar neurčitě.

	„Ano? To je skutečně zajímavé...“

	„Tak... Sem tam vysokou a tak podobně...“

	„Měl jsem za to, že tady v okolí jsou královské lesy,“ nadhodil zamyšleně Beneda.

	„To jsou,“ připustil Gitmar. „A co z toho?“

	„V královském lese se přece nesmí střílet vysoká zvěř,“ vysvětlil rozmrzele Beneda, kterého znechutilo, že se dal do rozpravy s člověkem, který zjevně lže a plácá nesmysly. To už je snad lepší mlčet než něco takového.

	„Místní kastelán si koupil privilegium lovu ve zdejším lese,“ vysvětloval Gitmar klidně. Jeho vážné oči neochvějně sdělovaly, že poskytovaná informace je úplná a hlavně pravdivá. „Už dávno. Dokonce to platilo už za předchozího kastelána. Ten nynější v tom vlastně jenom pokračuje. A to, co uloví, samozřejmě přistane někde v hrnci.“ Gitmar se tlumeně zasmál svému bonmotu.

	„Buď přímo v hradní kuchyni, anebo to prodá do některého ze zdejších hostinců, kde se to potom naservíruje hostům.“

	Benedovi neuniklo, že součástí zdejšího opevněného areálu je oddělený okrsek obehnaný bytelnou kamennou hradbou, který zahrnuje velký tribunový kostel a výstavnou zděnou fale, sídlo zdejšího kastelána. Stavba by se s jistou nadsázkou dala nazývat hradem, či snad spíše hrádkem. V podstatě se jednalo o honosný podlouhlý palác s přístavbami. S nově vystavěným hradem Landštejnem na druhé straně údolí fale na Pomezí soutěžit nemohla, přesto se však jednalo o impozantní stavbu, která ve své době představovala mocenské centrum okolního kraje.

	„Kastelán samozřejmě neloví moc často,“ mrkl Gitmar spiklenecky na Benedu. „Takže svoje právo rád přenechá za výhodných podmínek někomu jinému. Je nás tady hned několik, kdo můžeme lovit v okolních lesích. Úlovek samozřejmě vždycky patří kastelánovi a musíme mu ho řádně odevzdat. Ale za svoji námahu si vždycky můžeme nechat vybrané kousky masa.“

	„Aha,“ přikývl Beneda. „To není špatně zařízené.“

	Svůj obdiv myslel doopravdy. U něj doma vrchnost takhle velkorysá nebyla. Pro lov tam tedy zbývali jenom ptáci.

	Oba muži si o lukostřelbě vykládali valnou část odpoledne. Nakonec se dohodli, že poměří svoje síly, aby zjistili, kdo z nich je lepší lučištník. Gitmar pak odešel pro svůj luk. To pochopitelně vzbudilo pozornost i dalších návštěvníků hostince, což kromě místních osadníků byli i projíždějící kupci, kteří byli v hostinci ubytovaní.

	Oba soutěžící stříleli na pevné i pohyblivé terče v různých vzdálenostech za přihlížení početného obecenstva. Lepším se nakonec ukázal Beneda, i když jeho vítězství bylo opravdu jenom těsné. Jeho samotného to nemile překvapilo, protože se domníval, že v lukostřelbě opravdu dominuje. Ostatně, v porovnání s lidmi, které znal z domova i z vojska, tomu tak obvykle i bylo. A tady ho málem překonal obyčejný vesnický kolář, který nakonec prohrál jen kvůli pár slabším zásahům, které skončily o palec dál od středu terče. Svoji mrzutost však nedal nijak najevo. Nakonec, všechno špatné může být k něčemu dobré. Aspoň na něj místní lidé nebudou příště tak zahlížet.

	Landštejnský kastelán Hartleb se mračil jako nejhlubší peklo samo. Zkroušený důvod jeho nemilostivé nálady před ním klečel na jednom koleni se sklopenou hlavou a trpělivě snášel rozčilené hromování svého nadřízeného. Kastelán shlížel na Oda a hlavou mu kroužily znepokojivé myšlenky.

	„U satanových kulí, pane Odo,“ zaklel kastelán svou oblíbenou formulí, „to snad ani není možné! Sotva vytáhnu na chvíli paty, už abych se připravil na nějaký pořádný malér!“

	„Je mi to opravdu moc líto,“ hlesl Odo zastřeným hlasem. „Pokusím se to všechno nějak napravit.“

	„Ale, hrome, pane Odo!“ zavrčel kastelán netrpělivě.

	„Mně ani tak nevadí, že ti utekl vězeň, čert ho vem! To se může stát každému a chápu, že za daných okolností se to může přihodit tím spíš.“

	Danými okolnostmi kastelán nejspíš myslel skutečnost, že těsně před útěkem zajatec rozbil Odovi o hlavu džbánek s vodou.

	„Mně spíš vadí, jak utekl,“ zasyčel vztekle Hartleb. Odo dobře věděl, že čelí pořádným nepříjemnostem. Útěk zajatce vzbuzoval mnoho vtíravých otázek a kastelán rozhodně nebyl žádný naivní hlupák. Když ho hned po návratu seznámili s mimořádnou událostí, která se udála v době jeho nepřítomnosti, ihned zahájil důkladné výslechy všech zúčastněných. S tím Odo samozřejmě dopředu počítal. Uklidňovalo ho nicméně vědomí, že v podstatě nemohl postupovat jinak a jakékoli jiné řešení nastalé situace by bylo mnohem horší. Cesta, kterou zvolil, přinášela potíže pouze jemu samotnému. Potíže a přísný trest od landštejnského hradního pána.

	Blažej naštěstí dosvědčil jen to, co viděli i všichni ostatní vojáci, a Odovo tajemství i totožnost zajatce si loajálně nechal pro sebe.

	„Proč sis nevzal někoho k ruce, když jsi ho vedl do věže?“ zvolal kastelán zoufale. „Všechno by bývalo dopadlo jinak.“

	Tím narážel na skutečnost, že Odo se rozhodl vězně do hradu dovést sám a vězeň ho při tom znovu fyzicky napadl, přemohl a poté utekl. Alespoň tak to Odo kastelánovi vylíčil.

	„Podcenil jsem to, můj pane,“ odvětil Odo unaveným hlasem. „Asi za to mohla ta předchozí rána džbánem do hlavy, nevím, a proto mi to nejspíš moc nemyslelo. Myslel jsem, že na vyhladovělého zajatce v pohodě stačím, a bohužel to dopadlo jinak.“

	„Myslel, myslel...,“ bručel kastelán mrzutě.

	Odo byl za svoji lehkomyslnost dostatečně potrestán, napadlo Hartleba při pomyšlení na Odovy modřiny a boule, a nezbývalo než doufat, že se jeho velitel denní hlídky zotaví co možná nejdříve. Potřeboval každého chlapa ve zbroji a ztráta Oda by byla pořádně cítit. Proto ani neuvažoval o bůhvíjak přísném trestu, protože by nadělal problémy jenom sám sobě. Úplně bez povšimnutí Odův poklesek ale nechat nechtěl. Přinejmenším z principu.

	Starosti mu ale dělalo něco úplně jiného. Uprchlý vězeň totiž využil k úniku jejich tajnou výpadovou cestu na západní straně předhradí, kde je dřevěná palisáda na krátkém úseku přerušena skalním výchozem. Po několika šikovných výstupcích bylo možno se po tomto skalním bradle spustit pod hradbu a seběhnout lesní pěšinkou dolů ze stráně. O této výpadové cestě samozřejmě věděla celá posádka hradu, nikdo cizí by ji však znát rozhodně neměl.

	Jenže uprchlík ji naprosto suverénně využil. A právě to bylo moc divné. A kastelánovi to dělalo velké starosti. Napadlo ho, že rakouský zajatec dřív na Landštejně sloužil, ale svědci, kteří byli přítomni incidentu mezi zajatcem a Ódem, jeho domněnku bez váhání bryskně vyvrátili. To bylo pochopitelně nečekané a Hartleb nevěděl, co si má o celé věci myslet.

	Ještě mnohem podivnější ale bylo, že uprchlík si navlékl pláštěnku, kterou předtím stáhl ze zmláceného Oda. Hnědá svrchní pláštěnka s bílým pruhem měla přehledně odlišovat landštejnské vojáky od jiných ozbrojenců a byla ironií osudu právě Odovým vynálezem. Za ty více než dva roky, co ji landštejnští používali, se ohromně osvědčila a ukázala svoji užitečnost. A neznámý rakouský uprchlík kupodivu dobře věděl, že jej pláštěnka může ochránit i při útěku.

	Strážný v podstřeší na koruně vysoké obvodové hradby totiž vypověděl, že viděl chlapíka v pláštěnce, jak vychází únikovou cestou z předhradí, měl ale za to, že se jedná o někoho z hradní posádky, kdo je pověřen nějakým zvláštním úkolem. A proto po něm nezahájil střelbu.

	Vypověděl, že do tváře neznámému neviděl, měl ho však celou dobu na mušce. Muž se po kamenném výchozu pohyboval s jistotou, která prozrazovala, že cestu dobře zná, a proto se strážný nijak neznepokojoval. K jeho úkolům ostatně patří hlídat a bránit zranitelné místo v opevnění předhradí v prvé řadě proti těm, kteří by se chystali vejít dovnitř, a nikoli proti těm, kteří hrad opouštějí. Takový argument musel kastelán uznat.

	„Je ti jasné, pane Odo, že jde o člověka, který je dobře obeznámený s tím, jak to tady chodí? Že zná náš tajný východ a umí jej používat? Teď jsme všichni opravdu v nebezpečí! Co když se vrátí s rakouskou armádou a vleze sem zpátky i s tou tvojí pláštěnkou?“

	Jenže jak Odo bezpečně věděl, tohle nikdy nenastane. Málem mu ujel jazyk a on odvětil něco v tom smyslu. Namísto toho ale řekl: „Vyslal jsem hlídky po okolí, aby toho zmetka našli, můj pane, ale nepovedlo se jim to.“

	Byla to pravda. Skutečně vyslal několik hlídek, aby prohledaly nejbližší okolí. Hledání však bylo neúspěšné. Ani to jinak dopadnout nemohlo, protože Odo ve skutečnosti vydal pokyny sice rozumné a pochopitelné, ale jejich účelem bylo spíše krýt si záda, až nastane očekávané vyšetřování. Jen on sám totiž věděl, kam jeho chráněnec skutečně zamířil, a tam pochopitelně nikoho pátrat neposlal.

	„Myslím, že upaloval co nej rychleji k jihu, aby se dostal na rakouské území.“

	„Nemohl se vrátit zpátky k zajatecké koloně?“ zeptal se Hartleb spíše pro úplnost.

	„Proč by to dělal, můj pane?“ podivil se Odo. „To by přece vůbec nemusel utíkat a riskovat trest za napadení královského vojáka.“

	To byla pravda a kastelán jen něco souhlasně zabručel.

	„Ale obhlédli jsme i jejich ležení, čistě pro pořádek, můj pane,“ doplnil Odo snaživě. „A měli tam podle očekávání devatenáct zajatců, takže se k nim nevrátil.“

	„Tahle věc ohrožuje naši bezpečnost,“ prohlásil kastelán rázně, „takže ji nesmíme brát na lehkou váhu. Co když to byl nějaký rakouský zvěd?“

	„To si nemyslím, můj pane,“ oponoval Odo klidně.

	„To přece nemohlo být dopředu připravené. Tím, že mne ten chlap napadl, strašně riskoval a vůbec nemohl vědět, jak to může nakonec dopadnout. Já jsem to podcenil, to je pravda, ale s tím on nemohl dopředu kalkulovat. Mnohem pravděpodobnější by přece bylo, že by skončil zakovaný ve věži a čekal na tvůj soud.“

	„Ale stejně...,“ nechtěl kastelán hned ustoupit. „Je potřeba nej vyšší bdělost. Postaráš se o to ty osobně. Jako by nestačilo, že tady máme rakouské stavitele a na hranicích zuří válka! I ti zedníci by nám mohli pěkně zamotat hlavu.“

	Odo pokrčil rameny, jako by říkal: Já jsem přece tu stavbu neobjednal.

	Namísto toho odvětil: „Hlídáme je, můj pane, a navíc na noc vždycky opouštějí horní hrad. Z podhradí, kde přenocují v herberku, nám nijak ublížit nemůžou.“

	Jen aby, pomyslel si kastelán neklidně.

	„Ještě si promyslím, jak tě potrestám, pane Odo,“ řekl zamyšleně. „Prozatím budeš mít službu na hradě, abych tě měl pěkně na očích. Tvůj bratr Benno bude naopak sloužit na stezce, a to až do odvolání. Můžeš odejít.“

	Zamyšleně sledoval odchod svého podřízeného. Tady něco nehrálo, ale co? Za těch několik let, co na Landštejně sloužil, poznal Hartleb dobře členy hradní posádky a měl za to, že dokáže dobře odhadnout, co může od toho kterého družiníka rozumně očekávat. Odo byl jedním z jeho nej lepších lidí, pokud tedy ne úplně ten nej lepší, a i přes své mládí měl bystrý úsudek a analytické uvažování, čímž dalece předčil mnohé starší a zkušenější vojáky.

	Proto se k němu vůbec nehodila taková lehkomyslnost, s jakou přistoupil k vyřešení té nešťastné potyčky s jedním z transportovaných zajatců. Chlap ho omráčí úderem do hlavy a on namísto toho, aby jej nechal svázat a eventuálně i důkladně zbičovat, ho jenom nechá uvěznit, a dokonce ho odvádí do šatlavy úplně sám! Kam dal rozum? Normální člověk by přece musel mít na útočníka pořádný dopal a prahl by po nějaké odplatě. A pro jistotu, a nejen kvůli krátkodobé momentální indispozici po úderu do hlavy, by si určitě s sebou někoho vzal jako doprovod. To je přece přirozené! Proč to tedy Odo neudělal?

	Bylo by možné, že to je nějaký úklad? Že to je domluvené divadlo a Odo se spojil s nepřítelem? Ale proč vlastně? Aby někoho propustil ze zajatecké kolony? Pokud by přece propuštěným měl být nějaký zvěd, k čemu by vlastně mělo být dobré ho předtím do té kolony dávat? To nedává žádný smysl. Pokud by Odo či kdokoli jiný chtěl někomu ukázat únikovou cestu z předhradí, může to udělat tisícem a jedním způsobem, a ne právě takhle. Ne takhle pitomě, kdy na něj čumí strážný s lukem v hrsti. Je to nesmysl, zastavil Hartleb vír zběsilých fabulací. Landštejn měl hrdelní právo a kastelán, jakožto zástupce zeměpána, předsedal pravidelně soudním jednáním a nalézal spravedlnost. Anebo přinejmenším byl přesvědčen o tom, že právě tohle umí a dělá. Měl též určitou praxi ve vyslýchání svědků. A i proto si byl jistý, že mu Odo neřekl všechno. Něco si nechával pro sebe. Ale co by to mohlo být? Celé je to tak podivné. Kastelán cítil, že vidí jenom část celku a to podstatné mu uniká. Ze spiknutí s nepřítelem ale Oda rozhodně nepodezíral, to po zralé úvaze zcela vyloučil. Jeho věrností si byl neotřesitelně jist. Přesto ale vytušil, že mu Odo neřekl všechno. Podaří se mu dobrat se pravdy?

	Odo usoudil, že první partii vyhrál. Doufal, že se mu podaří bezchybným plněním služebních povinností kastelána uklidnit a na celou věc se postupně zapomene. Ať už o celé záležitosti přemýšlel, jak chtěl, nevycházelo mu nic jiného než zjištění, že jinou schůdnou možnost neměl. Oklamal přitom kastelána, to jediné ho opravdu mrzelo. Pana Hartleba si vážil a doufal, že bude mít možnost někdy mu svůj prohřešek vysvětlit. Někdy v budoucnu, až všechny vášně opadnou a zčeřená hladina se uklidní. Pak ho pokorně požádá o odpuštění, protože svému nadřízenému lhát rozhodně netoužil.

	Jenže jak jinak měl postupovat?

	Ponechat svého chráněnce ve spárech velitele Benedy nemohl, to by si raději do té zajatecké kolony vlezl sám místo něj. To bylo nad slunce jasnější. Mezi Hradcem a Landštejnem žádná další schůdná šance k osvobození nebyla a přece nemůže rozumně uvažovat o tom, že by kolonu přepadl a svého člověka osvobodil. Přepadl kolonu? Sám? S někým dalším? A s kým?

	Jediná šance byla podržet zajatce na Landštejně, což ale nevyhnutelně znamenalo, že se dotyčný dostal pod landštejnskou pravomoc. Udělali to nakonec tak, jak to udělali. Nebylo to v posledku z deště pod okap?

	Dokázal by vůbec Odo Hartleba přesvědčit, aby jeho chráněnce nepotrestal? Nebyl si tím vůbec jistý. Kastelán byl idealista a ctil zákony. Měl velký respekt před nadřízenými a v hlavě mu neustále vězelo memento, že by mohl o svůj úřad přijít. Ten by bez vyššího rozkazu sotva podnikl cokoli, co se vymyká liteře zákona. Navíc by měl strach pardonovat napadení svého vojáka, které vidělo tolik lidí. Jistě by argumentoval tím, že se bojí o udržení kázně. Svým způsobem to byla pravda. Hartleb by tedy dozajista čelil velkému dilematu. A právě tohohle složitého rozhodování byl naštěstí kastelán ušetřen. Protože vězeň Odovi v nestřeženém okamžiku upláchl.

	Technika útěku byla nej slabší stránkou Odova záchranného plánu. To provinilec dobře věděl, a i proto doufal, že se na všechno brzo zapomene a nikdo se v tom nebude příliš vrtat.

	Z horního hradu totiž bylo možné dostat se ven pouze hlavní branou přes příkop a můstek do předhradí, poté skrze něj dolů do podhradí a úplně ven do předpolí pak jedině dvojicí protilehlých bran v podhradí situovaném na východní straně opevněného areálu. Pro vězně útěk touto cestou nepřipadal v úvahu, to by jej Odo mohl rovnou postavit před popravčí četu.

	Jediná cesta ke svobodě vedla přes skalku na západní straně přehradí, kde bylo možné překonat palisádu. Tento tajný východ byl však neustále střežen strážnými, kteří se pohybovali na ochozu na vrcholu vysoké plášťové hradby.

	Pokud by někdo z hradu odcházel tímto východem a strážný si nebyl jistý, o koho se jedná, mohl by na neznámého zaútočit. A to by nedopadlo dobře. Proto Odo použil pláštěnku, aby riziko útoku snížil. Jinak by se býval musel se strážným dopředu domluvit, ale to by musel nechat vězně bez dozoru, což by bylo velmi riskantní. Odo ale nechtěl do věci zatáhnout víc lidí, než bylo nezbytně nutné. Blažeje alespoň rámcově zasvětit musel, protože jeho pomoc nezbytně potřeboval, sám přece neměl šanci na úspěch. Kromě toho Blažejovi bezmezné věřil.

	Pláštěnka ale vzbudila kastelánovu obavu, že neznámý by mohl zneužít svoji znalost únikové cesty z hradu. To všechno samozřejmě časem vyšumí, pokud se nepřítel v dohledné době nepokusí přes skalisko do předhradí proniknout.

	Odo přesně věděl, jak to s útěkem doopravdy bylo a že žádné takové nebezpečí nehrozí. Ze strany jeho chráněnce tedy rozhodně ne. Ale prozatím se s tím nemohl nikomu svěřit.

	„Smím přisednout?“ zdvořilý hlas a čeština s těžkým přízvukem.

	Beneda zvedl oči z desky stolu a prohlédl si příchozího. Viděl mladého, štíhlého a upraveného muže s neposednou kšticí kudrnatých světlých vlasů a s přátelským úsměvem v široké tváři.

	Oslovený zvedl natažené nohy z lavice a poskládal je způsobně pod desku stolu. Mladík přisedl a objednal si pivo.

	Horké odpoledne pozvolna střídal vlahý podvečer. Beneda si pomyslel, že by se měl zvednout a jít zkontrolovat svoje lidi do tábořiště. Dopije a půjde. Jenže co naplat, v hostinci na Pomezí se ve stínu loubí sedělo víc než dobře.

	Hostinský přinesl mladíkovi džbánek s pivem a odběhl. Mladík se napil a spokojeně vzdychl.

	„Hledal jsem tě, pane Benedo,“ řekl polohlasem, ale k oslovenému se neotočil.

	Beneda udiveně zamrkal. Zdálo se mu to? Nezdálo?

	„A jsem rád, že jsem tě konečně našel,“ dodal neznámý mladík a opět se zachoval stejně nenápadně, takže lidé od okolních stolů snad ani nepostřehli, že promluvil. Beneda si ho pozorně prohlédl. Mladíkovo sdělení bylo natolik zvláštní, že začal usilovně přemýšlet, jestli si snad s ním nechce někdo vyřídit nějaké staré účty. Muž ale nevypadal nijak nebezpečně. Spíš neškodně. Jenže zdání může klamat. Pak ale Beneda domněnku zapudil. Podle řeči byl jeho protějšek odněkud z tohoto kraje, kde je Beneda poprvé v životě a nejspíš i naposledy. Tak jaképak staré účty? Odkud by se mohli znát?

	„Našel jsi mne tedy,“ přinutil se Beneda do klidné odpovědi a opatrně se rozhlédl, jestli snad mladík není jenom předvojem nějaké početnější skupinky. Ale kromě několika hostů, na první pohled osadníků na zdejším hradišti, v dohledu nikdo další nebyl.

	Teprve teď se mladík k Benedovi otočil.

	„Jmenuji se Fulko,“ představil se. „Můžeme si v klidu promluvit?“

	„Proč ne? Můžem klidně tady...“

	„Tady ne,“ odmítl mladík pevně. „Tamhle je můj kůň,“ mávl rukou směrem k nájemní stáji, před kterou byl k zábradlí přivázaný krásný hnědák. „Až dopiju, půjdu k němu. A ty, pane Benedo, když budeš tak laskav, tam po chvilce přijdeš za mnou. Musí to vypadat jako náhodný rozhovor...“

	Skutečně dopil a odešel, jak avizoval. I Beneda uhradil svoji útratu a zvedl se k odchodu. Jeho kůň byl uvázaný pod stromem za hospodou, trvalo tedy jen několik okamžiků, než se oba muži se svými koňmi sešli u nájemní stáje.

	Benedova zvědavost vzrostla. Obezřetně se rozhlédl, ale žádné viditelné nebezpečí mu nehrozilo. Mladíkovi zjevně nevadilo, že jejich setkání se neobejde beze svědků, šlo mu jen o to, že se k nim nyní nemohl nikdo nepozorovaně přiblížit. A vyslechnout jejich rozmluvu.

	„Jde o to, pane Benedo,“ prohlásil mladík přívětivě, „že mezi zajatci, které eskortuješ ve své koloně, je můj pán.“

	Aha, takhle je to, pomyslel si Beneda a začalo mu svítat.

	„A já jsem tady, pane Benedo,“ pokračoval mladík lehkým konverzačním tónem, „abych ti za něj nabídl výkupné.“

	Beneda zavrtěl energicky hlavou: „Z toho nekouká nic, pane Fulko. Je mi líto. Mám svoje rozkazy!“

	Co to tady plácám? honilo se Benedovi hlavou. Proč se nezeptám, kolik nabízí? Mám snad úpal? Nebo pivo přes míru? To snad...

	„Zajisté,“ přikývl chápavě mladík. „Rozumím ti a nechci nijak zpochybňovat tvoje služební povinnosti. Ale považ, co můžeš získat, pokud se dohodneme.“

	„Já mám za úkol dovést zajatce do Hradce a tam je v pořádku předat,“ odvětil Beneda pevným hlasem. Našeptavač v hlavě ho ale stále trýznil pochybnostmi o jeho zdravém rozumu.

	„To jistě,“ přikývl Fulko s úsměvem. „A nejspíš odtamtud budou zajatci potom za výkupné propuštěni, co říkáš? Tak se to přece obvykle dělává, nemám pravdu?“

	Jasně že máš pravdu, pomyslel si Beneda kysele.

	„Jenže z toho, pane Benedo,“ rozvíjel mladík dál svoji myšlenku, „právě ty osobně zhola nic mít nebudeš, nemám pravdu?“

	Mladík argumentoval velmi obratně a Beneda si uvědomil, že vlastně říká jenom to, co si on, Beneda, myslí v hloubi duše také. Bohatý zajatec pochopitelně dodával celé jeho nynější misi právě ten smysl, který ze začátku postrádala. Transport zajatců zrovna do Hradce totiž sám o sobě moc rozumně nevypadal. S informací, kterou Benedovi nyní prozradil pan Fulko, celá mise zazářila v jiném světle.

	„Celé to vypadá tak,“ předl mladík jako kocour před miskou mléka, „že ty i tvoji muži jste byli dobří akorát na to, abyste bojovali a poražené zajali, smetanu ale slízne někdo úplně jiný. Kdo se boje ani nezúčastnil, nemám pravdu?“

	Jo, sakra, máš pravdu, přemítal otráveně Beneda.

	„Podívej, pane Benedo,“ mladík otevřel sedlovou brašnu a povytáhl na světlo tučný měšec. Ukázal jej pod chlopní brašny právě tak, aby jej zřetelně viděl jenom Beneda a nikdo jiný. Lehce, sotva znatelně s měšcem zatřásl. Odpovědí mu byl utěšený chřestivý zvuk velkého množství stříbrných minci. Beneda si olízl vyprahlé rty špičkou jazyka.

	„Asi ti nemusím vysvětlovat,“ pokračoval mírně mladík, „že stejně jako jsem tě vyhledal já, může tě najít i někdo další...“

	Beneda se mu zamyšleně podíval do klidných očí.

	„A tím zrovna nemyslím to, že by ti příště nabízeli nějaké ještě větší peníze.“ V reakci na poněkud udivený Benedův výraz vzápětí upřesnil: „Chci říct, že je docela pravděpodobné, že se někdo pokusí vězně osvobodit i bez výkupného.“

	Beneda sebou překvapeně škubl. Ten člověk má pravdu, u všech hromů! Proč ho vlastně taková věc doposud vůbec nenapadla? Zatím to bral tak, že postupují slušným tempem k západu a že na českém území jim nic nehrozí. Jenže... Na českém území? Opravdu je tohle prapodivné pomezí českým územím? Je vůbec pod ochranou krále? Stejně jako tenhle chlapík mohou pohodlně přijet i další. A jistě sem vedou i jiné cesty. Prozatím se mu sice nezdálo, že by ho někdo sledoval, ale kdo ví? Třeba pronásledovatelé jenom čekají na vhodnou příležitost. Beneda a jeho eskorta postupuje ve skutečnosti dost pomalu, takže případní útočníci mají fůru času, aby připravili šikovný přepad.

	„Do Hradce už není daleko...,“ hlesl Beneda, spíš jen aby něco řekl.

	„Při tempu, které jste nasadili,“ ušklíbl se mladík, „to ještě pěkných pár dnů potrvá. A nezapomeň, že nej horší úsek máte teprve před sebou. Krvavé bláto, liduprázdné území bez lidských sídel... Terén jako stvořený pro náhlé přepadení...“

	„Bláto se mi nezdá zrovna jako nejvhodnější místo pro přepadení,“ zazubil se Beneda.

	„Pro člověka znalého terénu,“ pokrčil mladík nedbale rameny, „proč ne?“

	„Je tam přece Hnědý potok, ne? Opěrné místo landštejnské posádky na hradecké cestě, nemám pravdu?“

	„Ach ano,“ přikývl mladík, jako by se náhle rozpomněl. „Ten je ovšem až za Blátem. Je to malý hostinec uprostřed lesů...“ Rozhlédl se opatrně po okolí, ale nikdo jim nevěnoval sebemenší pozornost. „Podívej, pane Benedo, nám jde hlavně o to, aby vše proběhlo hladce a bez úrazu. Při přestřelce se může stát cokoli, chápej, klidně i zcela neúmyslně. Je zbytečné riskovat zdraví či život zajatců. Za to nám ty peníze stojí. Je to na tobě!“

	Beneda nicméně už svůj vnitřní boj vybojoval. Usmál se na mladíka a přikývl. I bez jeho přesvědčování snadno nahlédl, že příležitost, která se mu právě nabízí, se podruhé opakovat nebude. Neměl ještě všechno promyšlené do posledního detailu, věděl však určitě, že šanci k tak tučnému výdělku si nesmí nechat zbůhdarma proklouznout mezi prsty. To rozhodně ne.

	„Teď vyjedu z brány a pojedu k našemu tábořišti,“ napodobil Beneda bezděky předchozí počínání svého protějšku. „A ty po chvíli pojedeš za mnou. Počkám na tebe na úvozové cestě pod válem. Nenápadně mi ukážeš, který je tvůj pán.“

	Pak důstojně nasedl na koně a vykročil směrem k severní bráně. Mladík ho s úsměvem vyprovázel pohledem a po krátké chvíli ho pomalu následoval.

	Beneda dojel k tábořišti a sestoupil z koně. Zůstal však zatím na cestě, jako by své ležení jenom z odstupu pozoroval. Jeho muži si jej nevšímali, pobíhali podle povelů jeho pobočníka Milgosta a chystali tábor k přenocování. Ke všem čtyřem ohništím připravovali suché dříví, které během dne nasbírali a které jim pomůže až do úsvitu udržovat hořící oheň.

	Fulko k němu zvolna přijel a zastavil se. Zůstal však v sedle. Pro náhodného pozorovatele to bylo setkání dvou pocestných na úvozové cestě.

	„Je to ten v té tmavomodré tunice. Nebo spíš původně tmavomodré,“ ušklíbl se Fulko v narážce na skvrny bláta a špíny, které zdobily odění všech přítomných válečných zajatců.

	„Dobrá,“ kývl Beneda, „přivedu ti ho za svítání dolů na to rozcestí mezi těmi dvěma rybníčky, jak jsou tam ty velké balvany. Víš, kde to je?“

	„Jo. Přijel jsem odtamtud.“

	„Nebo přesněji, přivede ho některý z mých vojáků, na tom nesejde. Za svítání! Pokud to prošvihneš, máš smůlu. Hned zrána odtud zmizíme, obzvlášť když jsi říkal, jak jsou tady cesty nebezpečné.“

	„Budu tam,“ přikývl Fulko.

	„A protože tam zítra ráno nebudu,“ vysvětloval Beneda s křivým úsměvem na rtech, „chci peníze předem.“

	To se Fulkovi moc nelíbilo: „Jak můžu vědět, že svoje slovo dodržíš?“

	„Dal bych ti slovo šlechtice, kdybych jím ovšem byl,“ ušklíbl se Beneda posměšně. „Ale protože jsem obyčejný služebník svého zeměpána, musíš mi prostě věřit.“

	Beneda ze Ždánice byl obyčejný ministeriál, původem neurozený služebník, který se však věrnou a spolehlivou službou dopracoval k držbě půdy a statku. Nepovažoval to za žádnou nedostatečnost, spíše naopak. Na urozence, kteří získávali svoje postavení jen díky přímluvě a původu, se díval svrchu. Podle jeho mínění nemuseli osvědčit žádné schopnosti či dovednosti.

	Fulko popojel a něco zabručel. Poté skrytě, tak aby to nebylo z tábořiště vidět, vyňal ze sedlové brašny měšec s mincemi a Benedovi jej podal. Ten ho vzápětí ponořil do své vlastní sedlové brašny. Jestliže Beneda jednal tak tajnůstkářský a mimo dosah ostatních, usoudil Fulko, že nemá v úmyslu se se svými muži o výkupné rozdělit. Jak to chce navléknout s tím vojákem, který zajatce ráno přivede, to mu ale jasné nebylo. Rozdělí se alespoň s ním? Nebo nerozdělí?

	„Budu v noci tábořit dole v údolí, z hradiště by mne totiž tak brzy ven nepustili,“ dodal Fulko na vysvětlenou. „Anebo možná jo, ale zbytečně by si mne pamatovali. Ještě si tam musím vyzvednout svoje věci a pak vyjedu jižní brankou. Už se neuvidíme. Jsem ale rád, že jsme dospěli k dohodě. Bůh s tebou!“

	„I s tebou,“ odvětil Beneda a podmračeně sledoval odjíždějícího jezdce. Měšec naditý mincemi jej obrazně hřál u srdce, nevěřil však mladému poslovi jediné slovo. Ze všeho nejvíc jej zaráželo, s jakou lehkostí se vzdal takového bohatství. Hodlá si jej snad vzápětí vzít zpátky? Číhá snad na Benedu a na jeho muže v narůstajícím soumraku nějaké nebezpečí? Těžko říct.

	Je víc než pravděpodobné, že skutečně někde na nadcházející cestě na ně čeká nějaký přepad. Fulko nejspíš nemluvil do větru. Bylo tedy potřeba nej vyšší opatrnosti. Pokud Rakušané strojí nějakou léčku, vysvětlovalo by to lehkost, s jakou se Fulko výkupného vzdal. Uvidíme, pomyslel si Beneda. Tak či tak, návrat zpět na Moravu je vyloučený, protože nesplnění rozkazu by Benedovi přineslo mnohem větší komplikace. Bude tedy třeba ve zdraví překonat nejbližší dny. Pak už snad žádné větší nebezpečí nehrozí. A byla by přece škoda, získat takové bohatství a přitom si ho nestačit užít.

	Beneda při návštěvě hospody v hradišti na Pomezí rozhodně nezahálel a při několika cílených rozpravách s místními usedlíky si nechal dopodrobna vypodobnit cestu a okolní krajinu mezi Landštejnem a Hnědým potokem a pak dál až k Hradci na české straně pohraničního hvozdu. Měl tedy celkem věrnou představu, co ho čeká. Věřil, že pečlivá příprava přinese své ovoce a že se mu podaří vyváznout se zdravou kůží.

	Hossa napjatě poslouchal svého velitele a nevěřil svým uším.

	„Není na tom nic složitého,“ vysvětloval Beneda svému nejméně oblíbenému podřízenému. „Před úsvitem prostě sebereš toho modrého a vyvedeš ho z tábora. Asi tři sta kroků níž v údolí je rozcestí a tam bude čekat chlap. Zajatce mu předáš a vrátíš se zpátky.“

	„Neumím německy,“ namítl Hossa. „Nebo alespoň...“

	„Nebudeš to potřebovat, všechno je dávno domluvené. Jenom dovedeš zajatce a předáš, to je všechno.“

	„A ten chlap mi dá peníze?“ otázal se Hossa se špatně skrývanou chtivostí v hlase. „Jak poznám, že...“

	„Peníze mám já,“ ujistil ho Beneda. „Pak se vyrovnáme.“

	„A co ostatní?“

	„Neměj starosti,“ odbyl ho Beneda příkře. „Na tyhle věci bude potom času dost.“

	„Doufám tedy, že složili pořádně tučné výkupné,“ rozhovořil se Hossa. „Protože jinak celá tahle výprava stojí za pěkné hovno.“

	Je to ale odporný chlap, pomyslel si v duchu štítivě Beneda a pohlédl s nevolí na svého podřízeného. Nahlas ale prohlásil o poznání laskavěji: „Můžeš být v klidu, na každého dojde. Každému podle jeho zásluh.“

	S jednou nohou na odchodu se na Hossu ještě otočil a řekl: „Přidělím ti poslední noční hlídku, takže to budeš mít docela jednoduché. Ohně už budou dohořívat a světla bude pomálu. S trochou štěstí budou ostatní stráže klimbat a nezahlédnou tě. Tvůj úkol je vzít Modrého a potichu se vyplížit z tábora. Modrý o tom ví. Tak ne abys to zaspal!“

	Beneda vykonal obvyklou večerní obhlídku tábora, rozdělil hlídky mezi své družiníky a jako obvykle sem tam něco pochválil a sem tam něco vytknul. Přesně tak, jak to měl podle jeho představ správný velitel udělat.

	Při té příležitosti se přitočil k zajatci, kterého pro sebe nazýval Modrým, a vzal si ho stranou. S nelibostí si všiml, že muž kulhá. To nám zrovna chybělo, pomyslel si, teď když bychom potřebovali postupovat co možná nejrychleji. Ale pak myšlenku zaplašil. Vždyť tenhle s námi už zítra nebude!

	„Výkupné... Složili za tebe výkupné,“ řekl mu polohlasem nejprve německy a pak i česky. Záblesk jeho v očích Benedovi prozradil, že oslovený pochopil, co se mu voják snaží sdělit.

	„Za úsvitu tě ranní hlídka odvede z tábora po cestě dolů na rozcestí, kde na tebe bude čekat tvůj člověk. Rozumíš mi?“

	Zajatec spokojeně přikývl.

	„Odejdete odsud z tábora nenápadně, aby o tom ostatní nevěděli, je to jasné? To výkupné přišlo jenom za tebe, ne za ostatní, chápeš?“

	Muž přikývl.

	Tábořiště už dávno zahalila tma a jenom světlo ze čtyř ohnišť prosvítalo bezměsíčnou nocí. Dva muži však stále nedokázali usnout a tichým šeptem si energicky vyměňovali protichůdné názory.

	„Je to past, můj pane,“ opakoval již poněkolikáté muž chvějící se nočním chladem. „Vůbec se mi to nelíbí!“

	„Ale no tak, milý Anso,“ odpověděl potichu Modrý, který ležel těsně vedle něho, aby co nejlépe využili teplo lidského těla. „Prostě doma jenom shromáždili výkupné a poslali někoho, kdo naši eskortu dohoní a vyřídí to. Asi to byl ten mladý, co stál prve s Benedou nahoře na cestě. Osobně ho neznám, ale připadal mi povědomý.“

	„Můj pane,“ nedal se Anso jen tak lehce odbýt, „kdyby Češi věděli, kdo jsi, rozhodně by tě jen tak nepustili.“

	„Jenže to nevědí,“ odtušil Modrý a pak se opravil:

	„Aspoň to tak přinejmenším vypadá.“

	„Co když to vůbec nejsou naši? Co když tě odvedou bůhvíkam?“

	„Ten světlovlasý posel mě přece Benedovi ukázal, ne? Pokud by nebyl od nás, ale od nich, pak by přece nepřátelé už dávno věděli, kdo jsem. A mohli by mne rovnou sebrat a odvést. Na co by potom byla celá ta šaráda? To přece nedává smysl, uznej.“

	„Chápu, můj pane,“ uznal Anso chtě nechtě logiku svého pána. „Ale i tak... Co když je to jenom léčka, aby tě snadněji zlomili?“

	„Zlomili... Proč hned tak drsně? Co já jim můžu prozradit, co by sami nevěděli? Nebo aspoň nezvažovali jako jednu z variant? Jako zdroj výkupného jsem ovšem užitečný, to je pravda. Ale jinak?“

	„Mohli by z tebe chtít dostat, co se připravuje v nejbližší době, ne?“

	„Snad,“ souhlasil Modrý. „Uvědom si ale, že jsem padl do zajetí. Jakmile to u našich vešlo ve známost, docela jistě celou strategii změnili. Už teď to všechno řídí někdo úplně jiný.“ A po malé chvíli zamyšleně doplnil: „Přinejmenším já, být na jejich místě, bych to tak udělal.“

	„Půjdu tam místo tebe,“ navrhl Anso. „Kdyby něco, tak Čechy aspoň zdržíme.“

	„Přiznej se, Anso,“ šeptal Modrý s přidušeným smíchem, „že bys rád odtud konečně vyklouzl. Už tě to pěší putování přestalo bavit.“

	„Co si o mně myslíš, můj pane?“ naoko se urazil Anso. „Myslím to dobře. Je to past a vůbec se mi to nelíbí,“ zopakoval umíněně.

	„Už o tom nebudeme mluvit,“ uťal Modrý tichou noční rozpravu. „Spi už!“

	Ale Anso se ještě nehodlal vzdát.

	
Kapitola čtvrtá

	Lovec se vydal na lov již za soumraku. V noci ale samozřejmě lovit nechtěl, to přenechával jiným predátorům. Jeho oblíbenou dobou byla hodina před východem slunce, na samé hranici úsvitu, kdy nej černější noční temnota ustupuje a pozvolna přibývá denního světla. V této době číhával u napajedel na vysokou a využíval lesního ticha k úspěšnému lovu.

	Měl vytipovaných několik míst u potoků a tůní, kam chodí z rána pít lesní zvěř, a pravidelně je střídal. S nikým o nich nemluvil. Zejména s ostatními lovci ne. To tak, aby mu je přebrali! Na hradišti Pomezí žilo několik lovců, kteří si lovem vysoké přilepšovali podobně jako on. Předpokládal, že i oni mají svá oblíbená místa, i když samozřejmě netušil jaká. Na žádného z nich doposud při svých výpravách nenarazil a pevně doufal, že při tom zůstane i nadále.

	Tentokrát si vybral vyzkoušené místo mezi shlukem žulových balvanů, odkud si ráno sliboval pěkný výhled na napajedlo, a uložil se ke spánku. Zachumlal se do silné houně, kterou si připravil, aby unikl nočnímu chladu. Usnul klidným spánkem, protože věděl, že ranní šírání ho spolehlivě probudí.

	Stalo se ale něco docela jiného. Když mezi stromy začaly prostupovat první nesmělé náznaky světla, uslyšel lovec tichý klapot kopyt. Vyhrabal se zpod houně a vylezl na vrchol blízkého balvanu. Na stezce, vzdálené pár desítek kroků, zahlédl dva tmavé stíny. Rozeznal dva koně, z nichž jeden nesl jezdce. Přijížděli od jihu, údolím vzhůru k hradišti.

	Lovec si rozmrzele pomyslel, že dnešní lov je v háji. Koně sice nedělali bůhvíjaký hluk, slyšet však přece jenom byli. A plachá lesní zvěř je dozajista zaslechne či ucítí. Kůň a člověk, to je společnost, které se obyvatelé lesů raději straní. K napajedlu dnes nejspíš nepřijde ani myš.

	Lovec si začal balit věci a zvažoval, kam se přemístí. Nejspíš asi domů. Přesouvat se na jiné oblíbené čihadlo nemělo smysl, protože při cestě lesem by ho bylo slyšet na míle daleko. Dobrá, na míle tedy ne, ale určitě hodně daleko. Na návrat na Pomezí bylo naopak příliš brzo. Brány se otevírají později a brzký návrat bez úlovku by ho jen vystavil pichlavým poznámkám strážných. Co teď?

	Jezdec projel okolo lovcova stanoviště a zvolna dojel na rozcestí mezi dvěma rybníčky. Mezi lovcovou skrýší a rozcestím byla mokřina porostlá ostřicí a rákosím. Jezdec byl vzdálen několik desítek kroků, ale byl docela zřetelně vidět, jak rychle přibývalo denního světla. Lovec se opatrně přikrčil, aby jej jezdec náhodou nezahlédl. Co tam ten člověk vůbec pohledává?

	Cesta, po které jezdec přijel, nebyla příliš používaná. Sloužila jenom místním jako přibližovací komunikace pro výpravy do okolních lesů, které byly využívány k pastvě hospodářských zvířat.

	Běžní cestující po cestě dávno nejezdili. Už před desítkou let ji nahradila nová větev zemské stezky, která procházela landštejnským podhradím a která se od původní silnice oddělovala hned nad brodem přes potok Pstruhovec. Brzký ranní jezdec byl tedy velkou raritou a lovce se začínala zmocňovat zvědavost. O co tady jde?

	Na vysvětlení nemusel čekat příliš dlouho. Po chvíli zaslechl hlasitý hovor a vyhlédl z úkrytu. Od hradiště Pomezí přicházeli dva muži. Jeden z nich byl oblečený jako voják, měl na sobě tmavou kazajku z tvrzené kůže a u pasu široký tesák, ten druhý se choulil v tunice tmavé barvy a neměl ani boty. Lovec se dovtípil, že se jedná o jednoho z válečných zajatců z ležení pod Pomezím. Kousek před rozcestím se oba muži rozdělili, voják se obrátil ke zpáteční cestě a zajatec zamířil k jezdci a oběma koním.

	Pak se stalo něco zvláštního. Oba muži, místo aby nasedli na koně a odjeli, začali se hlasitě o čemsi dohadovat. Lovec sice slyšel hluk rozčileného hovoru, slovům ale nerozuměl. „To snad nemyslíš vážně!“ bylo jediné, co zřetelně pochytil a čím jezdec rozhořčenou výměnu názorů zakončil.

	Hned vzápětí se však scéna úplně změnila a děj se neuvěřitelně zrychlil. Vše bylo tak nečekané, že lovec si nebyl jist, jestli se mu to všechno jenom nezdá.

	Nejprve odněkud z přítmí lesa přilétl šíp a s nepříjemným křupnutím se zakousl jezdci do zad. Ten otevřel údivem ústa a pomalu přepadl dopředu přes hrušku sedla na zem. Zajatec vše sledoval s očima rozšířenýma hrůzou, pak se však bleskurychle otočil a pokusil se spasit útěkem. Neuběhl ale ani pět kroků, když přilétl další šíp a zasáhl jej mezi lopatky. Muž se s bolestivým výkřikem zhroutil do trávy.

	Voják výkřik zaslechl a zvědavě se otočil. Zahlédl zasaženého zajatce na zemi a ihned pochopil, co mu hrozí. Rozběhl se po cestě k tábořišti a běžel jako o život. Nebylo mu to však nic platné. Z pěšinky mířící někam do skal ve stráni vyrazil plným tryskem kůň s jezdcem, který se doposud v lese ukrýval. V rukou třímal luk se založeným šípem. Několika skoky zkrátil vzdálenost od prchajícího vojáka, krátce zamířil a složil jej jedinou ranou k zemi. Pro jistotu k němu zajel, aby se přesvědčil, že je skutečně mrtvý, a pak se zvolna vrátil ke zbývajícím dvěma zastřeleným.

	Lovec sledoval z úkrytu trojnásobnou úkladnou vraždu a úlekem ani nedýchal. A že skutečně šlo o úkladnou vraždu, o tom neměl nej menších pochybností.

	Vrah mezitím sesedl, sňal z lučiště tětivu a vložil obojí do toulce. Poté pečlivě prohledal sedlové brašny a výstroj obou koní. Bylo vidět, že spěchá. Každou chvíli mělo vyjít slunce a v údolí se mohl objevit někdo nevítaný. Bylo potřeba především odklidit mrtvá těla, jen tak mohl připravený plán dokonale vyjít.

	Lovec ani nedutal. Bál se i pohnout. Na jedné straně ho lákalo zahlédnout víc a pak třeba pomoci vraha usvědčit, na druhé straně si dobře uvědomoval vratkost svého postavení. Vrah byl navíc schopný všeho, jak před několika okamžiky pregnantně předvedl. Nejlepší by bylo potichu zmizet, než bude pozdě.

	Jenže jak to tak bývá, přes veškerou myslitelnou opatrnost a snahu neupozornit na sebe, k prozrazení lovcova úkrytu přece jenom došlo. Možná měl pocit, že příliš vyčuhuje a vrah by jej mohl zahlédnout, a tak se polehounku přikrčil, možná jen ztuhlé svaly nevydržely neměnnou polohu a on se bezděky pohnul. A možná vraha pouze varoval vypěstovaný šestý smysl, pudový instinkt, že někdo je za jeho zády a sleduje jeho počínání. Otočil se, pátravě přelétl očima okolí a zahlédl lovcovu tvář mezi balvany.

	Oba muži na sebe překvapeně hleděli. Okamžik absolutního ticha bez jediného pohybu byl vzápětí přerván oboustrannou horečnou aktivitou. První se vzpamatoval lovec. Ztratil se za balvany a utíkal sotva znatelnou pěšinkou přes podmáčenou potoční nivu, co mu nohy stačily. Věděl, že se musí držet co nejdál od cest, pěšin anebo zpevněné půdy. Jeho pronásledovatel měl totiž koně a snadno by jej dostihl. Pokud se bude držet v podmáčeném terénu, je velká naděje, že se mu podaří zmizet. Spasilo ho hlavně to, že vrah neměl v pohotovosti svůj luk. Jinak by se přistižený lovec už nejspíš připojil k těm třem nešťastníkům. Vraha totiž poznal. Viděl ho při včerejší exhibiční lukostřelbě v akci a věděl, jak moc je nebezpečný. Nepochyboval o tom, že i vrah poznal jeho. Jako nebezpečný svědek se stal krajně nepohodlný, a jak dobře viděl, vrah se neštítí ničeho. Rozhodně se tedy nemůže ukázat nahoře na Pomezí. Naopak, mezi místo činu a svoji osobu musí co nejrychleji vmáčknout co možná největší vzdálenost. A to hodně rychle!

	Vrah lovce poznal. Bylo zatraceně nepříjemné, že mu očitý svědek, který by ho mohl obvinit a usvědčit, dokázal upláchnout. Bohužel ho nemohl ani pronásledovat. Chlapík chytře využil terén, který by byl pro koně krajně nebezpečný, a povedlo se mu zmizet z dohledu. Na pronásledování bohužel není ani dostatek času. Teď je hlavně potřeba rychle uklidit mrtvá těla zastřelených mužů. K tomu asi použije jejich koně a ty pak uváže někde v lese, aby je strhli vlci. Dvě ušlechtilá zvířata bez jezdců by jenom zbytečně budila nevítanou pozornost. A potom co nejrychleji zmizet!

	„Chybí jeden ze zajatců a taky Hossa,“ oznámil Beneda zbývajícím mužům své družiny, když ráno obhlédl ležení. Muži jenom něco nesouhlasného zabručeli.

	Hossa nebyl příliš populární, a proto jeho ztráty nikdo neželel. „Možná mu zajatec něco slíbil, ale to už nezjistíme. Nemáme čas, abychom je někde honili po lesích. Sbalte se, co nej rychleji vyrazíme na cestu. Milgoste, ty povedeš Hossova koně, ten tady zůstal.“

	Jeden ze zajatců, který si opatrně vymačkával hnis z podebraného zranění na levé noze a který dobře věděl, jakým způsobem se voják Hossa a jeho přítel v modré tunice z tábora nad ránem dostali, se zdržel jakéhokoli komentáře. Ne nadarmo to během noci zevrubně prodiskutovali. Rozuměl i tomu, proč Beneda postupuje právě takhle. Pokud by totiž zmizel jenom zajatec, přineslo by to zbytečné otázky, důkladné vyšetřování a nevyhnutelně by to vedlo k nějakému pronásledování. Pokud se to však navléklo tak, že to vypadalo jako spiknutí uprchlého zajatce s vojákem Hossou, vše bylo rázem mnohem jednodušší. Otázkou ovšem bylo, jestli se k nim Hossa později připojí a jak se to potom vysvětlí ostatním. Anebo Hossa pochází odtud a byl propuštěn ze služby?

	Zajatec si ochladil poraněnou nohu v potoce a připojil se k zástupu ostatních zajatců. Snažil se kulhat co nejméně. Věděl, že Beneda bude spěchat, a nechtěl vzbudit jeho nepříjemnou pozornost. Ale ten si ho stejně všiml:

	„Nemysli si, Kulhavče, že nás budeš zdržovat! Když ti to nebude pěkně šlapat, pomůžu ti!“

	Muž pochopil, co výhružka znamená. Slib pořádného výprasku. Oslovení Kulhavec se mu nelíbilo, bylo však celkem trefné. Uklidňovalo ho nicméně vědomí, že podobně jsou na tom i ostatní. I Beneda si stačil všimnout, se většina zajatců má všelijak poraněné bosé nohy. Možná to nebyl až tak dobrý nápad, sebrat jim boty, pomyslel si kysele. Ale co by! Až povede válečné zajatce příště, vymyslí něco jiného.

	Při odjezdu z Pomezí se Beneda ještě chvíli zdržel. Ohlásil strážnému na bráně odjezd jejich kolony s poděkováním za poskytnutí útočiště a ohlásil útěk jednoho vězně a jednoho člena eskorty. Neudělal to ani tak proto, že by doufal, že místní vojáci zorganizují nějakou pátrací akci, na to byl příliš protřelý a pochopil, že pro něj nehnou ani prstem. Spíš šlo o to, krýt si záda. Kdo ví, třeba bude někdy v budoucnu dobré, když bude mít svědky, kteří dosvědčí ohlášení útěku zajatce a strážného...

	Strážný Benedu ujistil, že informaci předá hejtmanovi, a pokud snad králova zajatce najdou, dopraví jej do Hradce. Když pak Beneda odjížděl, strážný si za jeho zády hlučně odplivl.

	„Musím nutně na stranu,“ ohlásil Kulhavec Benedovi. „Nutně! Bude to jenom chvilka.“ Beneda jeho němčině rozuměl a přikývl. Kolona kráčela svižným tempem západním směrem. Po pravé straně cesty se zelenal hustý les a po levé straně zurčel potůček, který se kdesi za jejich zády vinul okolo hradiště Pomezí a končil na soutoku pod jejich bývalým tábořištěm.

	Jako korálky byly na potůčku navlečeny vodní nádrže, které zadržovaly vodu pro obranné účely. Zdrže nebyly velké a nebyly ani hluboké. Většinou byly zarostlé rákosím a vodními rostlinami.

	„Vlezu si do rákosí,“ hlásil Kulhavec a hrnul se z cesty do zarostlé vody.

	„Nic nezkoušej!“ varoval jej Beneda z koňského hřbetu. „Vidím tě a mám tě na mušce.“

	Kulhavec neodpověděl a kráčel hlouběji mezi vodní porost, až jej vysoké traviny zcela zakryly. Lepší šanci na útěk už nejspíš mít nebude!

	Nečekanou příležitost si uvědomil ve chvíli, kdy si všiml výšky hráze u nádrže, kterou právě míjeli. Bylo zřejmé, že rybníček je poměrně hluboký a že nejde jenom o jakousi větší louži, jako byly ty předešlé. Bude tedy možné plavat pod hladinou a tímto způsobem překonat volnou vodní hladinu, než se dostane do podrostu na druhé straně. Jestli se ale spletl a zůstane uprostřed rybníčku viset na mělčině, bude s ním konec. S tím bohužel musel počítat.

	Krátce se zorientoval, jakým směrem se vydá, a opatrně se nořil do větší a větší hloubky. Na dně mu potlučená chodidla laskalo chladivé bahno. Na samém okraji volné plochy se zhluboka nadechl a ponořil se pod hladinu.

	Beneda nebyl úplný hlupák. I on si všiml příhodné členitosti terénu a víceméně očekával, že se někdo pokusí o útěk. Kulhavec ho s ohledem na poraněnou nohu poněkud překvapil, ale dost možná svoje zranění předtím poněkud přibarvoval, aby otupil Benedovu bdělost. Když Kulhavce pohltilo rákosí a kromě bzučení hmyzu nebylo nic dalšího slyšet, Beneda se ani nenamáhal zajatce v rákosinách dohledat. Jenom poněkud popojel, aby mohl lépe obhlédnout celou vodní plochu. A vzápětí objevil pod hladinou letmý světlý stín, který pomalu mířil k protějšímu břehu.

	Plave pěkně, napadlo Benedu, skoro tak pěkně jako já. Vždyť proto se taky nenechal zaskočit. Nešlo o nic překvapivého. Na druhé straně rybníčku už samozřejmě plavce pod hladinou neviděl, protože jeho sledování znemožnily odlesky a zrcadlení vln. Věděl ale, že Kulhavec musí někudy proniknout do rákosí a teprve potom se může proplížit ke břehu. Sledoval proto vlnění rákosí v mírném ranním větru a hledal jakoukoli anomálii. Konečně takové místo objevil a připravil se ke střelbě. Založil šíp a natáhl lučiště. A jakmile zahlédl záblesk světlého plátna mezi rákosinami, vystřelil.

	Ošklivé plesknutí a bolestivý výkřik mu prozradil, že zasáhl cíl. Chvíli vyčkával, ale nic se nehýbalo. Na tu dálku neviděl, kam přesně uprchlíka trefil, domníval se nicméně, že do horní poloviny zad. Nejjistější by samozřejmě bylo přesvědčit se na místě, ale to bylo dost obtížné, jak Beneda rozmrzele zjistil. Na druhý břeh se mohl dostat pouze po hrázi, ta však byla hustě zarostlá křovinami a pro koně neprůchodná. A pěšky se Benedovi nechtělo. Výš proti proudu potoka se rozkládala nehostinná mokřina, do které by svého koně vedl jen velmi nerad, následovaná další vodní nádrží s obdobně zarostlou hrází.

	Čert vem Kulhavce! rozhodl se Beneda. Sám si vybral svůj osud.

	Ještě nějakou chvíli patroloval na cestě, jestli snad nepostřehne v rákosí nějaký pohyb, ale pak se pomalu rozjel za kolonou, aby ji dohonil. Svým družiníkům oznámil, že mu upláchl vězeň a jemu se jej nepodařilo ani dostihnout, ani zasáhnout. To sice nebyla pravda, ale Beneda usoudil, že jeho muži nemusí vědět úplně všechno. Měl pocit, že varianta s úspěšným útěkem je mnohem schůdnější než verze s poraněným či mrtvým uprchlíkem v lese. To by vyústilo v okamžité dotazy ve smyslu: Proč jsi jej neprohlédl? Proč jsi jej nepřivezl? A podobně. To rozhodně nemohl potřebovat.

	Bylo nad slunce jasnější, že pan Zdeslav ho určitě nepochválí. V tuhle chvíli mu totiž zbývá z původního počtu dvaceti zajatců pouhých sedmnáct a jednotlivá vysvětlení jejich ztráty jsou jedno podivnější než druhé. Nejspíš bude potrestán. Ach jo! Jenže vězeň může utéct každému, to se přece stává. Takže trest asi nebude až tak drakonický. Nejspíš půjde o upadnutí do nemilosti. Prostě pan Zdeslav si Benedu už asi neoblíbí.

	To však bylo Benedovi vcelku lhostejné. Popleskal spokojeně sedlovou brašnu, kde zřetelně cítil naditý měšec. To mu pomůže začít znovu a pan Zdeslav ať se jde bodnout!

	Něco jiného by samozřejmě bylo, kdyby se pan Zdeslav nějak dobral pravdy, že Beneda vězně pustil za úplatu. To by možná skončilo hodně zle. To se ale prozradit nesmí a on, Beneda, musí udělat všechno pro to, aby se za tím nadobro zavřela voda.

	Kulhavec ležel v chladné vodě a tělem mu projížděla krutá bolest. Zásah šípem ho srazil dopředu proti vodní hladině a bylo to, jako by ho někdo praštil vší silou holí do zad. Zkusil pohnout rukama, ale působilo mu to tak nesnesitelné bolesti, že toho raději nechal.

	Byl už postřelený v životě několikrát. Pokaždé se ale jednalo o lehká zranění na rukou či na nohou. Drátěná košile totiž poskytovala proti lukostřelbě vcelku účinnou obranu a poctivá kroužková zbroj běžné střely do těla nevpustila. Přímé zásahy pak vyústily povětšinou v pořádné podlitiny, v horším případě ve zlomeniny. A to rozhodně nebylo nic příjemného.

	V tomhle případě ovšem mohla šipka vniknout do těla bez jakékoli zábrany a taky to udělala. A s brutální silou. Kulhavec se snažil odhadnout, jaké škody mohla napáchat. Pokud by zasáhla srdce, nejspíš už by žádné starosti neměl. Nezdálo se mu ani, že by prošla skrz, i když prohmatat se nezkusil. Takovou bolest by nejspíš nevydržel. Pravděpodobně tedy uvázla v lopatce nebo některém žebru, soudě alespoň podle palčivé bolesti, která objímala celá jeho záda.

	Napadlo ho, a právem, že Beneda jej odněkud plíživě sleduje a číhá, jestli se náhodou nepohne. Pak by mohl dospět k názoru, že nej lepší bude k postřelenému dojet a dorazit ho. Proto se Kulhavec v rákosí ani nehnul.

	Čas běžel svojí vlastní cestou a Kulhavec jej nedokázal sledovat. Napadlo ho, že by se měl doplazit někam, kde ho někdo najde a pomůže mu. Ano, snad, ale rozhodně ne teď! Ne teď, když Beneda číhá na stezce na druhé straně rybníka.

	Jenže věčně to odkládat taky nemůže. Když tu zůstane, jistojistě vykrvácí bez pomoci. A možná jeho krev dokonce přiláká dravou zvěř. Ani to nejsou příjemné vyhlídky.

	Dopoledne líně ubíhalo a Kulhavec střídavě ztrácel a nabýval vědomí. A každý i sebemenší pohyb ho nesnesitelně bolel.

	
Kapitola pátá

	Adelinda předala své sestře Bertradě službu v hostinci na Hnědém potoce, připravila si dvoj kolku k odjezdu a připojila se ke kupecké karavaně směřující na východ k Landštejnu.

	Obě sestry se při vedení kupeckého hostince pravidelně po týdnu střídaly a velmi si svého důležitého postavení považovaly. Volné týdny obvykle trávily na domovském statku svých rodičů uprostřed hlubokých lesů pod Marksteinem. Statek byl landštejnským lénem a jeho držitel byl od založení hradu před deseti lety manem landštejnského hradního obvodu. Statkář Kuno, zvaný Dlouhý, byl po celá léta hejtmanem hradní posádky. Byl spokojený, starosti mu však dělala jediná věc. Neměl syna, kterému by mohl hospodářství předat, měl jen dvě dceiy. U nich se bohužel jen stěží dalo předpokládat, že by byly schopné převzít otcovy vojenské závazky, a to znamenalo reálnou hrozbu, že by rodina mohla o svůj statek přijít.

	Vše se obrátilo k lepšímu zhruba před třemi lety, kdy byl založen hostinec na Hnědém potoce. Landštejnský kastelán jej nechal postavit jako opěrný bod přibližně v poloviční vzdálenosti mezi Landštejnem a Hradcem, na strategické křižovatce místních cest, kde v minulosti docházelo k častým přepadením kupců lesními lupiči. Hostinec, který byl provozován plně v landštejnské režii, učinil přítrž nekalým rejdům loupežnických tlup, které se raději přesunuly jinam. Kromě šikovného místa k přenocování či občerstvení „na půlce cesty“, které si brzy vysloužilo dobrou pověst kvůli skvělé kuchyni a čistému ubytování, získali landštejnští jako bonus i přehled v té části pohraničního hvozdu, kde jej doposud postrádali. A do hradní pokladny proudily nezanedbatelné peníze z hostinských tržeb.

	O hostinec se samozřejmě musel někdo starat a dohlížet, aby vše fungovalo ke spokojenosti hostů. Obě Kunový dcery se nečekané příležitosti nadšeně chopily, i když zpočátku měly velké starosti s účetnictvím a provozní administrativou. Výsledkem ovšem bylo, že získaly status služebných manů hradu Landštejna a nebezpečí ztráty rodinného statku tím bylo zažehnáno.

	V prvních letech jim pomáhala ještě Johanka, žena Oda ze Sichelbachu, který vlastně založení hostince na zemské stezce při Hnědém potoku původně vymyslel a spolu se svojí ženou i přivedl k životu. Po narození syna se však Johanka stáhla domů a ponechala si, jakožto nejzkušenější z trojice děvčat, pouze jakýsi vrchní dohled.

	Adelinda mohla domů k Marksteinu cestovat i přímo, po úzké stezce lesem, kterou používali v podstatě jenom členové její rodiny. Dnešní zajížďku přes Landštejn zvolila nicméně proto, že chtěla vyzvednout ze služby svého otce a na domovský statek pak cestovat v jeho společnosti.

	Důvodem tohoto rozhodnutí nebyl strach z přepadení, protože lesní pěšiny mezi Hnědým potokem a Marksteinem považovala za naprosto bezpečné a nepředpokládala, že by tam mohla potkat živou duši. Co by kdo hledal v takové liduprázdné pustině?

	Šlo spíše o to, že nechtěla zbytečně nechávat otce samotného, pokud to bylo jenom trochu možné. Kuno byl bezpochyby zdatný voják, hejtman hradní posádky, a jistě by se smál, až by se za břicho popadal, kdyby se dozvěděl, jak na něj jeho dcery zpovzdálí dohlížejí a ochraňují ho. Stále sloužil v plném předepsaném úvazku, jeho úkoly však v poslední době spočívaly především v dohledu nad posádkou a organizačními záležitostmi. Měl k tomu všechny potřebné předpoklady, v prvé řadě mnohaleté zkušenosti, dokonalý přehled a předvídavost. Mimo hrad, tedy hlavně na zemské stezce, už ale nesloužil. Důvodem byl vysoký věk. Kuno se s omezením smířil, dobře věděl, že už nezvládne to, co před lety, a každý rok navíc začal být znát. Dokud budou jeho zkušenosti potřebné, bude sloužit dál a bude dobře, říkal si v duchu. A až mu bude naznačeno, že by měl uvolnit místo mladším, zpěčovat se nebude. Jelikož se o manský závazek k rodinnému statku dělil s oběma dcerami, zbývalo na něj podstatně menší penzum služeb než v minulosti. Jenže na hradě byl potřeba každý schopný chlap. Proto za dobu, kterou odsloužil navíc, dostával žold jako kterýkoli jiný žoldnéř v hradní posádce. A to bylo samozřejmě výhodné, takže do výslužby nespěchal. Stejných výhod ostatně požívali i ostatní hradní mani. I oni po odpracování povinného lenního úvazku dostávali za další službu plat. Na první pohled bylo tedy vše v pořádku, potíž však byla v tom, že Kuno si občas stěžoval, že se mu motá hlava, zejména po rychlejším pohybu. Proto se jeho dcery domluvily, že na něj budou v rámci možností nenápadně dohlížet. Snažily se především, aby necestoval úplně sám mezi Landštejnem a domovem, protože šlo o pořádný kus cesty úplně liduprázdným lesem. V okolí sice byly sporadicky roztroušené usedlosti ostatních landštejnských manů, zejména Sichelbach, jenže vzdálenosti mezi nimi byly takové, že pokud by Kuno z různých důvodů například spadl z koně a zranil se, mohli by ho najít až za několik dní. A to by mohlo být už pozdě.

	Pro cestu k Landštejnu zvolila Adelinda kupeckou karavanu. Jak se nebála v lesích v okolí domovského statku, tak po zemské stezce by sama nejela ani za nic. Tu považovala naopak za potenciálně velmi nebezpečnou, zejména pro osamoceného pocestného. Vyhlídka na kořist přitahovala k zemské stezce všelijaká individua, a na místě tudíž byla velká opatrnost. A proto se pro jistotu připojila ke kupecké koloně. Pro větší bezpečí. Karavany byly dobře chráněné, jezdili s nimi ozbrojení průvodci patřící k jednotlivým kupcům, ale doprovázeli je i vojáci landštejnské posádky. Byla to jedna z jejich nejdůležitějších povinností, která těsně souvisela i s tím, že na Landštejně se od kupců vybíralo clo a mýto.

	Společnost jí po cestě dělal Bernhard ze Sichelbachu, přáteli nazývaný Benno, jeden z velitelů denních hlídek v landštejnské posádce. To bylo velmi příjemné. Byli dokonce i spřízněni, protože Benno se vloni oženil s její sestrou Bertradou. Adelindě bylo v jeho společnosti dobře a představovala si, že se jednou taky provdá za takového muže. A třeba i lepšího, kdo ví? Benno byl štíhlý a statný, širokých ramenou a silných paží, a jeho mužný vzhled budil zasloužený respekt. S ním není třeba se ničeho obávat.

	Benedovi muži museli uvolnit cestu hned dvakrát. Nejprve je ještě před začátkem Krvavého blata předjela kupecká karavana, která mířila od Landštejna a Pomezí k Hnědému potoku, a později je míjela protiběžná kupecká karavana jedoucí opačným směrem.

	Velitelé obou karavan sice Benedu pokývnutím pozdravili, příliš srdečnosti v tom ale nebylo. V jejich pohledech četl jen despekt. A to ho rozladilo. Jako by to ani nebyli královští vojáci, jako je on sám! Jako by ani nebyli na stejné straně!

	Kupci a členové jejich doprovodu pohlédli na kolonu zajatců jen koutkem oka, jejich tváře však prozrazovaly rozčarování, či dokonce zděšení. Odvrácená tvář pohraniční války je nemile zaskočila. A možná byli i přemoženi soucitem se zbědovanými zajatci se zkrvavenýma bosýma nohama.

	Každá z kupeckých karavan byla doprovázena i čtveřicí landštejnských ozbrojenců. Beneda je snadno rozpoznal podle hnědé pláštěnky s bílým pruhem, kterou nosili namísto surkotu přes kroužkovou zbroj. Kromě kvalitní železné košile byli vyzbrojeni i přilbami s nánosníkem, i když ne všichni měli přilbu nasazenou, a dále štíty a meči. Byli to impozantní těžkooděnci, v podstatě nezranitelní, ale Benedovi jich bylo líto. V parném dni z nich musel crčet pot jak z vodopádu. Oč lépe na tom byli lehkooděnci v jeho vlastním jízdním oddílu!

	Přehlíživý postoj landštejnských družiníků ovšem Benedu dopaloval. Nedokázal se zbavit dojmu, že ho považují za obyčejného poháněče vězňů, a ne za opravdového královského vojáka. Ale ukázal by jim, s kým mají tu čest, kdyby bylo potřeba. On i jeho lidé. To by ti lesní křupani teprve valili oči!

	Když z Hnědého potoka odjely obě kupecké karavany, jedna s Adelindou a jejím švagrem Bennem k Landštejnu a druhá na opačnou stranu na Hradec, svolala Bertrada osazenstvo hostince a rozdělila jim úkoly. Bylo třeba vše připravit pro příjezd protiběžných karavan z obou směrů, který se dal předpokládat lehce po poledni. To především znamenalo připravit dostatek jídla a přichystat se na případné nocležníky, uklidit ubytovací prostory a vyměnit a vyprat ložní prádlo. Vše se řídilo v zásadě pevným schématem a nebylo potřeba nikterak improvizovat. A jejím úkolem bylo na vše dohlédnout. Odměnou pak byly stržené peníze v pokladně a spokojenost landštejnského kastelána pana Hartleba.

	Tucet jezdců, který se znenadání vřítil do dvora hostince Bertradu zpočátku nijak neznepokojil. To se však velmi rychle změnilo.

	Samotné Krvavé bláto na Benedu valný dojem neudělalo. Vypadalo bezútěšně a ani krásné slunečné počasí tísnivý dojem nijak nevylepšilo. Jak to tady asi musí vypadat v mlze? V dešti? Ve vánici?

	I přesto zde neměl Beneda pocit ohrožení. Tedy alespoň ohrožení ze strany lidí. Nebezpečí přepadení. To určitě ne.

	Krajina totiž byla relativně přehledná a s dalekým výhledem. Jednalo se v podstatě o otevřenou pláň porostlou bujnou vegetací, kterou v dálce ohraničoval les. Jako varovné memento sloužila pořídku roztroušená torza vybělených mrtvých stromů, které se jako pařáty dravců natahovaly nad trsy bujné zelené trávy.

	Ohrožení ze strany lidí zde proto bylo mizivé.

	Ohrožení ze strany přírody, to ovšem bylo něco docela jiného!

	Podle vyprávění místních osadníků na Pomezí, které Beneda vyslechl v hospodě, mělo být Bláto bezedným močálem, ve kterém zmizel bezpočet vozů i s koňmi a kde stačí jediný chybný krok, a není cesty zpět. Zběžná prohlídka okolí však nic takového nenaznačovala. Přesto Beneda cítil určitý respekt, i když považoval hospodské historky za hodně nadsazené. On sám měl bohaté zkušenosti s mokřinami v okolí meandrujícího Labe, které také dokázaly být hodně nebezpečné. Ale tady to bylo přece jenom poněkud jiné.

	Zemská stezka procházela Blátem nikoli přímo, ale kroutila se jako had mezi mokřady porostlými bujnou vodomilnou vegetací. Beneda pochopil, že vozovka dovedně propojuje jednotlivé ostrůvky pevné půdy, oddělené měkkou a zrádnou slatinou. Ostrůvků bylo relativně hodně, ale podmáčená plocha byla zjevně mnohem rozsáhlejší. I stranou cesty byly četné ostrovy, což Beneda poznal podle balvanů, které se na nich kupily, podobně jako na mnoha jiných místech tohoto svérázného kraje. Jiné ostrůvky připomínaly malé kopečky porostlé křovinami a zakrslými stromky, obklopené zeleným kobercem oživeným mihotavými záblesky vodní hladiny.

	Močál přece nemůže být nijak závratně hluboký, rozumoval Beneda s přihlédnutím k morfologii ostrůvků a vzdáleností mezi nimi. Zkoušet hloubku bažiny ale určitě nebudeme, usmál se v duchu. I v bahně hlubším sotva víc než dospělý muž je možné se utopit.

	Zkazky o bezedném močálu nejspíš místní lidé roztrušují úmyslně, aby přespolní nestrkali nos tam, kam je nikdo nezve, pomyslel si Beneda. A bylo to vcelku pochopitelné. Landštejnští navíc mají v době nepřátelského vpádu zabránit postupu cizího vojska po zemské stezce do vnitrozemí. Stezka se dá na takovémhle nehostinném místě snadno přehradit zátarasem, který se dá navíc nějakou chvíli i úspěšně hájit, takže se potom docela hodí, když je všeobecně rozšířené povědomí o tom, že močál je jinudy než po cestě dokonale neprostupný. Beneda přemítal, jestli vedou přes Bláto i jiné cesty. A dospěl k přesvědčení, že určitě ano, ale místní lidé je ani za nic cizincům neprozradí. I z důvodu své vlastní bezpečnosti.

	Nad stezkou, na několika nej ohroženějších místech zpevněnou hatěmi, se tetelil horký vzduch. Nad ostřicí a rákosím se vznášely pestrobarevné vážky. Benedova eskorta i zajatci postupovali vpřed jen pomalu a trvalo jim více než dvě dlouhé hodiny, než se dostali na druhou stranu Krvavého blata. Pustou pláň porostlou travinami vystřídal hustý tmavý les. Hnědý potok by už měl být nedaleko, pomyslel si Beneda v duchu. To jednoznačně vyplývalo z poučení, kterého se mu dostalo od místních lidí.

	„Svolej své lidi, paní!“ poručil Bertradě velitel jezdců, který rázně vkročil do výčepu. „A hned! A všechny!“

	Muž ji oslovil německy, s přízvukem, který jí prozradil, že jezdec pochází odněkud z jihu, od Dunaje. Bertrada tedy snadno uhodla, že neznámí ozbrojenci jsou Rakušané.

	„Ale...,“ hlesla Bertrada, avšak muž ihned zarazil její protesty energickým pohybem ruky.

	„Žádné ale, paní! Mám rozkaz obsadit tenhle hostinec a ten rozkaz splním! Nic vám neuděláme, máš moje slovo. Samozřejmě jenom v případě, že poslechneš, co ti říkám, a nebudeš dělat žádné potíže. Takže začneme tím, že sem svoláš všechny své lidi. Opravdu všechny do jednoho.“ A pak důrazně zopakoval: „Znovu opakuju. Nic vám neuděláme. O vás nám vůbec nejde.“

	Bertrada byla tak vyděšená, že se nezmohla na sebemenší odpor. Byl by ostatně i zbytečný. Jak viděla kolem sebe, jednalo se o cílený a přesně naplánovaný útok zkušené vojenské jednotky a jakýkoli odpor by znamenal jenom zbytečné ztráty na životech. Svolala tedy své lidi do výčepu. Byli, stejně jako ona, překvapeni a vystrašeni. Rakouský velitel postavil ke dveřím hlídku a oslovil osazenstvo hostince: „Z vyššího rozkazu obsadíme tento hostinec. Pokud vše půjde podle našich představ, ještě dnes odtud odjedeme. Nikomu z vás nic nehrozí, nic vám neuděláme. O vás nám vůbec nejde. Pro jistotu vás ale svážeme a postavíme k vám stráž. To pro vaši ochranu, aby někoho z vás nenapadla nějaká nepředloženost.“

	Bertrada pohlédla na své lidi, kteří jí dělali společnost v zadním rohu výčepu. Všichni měli ruce svázané za zády a seděli opřeni o zeď. Kromě spoutání jim nikdo neubližoval, v tom držel velitel dané slovo. Pohrozil však, že jim dá nasadit roubíky, pokud uslyší jakýkoli hluk. Hovořili tedy šeptem a později radši mlčeli. Jejich situace byla beznadějná.

	Bertrada přemýšlela, co se asi stane, až přijedou obě kupecké karavany. V tu chvíli bude na Hnědém potoce pohromadě osm landštejnských vojáků, kteří se určitě postaví rakouské přesile, byť nepatrné, protože jezdců byl jenom slabý tucet. Dojde určitě ke krveprolití, pomyslela si zoufale.

	Hluk zvenku a úsečné rozkazy v němčině jí však prozradily, že přibyly další posily. To ji paradoxně uklidnilo. Jen opravdový blázen bude bojovat proti beznadějné přesile. A blázny mezi sebou landštejnští vojáci neměli. Vzdají se tedy a k masakru nedojde.

	Přesto ale dostala na Rakušany pořádný vztek. Překročili hranici, aby oloupili kupce, sebrali jim zboží a nabrali rukojmí. Nic jiného přece za tím vším být nemůže.

	Kupecké karavany přijely na Hnědý potok po poledni, jak se předpokládalo, avšak nikoli současně ve stejné chvíli. S oběma se Rakušané vypořádali postupně a víceméně stejným způsobem.

	Velitel nařídil svým pěšákům, aby se ukryli v hospodářských budovách hostince a jízdu umístil do blízkého lesa. Několik Rakušanů si přes osníře natáhlo selské hadry, které v hospodě pobrali, a ti měli za úkol uzavřít obě vrata do dvora, jakmile tam vjede celá karavana. Aby z nastražené pasti nikdo neunikl.

	To se také stalo. Překvapení kupců i doprovodu bylo dokonalé. První, na koho Rakušané zaútočili, byli landštejnští družiníci, které snadno poznali podle pláštěnek z pruhem. Každého z nich obklíčili čtyři Rakušané s kopími, takže bojovat nemělo žádný rozumný smysl. Útočníci kupodivu po krvi nelačnili a namísto okamžitého zmasakrování vyzvali landštejnské, aby se vzdali. Ti okamžitě uposlechli, byli odzbrojeni, spoutáni a umístěni do jednoho z kupeckých vozů.

	Všechno trvalo jen několik krátkých okamžiků. Rakouští jezdci se dostavili do hostince hned vzápětí. Velitel Rakušanů nařídil kupcům, aby se okamžitě vypravili v doprovodu jeho vojáků směrem k Bystřici. Kupčíky ani nenapadlo neuposlechnout. Rozloučili se s vidinou příjemného odpočinku a noclehu v hostinci na Hnědém potoce a vydali se na další cestu. Pomalu se smiřovali s tím, že se stali rukojmími v mocenské hře, která se nazývá pohraniční válkou, a že jejich vzácné zboží v dohledné době změní majitele. Bohužel bezúplatně. Co naplat, tohle aspoň není ta nejhorší varianta. Hlavní je zůstat naživu.

	Stejný osud potkal i druhou karavanu. I v tomto případě bylo za chvíli po všem.

	Když se před Benedou otevřela široká paseka, úlevou si oddechl. Poznal, že konečně dosáhli cíle, hostince na Hnědém potoce. Usmál se při představě dobrého jídla a zaslouženého odpočinku. Po zkušenostech na Landštejně i na Pomezí nepochyboval o tom, že je opět vykáží mimo ohrazený areál a povolí jim vstup jen s určitými omezeními. S tím se dalo napevno počítat. Co se dá dělat? Přežije to. Ostatně, jeho úkol již brzy skončí.

	Pootevřená vrata hospodářského dvora slibovala vlídnou pohostinnost. Hostinec nebyl nijak opevněný, jak si Beneda překvapeně všiml. Celý areál byl ohraničen pouze jednoduchou ohradou, v podstatě primitivním dřevěným plotem, který snad ani neměl chránit shluk hospodářských budov uvnitř areálu, jako spíš zabránit domácím zvířatům, aby se nerozutekla po okolních lesích.

	Vjezd do dvora hostinec byl již na dosah, když tu se stalo něco, co Benedu dokonale zaskočilo.

	Ze dvora vyběhlo asi patnáct těžkooděnců a rozestavělo se do dlouhé rojnice, která Benedu a jeho kolonu oddělila od hostince. Benedovi připomínali landštejnské vojáky. Měli obdobné vystrojení. Všichni měli nasazené přilby s nánosníkem a vypadali hrozivě. Tím ovšem podobnost s landštejnskými končila. Muži neměli pláštěnky s bílým pruhem a všichni třímali k výstřelu připravené dlouhé luky.

	Beneda se znepokojeně rozhlédl a oněměl překvapením.

	Stejné uskupení se bůhvíodkud zformovalo i za nimi, a odřízlo jim tak únikovou cestu po stezce zpět k Pomezí. A ryze teoretická možnost útěku do lesů po obou stranách se vzápětí rozplynula, protože z úkrytů v lese vystoupili další těžkooděnci a po krátkém běhu zaujali útočné postavení na obou bocích.

	Z lesa při hradecké cestě pak vyjelo několik jezdců, kteří se rychle blížili ke koloně zajatců. Asi aby nikdo neujel, ušklíbl se Beneda nevesele.

	Tohle byla dokonale přichystaná past a on si vzpomněl na Fulkovo varování. Vždyť oni tady na ně celou dobu čekali!

	„Odhoďte zbraně na zem!“ zazněl vzápětí jasný velitelský hlas. Česky, jak si Beneda trpce uvědomil. Aby nenastalo žádné nedorozumění. „Sestupte z koní! Jste obklíčeni! Jinak vás všechny postřílíme!“

	Beneda se zmateně rozhlédl kolem sebe. Jeho muži u něj hledali očima radu. Co teď?

	Někteří již zvedli jednu ruku na znamení, že se vzdávají, a druhou odepínali toulce s luky a šípy a spouštěli je na zem. Jiní sesedali z koní s rukama nad hlavou a odstupovali stranou na znamení, že nebudou bojovat. Přitom odhazovali opasky s tesáky.

	Tihle ozbrojenci přece neumějí střílet, pomyslel si pohrdlivě Beneda. To přece nejsou žádní lučištníci.

	S výkřikem otočil koně a pobídl jej do trysku proti řadě vojáků na landštejnské cestě. Zpět k Blátu, to byla jediná cesta ke spáse.

	Koutkem oka zahlédl, že dva jeho druzi jej napodobili. Zároveň spatřil, jak si všichni jeho rakouští zajatci jako jeden muž, jako kdyby uposlechli vyššího rozkazu, lehají na zem, tisknou se do trávy a chrání si hlavu.

	Pak vzduchem zasyčely první šípy.

	Beneda se dokonale mýlil, když podceňoval své protivníky. Uvědomil si to ve chvíli, kdy jej zásah šípu srazil dopředu a úplně ochromil jeho smysly. I jeho kůň byl vzápětí zasažen, bolestí uskočil stranou a shodil svého jezdce. Tohle asi bude pořádně bolet, blesklo Benedovi hlavou, když letěl proti zemi. Prudký náraz a mučivý záblesk ho v příštím okamžiku zbavil vědomí.

	„Připrav si nějaký vůz, paní,“ vyzval rakouský velitel Bertradu, „pojedete všichni s námi. Mí vojáci ti s tím pomůžou. Budete na nějaký čas našimi hosty. A pospěš si!“ Rakušané vyvedli osazenstvo hostince na dvůr. Bertrada se bála, co tam na ni asi čeká. Ze zadního kouta výčepu toho mnoho nezaslechla a mohla se podle hluku zvenčí jenom dohadovat, co se na dvoře děje. Očekávala mrtvá těla kupců či jejich doprovodu, nic takového však neobjevila.

	Když potom vyjeli z hostince na rozcestí, zažila opravdové překvapení.

	Rakušané právě vysazovali na koně jakési utrmácené muže ve špinavých tunikách a se zkrvavenýma nohama. Muži se ale spokojeně usmívali na celé kolo a v doprovodu rakouských jezdců zvolna odjížděli směrem k Bystřici.

	Jiný oddíl Rakušanů hlídal skupinku ozbrojenců, podle oděvu lehkooděnců, kteří se právě svlékali do spodního prádla. Nenechali si nic než tuniku. I boty jim sebrali. To nejprve Bertradu poněkud znechutilo, pak si ale vzpomněla na zkrvavené nohy předešlé skupiny jezdců a došlo jí, že je svědkem jakési snad zasloužené odplaty. Nakonec byli bosí muži nahnáni na bystřičkou cestu. To se týkalo samozřejmě jenom těch, kteří byli schopni chůze. Všichni zjevně neměli takové štěstí. Bertrada zahlédla tři zraněné, které naložili na jeden z vozů a odváželi je také směrem k jihu.

	„Musí nám ještě pár věcí vysvětlit,“ řekl na vysvětlenou rakouský velitel, který si všiml Bertradina udiveného pohledu.

	Pro dva zabité vykopali Rakušané u lesa mělký hrob. Bertrada rezignovaně očekávala, že rakouští vojáci při odchodu hostinec na Hnědém potoce vypálí. To se však nestalo.

	Adelinda s otcem vyjeli z Landštejna k domovu, když největší polední parno již pominulo. I tak ale bylo nepříjemné a lepkavé vedro. Měli v úmyslu co nejrychleji překonat Bláto, aby na domovský dvorec dorazili ještě za světla.

	Kuno jel na koni a jeho dcera řídila svoji dvoj kolku. Když otci nabídla, aby se svezl s ní, rázně ji odmítl. Na harcování na kozlíku má dost času až bude doopravdy starý a v sedle už to nepůjde.

	Adelinda se s ním nijak úporně nedohadovala, zase tak stěžejní to nebylo. Měla otce pod dohledem a svou povinnost tedy splnila. Ale snažit se znechutit mu věci, které má rád, jí nepřipadalo prozíravé. A jízda na koni mezi ně rozhodně patřila. Spokojila se tedy s tím, že vyklusává v jejím dosahu, tu před ní, tu za ní, anebo vedle ní, jak to šířka vozovky dovolovala.

	Pokud by bývali oba cestovali koňmo, mohli zvolit o něco kratší cestu lesem. Byla to široká pohodlná pěšina, která víceméně přímou čarou spojovala Landštejn a Markstein. Jak, kdy a proč vznikla, to nikdo ze starousedlíků nevěděl. Možná, kdysi dávno, ještě před založením hradu i staršího hradiště na Pomezí, spojovala významné kopce v hraničním lese. Kdo ví? Přespolní o ní neměli ani tušení, protože její konec u Landštejna se nijak viditelně nenapojoval na stávající komunikace. Používali ji pouze členové Kunový rodiny a také hospodáři na Sichelbachu, který ležel v její blízkosti. Oběma rodinám utajení této pěšiny dokonale vyhovovalo. Nebyla však bohužel vhodná pro povozy, poněvadž na několika místech by se musely přenášet.

	Kuno s Adelindou tedy zvolili jinou cestu k domovu. Mezi Blátem a Hnědým potokem zamýšleli odbočit severním směrem do lesa, na pěšinu, po které mohla dvojkolka pohodlně projet. Její napojení na zemskou stezku vedlo příhodně korytem mělkého potoka, který po průjezdu rychle spláchl stopy a chránil tak obyvatele lesa před nevítanou pozorností nájezdníků či zvědavých pocestných.

	Projeli po zemské stezce kolem Pomezí a za ním se vydali proti proudu potoka mírným stoupáním k lesu, na jehož konci začínalo obávané Krvavé bláto. Cestu si krátili nevázanou konverzací na všemožná témata.

	„Tatí,“ zpozorněla najednou Adelinda, „co je to tamhle?“

	„Kde?“ zarazil se Kuno a rozhlížel se pátravě kolem sebe.

	„Tamhle, za rybníčkem.“ Adelinda ukazovala na protější břeh rybníčku, kde rákosí přecházelo v lesní podrost. Pestrá mozaika rozličných odstínů zeleně obsahovala i nezvyklý světlý bod.

	Kuno usilovně mhouřením víček zaostřoval pohled na označené místo. I jemu se zdálo, že bělavý flek působí v okolním porostu nepatřičně.

	„Nevím,“ odvětil váhavě, „vypadá to na nějaký hadr.“

	„Hadr, jo?“ zazubila se Adelina. „A kdepak se tam asi vzal?“

	Uvázala opratě k bočnici dvoj kolky a seskočila z kozlíku na zem.

	„Počkej na mě! Půjdu s tebou!“ Kuno sesedl z koně a povytáhl si kožený opasek, který mu nadlehčoval váhu drátěné košile. Přemýšlel, jestli si má vzít s sebou meč, ale pak jej nechal v závěsu u sedla. Usoudil, že tesák postačí. Nezdálo se mu, že by hrozilo nějaké bezprostřední nebezpečí, zvláště v nevelké vzdálenosti od obydlených sídel, ale opatrnosti nikdy nebylo nazbyt.

	Oba se obezřetně vydali po hrázi rybníčku na druhou stranu. Prodírali se křovinami a podrostem, který na hrázce hustě bujel, a sledovali vzdálený předmět, aby jej neztratili z očí. Na druhé straně vodní nádrže obešli rákosí na podmáčené bahnité půdě při kraji lesa a po chvilce dorazili na místo.

	„Panebože!“ vykřikla Adelinda a rozběhla se k bezvládnému tělu, které vězelo mezi rákosím. Umazaná světlá tunika, ve které bylo tělo zahaleno, se ukázala být tím hadrem, který zahlédli ze stezky. Kuno nemeškal a spěchal za dcerou. Ta se již skláněla nad neznámým mužem.

	„Žije?“ otočila se k otci s otazníkem v očích.

	Kuno pokrčil rameny a sáhl muži na krk. Chvíli tiše naslouchal s prsty v krční jamce neznámého a pak tiše řekl: „Chválabohu žije! Ale moc života v něm nezbývá.“ Pokynul hlavou k šípu, který postřelenému trčel ze zad. I Adelinda si již všimla hluboké střelné rány a zatajil se jí dech úlekem.

	„Co uděláme?“

	„To je těžká věc,“ zachmuřil se Kuno. „Měli bychom ho odvézt na Pomezí, anebo to tam alespoň ohlásit. Tohle je přece jejich území.“

	Předepsaný postup byl v jeho očích, jakožto královského hejtmana, jedinou správnou volbou.

	„Nechceš mi snad tvrdit, že ten člověk pochází z Pomezí?“ zeptala se Adelinda útočně.

	„Inu, vyloučené to není,“ odvětil Kuno vyhýbavě.

	„Má na sobě jenom spodní košili, sakra!“

	„A to se nějak vylučuje, nebo co?“ podivil se Kuno.

	„Mohl ho někdo přepadnout a svléct. Může to být klidně jejich člověk.“

	„Tati,“ usmála se Adelinda, „musel by ho přece nejdříve svléct a teprve pak přepadnout a postřelit. To by ale bylo hodně divné. A podívej se na jeho nohy, jak je má zrasované. Krk na to dám, že to jeden z těch zajatců, co jsme je dneska dopoledne míjeli na stezce. Hnali je do Čech jako dobytek.“

	Kuno pochopil, že jeho dcera bude mít nejspíš pravdu. I on si povšiml nohou poraněného muže a vzpomněl si na zástup zajatců, kteří předevčírem procházeli Landštejnem.

	„Asi máš pravdu,“ pokrčil rameny. „A co z toho? I tak bychom to měli ohlásit na Pomezí, když už ne přímo na Landštejně. Je to přece králův zajatec, nebo ne?“

	Adelinda sevřela zlostně rty.

	„To je stejné, jako kdybys ho tady nechal napospas divé zvěři!“ vyhrkla rozčileně.

	„No dovol,“ ohradil se Kuno důstojně. „Jak to, u všech všudy, myslíš?“

	„Nic ve zlém, tati,“ nedala se Adelinda. „Ale ten člověk potřebuje ošetření, jinak bude brzy po něm. A kdo ho asi bude ošetřovat?“

	„Náš kaplan...,“ nadhodil Kuno nesměle.

	„Kaplan je dobrý ranhojič, to je pravda, nic proti němu,“ odvětila Adelinda souhlasně. „Ale bude mít čas? A než ho tam dostaneme?“

	„Tak co s ním tedy vlastně chceš udělat?“ otázal se Kuno zmateně.

	„Vezmeme ho domů,“ řekla Adelinda rozhodně. „Ošetříme ho a pak se uvidí. Na Landštejn nebo na Pomezí ho můžeme dopravit později. Mezitím můžeš zjistit, co je vlastně lepší a kam bychom ho měli převézt. Rozhodně to bude lepší, než aby si ho přehazovali jako horký brambor, a on mezitím vypustí duši.“

	„Ale co když...“

	„Nechystáme se ho přece zabít, chystáme se ho naopak zachránit,“ rozhodla se už Adelinda, a ustoupit nepochybně nehodlala.

	„Já nevím...“ Kunovi se navrhované řešení moc nelíbilo a zmocňovala se ho temná předtucha, že by se mohli dostat do nečekaných potíží.

	„O nic přece nejde,“ řekla Adelinda rázně. „Našel jsi zraněného a ošetřil ho. To je přece křesťanské a není to proti žádnému předpisu. Polomrtvý chlap ti nikam neuteče a ty mezitím zjistíš u kastelána Hartleba, co dál. Ať si láme hlavu on!“

	Když pomyslel Kuno na Hartleba, musel se pousmát. Kastelán byl veleopatrný člověk, který každé rozhodování sáhodlouze vážil a nakonec stejně přehrál konečné rozhodnutí na někoho ze svých podřízených. Tak proč nakonec ne na Kuna? Starý hejtman si uvědomil, že jeho dcera má v mnohém pravdu. Nález co nejdřív ohlásí na hradě, a zbaví se tak odpovědnosti. A bude klid.

	„Co když je to někdo důležitý? Anebo ví něco důležitého?“ dorážela Adelinda na váhajícího otce. „Já vím, podle ušmudlané tuniky se to nepozná, ale co když? To by přece byla škoda, kdyby hloupě zdechnul kvůli naší nerozhodnosti.“

	„Tak jo,“ rezignoval s povzdechem Kuno. Pochopil, že jeho dcera si už vzala navržené řešení do hlavy, a není tedy síly, která by ji přesvědčila o něčem jiném. V tom byla stejná jako její matka. Kuno s tím měl přebohaté životní zkušenosti a život se ženou a dvěma dcerami ho dokonale vyškolil ve schopnosti rozpoznat, co je uskutečnitelné, a co už ne. A tak rozumně usoudil, že tady nemá smysl bojovat.

	Rychle se vrátil do dvoj kolky pro plachtu, na které zraněného muže společnými silami odtáhli a částečně odnesli na cestu. Přitom dávali pečlivý pozor, aby nikde nezavadili o šíp. Kuno Adelindě zakázal střelu vyjmout, protože neměli nic, čím by mohli zastavit případné masivní krvácení. To by těžce zraněný nemusel přežít. Nejnáročnější bylo dostat ho na ložný prostor dvojkolky, ale nakonec se jim to s vypětím všech sil podařilo. Uložili jej na improvizované lůžko z chvojí do polohy napůl na břicho a napůl na bok a svižně vyrazili k domovu. Oba byli z nezvyklé tělesné námahy dokonale vyčerpaní. Zraněný sice napohled působil vyhuble a křehce, byl však překvapivě těžký. Kuno i Adelinda museli sáhnout až na dno svých sil, aby uspěli.

	„Šiml se ztratil!“

	Benno překvapeně vzhlédl, když mu Křivohubka ohlásil nej čerstvější novinu. Benno si sedl mezi místní vojáky v hostinci na Pomezí a jen tak ze zvyku se při příchodu zeptal, co je nového. A protože v pohraničním hvozdu bývalo novinek pomálu, nečekal, že by se mohl něco zásadního dozvědět. Očekával spíš nějaký peprný vtípek či rádoby žertovnou hlášku, kterou si krátí dlouhou chvíli chlapi, co zrovna nemají nic na práci.

	„Šiml? Jako Gitmar?“ Tohle opravdu novina byla. Křivohubkovo sdělení si rázem získalo Bennovu plnou pozornost.

	„Víc Šimlů tady nemáme,“ zakřenil se Křivohubka a několik mužů u dlouhého stolu se zasmálo. „On nám jeden stačí až až.“

	Benno převzal od hostinského džbánek s řídkým ječným pivem a pohodlně se rozvalil na lavici ve stínu loubí. Blížil se večer. Vedro už polevilo a posezení u piva bylo velmi příjemné.

	„Jak se to stalo?“ Benno byl zvědavý a chtěl se dozvědět víc.

	„Včera večer odešel na lov,“ pokrčil Křivohubka rameny, „a dneska se ještě neukázal. Normálně už by tady dávno byl. Toho bychom určitě nepřeslechli.“

	„Třeba dřepí doma,“ nadhodil Benno. „A nechce už mezi vás chodit.“

	„Ba ne,“ vmísil se jeden z vojáků. „Měl jsem dneska celý den službu na jižní bráně. Šiml má chalupu hned vedle, musel bych si ho tedy všimnout, kdyby byl doma. Ostatně, noční strážný mi při střídání stráží ráno řekl, že Šimla navečer pouštěl ven. Abych jako věděl, až se bude ráno vracet zpátky.“

	Benno mírně pozvedl obočí, což si Křivohubka vyložil jako údiv.

	„Rozuměj, pane Benno,“ vysvětloval s úsměvem, „Šiml prostě chodí na čekanou už zvečera, někde v lese přespí a za úsvitu pak loví. A potom se vrátí domů. Není sám, kdo to dělá právě takhle. Dobře totiž ví, že stráže by mu za tmy bránu neotevřely.“

	„Hledali jste ho?“ zeptal se Benno opatrně.

	„Zatím ne,“ připustil Křivohubka mrzutě. „Ale jestli se neobjeví, budeme se muset po něm zítra ráno podívat.“

	„Jestli už nebude pozdě...,“ utrousil Benno na půl úst.

	„Ále,“ mávl rukou jeden z vojáků, „Šiml je podivín a kdo ví, co se mu honí v hlavě. Tohle už přece jednou udělal, že jo, chlapi? Tuhle byl dvě noci venku, a když jsme ho hledali, hrozně se ježil, že není žádný malý dítě.“

	„To je fakt,“ přikývl Křivohubka. „Přesto bych to ale zítra udělal a podíval se po okolí. Kdyby mu něco bylo, abychom ho včas našli.“

	„Kam chodí lovit?“ otázal se Benno.

	„Má svoje místa,“ mávl rukou Křivohubka, „a dělá s nima děsný tajnosti. Tipoval bych, že bude někde dole u vody, jenže ta je tady vlastně ze všech stran. Jedině k severu se táhne takovej vyšší hřbet...“

	„Možná se vypravil někam do města,“ navrhl další z přísedících, „jak o tom mluvil minule. Prostě se sebral, sbalil svých pět švestek a vypadnul.“

	„Na noc, jo?“ ušklíbl se Křivohubka. „To je tedy ale hloupost!“

	„Co víš, co se tomu pošukovi honí v hlavě.“

	Voják, který hlídal jižní bránu, pak dodal: „Podle noční stráže měl normálně luk, toulec se šípy a houni. Prostě jenom tu nejnutnější výbavu pro přespání v lese. Šel pěšky a sám. Takže bez zavazadel.“

	„Tipoval bych, že přenocoval v lese,“ nedal se voják, který přišel s útěkem do města, „a po ránu se na stezce připojil ke kupecké karavaně. Udělal to takhle proto, aby se vyhnul nepříjemným komentářům tady na Pomezí. Dejte na mě!“

	„Blbec,“ zabručel Benno unaveně. Nebylo ale jasné, jestli se jeho lapidární zhodnocení týká hovorného vojáka, anebo zmizelého Šimla.

	Bertrada byla unavená. Kolona vojáků se zajatci a rukojmími se vyhnula Bystřici a utábořila se na noc na palouku poblíž cesty k jihu. Rakouský hejtman pečlivě rozestavil stráže do všech stran, aby se vyhnul nečekanému překvapení. Bertrada se zachumlala do houně a ihned usnula hlubokým spánkem.

	Ráno ji čekalo překvapení.

	Velitel vojáků propustil všechny kupce, které s sebou táhl od Hnědého potoka. Bertrada se původně domnívala, že chce kupčíky odvést do Rakous jakožto rukojmí, ale rakouský hejtman ji dokonale překvapil. Zjevně kupci dokonce nepřišli ani k žádné úhoně, všichni se usmívali a nikdo si na nic nestěžoval. Vojáci jim tedy ani nesebrali nic z jejich nákladu. Během chvíle se kupci se svým doprovodem obrátili zpět k severu a zmizeli v tmavém lese.

	Nikdo další ale propuštěn nebyl. Osm landštejnských vojáků, osazenstvo hostince na Hnědém potoce v čele s Bertradou a bosí pěšáci ve spodních tunikách dál zůstávali rakouskými zajatci. Hejtman a jeho vojáci je energicky popoháněli po cestě k jihu. Cílem jejich putování byl zřejmě vodní hrad Heidenreichstein.

	Bertrada se nemálo podivovala nad překvapivým počínáním rakouského velitele. Pak jí však došlo, že cílem celé této obmyslné vojenské akce nebylo zajetí kupců a jejich doprovodu, ale osvobození poměrně početné skupiny lidí, nejspíše válečných zajatců, kteří byli pěšky eskortováni po zemské stezce do Čech. Tito muži vypadali hodně zbědované, nyní však z jejich tváří sálala spokojenost a nešetřili úsměvy. Všichni se pohodlně vezli na koních a tempo přesunu se řídilo právě podle jejich fyzické kondice.

	Jejich bývalí věznitelé si s nimi vyměnili úlohy, dovtípila se Bertrada, když pohlédla na hrstku klopýtajících chlapíků ve spodním prádle, pobízených k většímu spěchu rakouskými vojáky. Ke svému vlastnímu překvapení zjistila, že jí není zkroušených mužů ani trochu líto.

	Dovtípila se, že zadržení kupců mělo Rakušanům jenom získat čas. Nechtěli, aby se o jejich akci dozvěděl protivník dřív, než se dostanou do bezpečí. Kvůli bědnému stavu svých druhů nemohli zvolit příliš vysoké tempo, a tak pro jistotu vzali všechny svědky s sebou.

	
Kapitola šestá

	Svěží ranní větřík čechral bujný trávník na palouku pod lesem a čeřil hladinu rybníčku pod hradištěm Pomezí. Skupinka mužů v drátěných košilích stála mlčky v kroužku ve vysoké trávě pod rozložitou olší a shlížela na truchlivou nehybnou hromádku před svýma nohama.

	Hromádka byla ještě poměrně nedávno živým člověkem, který měl svoje plány, touhy a sny. Nyní po nich nezůstalo ani stopy. A nechybělo mnoho, aby žádné stopy nezůstaly ani po mrtvém. Odlehlé místo vzdálené od cest a pěšin slibovalo nerušené spočinutí za vydatné účasti dravé zvěře a rozkladné síly divoké přírody.

	„Co já s tím?“ zeptal se Benno zaraženě. „Proč jste mne vlastně zavolali?“

	„Jestli to náhodou není někdo z vašich...“

	Muž, který Bennovi odpověděl, se jmenoval Herwalt a byl hejtmanem posádky na hradišti Pomezí. Přivedl si jej Rothbert z Birkenbergu, když se před lety ujal kastelánského úřadu. Považoval za vhodné obklopit se lidmi, kterým by mohl stoprocentně důvěřovat, a mimo jiné si přivedl i Herwalta, který pocházel z jedné vesnice spadající pod jeho panství. Vybral si dobře. Jeho hejtman byl věrný, spolehlivý, neúplatný a neoblomný. Navíc byl schopný, uměl si udržet kázeň a dokázal dobře vyjít s místními osadníky, kteří se jej brzy naučili plně respektovat. Velice dobře rozuměl vojenskému řemeslu, přinejmenším v rozsahu, který vyplýval z jeho postavení vojenského velitele. Kastelán brzy pochopil, že může všechno běžné rozhodování ponechat na Herwaltových bedrech a že neudělá chybu.

	Herwalt byl statný chlapík hustých prošedivělých vlasů a vousů, chytrých šedých očí a řízného vzhledu, který budil respekt na první pohled. Po levé tváři se mu táhla široká jizva, pokrytá svraštělou kůží, připomínající kůru stromu. Vypadalo to, jako by jej olízl bájný drak ohnivým jazykem. Poranění bylo dávného data a lidé, kteří něco podobného již zahlédli, tvrdili, že přesně takhle vypadá vyhojená spálenina, důsledek opaření vařící vodou či olejem.

	Vojáci přisoudili Herwaltovi hned po jeho příchodu na Pomezí přezdívku „Tlama“. Nebylo v tom nic krutého či hanlivého, protože hejtman byl mezi svými podřízenými velmi oblíben. Prostě to kdysi dávno někdo někde řekl a ujalo se to. Herwalt to samozřejmě nemohl přeslechnout, ale bral svůj úděl se stoickým klidem. Býval by samozřejmě raději, kdyby mu bývali přilepili poněkud učesanější přízvisko, když už to tedy bez přízviska nejde, ale na druhé straně byl rád, že to nedopadlo ještě hůř. A tak se rozhodl, že nebude řešit, jak o něm jeho vojáci mezi sebou referují, pokud to zůstává ve třetí osobě. Oslovení drsným přízviskem však netoleroval a trval na tom, že pro každého podřízeného zůstane „panem Herwaltem“. A při tom i zůstalo.

	„Děláš, jako bys neznal naše lidi,“ zabručel Benno mrzutě.

	„Ale jo,“ mávl rukou Herwalt. „Jenže co kdyby to byla nějaká vaše nová posila? Přece jenom, takový významný královský hrad...“

	Benno přehlédl hejtmanův poťouchlý úsměv a pokrčil rameny: „Žádná posila! Není to nikdo z landštejnské posádky.“

	Mrtvý byl nicméně podle oblečení voják. Měl na sobě tmavou kazajku z tvrzené kůže a u opasku pochvu s tesákem.

	Herwalt přehlédl shromážděné muže. Kromě Benna byli přítomni jenom členové vojenské posádky na Pomezí.

	„Poznáváte ho někdo?“ Muži mlčky zavrtěli hlavou.

	„Musí to být jeden z těch jezdců, co eskorto váli včera ty zajatce do Čech,“ usoudil Herwalt a vysloužil si souhlasné zabručení všech přítomných.

	„V každém případě je to vražda!“ prohlásil Benno temně.

	Pokynul hlavou k šípu, který trčel mrtvému muži ze zad. Letka šípu se měkce zakolébala v poryvech větru. Muž ležel na boku s tváří zabořenou do měkké hlíny na pokraji mokřiny. Bylo možné, že právě takhle dopadl, když jej střela srazila k zemi. Ruka natažená za hlavou však spíše nasvědčovala, že mrtvého někdo na místo nálezu dodatečně dovlekl.

	„Jo. Zákeřná sprostá vražda. Zezadu.“ Herwalt souhlasně přikývl. Začal pátrat v paměti, co mu v takové situaci předepisuje králův zákon. A vůbec si nebyl jistý. Něco takového tu ještě neměli, co na Pomezí slouží!

	„Mám to ohlásit kastelánovi na Landštejně?“ otázal se Benno, který dobře odhadl, kam se bude rozmluva dál odvíjet. „Je to přece jenom ve vašem újezdu.“ Kývl hlavou k vysokému kuželu mohutně opevněné osady Pomezí, který vyplňoval podstatnou část severního obzoru. Mrtvý byl nalezen na území, které spadalo pod správu kastelána na Pomezí, takže výkon práva byl plně v jeho jurisdikci.

	„Asi ano,“ ulevilo se Herwaltovi, „přece jenom má větší zkušenosti. A navíc, Landštejn má přece hrdelní právo.“

	Benno souhlasně přikývl. Podobný vývoj ostatně očekával.

	„Kdo ho našel?“ otázal se pro úplnost.

	„Pasáci ráno vyháněli dobytek do jižního lesa,“ mávl Herwalt rukou směrem k tmavému lesu za rybníčkem.

	„Jeden z nich šel na stranu a náhodou na mrtvého narazil...“

	„Čekal bych spíš, že ho objeví Křivohubka, až bude hledat Šimla,“ řekl Benno zamyšleně. „Anebo si to rozmyslel s tím hledáním?“

	„Nerozmyslel,“ usmál se hejtman. „Vyjeli ale severní bránou. Hned ráno.“

	„Proč severní?“ podivil se Benno upřímně. „Vždyť Šiml přece vyšel z hradiště na lov jižní branou, ne? Takže na téhle straně?“

	„To jistě,“ zazubil se hejtman Tlama. „Jenže Šiml byl tak mazanej, že lovil obvykle na druhé straně, než kudy vyšel ven. Asi kvůli utajení. Chlapi si z něj po straně dělali legraci. Obvykle se totiž vracel branou na opačné straně.“

	Benno přikývl.

	„Neměl by mít ten jezdec koně?“ podivil se náhle. Pokud byl zastřelený skutečně vojákem z eskorty, jak se všichni shodli, a jeho lehké odění tomu nasvědčovalo, měl by přece mít koně. Kde je jeho kůň?

	„Ne nutně,“ zavrtěl Tlama nesouhlasně hlavou. „Velitel té lehké jízdy včera ráno ohlásil, že mu v noci utekl jeden ze zajatců s jedním z jeho lidí. Neříkal, že by ujeli. Říkal, že utekli. Takže dost možná, že pěšky!“

	„Že by to byl ten uprchlík?“ nadhodil jeden z mužů nesměle.

	„Možné to je,“ souhlasil Benno. „Ale kdo ho zabil a proč?“

	„Třeba ten druhý uprchlík?“

	Benno rezolutně zavrtěl hlavou. „To asi sotva. Pokud jeden z uprchlíků byl voják lehké jízdy, pak ten druhý byl bosý otrhaný zajatec. Tedy podle hlášení tady hejtmana.“

	Herwalt souhlasně přisvědčil a Benno pokračoval:

	„Takže potom by ten otrhaný neozbrojený zajatec musel tomu ozbrojenému vojákovi sebrat luk a šípy, zahnat ho nějak na útěk a pak ho střelit do zad. To se mi moc nezdá.“

	V kroužku mužů se někdo zachechtal.

	„Nějak takhle to ale být muselo,“ namítl opatrně Herwalt. „Kdo jiný by ho jinak zabil?“

	„A co takhle Šiml?“ navrhl Benno a okolo stojící muži si vyměnili překvapené pohledy. „Ten přece beze stopy zmizel.“

	„Ale to přece ne...,“ vydechl udiveně hejtman.

	„Proč ne, sakra?“ zazubil se Benno. „Je to stejná hypotéza jako kterákoli jiná. Pokud vaši chlapi Šimla najdou, měl by pár věcí vysvětlit. Zvlášť když, jak sami říkáte, se toulá po celém katastru. A když ho nenajdou...“ Pokrčil rameny. „Mohl klidně zmizet schválně, protože nemá čisté svědomí.“

	„Šiml je podivín, to je pravda,“ řekl Tlama pomalu, „ale vrah to není. A zákeřný vrah už vůbec ne. To není možné. Bude to celé nějak jinak.“

	„Může to být klidně úplně jinak,“ přisvědčil Benno.

	„Ale sedí to přece docela dobře, ne? Šiml je navíc skvělý lukostřelec, jeden z nejlepších tady v okolí. Tohle by pro něj byla snadná úloha.“

	Sklonil se k mrtvému a s určitým vypětím mu vytrhl šíp ze zad. Podrobně jej prozkoumal a chuchvalcem trávy jej opatrně očistil od krve.

	„Co na tom chceš vykoumat?“ zasmál se přátelsky jeden z vojáků. „Šíp jako šíp...“

	„Ne tak docela,“ oponoval Benno zamyšleně. „Tenhle je například o něco kratší, než jsou třeba moje šípy. A uchycení letek je taky trošku jiné. Nechám si ho. Pro jistotu.“ Pohlédl na Tlamu. Ten souhlasně přikývl. „Kdo ví, třeba nás dovede k pachateli.“

	„To sotva,“ opáčil Tlama pochybovačně. „Víš, kolik takových šípů je? Že by se zrovna šípy jediného člověka natolik lišily od všech ostatních? To jsem ještě neslyšel.“

	Tlama potom rozhodl o pohřbení zabitého vojáka na pohřebišti osady a rozdal svým mužům potřebné příkazy. Pak se obrátil k odchodu.

	„Myslím, že se tady v okolí trochu porozhlédnu,“ prohlásil Benno. „Jestli tu někde není ještě někdo. Utekli přece dva, ne?“

	Tlama pokrčil rameny: „Jak chceš. Ale myslel jsem, že doprovázíš kupce na Hnědý potok? Copak nespěcháš?“

	„Vyjedeme dnes později, říkali, že prý až někdy před polednem,“ upřesnil Benno. „Mají rozlámané loukotě na jednom voze a oprava nepostupuje tak rychle, jak si představovali. Chybí šikovný kolář. Přece jenom, Šiml je Šiml!“

	Benno se rozhodl využít zpoždění odjezdu karavany k prohlídce okolí místa nálezu mrtvého vojáka. Neočekával nějaký světoborný výsledek, chtěl si jen urovnat myšlenky a pokusit se najít nějaké vodítko. Lesy na jižní straně osady Pomezí rámcově znal, ale příliš často je nenavštěvoval. Proč taky?

	Vydal se tedy z rozcestí pod hradištěm k jihu po cestě, která kdysi dávno, ještě před založením hradu Landštejna, bývala frekventovanou zemskou stezkou. Byla široká a pohodlná, ale začínalo být znát, že se už dlouhá léta nepoužívá pro dálkovou dopravu. Na mnoha místech si divoká příroda úspěšně brala zpátky to, co jí člověk před dávnými časy vyrval. Náletové křoviny se draly z krajnic do volného prostoru bývalé vozovky a kořeny okolních stromů prorůstaly kdysi rovným povrchem cesty. Na několika místech, kde bystré potůčky spěchající ze stráně na levé straně stezku křižovaly, byla nejvíce znát chybějící pravidelná údržba. Jarní velké vody postupně spláchly zeminu, rozkotaly kamenité podloží a zanechaly z bývalé silnice truchlivé torzo.

	Pro vozy byla cesta již prakticky nepoužitelná, protože zničená místa by se musela přenášet. Na koni byla naopak sjízdná, i když se zvýšenou opatrností. Bujně rostoucí větve okolních stromů, kterým v rozmachu nic nebránilo, zúžily během let stezku na uzoučký zelený tunel.

	Bennovi to nevadilo. Šel pěšky. Koně si nevzal a nelitoval toho. Nejen kvůli nutnosti opatrné jízdy, ale hlavně z důvodu větší bezpečnosti. Na koni by byl totiž slyšet už na dálku, ale sám by neslyšel nic. A to bylo stěžejní, protože nějaké nepěkné překvapení se rozhodně nedalo s jistotou vyloučit.

	Byl opatrný, i když vlastně ani nečekal, že by mohl na někoho narazit. Co by tady kdo dělal? Číhal v záloze na pocestné, aby je přepadl? To by se načekal! Vždyť stezka se dlouhá léta prakticky nepoužívala. Dokonce se ani nezdálo, že by ji používali obyvatelé osady Pomezí. Pokud by ji například využívali pasáci k vyhánění dobytka do lesa, musel by Benno najít nějaké stopy. Trus či otisky kopyt. Ale nevšiml si ničeho.

	I proto byl rád, že si ze všech možností vybral právě tuhle cestu. Odbočující pěšiny mohl nechat na příště, stejně jako stezky na západ od Pomezí. A kdoví, třeba právě tam mezitím někdo z místních ohlásí další nález? Sem, na bývalou zemskou stezku, nejspíš zabloudí málokdo.

	Benno měl v úmyslu dojít k rozcestí, kde se cesta napojovala na nynější zemskou stezku, tedy na návrší nad brodem přes potok Pstruhovec. A pak se chtěl vrátit na Pomezí. Časově by to vycházelo tak akorát, aby na něj nemuseli čekat s odjezdem.

	Šel opatrně, nespěchal, občas se zastavil a naslouchal. Kromě obvyklých zvuků lesa a šumění stromů v ranním větru nic neobvyklého nezaslechl. Po levé ruce se zvedala stráň porostlá hustým lesem, kterou sem tam oživovalo bublání titěrných potůčků. Po pravé ruce se rozkládala údolní niva, napájená vodami Podleského potoka. Dno údolí bylo porostlé křovinami a vysokou mokřadní trávou. Terén nepůsobil pevným dojmem a Benno zatím neměl v úmyslu zkoušet jeho soudržnost. Něco jiného by samozřejmě bylo, pokud by narazil na nějakou pěšinu. Pak by bylo namístě odbočit a důkladně se porozhlédnout.

	Když zaslechl odfrknutí koně, ostražitě se zarazil.

	Přidřepl mezi podrost na kraji cesty a ani nedýchal. Napjatě potichu naslouchal. Blízkost koně mohla znamenat možné nebezpečí. Jen se nenechat hloupě překvapit! Náhle zalitoval, že se do lesa vypravil jen tak nalehko. Neměl štít, meč ani přilbu, jenom tesák v pouzdře na opasku, a ten mu nebyl mnoho platný. A bohužel neměl ani koně, aby se v případě potřeby bleskově obrátil a vzal nohy na ramena. Co teď?

	Odfrknutí se ozvalo znovu. Bylo to jasné, někde v nevelké vzdálenosti se nachází jeden či více koní. A nejspíš ho ucítili. V strmé stráni nalevo nejspíš nebudou, usoudil Benno. Budou někde mezi křovinami v údolí u potoka.

	Benno se pomalu sunul kupředu a prohlížel podrost po pravé ruce. Nezahlédl ale nic. Po chvilce však narazil na místo, kde z cesty odbočovala jakási pěšinka. Čerstvě olámané haluze po obou stranách prozrazovaly, že se po pěšině přednedávnem někdo zeširoka prodíral.

	Benno opatrně odbočil na pěšinku a postupoval obezřetně vpřed. Půda pod jeho nohama byla překvapivě pevná. Proluka jej dovedla na malý palouk, na kterém byli k zakrslému stromku přivázání dva osedlaní koně. Kromě nich zde nebylo živé duše.

	Bylo však zřejmé, že sami se tu neuvázali. Ten, kdo to udělal, mohl být nedaleko. Ví o Bennovi, anebo neví? Cítil, jak se mu na šíji ježí vlasy a po těle naskakuje husí kůže. To byl tedy opravdu nečekaný nález!

	Dva koně, dva jezdci! Anebo to má být jinak?

	Benno si opatrně prohlížel okolí. Palouček byl ze všech stran obklopený křovinami a podrostem a nevypadalo to, že by na něj vedla nějaká další pěšina. Přístup byl pouze prolukou, po které sem Benno přišel.

	První, co bylo nutné v pudu sebezáchovy učinit, bylo uklidit se z přístupové stezky někam stranou. Protože pokud se jezdci, jimž koně patří, potulují někde po okolí, vrátí se sem právě tudy. Benno opatrně odbočil z pěšiny mezi křoviny, tam se usadil a potichu vyčkával. I když to provedl co možná nejtišeji, jeden z koní si toho všiml a opět varovně odfrkl.

	Benno přemýšlel, co vlastně překvapivý nález může znamenat. Mají koně nějakou souvislost se zastřeleným vojákem? Nejspíš ano, ale jakou vlastně? Náhoda to asi nebude, ale místní a časová shoda je přece jenom taková poněkud chatrná.

	Ale co by vlastně cizí jezdci mohli hledat právě v tomhle místě? Kdyby to bylo u zemské stezky, bylo by to něco docela jiného, a Benno by právem mohl čekat nějakou ničemnost. Jenže zemská stezka je odtud dost daleko. A bývalá zemské stezka? U ní přece nemá smysl na někoho číhat. Na koho asi? Snad na Benna samotného?

	Tuhle alternativu nicméně Benno okamžitě vyloučil. Před hodinou ani on sám ještě netušil, co udělá. Jak by to potom mohl vědět někdo jiný?

	Reálnou možností však bylo, že neznámí jezdci se vypravili do těchhle končin na lov. V takovém případě by se možná dalo očekávat, že koní i lovců bude víc než jen dva, ale budiž. Třeba jde spíš o to, být o samotě ve dvou, než o lov samotný.

	Pokud by tomu tak opravdu bylo, odkud mohli neznámí lovci být? Z Landštejna určitě ne, tím si byl Benno naprosto jistý. Posádka hradu měla jiné starosti a kastelán Hartleb by připadal v úvahu jedině v případě, že by měl na hradě nějakou vzácnou návštěvu. A to rozhodně neměl. O tom by velitel denní hlídky Benno ze Sichelbachu musel přece vědět.

	Mohl to být někdo z Pomezí, či spíše někdo, kdo se na Pomezí ubytoval. Ale to by se přece musel někdo ze strážných na bráně zmínit, že pouštěl lovce do lesa. Obzvlášť v souvislosti s tím, že se ztratil Šiml. Taky na lovu. A v lese!

	Benno obracel uvažované možnosti v mysli tam a zpět, ale ničeho kloudného se nedobral. Čas ubíhal a bylo potřeba se rozhodnout, co podniknout dál. Má se potichu vrátit? Má si koně blíže prohlédnout?

	Co když jej neznámí lovci mají v téhle chvíli na mušce? Co když čekají, až se vztyčí, aby zahájili střelbu? Dokud dřepí na zemi, je relativně v bezpečí, ale jakmile se někam pohne, riskuje zranění, nebo dokonce usmrcení?

	Les tiše šuměl. Vypadal přátelsky a neškodně. Ale zdání mohlo snadno klamat.

	Benno se rozhodl. Nemohl tady uváznout na celý den. Ať již zvolí jakýkoli postup, musí začít tím, že vyleze z úkrytu. Natáhl si tedy na hlavu kuklu drátěné košile a pomalu se vydrápal z křoví na pěšinku. Kůň opět poplašeně zafrkal.

	Žádné zlověstné zasyčení letícího šípu se nezvalo. Žádný praskot věštící nenadálý útok ze zálohy. Nestalo se vůbec nic.

	Benno se pomalu přibližoval k oběma koním. Kůň opět poděšeně zafrkal a teď se k němu připojil i jeho druh. Oba se horečně snažili ohlédnout po Bennovi, aby zjistili, co dělá a kde je. Velké oči vystrašeně těkaly po okolí.

	Benno si uvědomil, že oba koně jsou vystrašeni na nejvyšší míru a přiblížit se k nim jenom tak by mohlo být nebezpečné. Začal k nim tedy zvolna polohlasem hovořit.

	Teď nemělo žádný smysl někam spěchat. Nejprve bylo nutné zlomit nedůvěru obou zvířat. Benno tedy klidným a konejšivým hlasem vyprávěl oběma koním, co mu na jazyk přišlo, a nakonec skončil u pohádky pro malé děti. Snažil se monotónním přednesem koně uklidnit a připravit je na to, aby si na jeho společnost zvykli.

	Pomalu je obešel a zkusil se přiblížit ze strany, nikoli zezadu, aby ho celou dobu dobře viděli. Jeho klidný hlas působil blahodárně a po chvíli bylo zřejmé, že se koně začínají pozvolna uklidňovat. Benno nespěchal a ještě chvíli na ně mluvil ze vzdálenosti asi dvou kroků. A až po dlouhé chvíli se odvážil přistoupit na délku paže a lehce bližšího koně pohladil po nozdrách. Kůň krátce odfrkl, ale znělo to spíše jako úlevné vydechnutí. S předchozím vyplašeným frkáním to mělo jen velmi málo společného. Jako by Bennovi říkal: Zkusíme to s tebou a uvidíme.

	Benno něžně pohladil i druhého koně. Pokračoval v tiché samomluvě a jemně hladil obě zvířata. Nejspíš jim připomněl zacházení v domovské stáji, takže se dočkal trpělivé a poklidné odezvy.

	Nakonec rozvázal úvazy na stromě. Oba koně pocítili volnost a živě reagovali radostným pokyvováním hlavami. Benno se tak trochu obával této klíčové chvíle. Koně se mohli poplašit a rozběhnout se po okolí. To se ale nestalo. Naopak, nechali se za uzdy dovést na stezku a pak uposlechli Bennova jemného pokynu a zamířili s ním zvolna zpět k Pomezí.

	Benno se držel mezi nimi a každého vedl za uzdu jednou rukou. Byl napjatý jako na jehlách. Pokud mu hrozilo nějaké nebezpečí, bylo to právě teď. Tohle byla ta chvíle, kdy mohl být obviněn z krádeže koní. V duchu se připravoval, že se rozlehne rozhořčený křik a z lesa se vyřítí rozlícení majitelé obou zvířat a napadnou jej. Anebo jej rovnou na místě odstřelí. Jakmile však byl už na stezce a částečně ukrytý mezi oběma koňmi, bylo případné napadení mnohem obtížnější. Útočník totiž riskoval, že by omylem zasáhl svého koně. Dobrý a chladnokrevný lukostřelec by ale cíl nejspíš trefil. Benno se toho právem obával. Měl se střelnými zraněními vlastní bohaté zkušenosti a dobře věděl, že to není nic pěkného. Vloni mu tečná rána do hlavy přivodila nepříjemné krvavé zranění. I proto si navlékl kuklu od drátěné košile v naději, že snad dokáže střelu ztlumit a zabránit největším škodám. A spoléhal i na to, že lovci obvykle mívají šípy s hroty určenými k lovu lesní zvěře. Válečné hroty, to se ví, by napáchaly mnohem větší paseku.

	Jak se postupně vzdalovali od místa nálezu, nabýval Benno čím dál větší jistoty, že žádní jezdci v blízkosti obou koní nebyli. To by přece dávno museli přiběhnout. Benno ostatně nijak nespěchal, i s ohledem na oba koně. Pokud by tedy kdokoli ztrátu koní zjistil, nebylo by pro něj větším problémem vydat se po stopách podkov a Benna dohonit.

	Oba koně si vedle svého nového společníka spokojeně vykračovali a po jejich předchozím strachu nebylo ani památky. Benno si je při několika přestávkách zevrubně prohlédl. Nalezl stájové značky, které byly odlišné od čehokoli, co znal. To především vyloučilo, že by koně pocházeli z Pomezí, anebo dokonce z Landštejna, kde se používalo jiné ocejchování. Benno si dokonce byl jistý, že i královští koně ze spřátelených posádek mají úplně jiné značky.

	To vyvolávalo samozřejmě okamžitou otázku, odkud oba koně vlastně pocházejí. A jak se octli na místě nálezu? A samozřejmě, kdo na nich přijel? A kdy? A kam potom zmizel?

	Nabízela se samozřejmě paralela s oběma uprchlíky ze zajatecké kolony. Dva koně v lese, dva uprchlíci!

	Někdo, prozatím neznámý, mohl pro oba uprchlíky koně v lese přichystat, aby jim usnadnil útěk. Mohl oba koně přivést, přivázat, a sám scénu potichu opustit. Opravdu? Mohlo to být právě takhle, ale nemuselo. Vlastně to postrádá špetku jakékoli logiky. Ten neznámý přece mohl u koní v klidu počkat, než aby je nechal opuštěné uprostřed lesa. Nic by mu přece nehrozilo. Nebo snad ano?

	V každém případě by takovéhle vysvětlení znamenalo, že jeden z uprchlíků, ten zastřelený voják, se k připraveným koním už nedostal. A co ten druhý? Ten co měl být jen nalehko oblečený? Kde je? Ani ten se k cíli, jak se zdá, nedostal.

	Jenže proč by někdo dělal něco tak podivného? Koně byli ukryti poměrně daleko od ležení válečných zajatců, takže nalézt je v noci, ale klidně i za úsvitu by bylo hodně obtížné, pokud ne zcela nemožné. Nebylo by bývalo lepší ty koně uvázat mnohem blíž? Třeba rovnou na rozcestí? Proč to neudělali právě takhle? Báli se snad něčeho?

	Ať o tom přemítal, jak chtěl, nedokázal Benno najít rozumné vysvětlení. Tak to přece být nemohlo! To přece odporuje zdravému rozumu. Anebo mu něco podstatného uniká. Ale co vlastně?

	Z klidného chování obou nalezených koní mu začínalo být jasné, že jejich poplašená prvotní reakce na jeho přítomnost by se dala přičíst tomu, že strávili v lese celou noc. A nejspíš bez přítomnosti jezdců, na které byli zvyklí. To rozhodně obvyklé nebylo. Zachoval by se tak někdo, kdo by chtěl pomoci oběma uprchlíkům? Benno si byl skoro jistý, že nikoli.

	A jakou roli v tom vlastně hraje Šiml?

	Byl Šiml tím tajemným neznámým, který oba koně v lese uvázal? Jak by se ale dostal ke koním s netypickými značkami? Šiml nebyl žádný světoběžník a sotva kdy vytáhl paty z rodného újezdu. Kde by tedy získal zvířata s cizími cejchy?

	Bennovi bylo jasné, že nečekaný nález nepřináší prozatím žádné odpovědi, ale naopak navozuje jenom další otázky.

	Tlama oba koně prohlédl a obrátil se k Bennovi.

	„Dobrá,“ prohlásil pomalu, „necháme je nějaký ten den v nájemné stáji. Třeba je někdo pozná a dozvíme se něco zajímavého.“

	„Prohledal jsem sedlové brašny,“ připomněl Benno, „ale nenašel jsem nic, co by nás přivedlo k majitelům. A samozřejmě v nich nebyly ani žádné peníze.“

	Tlama se ušklíbl a souhlasně přikývl.

	Benno pak stájníkovi zaplatil za krmení i za ustájení a dohodl se s hejtmanem Herwaltem na dalším postupu. Pak zamířil ke kupecké karavaně, která byla přichystána k odjezdu na Hnědý potok.

	„Nechám oba koně zapsat do stavu na tvoje jméno,“ ujistil ho Herwalt. „Zapíšu je jako kořist, ať je všechno podle pravidel. Pokud se nepřihlásí jejich skutečný majitel, budou po uplynutí lhůty podle práva nálezce tvoje."

	Rakouský hejtman se ohlásil u purkrabího, jakmile jeho vojenský oddíl se zajatci dorazil do Heidenreichsteinu. Purkrabí zdejšího vodního hradu pan Heinrich z Garsu pozorně vyslechl jeho hlášení a poté si nechal podrobněji vysvětlit některé bližší aspekty úspěšně provedené vojenské akce. Heinrich z Garsu byl pohledný urostlý rytíř středního věku, příjemné tváře a uhlazených způsobů. K jeho stěžejním přednostem patřily bystrý úsudek a cílevědomost, které zdobily jeho rod již po několik generací. Právě tyto vlastnosti pomohly původně bezvýznamným ministeriálům ke strmému společenskému vzestupu.

	„Vyslechli jste vojáky, kteří zajatce původně provázeli?" zeptal se purkrabí dychtivě.

	„Ano, můj pane,“ přisvědčil hejtman. „Tedy jenom ty z nich, kteří byli při vědomí.“

	„A zjistili jste něco zajímavého?“

	„Všichni vypovídají zhruba stejně. Jak jsem ti již prve řekl. Moc toho tedy nevíme,“ pokrčil hejtman bezradně rameny. „Snad až na...“

	„Až na?“

	„Inu,“ podrbal se hejtman rozpačitě za uchem, „jeden z nich, ten, který ještě nepřišel k sobě, měl u sebe pěkně tučný měšec stříbrňáků. Ti ostatní neměli, snad až na pár drobných, u sebe nic, co by stálo za řeč.“

	„To byl nejspíš jejich velitel, ne?“ nadhodil Heinrich.

	„Ano, tak mi to řekli...“

	„Nejspíš se teprve chystal, že se se svými lidmi o peníze podělí,“ ušklíbl se ironicky Heinrich.

	Hejtman neodpověděl a jen pokrčil rameny.

	„Však on nám to všechno řekne," zazubil se Heinrich. „Bude mít dost času, aby si u nás na všechno dokonale vzpomněl."

	„Co s landštejnskými zajatci?“ chtěl vědět hejtman.

	„Kolik jich je?“

	„Osm landštejnských vojáků, co provázejí kupce na zemské stezce, a potom kompletní osazenstvo toho jejich hostince na Hnědém potoce.“

	„Půjdu se na ně podívat,“ rozhodl se purkrabí a zamířil v hejtmanově doprovodu do podhradí.

	„Zdravím tě, paní Bertrado,“ uklonil se Heinrich z Garsu dvorně před Bertradou, jakmile se mu podařilo ji v čilém ruchu velkého hospodářského dvora objevit.

	Bertrada pohlédla do usmívající se tváře a musela se chtě nechtě také pousmát. Na Heinricha z Garsu vzpomínala v dobrém, jejich poslední setkání v loňském roce bylo veskrze přátelské a velmi příjemné. Heinrich z Garsu a jeho lidé se tehdy dokonce na krátký čas stali landštejnskými spojenci.

	„I já tě zdravím, můj pane,“ odvětila hladce a naznačila lehkou úklonu. „Je jenom škoda, že se setkáváme za takových okolností.“

	„Já jsem si je nevymyslel,“ odvětil Heinrich omluvně, „a mrzí mne to stejně jako tebe.“

	Na chvíli se odmlčel a pak spěšně dodal: „Můžeš i se svými lidmi odjet, třeba hned. Nehodláme vás tady držet.“

	Na údiv v její tváři vzápětí reagoval vysvětlením:

	„Neválčíme s civilisty a s osazenstvem hostince na Hnědém potoce už teprve ne.“

	„Ale proč tedy...“

	„Pro jistotu,“ usmál se purkrabí měkce. „Dal jsem rozkaz, aby naši sebrali všechny svědky a přivezli je sem. Nevěděli jsme, jak na tom budou osvobození zajatci a nechtěli jsme se nechat zbytečně zaskočit. Kupce jsme ostatně pustili už u Bystřice, jak sis musela sama všimnout.“

	Bertrada zamyšleně přikývla: „Ano, napadlo mne, že to tak nějak bude...“

	„Hejtman mohl klidně pustit i vás, ale je holt příliš horlivý,“ zazubil se Heinrich. „Omlouvám se.“

	„Naše vojáky pustíš taky?“ zeptala se Bertrada zkoumavě.

	„Nene,“ odvětil Heinrich zamítavě, „to bohužel nepůjde, je mi líto.“

	„Ale proč, proboha,“ nenechala se Bertrada odbýt.

	„Jenom doprovázejí kupce. Nejsou to vaši nepřátelé.“

	A valná část z nich mluví německy stejně jako teď my dva, chtělo se jí dodat. Jenže Heinrich z Garsu sledoval docela jiné aspekty.

	„Snad,“ přikývl shovívavě, „jenže formálně to naši nepřátelé jsou.“ Mávnutím ruky umlčel její protesty.

	„Na hranici je válka jako každý rok, to jistě víš. Češi a Moravané plení v Rakousích a naši na oplátku na Moravě. Nic nového pod sluncem. My tady, tedy vy na Landštejně a my na Heidenreichstenu, jsme snad tak trochu za větrem, ale příměří, pokud vím, vyhlášeno nebylo.“

	Bertrada zamračeně svraštila obočí a on se na ni usmál. Líbila se mu už vloni a neobyčejně jí to slušelo, když se zlobila.

	„O to ale nejde,“ ztlumil hlas a naklonil se k ní. „Jde o něco jiného. Královští odvedli do zajetí dvacet našich lidí, a my jsme jich včera osvobodili jenom sedmnáct.“

	„Má to snad být vina našich vojáků?“ rozhorlila se Bertrada. „Vy jste provedli úspěšnou akci, jak jsem viděla, a naši, tedy landštejnští družiníci, s tím nemají absolutně nic společného. Propusť je tedy, pane.“

	Heinrich z Garsu zavrtěl rezolutně hlavou.

	„Nic takového!“

	Příkrý tón ho ale vzápětí zamrzel, a tak doplnil o něco přívětivěji: „Možná je přece jenom dobře, že tě sem náš hejtman dovedl.“

	„Změníš tedy svoje rozhodnutí a nepustíš nás?“ opáčila výsměšně.

	„Naopak. Svoje slovo samozřejmě dodržím. Podívej, paní, nemusel bych ti vůbec nic vysvětlovat. Ale známe se z loňska a myslím, že se známe docela dobře. Můžeš být velmi užitečná a zprostředkovat urovnání celé téhle věci. Můžeš tedy pomoci vašim vojákům.“

	„Ale...“

	„Podívej, paní,“ vysvětloval purkrabí trpělivě, „podle výpovědi zajatců, tedy těch Čechů od lehké jízdy, které jsme sem přivedli pěšky bez bot,“ při tom pomyšlení se lehce ušklíbl, „a i podle výpovědí našich lidí, a všichni se víceméně shodují, takže na tom nejspíš něco pravdy bude, ti tři chybějící zajatci zmizeli právě na Landštejně anebo v jeho blízkosti.“

	Bertrada překvapeně zalapala po dechu: „Ale...“

	„Asi jsi o tom nic nevěděla,“ usmál se Heinrich.

	„Není divu, člověk nemůže vědět všechno. Ale teď už to víš a víš to ode mne.“

	„A jak...“

	„Podle svědků byl jeden ze zajatců zadržen na Landštejně, protože měl napadnout královského vojáka,“ rozpačitě pokrčil rameny. Jak jsem koupil, tak prodávám, naznačoval nešťastně. „Prostě ho sebrali z eskorty a odvedli. Co se s ním stalo, nikdo neví. Ale obvinění z napadení královského vojáka hrozí krutými tresty, stejně tady jako u vás za hranicí.“

	Bertrada se kousla do rtu. To nevypadalo vůbec dobře.

	„Druhý ze zajatců měl uprchnout hned další ráno, či spíše ještě v noci, když se utábořili pod Landštejnem u potoka. Vlastně to bylo o den později, spletl jsem se. S ním měl zmizet ještě jeden voják z doprovodu. Alespoň tak to ohlásili hejtmanovi na Pomezí, pokud by snad uprchlíky někdo našel. To se ale nestalo a kam oba zmizeli, nikdo neví.“

	„Mohou být už dávno doma, v Rakousích,“ namítla Bertrada s nadějí v hlase.

	„To se určitě časem dozvíme,“ přikývl Heinrich.

	„A ten třetí?“

	„Ten prý utekl hned za osadou Pomezí,“ řekl purkrabí. „Chtěl na stranu a pak podplaval nějaký rybník, nebo co. Voják, co ho měl hlídat, po něm prý střílel, ale ten čertovský chlapík prý přesto dokázal upláchnout.“

	„Naši landštejnští vojáci s tím ale nic nemají,“ opakovala Bertrada.

	„Vaši landštejnští vojáci jsou v tuhle chvíli pro mne zárukou, že v případě, že by ti dva poslední nedokázali utéct přes hranici domů, nebude je nikdo dál zbytečně držet na landštejnském území. Vaše vojáky pustíme, až naši tři chybějící lidé budou bezpečně zpátky doma. Uvědomuju si, že vašich rukojmí je víc než jen tři, a je mi jasné, že vám budou chybět. Je to však pro mne jistota, že kastelán Hartleb bude věci věnovat takovou pozornost, jakou si zaslouží. Nechceme nic jiného než všechny tři naše lidi, kteří jsou v tuhle chvíli někde tam u vás. A ty, má paní, nám můžeš významně pomoci. Tím, že panu Hartlebovi přetlumočíš všechno, co jsme si tady řekli.“

	„A co když...“

	Heinrich zareagoval na lehké chvění v jejím hlase:

	„Myslíš, co když už potrestali toho zajatce, co napadl královského vojáka? Když už je pozdě?"

	„Ano, pane...“

	„No, tak to by návrat vašich lidí značně zkomplikovalo, jak tě asi hned napadne,“ odtušil ponuře. „Budeme ale doufat, že výkon práva nebyl v tomhle konkrétním případě kromobyčejně rychlý a že pozdě ještě není. Rozhodně nebude na škodu, když panu Hartlebovi předáš můj vzkaz co možná nejdříve.“

	Pak mávl rukou.

	„Jak jsem měl tu čest pana Hartleba osobně poznat, je to uvážlivý člověk a nejedná zbytečně impulzivně. Myslím si tedy, že s výkonem práva příliš spěchat nebude.“ Pak purkrabí přivolal jednoho ze strážných: „Tyhle lidi nechte odjet.“ Ukázal na vůz, na kterém byli usazeni zaměstnanci hostince na Hnědém potoce. Strážný odběhl k bráně a předal tam Heinrichovy rozkazy.

	„Vaše lidi nebudeme zbytečně trápit, slibuji,“ usmál se Heinrich. „Čím dřív dojde k výměně, tím dřív je propustíme. Co se týče lučištníků české lehké jízdy, tam to bude trochu o něčem jiném. Řekl bych, že se u nás zdrží o něco déle.“

	Časné odpoledne přineslo kupovitou oblačnost na západním obzoru a vyhlídku na večerní liják. Bennova karavana vyjela z Pomezí s velkým zpožděním oproti běžnému časovému rozvrhu, což znamenalo pozdní příjezd na Hnědý potok.

	Jak ubíhal čas při putování přes Bláto, byl Benno čím dál nervóznější. Už dávno totiž měli míjet protiběžnou kupeckou karavanu od Hnědého potoka, která by za normálních okolností byla už někde v blízkosti osady Pomezí. Ale z protisměru nikdo nejel. Široko daleko nebylo ani živáčka.

	Bennovi to dělalo velké starosti a do mysli se mu drala v podstatě jenom dvě možná vysvětlení. Zaprvé se mohli kupci zdržet s odjezdem z nějakých úplně prozaických příčin, dokonce i ze stejného důvodu jako jeho vlastní karavana. To byla samozřejmě ta vcelku přijatelná alternativa. Ta druhá byla mnohem hrozivější. Něco vážného se na Hnědém potoce přihodilo. A možných scénářů se nabízela celá řada.

	Přepadení lapky, například. Podobně jako vloni. Hostinec nebyl nijak opevněný a ohrada, která areál obklopovala, sloužila v podstatě jenom k tomu, aby se dobytek nerozutekl po lesích, pro obranu byla naprosto nedostatečná.

	V hostinci se nicméně pravidelně střídaly dvě čtveřice landštejnských ozbrojenců, které doprovázely kupecké vozy na obou větvích zemské stezky. Mezi Landštejnem a Hnědým potokem a mezi Hnědým potokem a Hradcem. Osm vojáků tudíž vzbuzovalo určitý pocit bezpečí, ale stát se mohlo na tomto odlehlém místě uprostřed liduprázdných lesů cokoli.

	Benno pátral po známkách dýmu, ale nad západním obzorem nic podezřelého neobjevil.

	Už z dálky bylo zřejmé, že na Hnědém potoce se stalo něco neobvyklého. Poutníky za normálních okolností vítal čirý ruch a hustý kouř valící se z dýmníků hostince, který sliboval chutné a syté jídlo. Obojí však chybělo. Otvorem ve štítě hostince se plazil pouze nenápadný proužek šedého dýmu, který prozrazoval, že na ohništi hoří oheň, do obvyklé sálající energie to však mělo na hony daleko.

	Na dvoře stálo několik kupeckých vozů s jezdeckým doprovodem a podle hnědých pláštěnek s bílým pruhem Benno usoudil, že jde nejspíš o kupeckou karavanu, která během odpoledne přijela z hradecké strany.

	Velitel hradecké kolony Lotar přiběhl k Bennovi a rozpačitě vybafl: „Všichni jsou pryč, pane Benno!“

	„Jak pryč?“ vylekal se Benno. Okamžitě ho napadlo, co se asi stalo Bertradě.

	Lotar uhodl, co se jeho druhovi honí hlavou a řekl:

	„Tvoje žena tady není. Není tady vůbec nikdo z čeledi.“ „Prohledali jste...“

	„Jo. Ale nic. Žádné stopy krve nebo boje v hospodě. Dokonce to vypadá, že v pokladně zůstaly peníze. Nerozumím tomu.“

	Benno zaraženě mlčel. Vypraví se Bertradu hledat, to je jasné, nevydržel by jen tak sedět. Bylo ale potřeba pečlivě rozmyslet, co vlastně může podniknout. Hledání kohokoli po lesích bez rozumného vodítka by připomínalo příslovečné hledání jehly v kupce sena.

	„Hele!“ ozval se Lotar. „Tamhle! Dole u lesa.“ Benno se otočil a uviděl těžký kupecký vůz, jak vyjíždí z lesa po cestě od Bystřice a míří k hostinci. Vedle vozu kráčeli tři ozbrojenci, tvořící kupcův doprovod, vybavení tesáky a dlouhými píkami.

	„Ten by mohl něco vědět.“

	Kromě několika místních pěšin, které se odpojovaly na rozcestí u Hnědého potoka, se zde zemská stezka rozdělovala na čtyři větve, které mířily do různých světových stran. K severu do Hradce, na západ do Lásenice, k jihu do Bystřice a na východ k Landštejnu.

	Hledat Bertradu na východě či na severu samozřejmě smysl nemělo, protože po obou těchto cestách přijeli Lotar a Benno. Zbýval tedy západ a jih. A přijíždějící kupec mohl Bennův výběr významně zúžit.

	„Neviděl jsi cestou nějaké vojáky?“ oslovil Benno kupce, který zastavil na dvoře a slézal z kozlíku na zem. Zkusil nejprve němčinu, ale když se kupčík zatvářil poněkud zmateně, přešel do češtiny.

	„No jéje!“ zasmál se kupec nevesele. „Celou armádu.“ „Královskou?“ vyzvídal Benno.

	„Kdepak, pane,“ odvětil kupec, „byli to Rakušani! Přišli sem už včera večer.“

	Benno jen udiveně vtáhl nosem vzduch.

	„Já jsem tady byl už včera,“ vysvětloval kupec. „Přijel jsem z Moravy přes Landštejn. Tady jsme měli přespat a ráno jet na Hradec. Jenže ještě před polednem se sem přiřítili Rakušani. Bleskově obsadili hostinec a všechny nahnali dovnitř. Pak přišla od východu ta kolona těch bosých válečných zajatců. Ubožáci!

	Rakušani na ně vlítli a bleskově vyřídili eskortu. Někdo se rychle vzdal a zachránil se, ale to se ví, pár jich zabili. Zakopali je dole pod lesem.“

	„A ti zajatci?“

	„Těm se nic nestalo, alespoň pokud jsem měl možnost vidět. Posadili je na koně, které zabavili eskortě, a odvedli je na jih.“

	Do Rakous. Kam jinam.

	Kupčík se zachechtal: „Vojáci z eskorty, co přepad přežili, se museli zout a svlíknout do spodní tuniky a pak pěkně mazali bosky také na jih.“

	Kdo s čím zachází, tím také schází, pomyslel si Benno se zadostiučiněním. To hlavní se ale stále ještě nedozvěděl.

	„Vzali s sebou i všechny, co byli tady v hostinci,“ pokračoval kupec snaživě. „Všechny kupce i s doprovodem, všechny landštejnské vojáky z obou karavan, co tu měli nocovat, a samozřejmě taky lidi z hostince.“

	„Co s nimi udělali?“

	„Co by...“ Kupec pokrčil rameny. „Nic s nimi neudělali. Nic jsem neviděl! Nás kupce pustili hned po ránu u Bystřice. Vrátil jsem se tedy zpátky sem a zítra je připojím k vaší hradecké karavaně. Mýto i clo mám zaplacené, takže to nebude problém, že ne?“

	Benno souhlasně pokývl hlavou.

	„Vás pustili, a co s těmi ostatními?“

	„To nevím, ale soudil bych, že je později pustí taky. Proč taky ne? Osvobození zajatců se dokonale povedlo, nikdo z nich nepřišel o život. Všichni vypadali náramně spokojeně.“

	To bylo samozřejmě možné, pomyslel si Benno. Rukojmí, které Rakušané odvedli, byli v podstatě jenom pojistkou, aby je nikdo zbytečně nezaskočil. Až budou v bezpečí, pustí je na svobodu. Ale co když ne?

	„Lotare!“ zavolal na služebně druhého nej staršího landštejnského družiníka. „Podívám se dolů k Bystřici. Pro jistotu, kdyby něco. Ráno jsem zpátky.“

	Lotar Bennovi dobře rozuměl. Pokud pustili Bertradu a její lidi někde za Bystřicí, měla by to pěkný lán cesty. Nehledě na to, že hrstka neozbrojených lidí se uprostřed lesů nemůže cítit v bezpečí. Benno by nedokázal čekat s rukama složenýma v klíně. Vyskočil do sedla a ostrým klusem vyrazil po stezce k jihu, k rakouské hranici.

	Benno nakonec nedojel ani do Bystřice. S Bertradou a jejími lidmi se setkal na cestě v lese ještě před Bystřicí, a dokonce ještě nebyla ani úplná tma. Po krátké poradě se dohodli, že v lese nocovat nebudou a že se, i přes pokročilý soumrak, dopraví na Hnědý potok.

	Nerušeně promluvit si ale mohli až v noci na lůžku. Vyměnili si svoje zážitky a v noční temnotě přemýšleli, co z toho všeho může do budoucna vyplynout.

	„Nedosáhla jsem vůbec ničeho,“ řekla Bertrada tiše a z hlasu jí zaznělo zklamání. „Pan Heinrich naše lidi prostě odmítl pustit.“

	„A co sis myslela, ty bláhová?“ odvětil Benno pobaveně. „Že by pustil všechny ty zajatce jenom pro tvoje krásné oči?“

	Bertrada ho nakvašeně pleskla přes nahé rameno a ostentativně se v lůžku odtáhla. Benno ji ale přitáhl zpět a pevně ji objal. Proti tomu kupodivu nijak neprotestovala.

	„Nic si z toho nedělej,“ konejšil ji. „Nejspíš ani nešlo nic moc udělat. Oni prostě zaútočili na Hnědý potok, protože chtěli ty svoje lidi zpátky. O nic víc jim ani nešlo. A nejde ani teď. A když říkáš, že jim tři z nich chybějí, je to informace, se kterou se dá dál pracovat. Heinrichovi se nedivím, na jeho místě bych uvažoval a jednal zrovna tak. Naše rukojmí mu zajistí, že náš kastelán bude v rámci možností spolupracovat, jak nejlépe bude umět.“

	„Nevěděla jsem, že na Landštejně někoho zatkli,“ podivila se Bertrada.

	„Sebral ho Odo,“ upřesnil Benno, „jenže chlapík ho nějak přemohl, sebral mu pláštěnku a utekl přes palisádu na západní straně. Alespoň tak se to mezi vojáky z posádky povídá.“ Víc vysvětlovat nemusel, Bertrada věděla, že na jednom místě se po skalním bradle dá dřevěná palisáda předhradí relativně snadno překonat a že landštejnští vojáci toto místo používají jako únikový východ.

	„Byl z toho pořádný poprask,“ prohlásil Benno pobaveně.

	„Stalo se Odovi něco vážného?“

	„Nemluvil jsem s ním, ale nejspíš ne. Nikdo nic neříkal. Ale kastelán běsnil, protože chlap utekl naším únikovým východem a tak ohrozil bezpečnost hradu. Odo to má u něj pořádně rozlité, i když vlastně za nic nemůže. Byla to ale trestuhodná nedbalost, že se nechal od toho zajatce zaskočit.“

	„Ten člověk ale přece musel o východu vědět dopředu, ne?“ namítla celkem logicky Bertrada. „Jak se o něm mohl dozvědět?“

	„Rakouský voják? Ví Bůh! Divné to ale je, to je fakt,“ odtušil Benno zamyšleně.

	„Mohli by tudy vniknout do hradu,“ shrnula Bertada lapidárně obavy všech zúčastněných.

	„Do předhradí, má milá,“ opravil ji Benno puntičkářský. „Do předhradí. Ale i tak je to problém, to je jasné. To místo je sice ve dne v noci pod dohledem, stráže nahoře na hradbě ho nepřetržitě hlídají, ale i tak. Ten člověk prošel v landštejnské pláštěnce, takže strážný ho měl za někoho z našich a nezahájil střelbu. A to je druhá věc...“

	„Že věděl, co si má vzít na sebe...“

	„Přesně tak! Je to celé nějaké divné. Když Oda potkám, musím se ho zeptat, jak to vlastně celé doopravdy bylo.“

	„Hlavně musíš panu Hartlebovi ohlásit, co se stalo tady.“

	„To rozhodně. Chybí nám osm lidí a to je docela velká ztráta,“ mínil Benno mrzutě. „Kuno musí přestavět všechny služby a s kupci bude muset asi jezdit míň lidí. To je pěkné nadělení! Tohle nám opravdu chybělo.“

	
Kapitola sedmá

	Intenzivní pocit žízně ho přivedl k polovědomí. Olízl si okoralé rty a něco zašeptal. Co vlastně? Těžko říct, možná mluvil nějakým cizím jazykem. Byl nejspíš někde v cizině, své okolí vůbec nepoznával. A nedokázal si vybavit, jak se sem mohl dostat. Kdesi v hlavě mu něco říkalo, že ho šálí halucinace, ale vidiny byly tak živé, že si nebyl jistý vůbec ničím.

	Převaloval se na vlnách na širém moři. Vlny byly velké a studeně šedivé, s bílými hřebínky. Voda byla chladná a byla mu zima. Zkoušel plavat, ale z nějakého důvodu to nešlo, nemohl rukama volně pohybovat. Utopí se snad? Kupodivu se ale držel na hladině. Spaloval ho žár, který si podivně střídal s návaly chladu, a trápil ho mučivý pocit žízně. Napije se. Co je snazšího? Tolik vody kolem.

	Nesmíš se napít mořské vody, blázne! varoval ho nějaký naléhavý vnitřní hlas. Proč vlastně nemůže pít vodu z moře? Protože je slaná! Přišel by o rozum, přece! Ale cožpak jej už dávno nepozbyl? Nejspíš ne a jeho poslední zbytky se ho snaží varovat. Jak směšné. Napadlo ho, že by se mohl přesvědčit, jestli nabádavý hlas nelže. Nedávalo mu to žádný smysl. Vždyť u moře přece nikdy nebyl. Ani se tam nechystal, tak kde se tam najednou vzal? Ale pak se vynořila polozasutá vzpomínka. Ano, byl u moře, přece jednou kdysi dávno, jako malý chlapec s otcem ve Furlánsku. Matně si vzpomínal na záblesky svěžích barevných obrazů. Byly plné slunce. A moře bylo tyrkysové modré. Ne jako tohle ocelově šedé moře kolem.

	Pak na rtech ucítil několik kapek vody. Dychtivě je olízl. Nebyly slané. Voda byla osvěžující, chladná a velmi dobrá. Další kapky na rtech. Voda, dárkyně života.

	Není to moře, hlupáku. Je to jezero! Velké jezero, že ani břehy nezahlédneš. S velkými vlnami, které zvedá vítr a zdobí je bílými čepičkami. Jako velké jezero dole za Dunajem. Ale jak se dostal právě sem?

	Musí doplavat ke břehu a zeptat se na cestu. Umí přece dobře plavat. Umí přece plavat i pod vodou!

	Ale nemohl se pořádně pohybovat, neznámá síla ho držela na místě. Že by uvázl v bahně? Jezero za Dunajem je prý mělké. Zkoušel pohnout nohama. Jedna z nich ho pořádně zabolela. Zakousla se mu do ní nějaká mořská příšera? Nesmysl. Už přece ví, že na moři není, tak jakápak mořská příšera?

	Ale pak se rozsypaná mozaika dojmů nějak záhadně složila do čitelnějšího tvaru a on si vzpomněl, že nohu měl poraněnou a poničenou dlouhým pěším putováním. Belhal se tak namáhavě, že mu nadávali do Kulhavců. A kdo se mu to vlastně poškleboval? Jeden z nich. Jeden z těch druhých. Ten lukostřelec...

	Kastelán Hartleb mlčky vyslechl Bennovo hlášení o dramatických událostech na Hnědém potoce. V ponuré náladě přecházel po rákosové rohoži rozprostřené na kamenné dlažbě velkého hradního sálu. Otevřeným oknem proudil do místnosti svěží letní vánek a přinášel omamnou vůni okolního divokého lesa. Hartleb vyhlédl z okna na nádvoří.

	V hloubce pod ním se pilně činili stavitelé Theudebaldovy hutě a jejich pomocníci. Bylo příjemné odpoledne a do večera museli stihnout ještě hromadu práce. Zítra je totiž čekala sobota a to už je taková poloviční neděle. S vidinou nadcházejícího volného dne to v sobotu na stavbě už moc neodsýpá a později odpoledne se všichni spíše plouhají po staveništi a zabývají se tím, co budou tvořit po neděli, než aby se zabývali nějakou konkrétní prací.

	Nic nového se jim odpoledne už nechce začínat, protože by to nemuseli do večera stihnout dokončit. Mají totiž takový podivný pocit, že by to mohlo přinést smůlu. Započatá práce se má vždy dokončit, jak ví přece úplně každý! Připravují si tedy potřebné pomůcky, aby to od pondělního rána viditelně frčelo, a hlavně se pilně uklízí staveniště. Nepoužitý materiál se znovu příhodněji přerovnává, zakrývá plachtami před případnou nepohodou a sklízí se nářadí, aby nezůstalo na dešti. Pozdní sobotní odpoledne s sebou přináší již samozřejmou neúčast odborných stavitelů, kteří se po pilné celotýdenní práci pozvolna přemisťují do útulného hostince na Pomezí, kde s nimi již počítají s dobrou večeří a občerstvením. Je přece potřeba vše dokončené zevrubně zhodnotit a do detailu probrat a vše nedokončené především zodpovědně připravit a promyslet. Stejně tak všechny úkoly naplánované na příští týden. Poslední fáze úklidu spočívá tedy na bedrech trojice pomocníků, Anskara, Drusa a Galia. Po skončení práce mají i oni volno a i oni jej stráví v hospodě, i když s největší pravděpodobností zůstanou v podhradí Landštejna, než aby se trmáceli do vzdálenějšího, ale hlavně dražšího Pomezí.

	Dnes je nicméně stále ještě pátek, takže pilné bušení palic, skřípání pil a vrzání kladkostrojů signalizují, že svižné pracovní tempo nikterak nepolevuje.

	„Kuno odjel domů, přijela pro něj dcera a pak odjeli spolu,“ odvrátil se kastelán od okna. „Předevčírem. Budu muset služby překopat sám,“ dodal poněkud mrzutě. Přece jen, na podobné věci měl k ruce právě hejtmana Kuna, kterému to šlo lépe od ruky.

	„Je škoda, že Odovi ten člověk utekl,“ nadhodil opatrně Benno v naději, že se dozví nějaké novinky.

	„To je, u satanových kulí!“ zaklel kastelán. „Kdybychom měli toho chlapa v díře, hned by se nám lip vyjednávalo. Možná bychom pana Heinricha přesvědčili, aby výměnou pustil naše vojáky. Nebo alespoň některé.“

	„Možná, že právě po tomhle chlapíkovi se shánějí nejvíc.“

	„No jo, sakra! Je to ale pitomec, ten tvůj bratr, že se nechal takhle hloupě zaskočit,“ vrčel kastelán nespokojeně.

	„Na druhé straně, pokud ten jejich člověk utekl a dostane se ke svým, nebudou mít důvod naše lidi dál držet,“ poznamenal Benno s nadějí v hlase.

	„Chtějí přece ještě ty další dva, ne? A to jde úplně mimo nás.“

	Benno kastelánovi přetlumočil všechno, co se dozvěděl od Bertrady, potažmo od Heinricha z Garsu. Hartleb již sice věděl, že pod Pomezím utekl z transportu zajatec, Benno však jeho informace dost výrazně rozšířil. Největší údiv však vzbudil nález mrtvoly neznámého vojáka. To byla pro kastelána naprostá novinka.

	„Doufejme, že ten zastřelený, co ti ho ukázali, není jeden z těch tří, které postrádá pan Heinrich,“ ušklíbl se Hartleb ironicky. „To by nám asi dost zkomplikovalo vyjednávání.“

	„To by snad platilo jen v případě, že by ho zastřelil někdo z nás, ne?“

	„Nejsem si jistý, že by se pan Heinrich patlal v takových detailech,“ odvětil kastelán suše.

	„V každém případě, můj pane,“ odtušil Benno klidně, „by ten utečenec musel nejdřív nějak přijít k vojenskému šatu. Zajatci měli přece jenom spodní tuniky, pokud je mi známo. Pak by ovšem musela někde být nějaká další mrtvola. Totiž toho vojáka, který původně to oblečení nosil.“

	„Kdo ví,“ zabručel kastelán kysele, „třeba tam někde skutečně je. Neprohledal jsi to tam, že ne?“

	„Na to nebyl čas,“ zavrtěl hlavou Benno. „Údolí je příliš velké. Ale možná by to nějaký důkladnější průzkum chtělo. S tvým svolením, pane, bych se dolů ještě jednou podíval.“

	„Souhlasím, ale až bude nějaká vhodnější chvíle. Teď musíme nějak šikovně přeorganizovat služby, abychom nahradili naše chybějící lidi.“

	Odo nesměl opustit hrad. Domácí vězení, kterým jej Hartleb obdařil, oficiálně neexistovalo a Odo vlastně ani nebyl v trestu, ale kastelán jej nechal vykonávat stále nové a nové úkoly, takže Odo nikam nemohl, ani pokud by chtěl. Jeho služba začínala při otevření hradní brány časně zrána a končila uzavřením hradní brány pozdě večer.

	Do stráží chodil podle obvyklého rozpisu a mimo službu byl pověřován neodkladnými nezbytnostmi typu vykydání podestýlky ve stájích, vyčištěním latrín a nanošením čerstvé Otavy a podobnými lahůdkami. A neustále dokola. Stěžovat si nebylo komu a Odo to ani neměl v úmyslu. Jen trpělivě čekal, až kastelána přejde ta nejhorší zlost a přestane si ho všímat.

	„Tý, pane Odo, se máš ze všech nejlíp!“ zahlaholil za jeho zády veselý hlas, právě když přecházel hradní nádvoří s naditou loktuší suché otavy a mířil do kouta k přístavku s latrínami nad hradním příkopem.

	„To ano,“ odvětil Odo podle zavedeného úzu, „ale až po tobě, pane Theudo.“

	Vždy dobře naložený Theudebald se bezstarostně rozesmál a šel si po své práci. A Odo posléze zamířil do přehradí ke stájím, kde ho čekal další turnus jeho vojenského údělu.

	Pocestný prošel podhradím Landštejna chvíli před západem slunce. Byl oblečený jako chudý poutník a opíral se o dlouhou poutničkou hůl. Opraný a na mnoha místech vyspravovaný hábit s kapucí zahaloval jeho dlouhou kostnatou postavu. Přes rameno měl přehozenou srolovanou vlněnou houni, která mu na cestách sloužila jako ochrana před nepřízní počasí. Na špinavých nohou měl ošuntělé lýkové sandály. Ozbrojený nebyl, alespoň viditelně ne.

	Přišel po stezce z moravské strany. Stráž na jižní bráně podhradí ho po krátkém pohovoru v němčině nechala vejít, dávala však dobrý pozor, aby muž hradní areál bez zbytečného otálení opustil severní branou. Kastelán totiž vydal přísný rozkaz, že přes noc nesmí v podhradí zůstat nikdo z výjimkou kupců a jejich doprovodu po zaplacení cla a mýta. A i v tom případě musely stráže na palisádě udržovat dokonalý přehled o přesném počtu přenocujících lidí a o jejich pohybu v podhradí. Mnozí se totiž ubytovali ve zdejším herberku a strávili večer u piva v přilehlém hostinci. Stráže proto neměly žádný zájem komplikovat si život s trhaný, kteří neměli prostředky ani na nocleh, ani na útratu a jen by kalili vodu. Muž tedy zamířil od jižní brány k severní nejkratší cestou. K hostinci u severní brány pochopitelně nezabočil. Evidentně neměl peníze a v zádech ho pravděpodobně pálil bedlivý pohled strážného, který dohlížel, aby pocestný v pořádku opustil podhradí.

	Většina míst u stolů před hradním hostincem již byla obsazená. Vysedávali tu kupci, kteří zde nocovali, dále hradní čeleď, které skončily pracovní povinnosti a která pivem splachovala celodenní dřinu, a samozřejmě také pomocníci stavitele Theudebalda.

	Anskar a Druso seděli na lavici pod přístřeškem opřeni o zeď hostince a kochali se poklidným výhledem na prašný dvůr.

	Pocestný míjel jejich stůl ve vzdálenosti pouhých několika kroků. Krátce pohlédl jejich směrem. Když navázal oční kontakt, zlehka, sotva viditelně přikývl. Pak odvrátil pohled a vyšel severní branou do předpolí. Anskar a Druso na sebe letmo pohlédli s pevně sevřenými rty. Pak stočili pohledy zpět ke svým džbánkům a pokračovali v popíjení.

	Pocestný zmizel v lese a nezůstalo po něm ani stopy.

	Jako kdyby býval ani neprošel kolem hostince.

	Úplně bez povšimnutí ale nezůstal. Kromě Anskara a Drusa, kterých se zmocnilo viditelné napětí, si tuláka všimli ještě dva další lidé. Nově najatý pomocný stavební dělník Gallo, který seděl u vzdálenějšího stolu s dobrým výhledem do dvora, a také Odo, který měl službu na severní bráně. Pocestný ho totiž zaujal hned po příchodu do podhradí, a proto pozorně sledoval každý jeho pohyb.

	
Kapitola osmá

	Kastelán Hartleb víceméně podle Bennova očekávání nebyl bez Kunový pomoci schopen sestavit rozpis služeb tak, aby se podle něj mohly hlídky střídat již počínaje sobotním ránem.

	Jelikož mu na české straně stezky chybělo osm lidí, které zajali Rakušané, bylo jasné, že bude muset drasticky snížit četnost projíždějících kupeckých karavan. Dosavadní zavedená praxe byla taková, že z obou koncových míst víceméně současně vyjížděly dvě protiběžné karavany, které se přibližně v půli cesty míjely. Každá z nich měla čtyři landštejnské ozbrojené průvodce. Toto schéma platilo na české straně jak pro úsek mezi Landštejnem a Hnědým potokem, tak i pro úsek mezi Hnědým potokem a Hradcem. Vítanou výhodou samozřejmě bylo, že v hostinci na Hnědém potoce zůstávalo přes noc osm ozbrojenců. Ti sice ráno vyjížděli do obou větví stezky, odpoledne je však vystřídali jejich kolegové, kteří přijeli s dalšími karavanami. Neopevněný hostinec tak nezůstával prakticky vůbec bez ochrany, a to bylo pro pohodlí a klid na stezce velmi důležité.

	Hartleb usoudil, že jediným správným řešením bude, když na obou větvích budou propříště pendlovat jenom čtyři lidé a kupci na ně na koncových místech vždy počkají. To nebylo nic zavrženíhodného, poněvadž pokud nebyl dostatek průvodců, bývala to běžná praxe. Nejen na landštejnské stezce, ale i jinde.

	Nepříjemnou komplikací ovšem bylo, že hostinec na Hnědém potoce takto přicházel o valnou část své ochrany. Dalo se to sice zařídit tak, aby záhy po odjezdu jedné čtveřice přijížděla druhá čtveřice z opačné strany, ale ošidné slovíčko „záhy“ znamenalo relativně dlouhou prodlevu mezi ranním odjezdem a odpoledním příjezdem, kterou nešlo při nejlepší vůli nijak zkrátit. A navíc, pochopitelně, při novém uspořádání zůstávali na místě přes noc pouze čtyři vojáci, což byla k odstrašení případných lapků citelně oslabená vojenská síla.

	Jelikož vyčkávající Benno nedostal od kastelána včasný pokyn k rannímu odjezdu na Hnědý potok, zůstal na Pomezí a vyzískal tak nečekaně volný den. Byl by jej raději strávil s Bertradou, ale ta měla službu na Hnědém potoce, kam bez rozkazu sám odjet nemohl. Kupci sice reptali, že zdržení o den je připraví o hromady peněz, byli však dobře informováni o zajetí osmi landštejnských vojáků při přepadu Hnědého potoka, a tak jejich protesty měly spíše propagační charakter.

	V zásadě totiž mohli kdykoli svobodně odjet, v tom jim nikdo nebránil. Žádný z nich ale nechtěl riskovat osamělou cestu bez ochrany nebezpečným lesem a přes močál, zvláště když na ozbrojený doprovod měli formální nárok kvůli zaplacení mýtných a celních poplatků. Jenže organizování ozbrojených eskort měl na starosti landštejnský kastelán a ten to dělal dle vlastního uvážení a po posouzení celkové situace. A ta, bohužel, v dané chvíli nebyla příznivá, což museli kupci, chtě nechtě, respektovat.

	Benno se tedy rozhodl, že volno využije k prohledání lesa v okolí nálezu těla mrtvého vojáka. Vyrazil hned po otevření brány, minul dobře známé podmáčené bahnisko porostlé vysokým rákosím a o něco výš proti proudu potoka zabočil po úzké pěšince do lesa. Potůček a strmé vály hradiště v nevelké vzdálenosti za ním nechal po pravé ruce a pomalu stoupal proti proudu. Les nebyl příliš hustý, byl sice tmavý, ale dobře prostupný. Po levé ruce se terén mírně zvedal. Benno našlapoval tiše a vyhýbal se suchým větvím. Neočekával sice, že by někoho potkal, ale byl zvyklý pohybovat se v lese nenápadně a bez zbytečného hluku. Bylo to rozumné a v případě nenadálé situace mu to mohlo získat nějaké ty vteřiny k dobru.

	Nic zajímavého však neobjevil.

	Míjel několik pěšinek, které mířily přibližně k západu, a jednu pohodlnou širší cestu. Znal ji, věděl, že by ho dovedla k Bystřici. Její nevýhodou ale bylo, že pod Konrádovým dvorcem procházela mokřinou, která se po deštích měnila v rozlehlé mělké jezero. V takovém terénu bylo cestování velmi nepříjemné a odchýlit se z trasy znamenalo přinejmenším přijít o drahocenný náklad. Kupci tedy z Pomezí do Bystřice raději jezdili oklikou po zemské stezce přes Hnědý potok a zaplavovaná cesta sloužila jenom místním, kteří se dokázali bezpečně zorientovat.

	Benno se vrátil přibližně stejnou cestou, jen o něco blíž při potoku. Ten byl na několika místech přehrazen a rozléval se do mělkých zdrží. Benno pozorně pročesal rákosí na jejich březích, ale nenašel nic zajímavého.

	Celý ranní výlet byl tedy jenom příslovečným plácnutím do vody. Když se vrátil do hradiště a usedl ke stolu pod loubím hostince, pot z něj jenom lil. Nadcházel další parný letní den.

	Určitý užitek to však přece jenom přineslo. Mohl prakticky vyloučit, že by se na západní straně dalo nalézt něco zásadního, co by vrhlo světlo na dosud neobjasněnou smrt neznámého vojáka.

	Zbývalo tedy jenom prohledat spodní údolí po proudu potoka, přinejmenším k místu, odkud přede dvěma dny přivedl oba koně. Dá si pivo nebo dvě a pak se tam vypraví. Zahálení neměl moc rád, a tak alespoň mohl rozumně využít nečekané volno.

	Pak ale do šenku přišli Křivohubka a Tlama, a Benno nakonec svoje předsevzetí přehodnotil. Usoudil, že v úmorném parnu nemá valný smysl se někam vláčet, obzvlášť když musí jít kvůli vlastnímu bezpečí v plné zbroji.

	Jak se mělo později toho dne ukázat, Bennovi možná jeho pohodlnost zachránila život.

	Probudilo ho jasné denní světlo. Opatrně se rozhlédl kolem sebe. Netušil, kde se ocitl. Jediné, co dokázal bezpečně zjistit, bylo, že leží na pohodlném lůžku v prostorné selské chalupě.

	Šikmé sluneční paprsky pronikaly otvorem ve štítu doškové střechy a proplétaly se se stužkou šedavého dýmu, který stoupal vzhůru z otevřeného ohniště.

	Podle sklonu světelných paprsků usoudil, že je ráno. Mohl být samozřejmě i večer, ale něco mu říkalo, že se rozednilo teprve nedávno. Vzduch byl chladný a svěží a otvorem ve štítě pronikal uklidňující zpěv ptáků.

	Pokusil se pohnout, ale nešlo to. Pak pochopil, že leží na boku, podepřený pod zády tak, aby jeho rameno nespočívalo přímo na lůžku. Když se pokusil změnit polohu, rameno ho pekelně zabolelo.

	Jeho pohyb neušel pozornosti a od ohniště se zvedla jakási postava. Několika rychlými kroky se přiblížila a usedla na malou stoličku vedle jeho lůžka. Blízkost přitažlivé mladé dívky ho překvapila.

	„Tak ses konečně probral,“ řekla přátelsky a s úsměvem. S údivem si prohlížel její souměrnou tvář, orámovanou světle hnědými vlasy. Měla jiskřivé oči a na tvářích rozstříknuté jemné světle hnědé pihy. Úsměv odhalil pravidelné bílé zuby. Vydechl údivem, jak byla krásná.

	Měla na sobě jednoduchou nahrubo tkanou lněnou tuniku neurčité světle hnědé barvy, přepásanou opaskem ze zapletených proužků kůže. Nákončí z bílého kovu, ozdobené tyrkysovým smaltem, představovalo jedinou ozdobu jejího zevnějšku, která připomínala šperk. Na opasku měla navlečenou malou elegantní brašničku. V ní má jistě věci, které jí pomáhají být ještě krásnější, pomyslel si toužebně.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se okouzleně.

	„Jsem Adelinda,“ odpověděla s úsměvem. „A kdo jsi ty?“

	Její němčina byla srozumitelná, ale přece jenom jiná, než na jakou byl zvyklý z domova. Nedokázal hned na první poslech postihnout, čím se vlastně liší, snad jiným způsobem vyslovování určitých hlásek, snad melodií řeči. Musí na ten rozdíl přijít!

	„Moje maminka mi říkala Vigli,“ odpověděl a pokusil se o úsměv. „I pro tebe bych chtěl být Vigli, má paní.“ Můj Bože, musela se pousmát. To snad ani není možné. On právě slezl hrobníkovi z lopaty a už se mnou laškuje! Chlapi jsou prostě nenapravitelní. Někdy se jí stávalo, že se musela v duchu až smát, když viděla, co jsou někteří muži schopní provádět, jen aby upoutali její pozornost.

	„Dobrá tedy, pane Vigli,“ pronesla vážně. „Jsem ráda, že tě poznávám!“

	Pohlédla do jeho očí, rozšířených horečkou, a položila mu chladivou ruku na čelo. Hořelo, ale už to nebylo takové jako předtím.

	„Je potřeba, pane Vigli, abys to ještě nějakou chvíli vydržel v téhle poloze. Je to únavné, já vím, ale vypodložili jsme tě tak, abys ležel tak, aby tě to zbytečně nebolelo.“

	„Vypodložili?“

	„Jo,“ přikývla s lehkou samozřejmostí, „já, táta a máma. Sama bych s tebou nedokázala ani pohnout.“

	No jistě, pomyslel si, je jasné, že tady nežije sama. Na chvíli ho zamrzelo, že tomu tak není. Že někam a k někomu dalšímu patří. Kdyby žila sama, mohl by ji vysvobodit a oženit se s ní. Blyštivý rytíř na bílém koni. I toho bílého koně by dokázal bezpochyby sehnat. A ani by to nedalo moc práce.

	„Postřelili mě,“ hlesl a ani to neznělo jako otázka.

	„Ano,“ přikývla dívka a zase se usmála. Začal doufat, že se bude usmívat častěji. Moc se mu to líbilo. „Našli jsme tě na kraji lesa dole u stezky.“

	„Víš, kdo jsem?“ zeptal se opatrně.

	„Utekl jsi z kolony zajatců, co ji vedli do Čech,“ konstatovala suše.

	Přikývl a zkoumal její pohled. Neusmála se.

	„A teď už taky vím, že se jmenuješ Vigli,“ zasmála se spokojeně.

	Ulevilo se mu. Cítil se s ní v bezpečí. Nebyl si jistý, jak můžou reagovat lidé při nálezu zraněného člověka. Pomůžou mu? Dorazí ho, aby ho okradli?

	Druhá možnost byla v jeho případě nejspíš už passé. To by se býval dozajista neprobudil. Takže mu nejspíš pomůžou. Ale proč? Proč by to dělali? A kde vlastně je? V Čechách? Na Moravě? V Rakousích? Nebezpečí mohlo číhat všude. V bezpečí mohl být jedině doma. Ale tam bude nejspíš ještě hodně daleká cesta.

	Musí zjistit víc.

	„Kde vlastně jsem?“

	„Jmenuje se to tady Kunův statek,“ pohodila rameny.

	„Můj otec se totiž jmenuje Kuno a je tady pánem.“

	„Jsme někde blízko Landštejna? Naposledy jsme totiž procházeli zemskou bránou na Landštejně...“

	„Hm...,“ řekla váhavě, jako by přemýšlela, co mu může vlastně prozradit. „Jsme na landštejnském území, ale hrad je odtud docela daleko. Široko daleko okolo nás je jenom hluboký les...“

	Byla to pravdivá informace a jeho to velmi překvapilo.

	„Jsme tedy v Čechách?“

	„Jak se to vezme,“ zazubila se. „Dneska jsme v Čechách, ale před nějakými deseti lety bych ti bývala řekla, že jsme v Rakousích! Tehdy totiž hranice probíhala mnohem severněji než dnes a celé území Landštejnska a Bystřička patřilo k Rakousům. Kousek od nás je kopec, který se jmenuje Markstein. Na něm poměrně dlouhou dobu bývalo trojmezí mezi Čechami, Moravou a Rakousy. Před více než deseti lety král Přemysl vznesl na Landštejnsko a Bystřičko nárok a posunul hranici dál k jihu. Tehdy taky postavil hrad Landštejn.“

	Přikývl. Tuhle historii znal. Alespoň rámcově. Odtržení sporného území nesli Rakušané dodnes jako křivdu.

	„Takže se z vás stali přes noc Češi?“ zeptal se s postřehnutelnou ironií v hlase.

	„To asi sotva,“ odtušila chladně. „Asi je potřeba vědět, že tohle území patřilo k Českému království už dávno předtím. To, že se před časem dostalo k Rakousům, je v podstatě jenom epizoda. Pro nás i ostatní lidi, co žijí tady v okolí v pohraničním lese, se nic nezměnilo. Naše políčka jsou stejně bídná, jako byla kdykoli předtím. Co si nevyrobíme a nevypěstujeme, to nemáme. V poslední době díky práci na zemské stezce sice vyděláváme nějaké peníze navíc, ale hospodaření na půdě je základ, tak jako tomu bylo od věků.“

	„Nechtěl jsem tě pohněvat...,“ bránil se chabě.

	„Nehněvám se,“ usmála se, „ale pro lidi odjinud je to poměrně složité k pochopení.“

	„Měl bych ti poděkovat,“ řekl pokorně. „Tobě a tvým blízkým...“

	„Určitě budeš mít dostatek příležitostí,“ zazubila se. „Ještě si totiž poležíš! Z nej horšího jsi asi venku, ale ztratil jsi hodně krve, a než nabereš znova sílu, chvíli to potrvá.“

	„Jak jsem vlastně na tom?“ otázal se unaveně.

	„Máš ošklivý zástřel v zádech,“ řekla klidně. „Vyčistili jsme to a ošetřili hojivou mastí. Hnis odtéká dobře, jak se zdá. Převazuju ti to pravidelně a vypadá to, že se to hojí uspokojivě. Proto potřebuju, abys ležel právě takhle, a ne přímo na tom zranění. Aby mast, kterou ti na to dávám, mohla pořádně působit.“

	Stočil pohled ke svým nohám. Jednu z nich zdobil pevný obvaz.

	„Měl jsi i poranění na noze,“ navázala, jako by četla jeho myšlenky. „Ale to zranění bylo mělké a spíš nepříjemné než vysloveně nebezpečné. Courat bosky s pořezanou nohou není nic moc. Ale hojí se to dobře a za pár dnů si ani nevzpomeneš, že jsi na noze měl nějakou ránu.“

	Takže už nebudu žádný Kulhavec, pomyslel si vděčně a usnul.

	„Tý, pane Odo,“ zahlaholil na landštejnském nádvoří zvučný hlas stavitelského mistra Theudebalda, „se máš ze všech nejlíp.“

	Oslovený nevypadl z role a nezapomněl správně odpovědět: „To ano. Ale hned po tobě, pane Theudo.“

	Nepřestalo ho udivovat, co stavitele vlastně baví na výměně těch přihlouplých průpovídek. Ale pak ho napadlo, že Theudebald si tím krátí dlouhou chvíli při odloučení od svých blízkých. A tak se rozhodl nezkazit mu hru.

	Slunečné odpoledne přecházelo pozvolna v podvečer a stavitelé se s chutí chystali k opuštění staveniště. Vyklepávali zaprášené zástěry a věšeli je na háčky v trámové konstrukci nové přístavby. Každý z nich samozřejmě očekával, že svoje odložené osobní věci najdou v pondělí ráno přesně tam, kde je v sobotu odpoledne zanechali.

	Poté vznešeně pokynuli trojici svých pomocníků a společně opustili horní hrad. Po dřevěném můstku přešli příkop a branou v předhradí se vydali ke svému příbytku v hostinci v podhradí, kde se chtěli převléknout do čistého oblečení, aby v hospodě na Pomezí nepůsobili příliš ošuntěle.

	Anskar, Druso a Gallo měli za úkol uklidit staveniště, přikrýt nespotřebovaný stavební materiál a uložit nářadí.

	Anskar a Druso se drželi u sebe a polohlasem se na něčem domlouvali. Gallo si jich příliš nevšímal. Snažil se odvést svůj díl práce, aby mohl s čistým svědomím a bez předhůzek té zvláštní dvojice sbalit krám a jít si svou cestou za večerním odpočinkem.

	S dvojicí starších pomocníků si již od začátku příliš do noty nepadl. Vůbec nechápal, proč se ti dva nechali najmout. Svěřené práci moc nerozuměli a spíš si navzájem překáželi. Přinést a odnést, to bylo asi to jediné, co dokázali bez větších potíží zvládnout. Jenže i přenášení chtělo určitý systém. Aby se člověk netahal s břemeny zbytečně tam a zpět, bylo záhodno porozumět schématu prováděných prací a hlavně pořadí, v jakém budou následovat za sebou. Jen tak bylo možné vyvarovat se zmatků, kdy potřebné přípravky zůstaly zahrabány někde dole pod hromadou krámů, které budou zapotřebí až mnohem později.

	Anskar a Druso bohužel pro tyhle věci zjevně neměli buňky, s největší pravděpodobností něco podobného nikdy nedělali a nejspíš neměli ani jakoukoli praxi na jiné stavbě. Gallo tedy nechápal, proč se k něčemu takovému vůbec propůjčili. Nevypadali ani jako ztroskotanci, kteří musí vzít každou práci, aby neumřeli hlady. Gallo letmo zahlédl jejich ruce, které nevypadaly nijak sedřené a ani oni sami nepůsobili příliš zanedbaným dojmem.

	Při takovém pracovním výkonu, jaký předváděli, nebylo divu, že Theudebald tak láteřil a urgentně sháněl někoho dalšího.

	Anskar a Druso se popelili v severozápadním rohu nádvoří, kde přerovnávali dřevěné trámky, nejspíš proto, aby se lépe vměstnaly pod nepromokavou plachtu. Když Gallo viděl, že přenášejí jeden a týž hranolek tam a zpět již podruhé, došla mu trpělivost. Na ty dva šašky rozhodně čekat nebude!

	„Hele,“ houkl na ně. „Já už to mám hotové a šel bych dolů. Možná se dnes vypravím taky na Pomezí.“

	„Jo,“ mávl rukou Anskar, „my za chvíli taky končíme. Klidně jdi.“

	Gallo se zvedl k odchodu.

	Přešel můstek a zamířil k ubytovně u hostince. Měl rád tuhle podvečerní dobu, kdy se na chvíli na hradě všechno jakoby zastaví a zklidní před soumrakem a uzavřením bran.

	Stráže, které nastupují na noční hlídky, ve chvatu večeří a velitelé jim dávají naučení a rozdělují je na jednotlivá stanoviště na palisádě. Bdělí zůstávají vlastně jenom strážní na korunách hradeb horního hradu a v podstřeší paláce a obou věží, kteří nespouštějí pozorné oči z předpolí hradu.

	Gallo se překvapeně zastavil. Nůž! Nůž, sakra! Nechal si na stavbě nůž i s pouzdrem a opaskem! Po obědě je odložil, aby mu v práci nepřekážely, a nechal je tam: V komoře, kam odkládali nářadí. Snad proto mu bylo divné, že se mu jde nějak lehčeji. Rychle zpátky, než zavřou hradní bránu.

	Gallo se spěšně obrátil a klusal vzhůru k hornímu hradu. Nahoře na hradbě viděl přecházející strážné a slyšel, jak se táhlými hlasy svolávají. Brána byla ještě otevřená. Vběhl na nádvoří a rychle zamířil ke komoře s nářadím. Opasek s pouzdrem a nožem byl na svém místě. Gallo si ulehčené oddechl a opasek si rychle připevnil. Pak se obrátil k odchodu.

	Nádvoří bylo tiché a liduprázdné.

	Z budovy paláce sem doléhaly tlumené hlasy čeledě, která nejspíš pilně uklízela v kuchyni a chystala se na lůžko.

	Gallo se překvapeně zarazil a rozhlédl se po dvoře. Anskara ani Drusa nikde neviděl, ačkoli tady někde přece měli být. Z horního hradu rozhodně neodešli, to by na ně musel narazit někde cestou. Gallo horečně přemýšlel, co by měl udělat.

	Pak si vybavil včerejší podvečer a záhadného poutníka, který procházel podhradím a s oběma pomocníky si vyměnil sotva postřehnutelné pokývnutí. Polilo ho horko.

	Anskar a Druso zůstali ve vnitřním hradě, třebaže to bylo přísně zakázané. Gallo by měl tedy svolat stráže, aby ihned prohledaly celý hrad. Najít vetřelce by snad nemělo být příliš obtížné, ale kdo ví? Gallo sám hrad prakticky neznal a skrýší mohlo být v různých zákoutích bezpočet. Strážní by mu nejspíš zpočátku nevěřili, a pokud by oba pomocníky hned nenašli, asi by Galia potrestali. Důkladný výprask by ho nejspíš neminul.

	Co teď?

	Gallo se rychle rozhodl a vsadil vše na jednu kartu, i když to mohlo být zatraceně nebezpečné. Byl si nad jakoukoli pochybnost jistý, že oba muži zůstali někde na hradě. Ukryje se zde tedy také a zjistí, jakou ničemnost Anskar a Druso chystají. Tady nejde o žádné nedopatření, o tom nepochyboval. Včerejší příhoda s poutníkem určitě nebyla náhoda. Něco se chystá. Ale co?

	Gallo se ukryl pod plachtu v komoře s nářadím. Ještě před tím si ale k ruce připravil železný sochor, aby jej ve tmě hned nahmátl, pokud by bylo potřeba. Z úkrytu si upravil výhled na nádvoří, ale tak, aby sám vidět nebyl. A nyní, děj se vůle Páně!

	Pokud ho načapají Anskar s Drusem, asi dojde k boji. Následně bude muset přesvědčit o své pravdě landštejnské stráže. A pokud jej načapají strážní sami, bude muset přesvědčivě ospravedlnit svoji přítomnost v zakázané zóně. A především bude potřeba najít oba Rakušany, protože jinak by mu nikdo neuvěřil jeho dobrou vůli. Ach jo!

	Gallo zahlédl průzorem v plachtě strážného, který vyšel z paláce na nádvoří.

	„Čisté,“ houkl nahoru směrem k hradebnímu ochozu.

	„Tak, jo,“ zazněla odpověď odněkud shora. „Zavři vrata.“

	Strážný zabouchl bránu a zajistil ji mohutnou závorou. Hrad byl uzavřen.

	Gallo se pohodlně uvelebil a trpělivě čekal. Na nádvoří se pomalu smrákalo a denního světla válem ubývalo. Do západu slunce již mnoho času nezbývalo.

	Gallo slyšel jen vlastní dech a tichý hovor stráží, které přecházely vysoko nad ním po hradebním ochozu.

	A pak se náhle zničehonic do večerního ticha rozezněl poplašný zvon na jižní věži a na hradě nastala nepopsatelná vřava.

	Strážný v podstřeší jižní věže vyhlásil poplach snad ještě dřív, než uviděl nepřítele. Zazdálo se mu totiž, že ve svitu zapadajícího slunce zahlédl nějaké podezřelé záblesky z míst, kde by se rozhodně nic blýskat nemělo. Z podrostu mezi stromy na kraji lesa v místech, kde končilo vymýcené předpolí hradu.

	A vzápětí se zpod krytu stromů začali na volné prostranství hrnout cizí ozbrojenci. I na tu dálku bylo vidět, že jsou velmi dobře vyzbrojeni v kroužkové zbroji a ocelových přilbách. Právě ony nejspíš nečekaným zábleskem ve slunečních paprscích prozradily své majitele.

	Na hradě nastalo na okamžik naprosté ochromení. Zvonění na poplach bylo nečekané a dokonale překvapivé. Ustrnutí však trvalo jenom zlomek vteřiny. Pak se všichni členové hradní osádky i služebné čeledě rozběhli ke splnění úkolů, které vyplývaly z vyhlášeného stavu ohrožení a které měli snad stokrát předtím nacvičené.

	Kastelán Hartleb vyběhl ze své komnaty a ani se nezdržoval s oblékáním výstroje. Jeho první cesta vedla na jižní věž, kde chtěl zjistit důvod poplašného zvonění. Vyzvánění znělo nicméně natolik naléhavě, že zapomněl na důstojnost a utíkal po schodech vzhůru, co mu nohy stačily.

	V závratné výšce jižní věže měl dokonalý rozhled. Ohromeně shlížel na cizí ozbrojence, kteří se v obrovském počtu rojili na okraji lesa a rázně postupovali směrem k hradu, zkušeně chráněni pevnými štíty mandlového tvaru. Drtivou většinu cizího vojska tvořili pěší vojáci, což ostatně nebylo nic překvapivého. Někteří nesli připravené dlouhé žebříky i primitivní ostrve ke ztékání hradeb, což nevěštilo nic dobrého. Slibovalo to přinejmenším nepříjemné a nebezpečné obléhání.

	Pohledem do nádvoří i do přehradí se Hartleb ujistil, že obranné činnosti probíhají podle zavedeného pořádku a stráže přesně vědí, co mají v kterou chvíli dělat a v jakém pořadí.

	V předhradí i podhradí velel obraně Odo, který byl v nepřítomnosti hejtmana Kuna služebně nezkušenějším landštejnským družiníkem. S ohledem na obrovskou přesilu zjevně nepřátelského vojska nemělo žádný smysl hájit podhradí, jehož obvodová palisáda byla příliš dlouhá a nepočetná skupina landštejnských ozbrojenců by nemohla soustředěnému útoku v žádném případě odolat. A totéž se týkalo i předhradí. Pokoušet se o aktivní obranu v takovém rozložení sil by znamenalo jenom zbytečně obětovat vlastní lidi. Zavelel tedy k organizovanému vyklizení podhradí.

	Sám se rozběhl k celnici. Rychle rozdělal oheň a dřevěné stavení podpálil. Došková střecha okamžitě vzplála. Odo to učinil bez lítosti. Mělo to dva zásadní účely. Za prvé pokud možno nenechat v podhradí nepříteli nic, co by mohl účelně využít. A za druhé, vyslat kouřový signál do okolí, aby dal všem povolaným znamení, že hrad je napaden. Všichni leníci, kteří byli mimo hrad, měli přesně stanovené úkoly pro případ obležení a předpokládalo se, že se postupně shromáždí na předem domluvených místech. Za dané situace by bylo nesmyslné pokoušet se dostat do hradu, protože by jenom padli do rukou nepřítele.

	Za posledního vpádu Rakušanů nicméně byly okolnosti poněkud jiné. Útoku na hrad tehdy předcházel v předstihu kouřový signál ze stanoviště na kopci Čihadlo, který avizoval příchod nepřítele z jihovýchodního směru. Ten tehdy naopak vybízel landštejnské leníky, aby se dostavili na domovský hrad.

	Tentokrát nic podobného bohužel nepředcházelo. Hrad se zčistajasna ocitl v obležení a cizí vojsko nejspíš cestou nikdo nezahlédl. Pravděpodobně zvolili pro průchod pohraničním lesem nějakou méně frekventovanou pěšinu a vyhnuli se obydleným místům.

	Na podobné úvahy a analýzy bude času dost, pomyslel si Odo. Pohlédl směrem k podhradnímu hostinci, který by podle obranného schématu měl také shořet.

	Ale běžet se mu tam už nechtělo. Času totiž nebylo nazbyt a nepřátelé se rychle blížili k první palisádě. Odovi bylo poněkud divné, že z hostince nevyběhli při vyhlášení poplachu žádní hosté, tedy přinejmenším ti tři stavební pomocníci, kteří tam byli spolu s dalšími členy stavitelské hutě ubytováni. Ale pátrat po příčině se mu v téhle chvíli nechtělo. Uzavřel svoje úvahy na tohle téma domněnkou, že nejspíš odešli na Pomezí s ostatními...

	Odo kryl ústup svých vojáků a do předhradí vklouzl v okamžiku, kdy se na palisádu podhradí drali po žebřících první útočníci. Celnice hořela s hlasitým praskáním a k jasné večerní obloze se valil hustý tmavý dým.

	„Hej, vy dva!“ zavolal kastelán Hartleb Kristiána a Blažeje, dva šikovné a zkušené landštejnské družiníky, kteří k němu okamžitě přiběhli.

	„Vydáte se do Jemnice pro pomoc. Oba! Nejdřív jeden, chvíli po něm druhý. Okamžitě odchod!“

	Oba mladíci na sebe rychle pohlédli a Kristián zavelel: „Sudá!“

	Blažej přikývl a oba si během okamžiku rozlosovali pořadí. Třikrát proti sobě máchli sevřenou pěstí a na potřetí otevřeli náhodný počet prstů v dlani. Součet vztyčených prstů obou mužů pak určil vítěze.

	„Vyhrál jsem, jdu první,“ zazubil se Kristián.

	Oba počkali, až strážní znovu otevřou již uzavřenou bránu horního hradu, rychle vyběhli do předhradí a utíkali do jihozápadního rohu opevnění. Tam byla v jednom místě palisáda přerušena skalním výchozem, po kterém bylo možné se opatrně spustit do prudké stráně pod hradem a seběhnout do lesa. To byl jediný tajný východ z předhradí, který bylo možné použít, když se uzavřely brány.

	Za zády slyšeli hlomoz obranného boje, jak se obránci předhradí pod Odovým velením snažili odrazit útočníky deroucí se na opevnění po několika žebřících. Šlo nicméně o pouhou demonstraci síly, jak všichni landštejnští dobře věděli. Po krátké a urputné obraně totiž vojáci spořádaně vyklidí i předhradí a po padacím mostě ustoupí do horního hradu. Padací most se potom zvedne a brána bude zevnitř pevně zatarasena. Stejně tak i úzká pěší branka vedle hlavního portálu padacího mostu, kterou bylo možné vyjít z horního hradu na kraj hlubokého příkopu i v případě, že padací most byl vytažen.

	Kristiánovi i Blažejovi šlo o čas. Bylo nutné vyklouznout z předhradí ještě před tím, než nepřítel hrad neprodyšně obklíčí. A při množství, v jakém se cizí vojáci valili předpolím, to nejspíš nebude dlouho trvat.

	Kristián se opatrně spustil po prudké stěně skalního výchozu a seskočil na sotva znatelnou pěšinku, která klesala po strmé stráni dolů do údolí mezi Landštejnem a Pomezím. Opatrně se rozhlédl a naslouchal zvukům z okolí. Shora k němu doléhal hluk boje na palisádě, řinčení mečů, dunění štítů a křik vojáků, kteří si dodávali odvahu. Les před ním byl ale překvapivě tichý.

	Přehodil si pochvu s mečem do závěsu na zádech a přes ně si pověsil štít. Pak začal svižně sestupovat dolů po stráni.

	Věděl, že strážný na koruně kamenné hradby horního hradu bedlivě sleduje každý jeho pohyb, a pokud by zjistil jakékoli známky nebezpečí, pokusil by se jeho sestup krýt střelbou. Žádné syčení šípů však nezaslechl, a usoudil tudíž, že mu žádné bezprostřední nebezpečí nehrozí. Opatrně se vyhýbal bludným balvanům, které sem tam vyčnívaly ze svahu, a rychle sbíhal dolů ze stráně. Pokud všechno dobře půjde, měl by se brzy dostat do opevněné osady Pomezí, kde si vypůjčí koně a bez meškání vyrazí směrem k Jemnici, aby u zastupujícího královského justiciára pana Zdeslava vyjednal vojenskou pomoc pro obležený hrad.

	I když, bez meškání?

	Nemůže vyjet dřív než za svítání, pomyslel si trpce. S určitou mírou rizika by sice mohl jet i v noci, ale jen po zemské stezce. A i v tom případě hodně opatrně, i když stezku dobře znal a připadalo mu, že tam zná snad každý kámen.

	Jenže zemskou stezku bohužel použít nemohl. Tu v této chvíli bezpečně ovládal nepřítel. Navíc, protože obléhatelé byli téměř s jistotou Rakušané, dalo se čekat, že budou kontrolovat i široký pás lesa na jih od Landštejna, kde budou udržovat početné hlídky kvůli zásobovacím trasám. Tohle všechno znamenalo pro cestování do Jemnice poměrně velkou nesnáz, a bylo tudíž potřeba vymyslet nějakou šikovnou objížďku, byť i časově hodně náročnou. Zdržení v dané chvíli nebylo příliš podstatné, nej důležitější bylo ke Zdeslavovi vůbec dojet a poselství předat.

	Kristián počítal s tím, že na Pomezí potká Benna, který by mu mohl s volbou vhodné trasy poradit.

	Blažej napočítal do sta a poté následoval Kristiána. Upravil si výzbroj na plecích podobně jako on a pak se rychle vydal po úzké pěšině dolů ze stráně. Na několika místech mu podklouzly boty a mnoho nescházelo a byl by se skutálel dolů.

	Ale pak ho štěstí opustilo. Po levé ruce postřehl jakýsi pohyb a překvapeně zjistil, že se k němu sbíhá několik neznámých lidí.

	Snaha vyhnout se polapení nakonec vyústila v nekontrolovaný pád. Vzápětí jej z obou stran nekompromisně uchopily silné ruce a do tváře mu pohlédl hřmotný vousatý chlap v drátěné košili.

	„A hele, co tady máme,“ zahlaholil německy. „Srdečně vítáme!“

	Blažej jen letmo zahlédl sevřenou pěst v rukavici, jak letí směrem k jeho obličeji a prudká surová rána do tváře ho milosrdně zbavila vědomí.

	Odo zahlédl koutkem oka Kristiána a Blažeje, jak běží k únikovému východu z předhradí, ale neměl čas sledovat jejich sestup do lesa. Na palisádu se drápali útočníci po několika žebřících a jeho muži již nestačili účinně čelit náporu nepřítele. Několik landštejnských vojáků utržilo lehká zranění a bylo záhodno co nejrychleji ustoupit do vnitřního hradu. Stráže z podstřeší a z hradebního ochozu ostřelovaly útočícího nepřítele, seč jim síly stačily, nebylo to však nic platné. Dokázaly útočníky jen zpomalit, ne však zastavit. Cizí ozbrojenci se zkušeně kryli za štíty mandlového tvaru, a pomalu ale jistě získávali kontrolu nad ochozem palisády v přehradí.

	Odovi vojáci proto zbytečně neotáleli a v sevřeném tvaru ustoupili přes padací most do hradního nádvoří. Strážní za nimi padací most vytáhli a pevně zavřeli bránu. Zatarasili ji přepravenými břevny, stejně tak jako sousední úzkou pěší branku. Tím byl hrad odříznut od okolního světa.

	Nádvoří horního hradu se rychle vylidnilo. Všichni družiníci vystoupili na ochozy hradeb a pilně se připravovali k obraně hradu.

	Nepřátelští vojáci rychle obsadili předhradí i podhradí. Zmocnili se ustájených koní i píce, zásob potravin však nikoli, ty byly bezpečně uloženy v horním hradě. Nakonec se obléhatelé rozhodli předhradí takticky vyklidit, protože se v něm cítili ohroženi ostřelováním obránců z hradeb. Na několika místech předhradí však obrannou dřevěnou palisádu vytrhali, aby znemožnili posádce hradu předhradí znovu využít pro obranu. Do takto vzniklých proluk postavili stráže, které měly ohlídat případný výpad obránců. Rakušané se rychle rozlili všude po okolí a sevřeli hrad pevným neprodyšným železným kruhem. Obléhání začalo.

	Benno si hověl v hospodě na Pomezí ve společnosti domácího zbrojnoše Křivohubky a jednoho mladšího žoldnéře. Popíjeli řídké ječné pivo a vedli obvyklé hospodské řeči. Seděli venku pod loubím porostlým popínavou zelení. Většina stolů byla zaplněná, Benno zahlédl i společnost ze stavební huti v družné zábavě na obvyklém místě u krajního stolu. Jejich nenucený německý hlahol nešlo přeslechnout. U ostatních obsazených stolů seděli kupci, kteří se chystali na Pomezí přenocovat v některé z ubytoven a ráno měli odjet s některou z obchodních karavan po zemské stezce. Buď do Čech, nebo na Moravu.

	Benno si právě mocně zavdával, když hovor u stolů poznenáhlu utichl. Neklidně se rozhlédl po okolí a překvapeně zjistil, že všichni obracejí pohledy východním směrem. K Landštejnu.

	Z tváří spolustolovníků vyzařovalo napětí, údiv a možná i strach. Tu a tam někdo ukázal rukou na něco v dálce, co vzbudilo jeho pozornost. Benno ze svého místa neviděl nic, ale bylo mu jasné, že se děje něco mimořádného.

	I Křivohubka zneklidněl. Oba na sebe rychle pohlédli a vyběhli ven z hostince. Mladý voják, který jim dělal společnost u stolu, je vzápětí následoval.

	Stačil krátký pohled směrem k Landštejnu, a vše bylo jasné. Sloup tmavého kouře stoupající kolmo k nebi znamenal jediné. Nebezpečí.

	„A do prdele!“ uklouzlo Křivohubkovi. Bleskurychle se otočil k mladému vojákovi a zakřičel: „Rychle k Tlamoví a vyhlásit poplach! Okamžitě! Neztrácej ani vteřinu!“

	Mladý voják z napjatého výrazu v Křivohubkově tváři poznal, že situace je vážná a rozběhl se k akropoli hradiště. Vnitřní opevněný okrsek zahrnoval fale, malý, z kamene postavený hrádek hrabat ze Zobingu, a výstavný tribunový kostel. V příštím okamžiku se odtamtud rozezněl poplašný zvon, který svolával do zbraně všechny obránce hradiště.

	Křivohubka i Benno se spěšně vrátili do hostince. Poděšení hosté se rozhlíželi jeden po druhém a z tváří jim čišel strach. Jejich předchozí pivní klid byl ten tam. Někteří spěšně sbírali svoje věci a chystali se hostinec opustit.

	„Klid, panstvo!“ zavelel autoritativně Křivohubka zvučným hlasem. „Všichni zůstanou na svých místech. Nikdo neodejde!“ A pak výzvu zopakoval i v němčině, pro ty, kteří mu snad nestačili porozumět. „To platí pro všechny, i pro tebe,“ houkl na adresu jednoho z kupců, který se tvářil, že se ho to netýká.

	„Nemůžete nás tady držet,“ protestoval zaraženě německy oslovený. Neuniklo mu nicméně, že ostatní hosté sice váhavě, ale poslušně usedají zpět na svá místa, a tak nekřičel moc hlasitě.

	„To máš pravdu,“ ušklíbl se Křivohubka, čímž udělal čest svojí přezdívce. „Nikdo vás tady držet nemůže. A ani nebude. Můžete si vybrat. Buď hrát podle pravidel, to znamená podle našich pravidel, anebo ihned opustit osadu. Chceš snad teď hned vypadnout před bránu?“

	Přímo oslovený nespokojenec se nezmohl na nic víc než na chabý protest: „Ale...“

	„Žádné ale!“ Křivohubka rozpřáhl náruč, jako by chtěl svými chabými silami zadržet příval protestů, které mohly přijít. „Ještě někdo další chce opustit Pomezí?“

	Kupci i kameníci zaraženě mlčeli.

	„Pánové!“ zahřímal Křivohubka. „Tohle je mimořádná situace! Dostanete přesné instrukce, které budete přesně dodržovat. Přijde hejtman a všechno vám vysvětlí. Takže seďte a v klidu čekejte!“

	„Ale jenom kvůli tomu, že na Landštejně hoří, přece...,“ zaprostestoval jiný z kupců, ale okamžitě zmlknul, když se k němu otočilo několik párů vylekaných očí.

	„Jo, na Landštejně hoří...“ Křivohubka přikývl a zdržel se dalších komentářů.

	Kupci sice potichu reptali, ale na otevřený odpor se nezmohl žádný z nich. Pokud by se chtěli rozutéct, museli počítat s tím, že se jim postaví ten podsaditý ozbrojenec, který jim právě nařizoval, co mají udělat, a ten budil dojem, že nemá chuť vysvětlovat věci dvakrát. Ten druhý voják, co s ním seděl u stolu, mladý a urostlý se širokými rameny, také vzbuzoval respekt. Oba vojáci byli ozbrojeni a vypadali, že by neváhali zbraň použít, pokud by to snad bylo potřeba.

	Kupci mrzutě respektovali Křivohubkovy příkazy, ale klidní nebyli. Ba naopak, z bledých tváří vyzařoval strach před nebezpečím, o jehož povaze se zatím mohli jenom dohadovat.

	Již po chvíli bylo zřejmé, že sloup hustého kouře nesignalizuje jen tak nějaký obyčejný požár. Poklidné podvečerní hradiště se jakoby mávnutím kouzelného proutku změnilo v hučící včelí úl. Po ústředním prostranství i podél obvodových hradeb pobíhali lidé a ze všech stran zaznívaly jadrné povely.

	Ruch budil dojem naprostého chaosu, ale jak vycvičené oko vzápětí postřehlo, jednalo se dobře zorganizovanou a pečlivě secvičenou sérii úkonů určených k efektivní obraně domovského hradiště.

	Obránci pospíchali na předem určená místa na ochozech palisády, kde si chvatně oblékali drátěné košile či kazajky z tvrzené kůže a nasazovali železné přilby. Ostatní obyvatelé hradiště pomáhali u ohnišť podél opevnění, kam nosili palivové dříví. Na klíčových místech osady bylo totiž potřeba udržovat ohně po celou noc, ale tak, aby stráže na ochozech hradeb nemohly být oslněny. Ženy s většími dětmi doplňovaly zásobu vody do sudů, připravených k hašení požárů.

	Denního světla válem ubývalo. Kupci pochopili, že opevněná osada Pomezí se připravuje na obléhání. Proto ten poplach. A ještě než se úplně setmí, musí se připravit nespočet nezbytných věcí.

	Benno koutkem oka zahlédl, že se pootevřela brána hradiště. Tu strážní uzavřeli hned jako první, jakmile se rozeznělo poplašné zvonění. Poněkud ho to zarazilo, ale pak poznal Kristiána, který se úzkou škvírou protáhl dovnitř. Veřeje za ním okamžitě znovu zapadly. Strážní je poté pevně zatarasili silnými trámy, které vzepřeli o bytelný kamenný práh po obou stranách průjezdu.

	Kristián rychle zamířil k Bennovi.

	„Rakušani?“ zeptal se Benno, který již předtím vytušil správnou odpověď.

	„Asi jo,“ pokrčil rameny splavený Kristián, který měl za sebou rychlý přesun v plné zbroji.

	„Kolik jich je?“

	„Vyběhli jsme hned, jak se objevili, ale co jsem stačil zahlédnout, tak určitě několik stovek.“

	„Vyběhli jste? Je vás víc?“

	„Jo, já a Blažej!“ zazubil se Kristián. „Měl by přiběhnout za chvíli po mně.“

	Pak se společně dlouho radili, kudy pojede zítra za úsvitu Kristián do Jemnice. Oba dobře znali málo používané pěšiny v okolních lesích, takže možností k úvaze bylo hned několik.

	Nejdůležitější nicméně bylo vyhnout se rakouským předsunutým hlídkám, které mohly být všude v okolí zemské stezky. Dále na sever však šance na setkání s nimi významně klesaly. Kvůli předpokládané slabší znalosti okolního lesního terénu. Přinejmenším tak si to oba landštejnští družiníci představovali. Nakonec bylo potřeba dohodnout s hejtmanem Herwaltem zapůjčení koně a poté se unavený Kristián uložil k noclehu na seníku vedle stáje.

	Benno přemýšlel o přepadu Landštejna, jak mu jej Kristián barvitě leč pravdivě vylíčil, a uvědomil si, že útočníci museli projít pomezním hvozdem nejspíše proti proudu Pstruhovce, kudy vedlo hned několik celkem pohodlných lesních pěšin. Na rakouské straně se sice nacházel větší počet kolonizačních vesnic, ale na české či moravské straně i uprostřed lesa samotného nebyla bohužel ani jediná. Vetřelci se tudíž chytře vyhnuli Slavonicím a tím zabránili prozrazení svého přesunu. Nikdo tedy nezapálil varovný signální oheň na obvyklých strážních místech na jihovýchodním vstupu do zemské brány, a útočníci pak mohli zcela nepozorovaně projít.

	Muselo to být logisticky velice náročné a přesun vojska po úzkých pěšinách musel být časově zdlouhavý. A právě pomalé cestování bylo daní, kterou Rakušané museli zaplatit.

	Na druhé straně skutečnost, že v cíli zaútočili hned za pochodu v plné síle, byla důkazem, že se v lesích na jih od Landštejna shromažďovali a přeskupovali možná i několik dnů před útokem.

	Benno si uvědomil, že možná jenom o vlásek unikl obrovskému nebezpečí. Vždyť právě tím směrem se chtěl porozhlédnout!

	A pak si s hrůzou uvědomil, že Blažej se na Pomezí neobjevil.

	Herwalt, řečený Tlama, hejtman hradní posádky na Pomezí, se pevně rozkročil v uličce mezi stoly hostince a zvedl ruku v tlusté kožené rukavici. Oči všech hostů se k němu napjatě otočily. Zavládlo takové ticho, že by bylo slyšet i lupínek, co spadl na zem.

	„Vážení!“ oslovil hejtman své posluchače německy.

	„Jak jste už asi pochopili, jsme ve stavu obležení. Vysvětlím vám pravidla a upozorňuju předem, že nebudu s nikým vyjednávat. Proto natáhněte uši, panstvo, aby vás neuniklo ani slovo.“

	Kupci již vytušili, kolik uhodilo, když sledovali čilý kalup obyvatel hradiště. Něco podobného již zažili jinde a v mnoha podobách, tady však zatím ne. Byli tedy na jedné straně zvědavi, nakolik jiné to bude, ale zároveň i vyděšeni, protože pochopili, že i posádka hradiště má obavy z budoucího vývoje.

	„Tak zaprvé!“ zahřímal Tlama. „Všichni kupci se ihned po téhle instruktáži odeberou do své ubytovny a zůstanou tam. Od téhle chvíle až do odvolání se zakazuje volný pohyb po osadě. Když říkám zakazuje, tak myslím zakazuje! Jíst budete na ubytovně. Jídlo vám tam dodáme, pokud si ho samozřejmě zaplatíte. Jídlo bude na příděl, pro vás stejně jako pro posádku. A opakuju! Nikdo nesmí z ubytovny ven! Koho chytíme venku, na toho budeme střílet, pokud se nezastaví po první výzvě!“ Rozhostilo se mrazivé ticho. Tak drsné zacházení všechny hosty překvapilo. Současně si v duchu připomněli, jak vlastně jejich ubytovny vypadají. Kupci byli ubytováni na několika původně hospodářských dvorcích v areálu hradiště, jejichž majitelé se postupně zcela specializovali na tento druh podnikání. Všechny zmíněné dvorce byly ohrazeny pevným dřevěným plotem, který výškou a důkladným provedením připomínal spíše palisádu než cokoli jiného.

	To, co dříve obdivovali a kvitovali jako vítané opatření, které chrání jejich majetky a životy, najednou vypadalo docela jinak. Stráže, které je budou mít nyní na starost, budou prostě jenom hlídat, aby někdo nelezl přes ohradu. A pokud ano, po první výzvě ho sestřelí dolů.

	Kupci chtěli nejprve rozhořčeně protestovat, ale pak si uvědomili, jak zbytečné by to bylo. Avizovaná opatření byla povýtce velmi podobná těm, které okusili i jinde, přestože tady to bylo vykresleno o poznání brutálněji.

	Navíc kupcům došlo, že obránci hradiště vlastně ani nemohou jednat jinak, protože asi nejvíc ze všeho se bojí úskoku. Že by nepřítel mohl mít uvnitř hradeb skrytého spojence, který by mu v nestřeženém okamžiku otevřel zevnitř bránu. A takový zrádce mohl být klidně i mezi kupci.

	„Zadruhé!“ pokračoval nesmlouvavě hejtman. „Umožníme všem kupcům svobodný odchod. Ale pozor! Všem najednou! Ne po částech. Přesnou dobu určíme my. Vy se svobodně dohodněte, kdo chce zůstat, a kdo chce odjet. Těm pak otevřeme bránu.“

	Otočil se k Bennovi, který stál za ním a se zájmem sledoval to impozantní představení.

	„Tady landštejnský velitel pan Bernhard ze Sichelbachu se s vámi dohodne, jak to bude s doprovodem. To je v jeho kompetenci. Na východ, na Moravu, vás určitě nepovede, protože, jak jste si jistě všimli, i sousední Landštejn je obležený.“ Ušklíbl se a jeho jizva povážlivě ztmavla. „Zatím se zdá, že bezpečně můžete jenom na západ, tedy na Hnědý potok a odtud dál na Hradec nebo do Bystřice. Takže se nějak společně domluvte a dejte mi potom vědět.“

	Kupci se na sebe zmateně podívali. Z tváří jim zívaly otazníky, která z nabízených variant je vlastně lepší. Zda zůstat na Pomezí v relativním bezpečí zašpérovaní za dřevěnou ohradou, anebo zda se vypravit na Hnědý potok přes Bláto, kde je může čekat bůhvíco.

	„Zatřetí!“ zvolal Tlama a ukázal tři vztyčené prsty pravé ruky. „Pokud nepřítel vnikne do hradiště, je obrana vaší noclehárny jedině a pouze na vás! Žádný z mých lidí nebude s vámi uvnitř, na to jich mám moc málo.“

	Kupci měli samozřejmě svůj vlastní ozbrojený doprovod. Každý z nich si zjednával dva nebo tři ochránce, vybavené povětšinou kopími a tesáky. Byli to obvykle drsní rváči s podivnou minulostí, u nichž nikdy nebylo předem jasné, v kterém okamžiku vezmou nohy na ramena. V dané situaci, kdy v podstatě utéct nebylo kam, přinejmenším kynula hmatatelná naděje, že se ochránci postaví čelem k obraně své maličkosti i svých chlebodárců.

	„Začtvrté!“ hlásil nekompromisně Tlama. „To co jsem řekl, se týká i našich hostů ze stavitelské huti!“ Pokynul rukou

	k Theudebaldovi a jeho druhům, kteří se k mluvčímu zvědavě otočili. „Předpokládám, že asi nebudete chtít, abychom vás vystrčili za hradby?“

	Stavitel se zaraženě rozhlédl po svých společnících a pak vzhlédl k Tlamoví. Zavrtěl hlavou a Tlama spokojeně přikývl.

	„Takže zůstanete tady a ubytujete se na svoje útraty v některém z dvorců. Není vás tolik, takže to nebude žádný problém. A i pro vás platí zákaz vycházení, pokud nerozhodnu jinak.“

	Theudebald snadno uhodl, že na Landštejn a pravděpodobně i na Pomezí zaútočili Rakušané. Usuzoval podle směru, odkud útok přišel. Velké starosti mu dělal osud jeho lidí, kteří na hradě zůstali. Druso, Anskar a Gallo. Vezmou je landštejnští jako rukojmí? Budou na ně hledět jako na nepřátele? Zatracená válka, zahromoval v duchu. Bylo mu jasné, že místní lidé na něj a na jeho druhy budou propříště zahlížet s podezřením, přestože on sám ani jeho druhové, nemají s válčením nic společného. Navíc začínalo být skoro jisté, že mu kastelán za jeho práci nezaplatí. Dostával sice dílčí platby průběžně, jak stavební práce postupovaly, na to byl odjakživa opatrný, ale poslední splátka určitě visí ve vzduchu.

	A to je to nej menší, co mu hrozí.

	Co když se na něj budou dívat jako na potenciálního zrádce? Mohl by skončit někde v lochu ve věži, když už ne něco horšího. Ach jo!

	Benno, který stál pár kroků od něj, vypadal dokonale neutrálně, jenže na to se sázet nedalo. Theudebald dobře znal pověst mladého družiníka a věděl, že respekt, který ho provází, je zasloužený. Mnohokrát z různých úst zaslechl, že Benno umí být zatraceně nebezpečný, a tak jen pevně doufal, že umí být i spravedlivý a neubližuje nevinným.

	„Tak to je všechno, panstvo,“ pronesl Tlama s úlevou v hlase. „Takže rozchod do ubytoven a spěte sladce.“

	Kupci i stavitelé se zvedli a beze slova zamířili ke svým dočasným domovům.

	„Co ty a tví lidé?“ otočil se Tlama k Bennovi se zájmem. Věděl, že Benno se bude řídit podle směrnic kastelána Hartleba, byl si však jistý, že s rychle padajícím soumrakem se nic světoborného nestane. Benno je od domovského hradu odříznutý, a tak do akce nastoupí až zítra ráno.

	„Pomůžeme, co bude v našich silách,“ odvětil Benno vděčně. Byl rád, že jim Pomezí poslouží jako spolehlivé zázemí. V lese by asi bylo hůř.

	Jenže ačkoli se tomu bránil sebevíc, do mysli se mu plíživě vkrádaly pochybnosti, jak by to vlastně mohlo být s loajalitou posádky na Pomezí, když Landštejn byl napaden právě Rakušany. Nevhodnou mu dýku do zad? Obrazně či doslova? Přece jen, majitelé Pomezí, hrabata ze Zobingu, byli Rakušané. Je pravda, že svoje panství na Pomezí drželi proti přísaze věrnosti českému králi, to by mělo být formálně v pořádku, ale kdo ví, kudy běží klikaté nitky pletich vysoké politiky?

	Benno si umínil, že si dá dobrý pozor a že upozorní na možné riziko i své druhy. Z vlastní zkušenosti se přikláněl k možnosti, že Pomezí zůstane Landštejnu věrné. K tomu ho vedl vývoj při loňském obležení Landštejna lapky, kdy Pomezí velmi efektivně a bezchybně pomáhalo landštejnským s konečnou likvidací lupičů. Dosavadní zkušenosti byly tedy dobré. Ale co když? Přece jenom, útočící Rakušané jsou jiná váhová kategorie než útočící silniční lupiči. Co když tady jde o obmyslný a důkladně připravený úskok? O rozsáhlé spiknutí? Ostatně dosavadní překvapivý a úspěšný průběh útoku by tomu nasvědčoval. Pak by samozřejmě bylo proč se bát. A pak by landštejnským na Pomezí mohlo hrozit opravdové nebezpečí.

	Vše se ukáže v nejbližších hodinách, pomyslel si Benno zasmušile.

	Uvidíme, hlavně se nesmíme nechat rozdělit.

	„Dobrá, usmál se přátelsky Tlama. „Kristiána do toho počítat nebudeme, ten už dávno spí a ráno za úsvitu odjede do Jemnice. Jste tu tedy celkem čtyři, co doprovázíte na úseku stezky k Hnědému potoku, je to tak?“

	„Jo,“ přikývl souhlasně Benno.

	„Dobrá. Každého z vás tedy umístíme na jednu bránu. Hezky to vychází. Buď tedy od té dobroty a zaveď tam své lidi. Naši chlapi posilu od vás určitě uvítají.“

	Benno zabručel, že se o to postará, a s hejtmanem se pokývnutím hlavy rozloučil.

	Co to sakra znamená, křičelo v jeho mysli temné varování, ale nahlas neřekl nic. Těžko totiž mohl zpochybnit rozhodnutí domácího hejtmana. Tím by vzbudil jenom jeho nelibost a vyvolal zbytečné podezření. Nemůže přece jen tak prohlásit, že svoje lidi nerozdělí. Jak by to asi zdůvodnil?

	Pomezí mělo celkem čtyři brány na jednotlivých světových stranách. Dvě hlavní, kterými procházela cesta pro povozy, a dvě malé výpadové branky.

	Rozmístění landštejnských vojáků po jednom na jednotlivé brány mohlo znamenat buď promyšlenou součást spiknutí, kdy jeho muži budou záludně napadeni domácími a buď pobiti, nebo zajati, anebo prostě a jednoduše bylo důsledkem nedůvěry hejtmana Tlamy, který se naopak obává úskoku ze strany landštejnských družiníků. Pokud by nicméně platila druhá možnost, nehrozilo by Bennovým mužům žádné nebezpečí, protože by to znamenalo, že obléhatelé Landštejna nejsou s Pomezím nijak domluveni.

	Benno musí každopádně své družiníky varovat.

	A ráno se uvidí.

	Pořádný šplíchanec studené vody do obličeje jej probral k vědomí. Blažej nepatrně pohnul hlavou a odpovědí mu byla prudká bolest v obličeji. Váhavě zaostřil na postavy kolem sebe a zkoušel si vzpomenout, kde je a co se stalo.

	Mohutný chlapík, který se nad ním výhrůžně tyčil, jej bolestivě nakopl do nohy a nepřátelsky zavrčel: „Prober se, mládenečku.“

	Němčina. Dílky skládačky do sebe postupně zapadaly jeden po druhém a Blažejovi začalo pozvolna svítat. Opatrně se rozhlédl kolem sebe. Ležel na zemi a okolo něj postávali cizí ozbrojenci v bytelných kroužkových košilích a zvědavě si ho prohlíželi.

	„Koukej vstávat a žádný hlouposti! Radím ti dobře. Jinak dostaneš nakládačku, žes to neviděl,“ zavelel obrovitý voják a čekal, až se Blažej sebere. Tomu to trvalo docela dlouho. Hlava se mu točila, a než se postavil, několikrát se pod ním podlomily nohy. Okolostojící vojáci se dobře bavili a tlumeně se pochechtávali.

	„Kde ho máte?“ zazněl zpoza jejich zad pánovitý hlas a dovnitř kruhu vstoupil ozbrojený chlapík zjevně urozeného původu. Měl na sobě drahou kroužkovou zbroj a tmavě modrý surkot, zdobený výšivkami. Čisté, pohledné tváři s chladnýma šedivýma očima dominoval pečlivě zastřižený nazrzlý knír. Bylo znát, že rád pečuje o svůj zevnějšek a od svých mužů se zřetelně lišil na první pohled.

	„Umí po našem?“ obrátil se k obrovitému vojákovi s kontrolním dotazem, na kteiý tázaný odpověděl jenom pokrčením ramen.

	„Rozumíš, co říkám?“ oslovil velmož Blažeje přísným hlasem. Ten opatrně přikývl. Každý pohyb ho nesnesitelně bolel.

	„Pěkně jste ho zřídili, Drobku,“ ušklíbl se velmož na obrovitého vojáka, který se jenom křivě pousmál. „Jen co je pravda. Doufejme, že bude schopný výslechu.“

	Otočil se zpět k Blažejovi a znovu se ho zeptal: „Chápeš, co říkám?“

	Když Blažej znovu přikývl, velmož jej klidně oslovil:

	„Potřebuju se od tebe pár věcí dozvědět, to jistě chápeš...“

	Zkoumavě si prohlížel zajatcův rozbitý obličej a pak bez špetky lítosti pokračoval ve výslechu: „Musíš v první řadě pochopit, jaká je tvoje situace. Chytili jsme tě v našem ležení, takže pro mne jsi obyčejný špeh.“

	To sice nebyla pravda, ale obléhatelé jej skutečně chytili mimo hrad při průchodu jejich liniemi, takže uvedený výklad by se s přimhouřením obou očí použít mohl. Navíc v dané situaci rozhodně nebyla vhodná chvíle k polemikám nad výkladem válečných zvyklostí. Blažej byl v bezvýchodné situaci a dobře to věděl. Nepochyboval o tom, že rakouský velitel se mu snaží především nahnat strach, aby zlomil jeho vůli k odporu a přiměl jej ke spolupráci. A o jaké informace bude mít velitel zájem, bylo vcelku jasné.

	„Špehy věšíme na prvním stromě,“ upozornil velmož Blažeje s vážnou tváří, jako by již držel v ruce oprátku. To všechno ale bylo součástí hry, jejíž pravidla všichni zúčastnění dobře znali. Včetně Blažeje samotného.

	„Svůj osud máš ale ve svých rukou, chlapče,“ usmál se velmož. „Stačí, když odpovíš uspokojivě na pár otázek. Podle tvojí užitečnosti pak sám rozhodnu, co s tebou bude.“

	Blažej si nedělal žádné plané naděje. Osud zajatců byl mnohdy trpký, a jak také může vypadat, to zahlédl docela nedávno při průchodu kolony rakouských zajatců Landštejnem. A to ještě nebylo to nej horší.

	Vyhrožování smrtí na něj nedělalo valný dojem, protože věděl, že velitel k této možnosti sáhne jenom v krajním případě. Takový osud by si vykoledoval relativně snadno, stačilo, aby velmože fyzicky napadl anebo hrubě urazil před jeho lidmi. Jenže Blažej se nechtěl stát mučedníkem. Měl život před sebou a měl i docela jasnou představu, jak jej chce strávit. Vojenské řemeslo pro něj bylo pouze cestou k cíli, a nikoli cílem samotným a zajetí bylo bohužel všudypřítomným rizikem, které toto řemeslo bohužel přinášelo.

	Blažej věděl, že ho rakouský velitel využije, jak jen to půjde, a nebude váhat s použitím jakýchkoli prostředků, které mu mohou přinést nějaký prospěch. A pokud by velitel dospěl k názoru, že může něco vytěžit z Blažejovy popravy, bez milosti ho pověsí na první švestce s plnou parádou.

	Naštěstí podobný scénář přinášel výhody jen zřídka. Obvykle bylo šikovnější zajatce vyměnit a bývalo k tomu nemálo příležitostí, ke spokojenosti obou válčících stran. To pochopitelně nijak nebránilo tomu, aby byl zajatec ještě předtím důkladně vyslechnut, pokud snad vznikl odůvodněný dojem, že je možné výslechem zjistit něco zajímavého. V takovém případě nebylo od věci zajatce i trochu zmáčknout, aby byl povolnější. Nesmělo se to ale přehnat. Musel zůstat naživu, aby byl schopný výměny.

	„Především mne zajímá, kde má Landštejn tajný východ,“ řekl velmož příjemným konverzačním tónem.

	„A nepokoušej se mi namluvit, že o žádném nevíš.“

	Že vše směřuje k právě této otázce, bylo Blažejovi víceméně od počátku jasné. Stejně jako to, že on na ni odpoví a odpoví na ni pravdivě. Z výhrůžky oběšením strach neměl, ale připadalo mu zbytečné, nechat se znovu zmlátit kvůli odpovědi, kterou obléhatelé již stejně dávno znají.

	„O tajném východu samozřejmě vím,“ odtušil klidně plynnou němčinou. „Je přesně tam, kde jste mě chytili.“

	„Já mu jednu ubalím,“ hrnul se k Blažejovi urostlý voják, kterému prve přezdívali Drobek, a zuřivě napřahoval zatnutou pěst. „Dělá si z nás srandu, nebo co?“

	„Jen klid,“ krotil jeho zápal s úsměvem rakouský velitel. „Na to je dost času. A nakonec, nemá vlastně pravdu?“

	Drobek pokrčil rameny a neochotně se stáhl. Praskající nosní kůstky ho sice lákaly, avšak nelibost svého velitele riskovat nechtěl.

	„Budiž,“ obrátil se velitel k Blažejovi a pozorně si ho prohlížel. „Jak vlastně ten tajný východ vypadá? A pravdu, chlapče, pravdu! Víš, co ti jinak hrozí. Půjdu si to osobně prohlídnout, a jestli mne taháš za nohu, tak...“ Výhružně naznačil seknutím malíkové hrany dlaně, co se zajatci také může stát.

	„V tom místě je přerušená dřevěná palisáda,“ vysvětloval Blažej. „Je tam takové skalisko. Po něm je možné přelézt a dostat se do předhradí.“

	„Že by to bylo tak jednoduché?“ zapochyboval velmož.

	„Nic složitého na tom není,“ pokrčil Blažej rameny.

	„Samozřejmě to místo nepřetržitě hlídáme. Nahoře na hradbě číhá stráž. Střílela by na každého, koho nezná.“

	„Takže si půjčíme tvoji pláštěnku, a bude,“ zazubil se velitel a ukázal na pláštěnku s bílým pruhem, kterou se landštejnští vojáci odlišovali od jiných.

	„Jak myslíš, pane,“ neztratil Blažej svůj klid. „Teoreticky tam nahoru dostaneš jednoho vojáka. Teoreticky. Aby strážného skutečně oklamal, musel by skálu přelézat na obvyklém místě a takovým způsobem, jakým to dělají ostatní. Kdyby se strážnému něco nezdálo, cokoli, stejně by ho sundal.“

	„Mohl by se chránit štítem, ne?“ nadhodil velitel.

	Výslech ho začal docela bavit.

	„Snad,“ přikývl unaveně Blažej. „Jenže ono to není jen tak, lézt na skálu se štítem v obranné poloze.“

	„Přece nemůže být takový problém tamtudy proklouznout. Nechtěj mi namluvit, že bychom se tam neprodrali!“ rozčílil se velmož.

	„A proč byste to dělali?“ opáčil klidně Blažej. „Bylo by to zbytečné. Předhradí přece držíte tak jako tak, ne? A podhradí taky, ne?“

	„Jak to můžeš vědět?“ zapochyboval velitel zaraženě.

	„Podle Drobka jsi byl celou dobu v limbu.“

	„Proti takovému vojsku, které jsi sem přivedl, pane,“ odvětil Blažej klidně, „landštejnské posádka podhradí ani předhradí nebrání. Na to je nás příliš málo a bylo by to plýtvání lidmi. Podle rozkazu se máme stáhnout do horního hradu. Tam potom máme zůstat, dokud nepřijde pomoc zvenčí.“

	Velmož přikývl. Zajatec mu vcelku přesně popsal vše, čeho byl na vlastní oči svědkem.

	„A ty jsi měl přivést tu pomoc?“

	„Ano, pane.“

	„Odkud?“

	„Z Jemnice...“

	„Šel ještě někdo s tebou?“

	„Ne, pane.“ Lež, kterou při troše štěstí nebude možné nijak prověřit. Blažej se v duchu modlil, aby alespoň Kristián v pořádku prošel.

	Velmož se s jeho odpovědí spokojil. O Kristiánovi tedy zatím nevěděl, anebo to dokázal mistrně skrýt.

	„A do horního hradu? Tam se jde kudy?“ zeptal se zvědavě.

	„Po lávce a přes padací most, pane,“ odtušil Blažej klidně.

	„Žádný tajný vchod?“ podivil se rakouský velitel.

	„Kde by se vzal, pane?“ zasmál se Blažej kysele. „Hrad není příliš velký a jistě sis sám všiml, že nikde není žádná výpadová branka. Tedy kromě té pro pěší hned vedle padacího mostu.“

	„Měl jsem na mysli nějakou tajnou podzemní chodbu...“

	„Hrad stojí na skalním masivu, takže...“

	„Ale studnu snad má, ne?“ zvolal triumfálně velmož.

	„To ano, ale zatím není příliš hluboká, pane,“ odvětil Blažej. Horečně přemýšlel, co všechno může jeho protějšek o hradu vědět, aby si nevhodnou odpovědí nezkomplikoval situaci. Byl snad Rakušan někdy v minulosti na Landštejně hostem?

	„Hrad ještě není úplně hotový,“ vysvětloval Blažej opatrně. „Studna není ještě vyhloubená do konečné hloubky a je v ní zatím málo vody. Máme ale ještě cisternu na dešťovou vodu...“

	Velitel vypadal zamyšleně a s Blažejovým vysvětlením se spokojil. Ten si v duchu úlevně oddechl. Informace o vodě nebyla zcela přesná. Jenže proč nevnutit obléhatelům představu, že hrad má problémy s vodou? Třeba je to povede k chybné obléhací strategii.

	„Drobku!“

	Rakouský velmož přivolal obrovitého vojáka, který ochotně přiběhl. „Zajatce pořádně hlídat, aby nám neupláchl. Ručíš mi za to vlastní hlavou!“ Otočil se na patě a zamyšleně odcházel.

	Po několika krocích se nicméně ještě ohlédl a na rozloučenou prohodil: „Ale už ho zbytečně nemlaťte.“

	Na hluboké lesy padal soumrak. Odo držel hlídku v podstřeší hradu Landštejna a zamračeně obhlížel nejbližší okolí. Nepřátelské vojsko se usadilo v podhradí i na předpolí hradu a všude v dohledu se rozhořely ohně. Soudě podle jejich počtu muselo být vojsko velmi početné. Odo však věděl, že ohňů se při obléhání zakládá mnohem víc, než je užitečné, a to především kvůli pomýlení obránců. Čím početnější obléhatelé jsou, tím ochotněji mohou obránci hrad vydat. Šlo tedy o určitou formu nátlaku a taktiky, jak osádce obleženého hradu nahnat strach. I tak ale početní převaha nepřátelské armády byla obrovská. Podle početných zástupů cizích vojáků, které ještě před setměním proudily z lesa, mohl být poměr sil klidně jedna ku dvaceti, a možná i víc.

	V přehradí nicméně nikdo netábořil. Alespoň nikdo viditelný. Úpatí horního hradu tak obklopoval tmavý prstenec černé tmy, ostře kontrastující se svitem ohňů ve vzdálenějším okolí.

	Odo však věděl, že obléhatelé předhradí neprodyšně obklíčili a pečlivě jej hlídají. Ještě před příchodem tmy na několika místech vytrhali palisádu a u vyčištěných míst zřídili hlídková stanoviště. Ta měla za cíl nedovolit obráncům překvapivý výpad z hradu. A zbytek palisády pak vlastně poskytoval obléhatelům příhodnou ochranu.

	Obvyklé schéma obléhání přikazovalo obléhatelům v prvé řadě obklíčit hrad a hned vzápětí vybudovat provizorní opevnění kolem svého tábora jak ze strany od obléhaného hradu, tak i z vnějšku. První ohrazení chránilo obléhatele před nečekaným výpadem z hradu, druhé pak před útokem vyprošťovací armády, která mohla přijít hrad vysvobodit ze sevření.

	V případě Landštejna obléhatelé chytře využili příhodnou terénní situaci a pro ochranu svého tábora použili podstatnou část dřevěné palisády landštejnského předhradí i podhradí.

	Odo si mrzutě uvědomil, že dnešnímu útoku musela předcházet důkladná a detailní příprava a taky pečlivá obhlídka terénu. Svědčila pro to rychlost a samozřejmost, se kterou se obléhatelé před hradem zahnízdili.

	Odo pohlédl směrem k západu, k opevněné osadě Pomezí.

	Na hradišti hořelo několik ohňů, ale pod vály v údolí ani jediný. Co to asi může znamenat?

	Počet ohňů na Pomezí byl sice o něco vyšší než jindy, ale ne o mnoho. Rozhodně to nebudilo dojem, že by se tam usídlilo nějaké významnější uskupení nově příchozích vojáků. Znamená to snad, že nepřátelská armáda nepostupuje ve shodě s Pomezím? A jsou obléhatelé vůbec Rakušané?

	„Vidíš tam něco zajímavého, pane Odo?“ ozval se z přítmí hlas kastelána Hartleba.

	„O pár ohnišť víc než jindy, ale nevypadá to, že se Pomezí spojilo s našimi obléhateli.“

	„To brzy zjistíme,“ opáčil chmurně Hartleb a vzdalující se kročeje prozradily, že hlídkové stanoviště opustil. Odo kastelánovo rozpoložení dobře chápal. Jeho vlastní myšlenky patřily Blažejovi a Kristiánovi, kteří jsou v této chvíli tam někde venku. Pokud vše proběhlo tak, jak má, měli by být v bezpečí na Pomezí a zítra vyjedou za svým posláním. Ale proběhlo vše podle plánu?

	Stráň na západní straně hradu byla temná. Nezdálo se, že by ji obléhatelé obsadili. Jenže zdání mnohdy klame. Odovi bylo jasné, že nejpozději ve chvíli, kdy obléhatelé hrad obklíčili, umístili hlídky i tam. Že tam nehořely ohně, nebylo podstatné. Svah byl strmý a k táboření nepříliš vhodný.

	Odo vyhlížel do noci a čekal na konec své hlídkové služby. O půlnoci ho měli vystřídat. Pro něj to znamenalo příslib několika hodin spánku, i když jen v nepohodlí na ochozu hradby. Ale stejně na tom byli i všichni ostatní. Upravili si nouzové pelíšky pod přístřešky na hradbě a střídali se na hlídkách.

	Dobře tušili, že pokud se má stát něco zásadního, semele se to v nejbližších hodinách. Proto museli za všech okolností zůstat bdělí a ostražití, přestože jich byla jenom nepatrná hrstka.

	Obléhatelé je dnes překvapili, takže už nedokázali hrad posílit zvenčí. Alespoň že neztratili ani jednoho chlapa. Utržili jenom pár lehkých zranění, která ale nebránila další službě při hlídkování na hradbě.

	Sevření hradu v obležení bylo sice nepříjemné, ale nic fatálního to neznamenalo. Osádka byla za vysokými hradbami v bezpečí a zásob měla dostatek. Stejně tak i čerstvé vody.

	Scénářů dalšího postupu se nabízelo hned několik.

	Útočníci mohli vzít hrad ztečí, ale to mělo jenom mizivou naději na úspěch. Mohutné kamenné hradby byly vysoké, což vyžadovalo dlouhé žebříky. S nimi byla obecně velmi obtížná manipulace a útok by vyžadoval pečlivou koordinaci na více místech. Navíc, vlastní útok na koruně hradby muselo provést v dokonalé souhře několik lidí najednou, a všechny ty lidi by musely dlouhé žebříky bezpečně unést. To vše dělalo z přímého útoku na hradby tu nejméně pravděpodobnou variantu.

	Mnohem zranitelnějším místem byl vstup do hradu. Hluboký příkop nicméně významně ztěžoval přístup k bráně, takže rozbít ji beranidlem bylo krajně obtížné. Beranidlo by navíc muselo být na dost složité konstrukci, která by se na určeném místě stavěla za nesmírně složitých podmínek a pod soustředěnou střelbou obránců.

	Teoreticky bylo možné hrad vyhladovět. To však předpokládalo dlouhé obléhání, kdy naopak platilo, že každý další den navíc jen zvyšuje pravděpodobnost příchodu vyprošťovací armády a riziko velkých ztrát na životech. Kromě toho dlouhé obléhání kladlo vysoké nároky na logistiku a přinášelo četné další komplikace. Odlehlost hradu a dlouhé a obtížně schůdné přístupové cesty činily zásobování velmi zranitelným. A obléhatelé v tomto konkrétním případě nemohli spoléhat na to, že by se uprostřed lesů mohli vyživovat pleněním v okolí, jak to jinde bývalo obvyklé.

	Sečteno a podtrženo, nejpravděpodobnějším scénářem bylo dobytí hradu zradou. Že uvnitř hradeb je někdo, kdo otevře útočníkům bránu.

	Na Landštejně mohla být tahle eventualita usnadněná tím, že se po hradu volně pohybovali pracovníci stavitelské hutě, z nichž kdokoli mohl být s obléhateli v nějakém utajeném spojení.

	Odo si mrzutě uvědomil, že opatření, která na hradě v předstihu učinili, se mohou snadno ukázat jako nedostatečná. Cizince totiž nikdo zvlášť důkladně neprověřoval a všichni se řídili jen dobrou vůlí a navenek přátelským chováním stavitelů. Předpokládali, že se dodržují všechna nařízení o opuštění horního hradu před uzavřením brány, ale nikdo to nikdy adresně nekontroloval. Odo zachmuřeně shlédl dolů do hradního nádvoří, na staveniště. Nic neviděl, byla tam tma jako v jícnu šachty. Ale co když tam někdo přece jenom je? Stavitele sice viděl odejít a s Theudebaldem se osobně pozdravil, ale odešli opravdu všichni? Do jednoho? Na hradě pak zůstali jen ti tři pomocníci s úklidem, a ti později taky odešli. Opravdu?

	Měl bych nádvoří nechat prohledat, pomyslel si Odo znepokojeně. Anebo ještě lip, prohledat ho sám! Teď ale nemůže. Až po skončení hlídky. Přemýšlel, jestli by za svitu pochodně dokázal mezi hromadami stavebního materiálu někoho objevit. Snad ano...

	Měl bych to ohlásit Hartlebovi a nechat rozhodnutí na něm, rozumoval Odo znepokojeně. Jenže pak si uvědomil, že se jeho pochybnosti vzápětí obrátí proti němu samotnému. Protože Hartleb okamžitě usoudí, že kontrola a dohled nad staviteli byly v prvé řadě jeho, Odovou zodpovědností, a že pokud ji snad nedejbože zanedbal, uvítá kastelán příhodný klacek, kterým by mohl svého podvelitele obrazně mlátit po hlavě.

	Rozhodně ale bude potřeba nádvoří pečlivě pohlídat, sliboval si Odo.

	Odova hlídka pomalu končila. Všude byl naprostý klid. Ohně obléhatelů skomíraly, protože nikdo nepřikládal. I oni se potřebovali posílit spánkem. Přesun pohraničním hvozdem byl jistě namáhavý.

	Odo přemýšlel o podivné dualitě dvou sousedních pevností, staršího Pomezí a mladšího Landštejna, které sdílejí určitou formu rivality, jsou však odsouzeny k symbióze a spolupráci.

	Jejich komplikovaný vztah byl vystaven v minulosti mnoha zkouškám a obležení bylo jednou z nich. Při loňském obležení Landštejna byla podpora ze strany Pomezí naprosto vzorná. Bude tomu tak i tentokrát?

	Zajímavé bylo, že po dobu existence Landštejna nebylo Pomezí nikdy obléháno. Proč asi?

	Odo si to vysvětloval jeho relativní zranitelností. Jako by to potenciálním útočníkům ani nestálo za to.

	Pomezí bylo rozlehlé a v dávných dobách to musela být impozantní pevnost. Pravděpodobně tehdy v osadě žilo i mnohem víc lidí. Mnohem víc potenciálních obránců. Pokud se však našel někdo, kdo shromáždil dostatečně silné vojsko, nemohlo mu Pomezí dlouho vzdorovat. Valy a náspy byly sice strmé, ale byly dozajista překonatelné. Palisáda na jejich koruně byla sice vysoká a pevná, ale bylo možno ji ztéci i s nedlouhým žebříkem. Soustředěnému náporu odhodlaného útočníka zastaralé opevnění odolat nemohlo.

	Jenže mělo potom smysl Pomezí vůbec dobývat? Se silným Landštejnem v zádech nejspíše nikoli. Protože v takovém případě by se úspěšný dobyvatel stal vzápětí obléhaným se všemi shora popsanými nevýhodami.

	Pokud se tedy někdo chtěl Pomezí zmocnit, musel nejprve začít u sousedů, tedy na Landštejně. Je to snad i dnešní případ? přemítal Odo zamyšleně. Mají snad obléhatelé v úmyslu nejprve se vypořádat s Landštejnem a pak obsadit i Pomezí?

	
Kapitola devátá

	Noc pozvolna spěla k ránu. Gallo mnohokrát změnil v úkrytu svoji polohu a byl celý obolavělý. Skulinou v plachtě začínal poznenáhlu rozeznávat předměty na nádvoří, jak pomalu přibývalo denního světla. Nejprve se z temnoty vylouply vršky zdí a obrysy oken v horních patrech hradního paláce. Zákoutí na nádvoří však stále ještě halilo neprůhledné přítmí.

	Gallo zaslechl jakýsi šramot a nastražil uši. Opatrně vyhlédl z úkrytu. Nádvoří bylo prázdné. Pohled vzhůru odhalil světlající oblohu. Šramot se ozval znovu, z temného kouta na jihovýchodním rohu nádvoří, kde se nacházel vchod do hradu.

	Gallo opatrně nahmatal železný sochor a neslyšně se vysoukal z úkrytu. Opatrně našlapoval po udusaném povrchu dvora a přilepený ke zdi se pomalu plížil k nároží. Když tam dospěl, obezřetně nahlédl do průjezdu.

	Nejprve ve tmě neviděl vůbec nic. Ale posléze rozeznal dvě tmavé siluety, které se nehlučně pohybovaly v prostoru výpadové branky.

	Droso a Anskar!

	Sotva slyšitelné zavrzání dřeva Gallovi prozradilo, na co se vlastně dívá. Oba muži potichu rozebírali zátaras branky. Sundávali vzpříčená břevna jedno po druhém a pomaloučku a veleopatrně je odkládali stranou na hromádku. Počínali si zkušeně a s nesmírnou opatrností. Bylo jasné, že něco podobného nedělají poprvé.

	V přibývajícím světle Gallo uviděl, že zátaras je již téměř rozebraný. Bylo zřejmé, že rozhodující chvíle je nadosah.

	Gallo obešel nároží a nepokoušel se již skrývat. Zaharašení kamínku pod jeho nohou oba muže varovalo.

	Jeden z nich se otočil a zasyčení kovu o kov Gallovi prozradilo, co bude následovat. Muž vytasil tesák a bleskurychle zaútočil na Galia. Ten útok proti svému břichu stejně rychle odrazil Sochorem a vzápětí ťal železnou tyčí proti útočníkovi. Bolestivé vyjeknutí signalizovalo, že muže zasáhl. Jeho společník rovněž vytáhl tesák, počínal si však mnohem obezřetněji. Postupoval směrem ke Gallovi a číhal na jakoukoli jeho chybu, aby jej mohl probodnout. Gallo svíral v obou dlaních železný sochor a nehodlal se nechat zaskočit.

	„Co je tam dole?“ zaburácel shůry rozčilený hlas strážného na jižní věži a vzápětí na nádvoří dopadl s hlasitým žuchnutím smolný věnec. Roj jisker vzlétl k světlajícímu nebi a hned poté začal věnec hořet jasněji.

	„Pokoušejí se rozebrat zátaras u brány,“ zvolal Gallo vzhůru ke strážnému. Zvolil němčinu, na kterou strážný vzápětí německy zareagoval. Jeho zvučný hlas nenechal nikoho na pochybách, co se v hradě děje.

	Na nádvoří se v příštím okamžiku ze všech stran sbíhali lidé s hořícími pochodněmi v rukou.

	„Vykuchejte ty parchanty!“ řval strážný z věže německy. „Nikoho neživte! Bastardi zatracený!“

	Gallo držel v šachu muže s tesákem. Ve světle smolného věnce se ukázalo, že to je Druso. Anskar si s bolestivou grimasou svíral potlučené zápěstí a jeho oči metaly nenávistné blesky směrem ke Gallovi.

	Okolo trojice mužů se shromažďovali landštejnští vojáci s tasenými meči a nikdo ze zúčastněných nepochyboval, co bude následovat. Řev rozčileného strážného na věži k tomu vybízel více než srozumitelně.

	Smolný věnec ale neletěl jenom do nádvoří. Hlídka v podstřeší, jakmile strážný spustil poplach, shodila další i do hradního příkopu. Byla v něm sice ještě naprostá tma bez jakéhokoli patrného pohybu, strážní ale předpokládali, že pokud někdo rozebírá zátaras brány, nedělá to proto, aby se šel projít na čerstvý vzduch.

	Když věnec dopadl, nejprve pro roj jisker nebylo vidět nic zajímavého, ale za několik okamžiků spatřily stráže z věže mnohočetný zástup černě oděných postav, které rychle pospíchaly příkopem zpět k průchodům do podhradí.

	Připomínalo to rojení mravenců pod odklopeným balvanem. Strážní na věži byli v prvním okamžiku tak šokováni, že jen zírali s otevřenými ústy. Když se po chvilce vzpamatovali, zkusili několikrát vystřelit, ale v dosud ztemnělém příkopu plném dlouhých stínů nezasáhli nikoho z útočníků.

	„No teda!“ vydechl jeden z nich otřeseně. „To bylo opravdu o fous.“

	Odo byl na nádvoří mezi prvními. Přestože něco podobného předvídal, nejspíš jej nad ránem přemohl spánek, takže zareagoval až na křik strážného a Gallovu odpověď. I tak nebylo potřeba mu nic podrobněji vysvětlovat a zorientoval se velmi rychle.

	Vojáci byli na nej vyšší míru rozčileni a už už se chystali, že polapenou trojici rozsekají na kusy.

	Gallo vypadal klidný a smířený s osudem, naopak Druso a Anskar byli viditelně vyděšeni.

	„Zkoušeli rozebrat zátaras,“ obrátil se Gallo německy k Odovi. Ten souhlasně přikývl.

	„To není pravda!“ protestoval Druso rozčileně. „Je to přesně naopak. To on to rozebíral a my jsme mu to překazili. Tady parťák to dosvědčí.“ Ukázal na Anskara, který horlivě přikyvoval hlavou. „Ten hajzl ho přitom zranil!“

	Vojáci se po sobě zmateně podívali. To, co předtím vypadalo úplně jasně, se najednou změnilo v nepříjemný rébus. Kde je pravda? Nikdo z nich totiž nepřišel dostatečně brzy na to, aby zahlédl, co se vlastně u brány odehrálo, a i strážný v podstřeší osvětlil smolným věncem scénu až ve chvíli, kdy již bylo v podstatě po všem.

	Drusovi neuniklo zaváhání vojáků a okamžitě se pokusil toho využít.

	„Podívejte se,“ šermoval pohotově rukama, „i sochor si na to přinesl.“

	Vojáci obrátili pohled ke Gallovi a začali ho pomalu obestupovat.

	„Moment!“ zavelel Odo a vstoupil energicky do kruhu mezi vojáky a Galia. Obrátil se přísně k Drusovi a řekl: „Jak to, že jste vlastně tady? Tady po zavření bran nemáte co dělat.“

	Ale Druso neztratil duchapřítomnost: „Viděli jsme ho,“ ukázal na Galia, „jak se tady ukryl. Tak jsme si hned řekli, že chystá nějaký úskok a že se pokusíme mu ho překazit. Ukryli jsme se tedy také a čekali. A načapali jsme ho přímo při činu.“

	Gallo si otráveně uvědomil, že Druso obratně celou příhodu převrátil vzhůru nohama. Do karet mu navíc hrálo i svědectví Anskara, který snaživě přizvukoval všem Drusovým lžím ve snaze zachránit oběma zdravou kůži. Vše nakonec vyústilo v nerozhodné tvrzení proti tvrzení, kdy bohužel dva svědčí proti jednomu. Gallovy šance se přiblížily k nule.

	Jenže Odo nebyl zvyklý se vzdávat tak snadno. Ignoroval hulákání strážného na věži, který již poněkolikáté zopakoval: „Nemazlete se s nima! Jen do nich. Tak je to správný!“

	Odo se rozhodl z moci velitele úplně jinak.

	„Zavřete je do sklepa každého zvlášť, aby se nemohli domlouvat. A všem pořádný roubík. Možná stojí za to důkladně tu trojici vyslechnout, třeba se něco zajímavého dozvíme. Zabít je můžeme vždycky.“

	Muži jeho rozkazu váhavě uposlechli. Když bezprostřední vášně z na poslední chvíli zmařeného úskoku ochladly, bylo jasné, že rozvaha přinese větší prospěch než slepá pomsta.

	Kastelán Hartleb vyslechl Odovo hlášení a zamyšleně pronesl: „Pověsíme je?“

	Podle válečného práva by navrhované řešení prošlo bez námitek. Zvěd, který se nechal nachytat nepřítelem přímo při činu, mohl jen stěží počítat s nějakými ohledy.

	„Nerad bych věšel nevinného, můj pane,“ namítl Odo klidně. Už z principu se mu taková nespravedlnost z duše zajídala.

	„To já taky,“ zasmál se Hartleb hořce. „Jenže který z nich to je?“

	„Řekl bych, že se to dozvíme,“ odvětil klidně Odo.

	„A možná to nebude ani dlouho trvat.“

	„Zatím je to bohužel tvrzení proti tvrzení,“ mínil Hartleb. „A nemůže to nakonec být tak, že v tom jedou všichni tři společně?“

	„To ne,“ zavrtěl Odo rozhodně hlavou. „Na jedné straně je ten Gallo a na druhé ti dva, Druso a Anskar. Anskar má navíc naštíplou kost na ruce a podle mého tohle zranění vylučuje jakoukoli možnost, že by jednali společně.“

	„Pravda je, že vyslechnout ty tři nebude od věci,“ usmál se Hartleb spokojeně. „Mrtví by nám toho mnoho neprozradili.“

	„Já to vidím tak, můj pane,“ řekl Odo klidně, „že v téhle chvíli konečně víme, co měli obléhatelé od začátku v plánu. Chtěli dobýt hrad zradou a to jsme jim, připouštím, že ne úplně vlastní zásluhou, překazili. Je možné, že mají v plánu ještě něco dalšího, ale to se brzy dozvíme. Nejpravděpodobnější ale podle mého je, že záložní plán nemají a do útoku ztečí se pouštět nebudou.“

	Kalné ráno vylouplo nepřátelské ležení z mlžného oparu. Stany vojáků byly prozíravě nahloučeny v zákrytu za palisádou přehradí či podhradí, a bylo tedy zcela zbytečné nepřítele obtěžovat lukostřelbou. Odo ji proto výslovně zakázal kvůli zbytečnému plýtvání šípy. Výjimkou měly být jenom blízké cíle s jistotou přesného zásahu.

	Jeden takový se objevil na konci dřevěného můstku mezi předhradím a horním hradem. Jenomže skupinka nepřátelských vojáků mávala nad hlavou bílým hadrem, a tak ze střílení na terč zase nebylo nic. Landštejnští družiníci příchozí skupinku nevraživě pozorovali a vyčkávali, co bude. Odo nechal poslat pro kastelána, který byl po nočním poplachu vzhůru a šel si do kuchyně pro brzkou snídani.

	„Co chcete?“ zvolal Odo německy na skupinu vojáků pod bílou vlajkou. Muži byli oděni v kroužkové zbroji a kryli se pěchotními štíty. Nad jejich okraje vykukovaly jen ocelové přilby a ostražité oči. Zjevně si nebyli jisti, zda landštejnští budou bílý prapor respektovat.

	Do čela nepřátelských vojáků se prodral statný muž v tmavě modrém surkotu. Přilbu držel ležérně na levé dlani. Tím dával najevo, že se nebojí nepříteli postavit tváří v tvář. Pravidelný obličej s mohutným knírem vroubily nepoddajné rusé vlasy.

	„Vydejte nám hrad,“ odpověděl pánovitě velitel Rakušanů. Z tónu jeho hlasu bylo znát, že je zvyklý poroučet a očekává, že jeho přání budou do puntíku plněna. „Vydejte nám hrad a nikomu z vás se nic nestane. Všechny necháme v míru odejít. Dávám vám na to své slovo.“

	Landštejnští vojáci podmračeně shlíželi dolů na nepřátelskou skupinku. Odpovědí na smělou výzvu však nebyl posupný chechot, jak by se snad dalo očekávat. Obránci dobře věděli, že právě tímto okamžikem začíná opravdové obléhání a že jejich osud teď plně spočívá v rukou jejich kastelána.

	Nepřítel sevřel hrad v těsném obklíčení a nyní učinil pokus o smírné řešení. Tím učinil zadost zavedeným pravidlům válčení a další vývoj záležel na postoji obléhaných.

	Mohli hrad vydat, ať již z jakýchkoli pohnutek. V takovém případě bylo obvyklé, že mohli odejít bez jakékoli újmy. Pokud se však rozhodli hrad bránit, mohlo to s nimi dopadnout všelijak. Jestliže hrad padl, obvykle skončili v zajetí. V nejlepším případě.

	Výjimkou však nebylo ani potrestání obránců na hrdle, i když k tomu se vítězové neuchylovali příliš často. Logicky totiž museli očekávat stejně údernou odvetu z druhé strany.

	Landštejnští bohužel nemohli počítat s nějakou výraznou aktivní obranou. Na to jich bylo na hradě příliš málo. Jakékoli další oslabení posádky kvůli nepovedenému protiútoku by mohlo mít fatální důsledky. Mohli proto jen odrážet pokusy o zteč, dokud jim síly postačí.

	Jedinou skutečnou nadějí byla pomoc zvenčí. Avšak pokud by se nakonec ukázalo, že nebylo možné hrad z obležení vyprostit, zůstalo vydání hradu přijatelnou a čestnou možností. Často tedy docházelo k čestným dohodám mezi obléhateli a obránci, že pokud nepřijde pomoc zvenčí do určitého data, hrad bude nepříteli vydán.

	„Vašeho posla jsme chytili. Nemáte tedy žádnou naději, že by vám někdo pomohl,“ řval rakouský hejtman s bradou zvednutou vzhůru ke koruně hradeb.

	Odo za sebou zaslechl Hartlebovo podrážděné zamručení. Tvrzení rakouského hejtmana nemuselo být sice pravdivé, ale na pováženou to rozhodně bylo. Skulinka naděje spočívala ve skutečnosti, že landštejnští vyslali pro pomoc posly dva, zatímco Rakušan hovořil pouze o jednom zadrženém.

	„Jak se rozhodnete?“ dorážel nepřátelský velitel na landštejnského kastelána a jeho muže.

	„Pane?“ otočil se Odo tázavě k Hartlebovi.

	Ten viditelně váhal. Vydat hrad a vystavit se obvinění z neschopnosti a zbabělosti, to se Hartlebovi nechtělo. Na druhé straně neměl mnoho zkušeností s podobnou situací a přesila nepřátel se mu zdála drtivá.

	Odo věděl, že by kastelán měl nějak rakouskému hejtmanovi odpovědět. Pravidla vyjednávání to předepisovala. Šlo jen o volbu nej vhodnější formulace odpovědi.

	„Potřebujeme čas na rozmyšlenou,“ houkl Hartleb dolů do hlubiny. Němčina mu nedělala větší potíže, i když přece jenom dával přednost češtině.

	„Čas na rozmyšlenou?“ zasmál se pohrdlivě hejtman.

	„Co si chcete rozmýšlet? Když dám povel ke zteči, neudržíte se. Je vás tam pět a půl, tak zbytečně nezkoušejte moji trpělivost.“

	Odovi blesklo hlavou, že nepřátelský velitel je o poměrech na hradě informován až nepříjemně přesně. Pokud by došlo k útoku ztečí na více místech najednou, měli by obránci asi velké starosti. Odo ale přesto věřil, že by útok dokázali odrazit.

	Rakušan vytušil, že landštejnský kastelán je na vážkách, a proto se rozhodl kout železo, dokud je žhavé.

	„Pokud budeme muset hrad dobývat, nečekejte žádné milosrdenství. Jestliže moji lidé utrpí nějaké ztráty, nebudou vás šetřit. S tím musíte počítat a já tomu nebudu moct bohužel nijak zabránit.“

	Falešný soucit, ušklíbl se Odo v duchu. On dělá, jako by snad chtěl něčemu podobnému bránit! Pokrytec jeden.

	„A ještě něco!“ zvolal hejtman. Pak se otočil k hloučku vojáků za svými zády a vydal polohlasem jakýsi rozkaz. Na to dva z jeho lidí poodešli mezi stany pod palisádou a po chvíli se vraceli v doprovodu dalšího muže. Ten byl oblečený jen ve spodní tunice, měl ruce spoutané za zády a na krku měl hozený provaz.

	Mezi landštejnskými vojáky, shromážděnými na ochozu hradby, proběhla tichá vlna neklidu.

	„Vašeho posla,“ křičel rakouský hejtman, až se to od hradeb odráželo, „jsme chytili, když pocházel přes naše ležení. Pověsíme ho jakožto zvěda. Uvidíte ho, jak třese nožkama, a můžete se těšit, že přesně tak to dopadne i s vámi, když hrad nevydáte.“

	Rakušané zajatce několika štulci dostrkali do popředí až k hejtmanovi. Ten uchopil provaz, který měl muž omotaný okolo krku, a zatáhl za něj. Tím přinutil zajatce pozvednout obličej k vršku landštejnské hradby.

	„Panebože,“ hlesl bledý Hartleb, „kdo to je?“

	Jeho muži shlíželi dolů na zajatce s rozbitým obličejem a pozvolna se jich zmocňoval vztek.

	„To je Blažej, pane,“ pronesl Odo polohlasem. „Je pořádně pomlácený, ale je to určitě Blažej!“

	„Zatraceně! Zatraceně!“ klel Hartleb a horečně přemýšlel, kde najít nějaké spásné východisko. Stejně tak i jeho družiníci.

	První se vzpamatoval Odo.

	„Zadržte!“ křikl dolů do hlubiny.

	Rakušan zareagoval na jeho zvučný výkřik a zvědavě na něj pohlédl.

	„I my tady máme vaše lidi,“ zařval Odo, až rakouský hejtman překvapeně zamrkal. „A pokud oběsíte našeho člověka, okamžitě přehodíme vaše lidi přes hradbu s provazem okolo krku!“

	Rozhostilo se studené ticho. Rakouský hejtman otevřel ústa k odpovědi, ale nakonec neřekl nic.

	„Vaši lidé se pokusili otevřít v noci bránu, ale nepovedlo se jim to,“ pokračoval Odo nesmlouvavě. „Na to jste zapomněli? Navrhuju výměnu. Vaše lidi za našeho člověka!“

	Na tváři rakouského velitele se rozlilo překvapení. Ohlédl se po svých mužích, v jejichž tvářích je zračil obdobný údiv. Dokonce pustil i provaz, takže zajatec mohl volně vydechnout.

	„Copak vy jste je hned na místě nezabili?“ zvolal pochybovačně Rakušan.

	„Ne, nezabili.“

	Odo nyní blahořečil své opatrnosti, se kterou nedovolil v noci svým vojákům zrádce na místě utratit. Na očích ostatních družiníků viděl, že i jim běží hlavou podobné myšlenky. Rovněž mu došlo, co Rakušany tak pomýlilo. Byl to ten pomstychtivý řev strážného na věži, který se rozléhal nocí tak, že by to probudilo i mrtvého. Řev v němčině.

	„Chceme je napřed vidět. Oba dva!“ zařval rakouský velitel, kterému se zase vrátila rozvaha.

	Odo si vyměnil rychlý pohled s kastelánem. Oběma bylo náhle jasné, jak to v noci doopravdy bylo. Pak nechali přivést Anskara a Drusa. Po chvíli se oba stavitelští pomocníci vyšplhali na ochoz hradby a Odo je přistrčil k proluce v cimbuří nad hradní bránou.

	Oba shlédli dolů a nesměle zamávali rukou. Rakouský velitel se v odpověď zazubil s viditelnou úlevou ve tváři.

	„Jste v pořádku?“

	„Jo, jen mám něco se zápěstím,“ odvětil Askar.

	Hejtman jenom mávl rukou. Z jeho pohledu šlo o přijatelnou, takřka bagatelní závadu. Pak se obrátil k Odovi a energicky zvolal:

	„Chceme ale oba dva. Jinak z výměny nebude nic!“

	Odo tázavě pohlédl na kastelána, který měl jako vždy poslední slovo. Ten souhlasně přikývl. Blažeje bychom ochotně vyměnili i za deset takových rakouských šašků, usmál se v duchu Odo. Dopadne to dobře. Zachrání Blažeje!

	„Souhlasíme!“ křikl Odo dolů z hradby. Výměna byla rychle dohodnuta a po krátké chvíli i naplněna.

	Hradní posádka vítala Blažeje jako ztraceného syna.

	„Už jsem se cítil i lip,“ žertoval pomlácený voják, ale bylo znát, že ho bolí každý pohyb v obličeji. Hradní kaplan, který měl jako jediný z posádky trochu hlubší vědomosti o napravování a léčení zranění, Blažeje hned vzal pod svá ochranná křídla a odvedl jej do kuchyně k pořádnému ošetření.

	„Alespoň vidíš, pane Odo,“ obrátil se kastelán nakvašeně k Odovi, „co může vzejít z útěku jednoho vězně. Rakušan, který ti utekl přes naši únikovou branku, ji teď ukázal nepříteli, a našeho Blažeje to málem stálo život.“

	Odo jen zkroušeně přikývl, ale do disputace se s Hartlebem pouštět nechtěl. Nemělo to valný smysl. Pokud si totiž kastelán už něco vzal do hlavy, jen tak ho to nepustilo. A jestliže snad Odo doufal, že časem dojde u kastelána nějakého uznání, pak evidentně doufal marně.

	„Podstatné je, můj pane,“ převedl řeč na zajímavější téma, „že Kristián prošel. A je jistě na cestě pro pomoc.“

	Kristián si jménem landštejnského kastelána vypůjčil na Pomezí koně a hned za úsvitu vyjel po zemské stezce k západu. Na Hnědém potoce informoval Bertradu a ostatní personál hostince o obležení hradu Landštejna a přetlumočil Bennovy pokyny směřující k preventivní evakuaci hostince.

	Pak odjel na sever k Hradci. Cestou potkal kupeckou karavanu doprovázenou čtveřicí landštejnských vojáků. Kupce upozornil na uzavřenou zemskou stezku přes Landštejn a na nutnost volby objízdné trasy. Vojákům nařídil, že mají zůstat na Hnědém potoce a vyčkat Bennova příjezdu a dalších rozkazů.

	I na Hradci podal informace o nej novějším vývoji, aby se hradečtí mohli přichystat na případnou invazi. Ti se energicky pustili do přípravy obrany rozestavěného hradu, i když nikdo z nich vážně nevěřil, že by rakouské vojsko prošlo celým pohraničním hvozdem a na Hradec zaútočilo. Na to bylo okolí Hradce příliš nehostinné a příliš řídce osídlené. Pro početnou armádu představovalo velmi nepříhodný terén, co se týče kořistění či zásobování potravinami.

	Útok je nejspíš primárně určený Landštejnu a u toho asi i zůstane, jak po rozumné úvaze předpokládali. Všeobecně se totiž vědělo, že nový, před deseti lety postavený kamenný hrad Landštejn leží Rakušanům řádně v žaludku a rádi by se jej zmocnili.

	Z Hradce vyjel Kristián po krátkém odpočinku směrem k východu. Nejprve putoval pěšinami a stezníky přes lesíky a podmáčené louky, a pak vjel na starou kupeckou cestu, která spojovala jih Moravy se středem Čech. Tam konečně mohl nasadit koni ostruhy a přes Dačice ujížděl k Jemnici.

	Odo vyvedl Galia z vězení, sundal mu pouta a vyňal roubík. Osvobozený vězeň se protáhl, až mu v kloubech zapraskalo, a přátelsky se na Oda zašklebil. Ten jej potom odvedl ke kastelánovi do jeho ložnice.

	„Zdá se, že ti vděčíme za mnohé,“ řekl Hartleb Gallovi a pozorně si ho prohlížel. „Nebýt tvojí ostražitosti, Druso a Anskar by otevřeli branku a hrad by padl.“

	„Díky, můj pane!“ odvětil Gallo skromně. „Především ale prosím za odpuštění, že jsem porušil pravidla a zůstal v horním hradě. Připadalo mi ale divné, že Druso i Anskar z nádvoří neodešli, tak jak měli, a tak jsem byl zvědavý, co za tím vězí.“

	Gallova němčina bylo poněkud jiná než třeba Odova, jak si hejtman všiml. Nepřipadalo mu to ale nijak zvlášť divné, vždyť Gallo jistě pochází odněkud z jihu. Když je přece tak zběhlý ve stavitelství. Anebo ne?

	Oda příjemně překvapilo, že Gallo zahájil rozpravu s kastelánem hned zkraje omluvou. To bylo obratné a kastelánovi to viditelně udělalo dobře.

	S úsměvem odvětil: „Díky tvé zvědavosti jim úskok nevyšel.“

	„Ano, můj pane,“ přikývl Gallo a sklonil hlavu.

	„Tvůj záslužný čin si žádá odměnu,“ prohlásil Hartleb důrazně. „Přece jenom, byli na tebe dva a oba byli ozbrojeni.“ Poodešel k masivní okované truhle, odklopil těžké víko a vyj mul malý kožený váček s penězi. Přistoupil ke Gallovi a pustil mu váček do dlaně. „Za tvoji odvahu.“

	„Díky, můj pane,“ zazubil se Gallo. „Bylo mi ctí, že jsem mohl pomoci.“

	Hartleb poté oba muže propustil s pokynem, aby Odo našel pro Galia nějaké užitečné zaměstnání, dokud obležení neskončí. Odo jej tedy zapojil do vynášení kamenů z nádvoří na hradební ochozy. Hrubé kamenivo, původně dovezené pro stavební účely, se mělo stát municí pro případ přímého útoku proti hradbám.

	Zbroj však pro jistotu Gallovi nesvěřil.

	Kupci se rozhodli z Pomezí odjet hned ráno. Jejich rozhodnutí bylo jednomyslné, zvlášť za předpokladu, že měli k dispozici ozbrojený doprovod landštejnských vojáků. Ani oni totiž neměli v úmyslu se na Pomezí zdržovat déle, než bylo nezbytně nutné. Jejich přítomnost zde by nepřinášela obleženému Landštejnu žádný užitek a v případě napadení Pomezí by se ocitli v pasti.

	Pokud již, jako v tomto případě, nebylo možné, aby se do hradu včas dostali, bylo jejich úkolem pomáhat obleženým zvenčí. Což především znamenalo účinně dotírat na zásobovací konvoje a tím vázat další nepřátelské síly. A bude-li to jen trochu možné, konvoje ničit i s nákladem a tím obléhatele oslabit a znepokojit.

	Splnění tohoto úkolu vyžadovalo v prvé řadě vyhledat vhodné stanoviště, odkud by mohli operovat v terénu, a tam shromáždit co největší počet vojáků, kteří byli aktuálně mimo hrad.

	Takovým stanovištěm pochopitelně nemohlo být hradiště na Pomezí, jehož přístupové cesty se daly relativně snadno ohlídat. Nebylo tedy proč tam zbytečně otálet.

	Kupecká karavana dorazila na Hnědý potok krátce před polednem. Když se kupci dozvěděli, že hostinec nebude za stávajícího vývoje situace bráněn, a naopak bude kompletně vyklizen, pokračovali po malé přestávce v další cestě. Do Bystřice, do Hradce či do Lásenice, co se komu hodilo nejvíc.

	Bertrada se krátce přivítala s Bennem a hned poté se oba manželé připravili ke spěšnému odjezdu. Personál dostal již po Kristiánově průjezdu pokyn k odchodu domů a Bertrada připravila na dvoj kolku vše, co nechtěla v hostinci nechat a co se dalo snadno odvézt. Část dobytka již odehnali členové personálu a zbytek byl připraven pro ně. To nutně znamenalo určité zpomalení při cestování, a tak pětice tvořená Bertradou na dvoj kolce a Bennem se třemi vojáky na koních vyrazila bez meškání na cestu. Benno s sebou vedl i oba osedlané koně, které objevil v údolí potoka pod osadou Pomezí.

	Hostinec opustili bez lítosti. Zdržovat se zde znamenalo velké nebezpečí, protože početné vojsko obléhatelů Landštejna se dříve či později rozběhne po okolí kvůli spížování a rabování. Před tím bylo potřeba utéci co nejdál. Nikdo neměl chuť riskovat zdraví, nebo dokonce život kvůli neurvalosti cizích vetřelců.

	Pokud nájezdníci skutečně přijedou až na Hnědý potok, nejspíš jej vypálí ze vzteku, že nenašli skoro nic použitelného. To však byla daň, kterou byli landštejnští připraveni zaplatit. Nebyla ostatně nepřiměřeně vysoká, protože způsobené škody bylo relativně snadné nahradit.

	Bertrada a vojáci zamířili po zemské stezce směrem k Hradci. Jejich dnešním cílem byl Kunův statek poblíž dominantního Hnědého vrchu, kde pramenil Hnědý potok. Neputovali tam nicméně nej kratší cestou, tedy proti proudu Hnědého potoka přes slatinu na Dobré Vodě. Důvody proto měli hned dva. Jednak cesta přes slatinu byla obtížně schůdná i v suchém létě, neřkuli s dobytkem, a za druhé se potřebovali spojit se čtveřicí landštejnských vojáků, kteří doprovázeli kupecké karavany od Hradce. Tu naštěstí potkali ještě před Koštěnickým potokem, takže vynucená zajížďka nebyla tak citelná.

	Společně odbočili ze zemské stezky doprava, k Hnědému vrchu a vzdálenějšímu Marksteinu a postupovali ke Kunovu dvorci ze západní strany. V první fázi cestovali pěšinou proti proudu Koštěnického potoka, který v nedávné minulosti tvořil zemskou hranici mezi Českým královstvím a Rakousy, a posléze poblíž Hnědého vrchu zahnuli doprava do hustého lesa.

	Cesta ubíhala pomalu a do Kunová statku dorazili až po západu slunce.

	Hrad Heidenreichstein vystavěli před několika desítkami let páni z Hirschberka na skalnatém ostrohu obklopeném příhodně ze všech stran vodou. Meandrující potok přehradili důmyslným systémem hrází, které způsobily vzdutí hladiny a rozlití vody do značné šířky. Rakouský pomezní hrad se tím proměnil v prakticky nedobytnou pevnost.

	Purkrabí Heinrich z Garsu nenavštěvoval hradní vězení se zvláštním potěšením a určitě nijak často, tentokrát však bral schody po dvou. Žalářník mu totiž ohlásil, že ten nejhůře zraněný z jeho zajatců nabyl vědomí. Spěchal tedy a cestou přivolal jednoho ze svých družiníků, aby mu pomohl s češtinou.

	Zraněný muž nebyl spoutaný, protože jeho zranění věznitelé odhadli jako natolik vážné, že jakoukoli možnost útoku či pokusu o útěk považovali za nemyslitelnou. Byl pečlivě ošetřený a obvázaný, ale ranhojič jen rozpačitě krčil rameny. Zástřel šípem v zádech sice ztlumila tvrzená kůže kazajky, ale ne dost. Rána byla hluboká a hojně krvácela. Zasažený jezdec navíc spadl z koně a nekoordinovaný pád mu dozajista neprospěl. Ranhojič měl podezření na zlámaná žebra a možná i nějaké vnitřní zranění. Krvácení se nakonec podařilo zastavit, ale zraněný byl víc mrtvý než živý.

	Heinrichovi z Garsu byl zdravotní stav postřeleného nepřítele vcelku lhostejný, bral celou epizodu jako nepříjemný vedlejší důsledek vleklého přeshraničního válčení a stoicky ponechal osud zraněného vězně v rukou Božích. Byl by pochopitelně raději, kdyby zajatec byl použitelný, ať již pro důkladný výslech, anebo alespoň jako argument pro vyjednávání výměny s druhou stranou. Mrtvý muž by mu nebyl k žádnému užitku.

	Stav zraněného byl nicméně podle strážných takový, že otálení s výslechem by se nemuselo vyplatit. Proto Heinrich spěchal, co mu nohy stačily.

	„Kdo jsi?“ zeptal se vlídně zraněného. Přivolaný družiník jeho dotaz vzápětí přeložil do češtiny.

	Smrtelně bledý muž k němu stočil horečnaté oči a sotva slyšitelně odpověděl: „Beneda ze Ždánice. Královská lehká jízda...“

	Heinrich vyslechl překlad a spokojeně přikývl. Muž byl při smyslech, což bylo příznivé znamení.

	Purkrabí se sklonil blíž ke zraněnému a položil mu další otázku: „Našli jsme u tebe hodně peněz. Co je to za peníze? Odkud je máš?“

	Muž pomalu odvrátil pohled a zavřel oči. Buď otázku nepostřehl, anebo neuznal za vhodné snížit se k odpovědi.

	„Vojáci z tvého oddílu, kteří přijeli s tebou, u sebe skoro žádné peníze neměli. Jenom ty sám. A hned takový měšec! Je to divné. Odkud máš ty peníze?“

	Zraněný pootevřel rty a zemdleně zahuhlal: „Jdi k čertu!“ Syrovou odpovědí dal najevo, že dál již odpovídat nebude. Heinrich mu porozuměl dobře, překlad tentokrát nepotřeboval. Nadávky a invektivy ovládal v češtině dokonale.

	Žalářník i tlumočník vykročili směrem k vězni, ale Heinrich je pohybem ruky zarazil. Násilné přesvědčování by ničemu nepomohlo, nezbývalo tedy nic jiného než trpělivě čekat, až se zraněný zmátoří natolik, aby byl schopen jim něco rozumného povědět.

	„Jak chceš,“ ukončil Heinrich krátký výslech. „Ještě se uvidíme. Slibuju ti, že budeš mít dost času si na všechno dokonale vzpomenout.“

	Vigli prospal většinu dne, ale ve zbývajícím čase zvědavě pozoroval své okolí. Seznámil se i s ostatními obyvateli Kunová statku, který se mu nyní stal přechodným domovem.

	Kuno, hospodář a Adelindin otec, byl prošedivělý štíhlý postarší chlapík, který na první pohled působil vcelku nenápadně, při bližším přezkoumání z něj však vyzařovala pevná síla. Jeho vrásčitou tvář zdobil mohutný knír, o kterém se Vigli domníval, že vyšel z módy někdy před sto lety. Nedokázal si představit, jak dokáže Kuno jíst omáčky či polévky, aniž by poztrácel většinu jídla právě ve vousech. V jedné chvíli ho rovněž napadlo, že snad starému hospodáři chybějí přední zuby, což právě knír má umně zamaskovat. Později zjistil, že se zmýlil, a z omylu ho vyvedl Kunův prchavý, ale bezchybný úsměv. Nejspíš tedy mělo jít jenom o plachou vzpomínku na švihácká mladá léta starého hospodáře.

	Že Kuno umí překvapit, zjistil Vigli ve chvíli, kdy pocítil nucení na malou stranu. Bylo mu to velice nepříjemné a nevěděl, jak by si řekl o pomoc. S jistotou vytušil, že sám by to určitě nezvládl. Kuno nicméně nějak zaznamenal jeho rozpaky a bez okolků se ho zeptal, co potřebuje. Vigli cítil, jak rudne v obličeji, protože si představoval, že starý hospodář zavolá obě ženské a požádá je o asistenci. K jeho nemalému údivu Kuno přistoupil k jeho posteli, velice šetrně mu pomohl do sedu, pevně jej vyzvedl v podpaží a odvedl na dvůr. Vigli šlapal opatrně vedle něj a cítil, jak se mu točí hlava. Kuno jej odvedl na kraj hnojiště a tam jej přidržel ve vzpřímené poloze. Trpělivě počkal, než se jeho pacient vymočí, a pak jej opatrně odvedl k jeho lůžku. Uložil jej do stejné polohy jako předtím a uznale mu poklepal po rameni.

	Starý hospodář ukázal překvapivou sílu a Vigli si uvědomil, že zdání klame. V Kunoví se ukrývala energie, kterou by v něm sotvakdo hledal.

	Pak si vzpomněl na Adelindina slova, že díky práci na zemské stezce mají nějaké vedlejší příjmy, a zkoušel uhodnout, co by za tím mohlo být. Na hrubou práci při opravách vozovky mu Kuno připadal příliš starý a na ostrahu kupců ostatně taky. Přesto ale tušil, že Kuno není jen tak ledajaký sedlák.

	Po návratu na lůžko nějakou dobu přemítal nad otázkou, jak to s ním asi prováděli před tím, než přišel k sobě. Táhli ho na dvůr všichni tři? To by asi studem nepřežil, takovou bezmoc! Raději o tom ani nepřemýšlet. Jenže pak ho napadlo, že když byl v bezvědomí, možná jeho tělo fungovalo trochu jinak a některé tělesné pochody byly zpomalené. Taková možnost by ho poněkud uklidnila. Umínil si ale, že udělá všechno pro to, aby byl co nejméně na obtíž a aby postupně dokázal svoje potřeby opatřit vlastními silami.

	Cestou na dvůr si stačil letmo prohlédnout Kunův statek. Byl překvapivě velký a vypadal dobře spravovaný.

	Srdcem statku bylo dlouhé stavení, ve kterém nyní přebýval. Zde byla prostorná kuchyně, ve které se rovněž společně jedlo u dlouhého stolu. V zadní části budovy se daly vytušit oddělené prostory sloužící obyvatelům jako ložnice. K dlouhému stavení přiléhaly hospodářské budovy, chlévy, stáj a stodola, přilepené k obytnému stavení tak natěsno, aby se v případě potřeby mezi nimi dalo přecházet bez nutnosti vylézt na dvůr. To bylo příhodné především v zimě, když napadlo hodně sněhu anebo udeřily kruté mrazy. V zadní části dvora bylo hnojiště, kde končily všechny odpadky, které se již nedaly nijak využít. Dvorec byl kolem dokola ohraničený plotem, tvořeným dřevěnými kůly s propletenými bezlistými větvemi.

	Statek byl obklopen ze všech stran lesem, jak mu předtím prozradila Adelinda. Relativně široké prostranství mezi statkem a okrajem lesa bylo rozčleněno na pole oseté obilím, pastvinu a menší zeleninovou zahradu. Na travnaté pastvině se popásalo několik kusů dobytka. Hospodářství působilo zámožně a Vigliho to příjemně překvapilo. Vždy se domníval, že selské usedlosti v jeho domovině jsou bohatší a pokročilejší než srovnatelná hospodářství za severní hranicí, tady však uviděl dvorec, který se přinejmenším vyrovnal všemu, co doposud poznal.

	Od chvíle, kdy přišel k sobě, jej krmili zejména vývarem, který příjemně voněl, a Vigli přímo cítil, jak z něj do jeho těla proudí životodárná energie. Jak mohl letmým pohledem zjistit, byl vývar místní variantou obvyklého „věčného kotlíku“, který permanentně bublal někde na okraji ohniště, a kam hospodyně průběžně krájela vše, co do domácnosti přišlo. Kousky masa ulovené lesní zvěře, odřezky zeleniny nebo hub, koření, zbytky chleba a podobně. Po důkladném povaření pak servírovala hustou polévku či spíše omáčku do misek nebo na chlebové placky. Jídlo tohoto typu bylo velmi rozšířené a všeobecně oblíbené. Kraj od kraje se samozřejmě lišilo a čím dál na jih, tím pestřejší byla skladba ingrediencí. Chuť bývala samozřejmě poplatná i roční době.

	Vigli se těšil nejenom na jídlo, ale i na Adelindu, která jej trpělivě krmila. Nešetřila přitom úsměvem, ale Viglimu nicméně po čase došlo, že by se mohla usmívat ještě víc, kdyby nebyl tak nemohoucí a víc se snažil. Umínil si tedy, že se bude chovat tak, aby co nejstatečněji demonstroval, jak utěšeně se zotavuje.

	K večeru přišla do stavení starší žena, Adelindina matka. Působila unaveným dojmem, což umocňovala její stářím schýlená pohublá postava. Vigliho nejprve napadlo, že žena bude starší než její manžel Kuno, ale pak domněnku zapudil jako velmi nepravděpodobnou.

	Domyslel si, že hlídala dobytek na pastvě. A zároveň z její upracované tváře pochopil, kde si prosperující hospodářství během let vybralo svou daň.

	Vyrozuměl, že se jmenuje Draga, a usoudil z toho, že pochází odněkud ze severu, z Českého království, anebo spíše z Moravy, kam je odtud nejblíž. Draga toho mnoho nenamluvila. Hovořila polohlasem, úsporně a důrazně. Střídala podle libosti němčinu a češtinu, která, jak se ukázalo, ani Kunoví, ani Adelindě nečinila žádnou obtíž. Oba, jak Vigli stačil vypozorovat, dávali bedlivý pozor na vše, co se jim matka snaží sdělit. Aby ani slůvko neuniklo jejich pozornosti. A tak Vigli pochopil, kdo skutečně vládne na Kunově dvorci.

	Rakušané promrhali den. Alespoň tak se to Odovi jevilo na první pohled. Po brzkém ranním intermezzu s Blažejem nepřinesl dnešek už nic dalšího. Obléhatelé nepodnikli žádný útok, žádné přípravy na zteč, prostě nic. Z lesa za předpolím sice duněly rány sekerou, ale kácení stromů bylo takové nesmělé. Pokud by se chystali stavět obléhací stroje, potřebovali by mnohem víc dřeva a rubání by muselo být mnohem aktivnější.

	Odo to chápal tak, že zmařením nočního úskoku vzali Rakušanům na chvíli vítr z plachet. Spiknutí s využitím obou stavitelských pomocníků Anskara a Drusa bylo evidentně dlouho dopředu připravené a napevno se očekávalo, že vše proběhne podle plánu. Do skládačky dobře zapadlo i předchozí Theudebaldovo bědování, že oba pomocníci jsou neuvěřitelná nemehla, což nakonec vedlo k najmutí Galia. Naštěstí!

	Nyní bylo zřejmé, že Anskar i Druso vůbec žádní stavební pomocníci nebyli a že se do stavitelské huti vetřeli právě kvůli té jediné zakázce na Landštejně, a to s cílem otevřít bránu nepříteli. Bylo to tedy dávno a důkladně přichystané.

	I příhoda s pocestným nyní dávala dobrý smysl. Tulák, který procházel Landštejnem a s oběma pomocníky si vyměnil pár kradmých pohledů, jenom podle předem připraveného schématu ohlásil, kdy přesně dojde k obklíčení hradu a kdy se ti dva zrádci mají ukrýt přes noc na staveništi. To bylo všechno. Jak prosté! A přece účinné!

	Nebýt Galia a jeho duchapřítomnosti, hrad by úkladem padl. Nepřítel by se prodral brankou do nádvoří a těch pár obránců, kteří posádku aktuálně tvoří, by nemělo žádnou šanci hrad ubránit.

	Odo si pocestného sice také všiml a vycítil nějakou nepravost, ale nestihl pospojovat všechny nitky do srozumitelného obrazce a nedokázal pochopit všechny souvislosti. Gallo ano.

	Bylo jasné, že Rakušané nyní intenzivně hledají novou strategii. Lest nevyšla a záložní plán podle všeho vypracován nebyl.

	Dlouhodobé obléhání se snahou hrad vyhladovět nemělo valnou naději na úspěch, protože se mohlo snadno stát, že obléhatelé budou mít nakonec větší hlad než obléhaní. Zejména v případě, že by se podařilo nějak přetnout zásobovací trasy.

	Odo si rychle spočítal, že mimo hrad je dvanáct vojáků ve službě, včetně jeho bratra Benna, a to osm na hradecké straně stezky a čtyři na moravské. Pokud se všichni dokáží spojit, mohli by představovat významnou údernou sílu. Kromě nich zůstali venku ještě čtyři služební manové, kteří odjeli na svá hospodářství. I oni by se měli zapojit, jak jim přikazovaly všeobecné regule, platné pro službu na hradě.

	K narušení zásobovacích tras by tedy dojít mohlo. To by znamenalo zvýšený tlak na obléhatele, aby se pokusili opatřit si proviant na místě. Což zase naopak nabízelo příležitost landštejnským vojákům, operujícím mimo hrad, aby je ze zálohy napadli a pustili jim řádně žilou. Celý dnešní den tedy panovala patová situace, která byla výhodnější pro obléhané. Nemuseli dělat nic, jenom čekat na vyproštění. Aktivní museli být útočníci, pokud tedy chtěli něčeho dosáhnout.

	Odo snadno chápal, že Rakušanům se na zteč moc nechce. Útok na vysoké hradby po žebřících měl jen nevalnou šanci na úspěch, a naopak přinášel jistotu značných ztrát. Jiné by to samozřejmě bylo, kdyby se podařilo hradby nějak narušit či pobořit. Buď podkopem, anebo pomocí obléhacích strojů. Obojí však zatím zůstávalo stranou zájmu Rakušanů.

	Nejspíš je nevzrušovalo ani to, že s každým dalším dnem se zvyšuje pravděpodobnost, že přitáhne královské vojsko. Podivné! Ale kdo ví? Třeba právě tohle je smyslem celé akce. Odlehčovací útočná operace s cílem přivábit královské vojsko, které v tuhle chvíli plení někde na rakouské straně. Přinutit české a moravské válečníky, aby se stáhli zpět a odvrátili bezprostřední hrozbu na svém území.

	
Kapitola desátá

	Vigli se probudil, když mu Adelinda přišla převázat zranění. Vyčištění rány bylo poněkud nepříjemné, ale bolest nebyla tak hrozná. Nakonec připevnila čistý obvaz a starý připravila k vyprání.

	„Ten šíp jsem ti schovala,“ usmála se na něj a natáhla se přes něj někam dozadu za lůžko. Mezi dřevěnou konstrukcí střechy a kamennou podezdívkou byla podél stěny úzká plošinka, kterou bylo možno využívat jako úložný prostor. Adelinda odtamtud vytáhla šíp a podala jej Viglimu.

	„Na památku,“ řekla klidně. „Možná bys podle něj mohl dohledat toho, kdo ti to udělal...“

	Ponechal to bez odpovědi a zamyšleně si šíp prohlížel. Nic zvláštního na něm ale neviděl. Obyčejný šíp, kterých jsou po světě tisíce a tisíce. Jediné, co by snad mohlo mít jakýsi význam pro odlišení od mnoha jiných, byla délka. Šíp byl možná o něco málo kratší než šípy, na které byl zvyklý on sám. Uvědomil si ale, že jeho první dojem může být zkreslený, a to z mnoha důvodů. Například i proto, že jeho úsudek může být zakalený kvůli prodělanému zranění. A navíc, sám nebyl nikterak vášnivým lučištníkem, lukostřelbou se zabýval v podstatě jenom při lovech, a to pouze v případech, kdy ze společenských důvodů nebylo zbytí. Nebyl tedy zkušeným střelcem, který by na první pohled rozpoznal obvyklou či neobvyklou délku šípu. To rozhodně ne.

	Kratší šíp by ale určité opodstatnění měl, protože střelec patřil k lehké jízdě, která z ryze praktických důvodů používá kratší luky než například pěchota. A proto, celkem logicky, používá i kratší šípy. Snad.

	Nahmatal opatrně rukou poličku za lůžkem a šíp tam pomalu odložil.

	Určitě si ho ponechá. Přinejmenším jako určité memento. Memento, jak setkání s lukostřelcem může taky dopadnout. A připomínku šťastné náhody, která mu přihrála do cesty Adelindu a jejího otce, kteří jej v lese našli a zachránili. Už teď cítil obrovský dluh, který možná ani nebude mít příležitost splatit.

	Ve vhodné chvilce Adelindě vysvětlí, že viníka hledat nemusí. Na podrobnější vyprávění, jak to všechno bylo, je prozatím dost času. Do té doby, než odtud bude moci odejít. A než bude mít eventuálně dost síly na to, aby s viníkem srovnal účty, pokud se najde vhodná příležitost. Rád by samozřejmě pana Benedu ze Ždánice ještě někdy potkal, ale to je v téhle chvíli ještě daleko.

	Z polospánku ho probudily hlasy, které neznal. Pootočil se pod přikrývkou a přivřenýma očima přehlédl vnitřek stavení.

	U ohniště stála dívka, či spíše mladá žena, kterou neznal, a vysoký voják. Přes drátěnou košili měl navlečenou pláštěnku s bílým pruhem, který jej jednoznačně zařazoval do landštejnské posádky.

	Vigli sice nepochytil všechno z polohlasého hovoru, který oba nově příchozí vedli s Adelindou a Kunem, zaslechl však dost na to, aby pochopil, že mladá žena se jmenuje Bertrada, je Adelindinou sestrou a Kunovou dcerou. Vysoký voják se jmenuje Benno a je jejím manželem.

	Do stavení vešlo ještě několik dalších vojáků, kteří přinesli vaky s různými potravinami. Kuno s oběma dcerami jim udělovali pokyny, kam mají zásilky odnést a uložit. Přivezli i nějaké maso, které vzápětí zmizelo v kotlíku nad ohništěm. Všichni nově příchozí se chovali jako doma a bylo zřejmé, že se v Kunově domácnosti dobře orientují.

	Když se kuchyně vyprázdnila, bylo zvenčí slyšet rány sekerou a vrzání pil. Vigli pochopil, že příchozí vojáci byli využiti k přípravě dřeva na zimu, což byla nikdy nekončící a všeobecně oblíbená kratochvíle hospodářů na statcích tohoto typu.

	„Co je zač?“ zeptal se Benno Adelindy a kývl hlavou k Viglimu, který oddechoval na lůžku v rohu místnosti. Ten sice nespal, ale vyhovovalo mu, že byl prozatím stranou pozornosti. Ve stavení byli přítomni jenom členové Kunový rodiny, ostatní hosté nejspíš tábořili venku. Podle světla pronikajícího do stavení otvorem ve štítě bylo pozdní odpoledne.

	Adelinda švagrovi vyprávěla, jak Vigliho objevila v lese při zemské stezce, jak zraněného ošetřila a co o něm prozatím vyzvěděla.

	„Takže se pokusil o útěk ze zajatecké kolony?“ shrnul to Benno lapidárně. Bezpochyby jde o jednoho z té trojice, o kterou se zajímá pan Heinrich z Garsu.

	Pak na oplátku vyprávěl Kunoví a Adelindě vše, co zjistil on sám, a nevynechal ani novinky, které přivezla Bertrada z rakouské strany. Oba posluchači napjatě poslouchali, aby jim neuniklo ani slovo.

	„Umí česky?“ zeptal se opatrně polohlasem Benno.

	Viglimu to nicméně neuniklo.

	„Nevím. Asi sotva. Blouznil německy a taky s ním celou dobu německy mluvím,“ odtušila Adelinda. „Češtinu jsem ani nezkoušela.“

	„Dobře,“ přikývl Benno a přešel hladce do češtiny.

	„V každém případě to vypadá, že to je jeden z té trojice, co chybí panu Heinrichovi. To by byla moc velká náhoda, kdyby tomu tak nebylo.“

	Všichni souhlasně přikývli. Chatrné oblečení a bosé poničené nohy poraněného muže ani jinou rozumnou možnost nenaznačovaly.

	„Musíme ho ohlídat, aby nám nepláchnul,“ upozornil všechny Benno.

	„Ty máš ale starosti!“ zabručela Adelinda nakvašeně. Dotklo se jí, že Benno hovoří o jejím pacientovi tak věcně. „Vždyť je polomrtvý. Sotva si dojde na stranu. Ten ti jen tak neupláchne.“

	„Co se rozčiluješ?“ divil se Benno. „Nemyslím to nijak zle. Já mu přece nechci nijak ubližovat. Nemusíš ho přede mnou bránit.“

	Jeho mírný úsměv a jemná ironie jeho hlasu však Adelindu nabudila: „Je škoda, že nikdo nevidíte na prvním místě člověka. Je to přece především člověk. Jako my všichni. Jenže vy vidíte jenom nepřítele!“

	„No, můj nepřítel to rozhodně není,“ opáčil Benno chladně.

	„Jak to, sakra, myslíš?“ naježila se Adelinda.

	Nálada v místnosti znatelně zhoustla. Vigli vycítil, že dojde k hádce, a byl zvědavý, jak se to vyvine.

	„Můj nepřítel, má milá,“ odpověděl Benno potichu s mírným úsměvem, „je chlap s mečem, který se mne chystá zabít. To tenhle člověk rozhodně není.“ Mávl rukou směrem k Vigliho lůžku a na okamžik se odmlčel. „Ale pokud by náhodou tím nepřítelem byl, určitě bych si s ním dokázal poradit a další ošetřování by bylo už zbytečné.“

	„Ále,“ pleskla ho Bertrada přes ruku a pak láskyplně dodala: „Nech toho, ty divochu.“ Usmáli se na sebe. Bertrada věděla, že její muž nemluví do větru. Viděla ho v akci a byla si dobře vědoma respektu, který si dokázal mezi landštejnskými vojáky vydobýt.

	„Máš pravdu,“ vložil se do debaty Kuno. Ani nemusel příliš zvyšovat hlas, všichni ztichli jako na povel. „Musíme si ho ohlídat. Je příliš důležitý. Pro všechny. Nikdo mu ubližovat nebude, ale pokud jej Rakušani budou chtít zpátky, musí pustit naše lidi.“

	Vigli ani nepotřeboval porozumět významu všeho, co bylo řečeno, aby pochopil, že Kuno se těší velké úctě všech přítomných, včetně landštejnských vojáků. Uhodl, že starý hospodář v landštejnské hierarchii zaujímá nějaké hodně významné postavení.

	Později večer se na přetřes dostal i zastřelený voják, nalezený pod osadou Pomezí. Benno znovu zopakoval, že podle jeho názoru muž patřil k doprovodné eskortě, která vedla zajaté Rakušany do Čech. Připomněl také dvojici koní, nalezenou na úplně jiném místě. Pak se zvedl a na chvíli odešel. Když se vrátil, nesl v ruce šíp, který vyjmul z těla zastřeleného vojáka.

	Kuno i obě dívky šíp pozorně prohlíželi a polohlasem si sdělovali své dojmy. Pak Adelinda vstala a zamířila k lůžku zraněného Vigliho. Ten se tvářil, že klidně spí, a doufal, že dívka jeho drobnou lest neprohlédne. Adelinda se natáhla přes jeho lůžko a z přihrádky vzala šíp, který mu přednedávnem věnovala. Vigli krátce ucítil jemný pel heřmánku, jak se nad ním mihla, ale ona se již vracela zpátky ke stolu.

	Vigli zaslechl jemné cvaknutí, se kterým položila šíp na desku stolu. Ve stavení zavládlo ticho. Trvalo však jen několik okamžiků, potom se ozvalo tiché zašustění a dvojí suché klepnutí.

	„Hrome,“ zabručel Bennův hlas, „jsou úplně stejné!“ Všichni mlčky zírali na oba šípy změřené sklepnutím proti desce stolu. Byly naprosto stejně dlouhé a navlas stejné bylo i zabarvení a upevnění letky k dříku.

	Adelinda vrátila Vigliho šíp zpět na místo a usadila se zpátky ke stolu.

	„Znamená to něco?“

	„Těžko říct,“ odvětil Benno zamyšleně. „Já bych usuzoval, že oba šípy vystřelila jedna a táž osoba.“

	„Počkej,“ mírnil ho Kuno, „to přece s jistotou nevíme.“

	„Připouštím,“ přikývl s úsměvem Benno. „Faktem ale je, že podobné šípy u nás nepoužíváme. Tyhle jsou kratší než ty naše.“

	S tím Kuno souhlasil. I on sám dospěl ke stejnému závěru.

	„Chtělo by to samozřejmě vidět, jaké šípy měli všichni členové té takzvané královské lehké jízdy, ale to už bohužel nezjistíme,“ ušklíbl se Benno.

	„Proč takzvané?“ otázal se pobaveně Kuno.

	„Protože podle všeho to byla pěkná sebranka.“

	„Připusťme, že oba šípy vystřelil jeden člověk,“ pronesl zamyšleně Kuno. „U jednoho to víme s jistotou, totiž u tvého pacienta.“ Usmál se na Adelindu. „On sám ti přece řekl, že ho postřelil velitel eskorty, ten Beneda ze Ždánice.“

	Adelinda souhlasně přikývla. Takhle tomu skutečně bylo, přinejmenším podle Vigliho vyprávění.

	„Zbývá potom jenom vysvětlit,“ doplnil Kuno přemítavě, „proč by měl Beneda zastřelit svého vlastního vojáka. Proč by takovou věc měl udělat?“

	Bennovi proběhla hlavou neodbytná myšlenka, že podezření, které původně pojal proti Šimlovi, je zcela liché. Pokud přijme s ohledem na oba nalezené šípy hypotézu o jediném střelci, tedy o Benedovi ze Ždánice, je Šiml bez viny. Proč ale tak najednou zmizel? A zrovna v ten samý den? Benno rozhodně nevěřil na souhru náhod, takže nějaká skrytá souvislost s vraždou cizího vojáka nejspíš existuje. Ale jaká?

	Není to nakonec tak, že i Šiml leží někde v lesích pod Pomezím s šípem mezi žebry? To by bylo tedy dokonalé překvapení! Ale vneslo by to do věci více světla? Spíš ne, přemítal Benno. Naprosto mu unikala jakákoli spojitost mezi Šimlem a cizím vojákem, kteří se snad ani nemohli potkat tváří v tvář. Proč by tedy měli oba být obětí stejného vraha? Anebo je všechno úplně jinak? Ale jak?

	Benno prudce zalitoval, že neměl víc času na pročesání údolí Podleského potoka. Zejména v okolí místa, kde nalezl oba koně. Ti se teď v poklidu popásali na Kunově statku. Komu ale patřili původně?

	S ohledem na vývoj událostí posledních dnů se Benno začal přiklánět k názoru, že oba koně patřili k vojsku, které obklíčilo Landštejn. To vypadalo jako nej pravděpodobnější možnost. Kde ale byli oba jezdci? Proč ponechali svoje koně v lese? Byli to snad zvědové?

	Pokud tomu tak skutečně bylo, měl Benno více štěstí než rozumu. Kdyby ho nájezdníci překvapili, asi by ho nečekalo nic příjemného.

	Ale ať přistupoval k promýšlení jednotlivých možností z jakékoli strany, nedokázal se dobrat žádného rozumného řešení, které by neevokovalo další neodbytné otázky. Neobjasněných aspektů bylo příliš mnoho a několik dílků mozaiky stále chybělo. Podaří se nakonec složit smysluplný obraz? Najdou se odpovědi na všechny otázky? Kdo ví, snad ano...

	V tuhle chvíli bylo nicméně jisté, že na rozuzlení si nejspíš ještě nějakou tu chvíli počkají. Teď bylo prvořadou prioritou najít způsob, jak co nejúčinněji podpořit obležený Landštejn.

	Vigli nemohl usnout. Hovor, který vyslechl, mu nedopřával klidu. Z toho, co dokázal pochytit, vyplývalo, že velitel lehké jízdy, pan Beneda ze Ždánice, který Vigliho postřelil při pokusu o útěk, zabil ještě dalšího vojáka. Svého spolubojovníka. K totožnosti mrtvého logickou úvahou dospěl hejtman z Pomezí, alespoň podle Bennova vyprávění, protože nalezený muž nebyl místní.

	Proč by ale Beneda měl takovou věc udělat? Z pomsty snad? Nebo z jiného důvodu?

	Vigli si dobře pamatoval, že v inkriminovaný den opustili zajateckou karavanu dva muži. Jeden voják a jeden ze zajatců. Vigliho přítel. Beneda jejich zmizení oznámil při ranním rozdílení. Lstivě hrál překvapeného, přestože zmizení obou mužů probíhalo na jeho pokyn a v jeho režii, jak Vigli velice dobře věděl.

	Beneda přece souhlasil s vydáním vězně proti výkupnému, i když to udělal potají a bez účasti ostatních stráží. Jediný, koho částečně zasvětil, byl voják, který brzy ráno zajatce vyvedl z ležení. Ten voják se jmenoval Hossa.

	Byl ale ten nalezený mrtvý voják skutečně Hossa?

	Nemohl to být někdo další?

	Proč by ale Beneda chtěl Hossu odstranit? Z pomsty?

	Nebo snad chtěl umlčet nepohodlného svědka?

	To by samozřejmě dávalo docela dobrý smysl. Hossa se totiž už ke koloně připojit nemohl. Jak by to vysvětlil? To ostatně bylo i předmětem složitých úvah již té noci, která „útěku“ předcházela. Zajatci, kteří o plánu na propuštění předem věděli, si přece lámali hlavu nad tím, jak se Hossa k výpravě znovu připojí, pokud tedy vůbec. A dospěli k závěru, že Hossa je blízko domova a prostě od vojska jednoduše odejde. Že by mohlo dojít k tak radikálnímu řešení, to jim samozřejmě ani na mysl nepřišlo. Něco tak drsného předpokládat skutečně nemohli.

	Viglimu se to ale přece jenom nezdálo. Viděl v životě už leccos, ale odstranění spolubojovníka takovýmhle podlým způsobem bylo přece jenom za hranicemi myslitelného. I když, kdo ví, ušklíbl se v duchu, možná, že v českém vojsku panují právě takové poměry...

	Při všech podobných úvahách bylo samozřejmě nutné mít na paměti, že celá konstrukce je založena na předpokladu, že shodné či velice podobné šípy znamenají s jistotou jediného střelce. A to byl docela vratký předpoklad. Chtělo by to rozhodně více indicií.

	A jak to vlastně dopadlo s Ansem? zamrazilo Vigliho. Spojil se s heroldem, který přivezl výkupné? A bylo to skutečné výkupné, co bylo ve hře? Nebyla to náhodou celé jenom obmyslná zpravodajská hra, jak se Anso celou dobu obával?

	A kde teď asi Anso je? V zajetí nepřítele, který ho vyslýchá ve snaze dozvědět se něco klíčového?

	Ano, zpravodajská hra, do které mohl být Beneda dokonale zasvěcen, by mohla vysvětlit umlčení svědka, jako byl Hossa.

	Zatraceně, je to všechno nějaké moc složité, povzdychl si Vigli v duchu. Jednoho by z toho pořádně rozbolela hlava.

	Nemohl se ale zbavit pocitu, že mu něco důležitého uniká. Že možná nepochopil úplně všechno, co Benno vyprávěl ostatním, a že něco podstatného přehlédl.

	
Kapitola jedenáctá

	Vojáci opustili Kunův dvorec hned nazítří ráno. Odjezdu předcházela dlouhá a zevrubná porada s Kunem, protože vyslechnout hejtmanovy návrhy rozhodně nebylo od věci. Pokročilý věk sice na jedné straně znamenal určitý hendikep a na první pohled se mohlo zdát, že starý muž se hodí leda tak do výslužby, na druhé straně odsloužená léta v hradní posádce představovala nepřebernou studnici zkušeností, které stálo za to aktivně využívat. Proč se nevyhnout opakování dávných chyb, když v posádce je šikovný chlap, který hodně pamatuje?

	Benno se s Kunem dohodl, že se se svými muži přemístí na moravskou stranu zemské stezky a pokusí se najít zásobovací trasu obléhatelů. To by nemělo být těžké, protože Rakušané dozajista využívají pro zásobování i kurýrní služby cestu, po které k hradu přišli. A přesun takového počtu ozbrojenců, koní, soumarů i vozů musel jistě v terénu zanechat nějaké viditelné stopy. Úkolem Bennovým mužů bylo zásobovací trasu přerušit, přinejmenším na nějaký čas. Vše samozřejmě záleželo na aktuálním rozložení sil a svoji úlohu jistě sehraje i štěstí. Nej kratší cestou jet nemohli, protože okolo obklíčeného hradu se daly očekávat předsunuté hlídky, a to i do značné vzdálenosti. Bylo tudíž třeba objet nebezpečné území širokým obloukem ze severní strany. Navíc nebylo jasné, jak to vypadá ve Slavonicích a v okolí. I to bylo nezbytně nutné nejprve zjistit. Slavoničtí totiž nevyslali kouřový signál a neupozornili na blížící se rakouskou armádu, což mohlo znamenat buď to, že nájezdníci se Slavonicím vyhnuli, mohlo to však znamenat i to, že se naopak Rakušanům podařilo překvapit slavonické osadníky tak nenadále, že na zapálení signální hranice jim již nezbyl čas.

	Benno chtěl rovněž cestou navštívit čtveřici landštejnských manů, kteří by měli pobývat na svých domovských hospodářstvích, a měl v úmyslu zapojit je do akce. Jednalo se o Evalda od Studeného pramene, Arnulfa od Marksteinu, Matěje od Studnice a Markvarta od Dubové hory.

	Ve všech čtyřech vyjmenovaných případech se jednalo o stejnojmenné syny původních landštejských služebných manů, kteří se zúčastnili zakládání hradu Landštejna a zřízení manského hradního obvodu před více než desítkou let. Synové nastoupili na místa svých otců, podobně jako tomu bylo i na Bennově a Odově Sichelbachu.

	Trasa přesunu tedy byla zvolena tak, aby obsáhla všechny čtyři lesní dvorce, dobře ukryté v pustině pohraničního hvozdu.

	Kromě Benna a Lotara, kteří okolní terén dokonale znali a na hradě sloužili delší dobu, doplňovala skupinu vojáků šestice mladíků, kteří zkušenosti teprve získávali. Přijali službu na pomezním hradě před nedávném a sloužili zde první nebo druhou

	sezónu. Šlo vesměs o žoldnéře, kteří se chtěli něčemu přiučit, než se budou ucházet o „opravdovou“ službu někde jinde. Landštejn brali jako příjemnou přestupní stanici, kde se daly vydělat stejně dobré peníze jako kdekoli jinde, ale nebylo je za co rozházet. Lákadla, kterými oplývala nově zakládaná města, totiž Landštejn nenabízel. A Pomezí, ač docela živé a lidnaté, bylo taktéž poněkud do sebe uzavřené. Nabízelo se tady jen pár hospod a v nich se štědrý žold rozfofrovat nedal. Ti šťastnější se mohli sem tam povyrazit při pravidelných návštěvách v Hradci, ale ani tam to moc nepřeháněli. Hradec totiž stále ještě byl spíš staveništěm než normální osadou a stahovala se tam všelijaká verbež ze širokého okolí po obou stranách hranice v touze opatřit si snadné živobytí. Po setmění docházelo ke krvavým rvačkám a nepočetná hradecká posádka nedokázala udržet pořádek. Ani drakonické tresty nebyly nic platné. Landštejnští se po několika nepříjemných příhodách proto drželi spíše stranou a divoké zábavě se vyhýbali.

	Bennovi nebylo obecně moc po chuti, že landštejnští žoldnéři díky této akci získají určité povědomí o stezkách a pěšinách v pohraničním hvozdu. Mladíci totiž mohli po čase odejít jinam, kde by mohli svoje znalosti použít i proti bývalému zaměstnavateli. Při nástupu sice nové uchazeče jakž takž prověřovali, ale úplně všechno se předvídat nedalo. Nezbývalo tedy než doufat, že mladíci by po delším čase již lesní cesty najít nedokázali.

	Žoldnéři v hradní posádce bohužel představovali potenciální riziko. Smutnou skutečností však bylo, že bez nich by posádka nebyla bojeschopná. Služebných manů, tedy lidí spjatých s půdou v okolí a svázaných lenním závazkem a slibem věrnosti, bylo pohříchu jenom pár. Zeměpán navíc neměl strategický zájem jejich počet příliš navyšovat, protože to by znamenalo popustit panenskou lesní půdu k mýcení a zakládání polností, což by oslabovalo ochrannou roli pohraničního hvozdu. Nezbylo tedy nic jiného než doplňovat kmenovou manskou posádku do bojeschopného stavu právě žoldnéři, kteří přicházeli z obou stran zemské hranice.

	Benno s Lotarem tedy vedli svoji družinu po stezkách zvěře, postupovali koryty potůčků i po vrstevnici podél nich a na místech, která dokázali v terénu rozpoznat jenom oni sami, odbočovali na jiné pěšiny a polozapomenuté stezníky.

	Týto lesní cestičky používali výhradně místní starousedlíci. V bytostném zájmu jejich vlastní bezpečnosti bylo, aby se ve spleti pěšinek a stezníků nevyznali cizí vetřelci. A Benno i Lotar se poctivě snažili jejich utajení udržet.

	Do blízkosti Slavonic se dostali po dvou dnech. Bylo jich nyní celkem dvanáct, jelikož všichni čtyři hledaní manové se nacházeli na svých dvorcích. Nouzový kouřový signál z hradu zaregistrovali a právě zvažovali, kudy by se dostali k Pomezí nebo ke Slavonicím, kde chtěli vyhledat své spolubojovníky. Bennova návštěva jim tedy přišla vhod. Arnulf měl ruku na pásce. Při svážení dřeva si ošklivě potloukl paži v lokti. Meč sice prozatím udržet nedokázal, trval ale na tom, že pojede s ostatními. Prý že za pár dnů bude jistojistě v pořádku. Benno o tom sice pochyboval, Arnulf a ale přece jenom s sebou vzal. Boj totiž nebylo to jediné, co je v blízké budoucnosti čeká. Určitě se najde dost příležitostí, jak Arnulf a efektivně využít.

	Kristián se po příjezdu do Jemnice ihned ohlásil u zastupujícího královského justiciára pana Zdeslava. Ten jej bez čekání přijal. Bez přerušování vyslechl Kristiánovo hlášení a jen podmračeně přikyvoval.

	„Bohužel dostali Blažeje,“ zakončil Kristián svoje vyprávění. Zdeslav jen zmateně zamrkal, ale pak mu došlo, že posel hovoří o některém ze svých spolubojovníků.

	„Šli jsme z hradu dva,“ vysvětlil Kristián. „Já první, on po chvíli za mnou. Měli jsme se potkat na Pomezí, ale tam už nedorazil.“

	Pro Zdeslava to znamenalo, že útočníci dokázali v krátké době po příchodu neprodyšně obklíčit hrad. To bylo nepříjemné. Kristián sice uvedl odhad počtu útočníků, to však nemuselo mnoho znamenat. Odhad mohl být nadsazený, a možná i hodně, v závislosti na míře zděšení, které pozorovateli zakalilo úsudek. Bleskurychlé obklíčení nicméně svědčilo pro vysoký počet obléhatelů. Odhad tedy nejspíš nebyl daleko od skutečnosti.

	„Zůstaneš tady,“ poručil Kristiánovi Zdeslav. „Pojedeš s naším vojskem jako předsunutá hlídka, nebo spíš jako velitel předsunutých hlídek. Jsi jediný, kdo zná dokonale terén. Rakušani budou mít nejspíš všude zvědy, takže nejprve se pokusíte vyřídit právě je. Nesmějí nás v žádném případě zaskočit.“

	„S tvým dovolením, můj pane,“ odvětil Kristián, „bych se ještě dnes nejprve porozhlédl po okolí Slavonic i v osadě samotné. Jak to tam vypadá a jestli tam nejsou Rakušané.“

	Zdeslav tázavě povytáhl obočí. Nelíbilo se mu, že mladý voják zpochyňuje jeho závazné rozhodnutí.

	Kristián to naštěstí rychle pochopil a hned přidal doplňující vysvětlení: „Navíc, můj pane, ve Slavonicích by měli být čtyři naši vojáci, kteří vodí kupce od Slavonic k Landštejnu. Jistě viděli nouzový kouřový signál a k ohroženému hradu tedy neodjeli. V tuhle chvíli určitě nevědí, co se děje, a čekají na možné rozkazy. Myslím si, že než se pustí do něčeho na vlastní pěst, bylo by dobré, aby se připojili k nám a posílili naše hlídky. Čím víc lidí znalých terénu budeme mít s sebou, tím lip. Nepotřebuju na to bůhví kolik času. Pozítří nejpozději bych byl zpátky. Určitě mnohem dřív, než se shromáždí vyprošťovací vojsko!“

	Zdeslav rychle vychladl, protože si uvědomil, že Kristiánův návrh je rozumný.

	„Výborně,“ usmál se. „Ale uděláme to trochu jinak. Ať tví lidé nejezdí sem, ale zůstanou naopak ve Slavonicích a porozhlédnou se po okolí. Kdyby se jim podařilo vyslídit některé z rakouských hlídek, které jistě budou rozlezlé po okolních kopcích, bylo by to přímo skvělé! Ty to budeš všechno koordinovat a dáš dohromady způsob, jak se s nimi v případě potřeby spojíme. No a pak se k nám nakonec připojí jako zvědové.“

	Kristián přikývl a zvedl se k odchodu.

	„A nemusíš spěchat,“ dodal Zdeslav milostivě. „Dřív jak za týden beztak žádné vojáky neseženu. Máš tedy na všechno dost času. Udělej to hlavně dobře. Příprava hladkého průchodu našeho vojska k Landštejnu je nesmírně důležitá. Nemusíš to tedy udělat rychle, ale musíš to udělat dobře. Spoléhám na tebe.“

	Kristián přikývl a s uctivou úklonou opustil komnatu.

	Zdeslava hned napadlo, že by si měl tohohle vojáka pro příště zapamatovat. Vypadal schopně a působil dojmem, že umí používat mozek. Ale nechvalme dne před večerem, usmál se v duchu, uvidíme, jak si poradí se svým dnešním úkolem.

	Zdeslav přivolal svého pobočníka a sdělil mu své pokyny. Bez zbytečného prodlení bylo potřeba rozeslat posly k vybraným posádkám v nejbližších hradech, jakož i k oddílům, které před nedávném vtrhly do rakouského příhraničí.

	Útočné oddíly bude nyní nutné přeskupit tak, aby se získalo dostatečně početné uskupení vojáků, které by mohlo obklíčený Landštejn vyprostit. To samozřejmě znamenalo pozastavení či ukončení některých útočných akcí v Rakousích, ale to byla daň, kterou bylo potřeba unést. Hrad Landštejn byl přece jenom mnohem důležitější než cokoli jiného a nesměl se za žádnou cenu dostat do rukou nepřítele. Proto účinná pomoc musela přijít rychle a efektivně.

	Zdeslav si mrzutě uvědomil, že právě zastavení českého a moravského útočného vojska bylo pravděpodobně hlavním účelem přepadu Landštejna. Rakouští stratégové si dobře spočítali, že protivník nebude mít jinou možnost než oslabit útočné oddíly, aby tak sestavil vyprošťovací vojsko k záchraně vlastního hradu.

	Inu co, pomyslel si Zdeslav vyrovnaně, prostě se to tentokrát nepovedlo. Překvapili nás a donutili k ústupu. Příště zase překvapíme my je a odvedeme jim to i s úroky.

	Mnohaletá pohraniční válka v podstatě neměla vítěze. K zásadnímu střetu, který by konflikt definitivně rozhodl, doposud nedošlo. Jako by se mu obě strany podvědomě vyhýbaly, jako by tušily, že by byl příliš devastující. Z obou stran se tedy jednalo o dlouhý sled nekonečného plenění a rabování, kdy tu a tam nějaká nepočetná skupinka ozbrojenců té či oné strany padla do dovedně nastražené léčky.

	A v takto pojaté opotřebovací válce se dá pokračovat donekonečna, na tu nebude mít tento dílčí neúspěch žádný podstatný vliv, utěšoval se smířlivě Zdeslav.

	
Kapitola dvanáctá

	Benno stál před úkolem, jak co nej nenápadněji zjistit, zda je, či není ve Slavonicích nepřítel. Pročež bylo potřeba navléknout to tak, aby si jeho průzkumu nikdo nevšiml. A to nebylo tak jednoduché.

	Osada byla opevněna bytelnou dřevěnou palisádou s vysokými vály a obklopena širokým předpolím, kde byly vykáceny veškeré stromy. Nepozorovaně se přiblížit bylo tedy zhola nemožné. Příjezdové cesty ze všech stran byly přehledné a lehce hájitelné.

	Bennova družina zůstala skryta na okraji lesa a osadu delší dobu pozorovala. Brána, kterou ze svého stanoviště viděli, byla zavřená. To nemuselo samozřejmě znamenat nic fatálního, mohlo jít o zcela odůvodněné preventivní opatření, pokud slavoničtí strážní zahlédli landštejnský kouřový signál. Z bezpečnostních důvodů osadu uzavřeli a všechny příjezdy bedlivě sledovali. Jsou však na ochozech opravdu slavoničtí osadníci? Nejsou tam místo nich Rakušané? To bohužel jasné nebylo.

	Na strážních věžích se to nijak nehemžilo ozbrojenci a ze sídliště nezazníval žádný nezvyklý ruch, který by mohlo větší množství lidí na jednom místě způsobit. Ani dým, který se nad osadou vznášel k obloze, nebudil dojem, že hoří víc ohnišť, než bylo obvyklé.

	Benno se ale rozhodl, že riskovat raději nebude. Jeho družina čítala příliš málo lidí, než aby je mohl obětovat kvůli nějaké neopatrnosti.

	Usoudil, že nej bezpečnější bude přesunout se ke kupecké hospodě, která stála na zemské stezce směřující k Landštejnu, daleko mimo opevněný areál při kraji pomezního hvozdu. Tam se mohli nepozorovaně připlížit do mnohem větší blízkosti.

	Koně uvázali ve skrytu lesa a Benno se opatrně vydal k budovám hostince. Ostatní měli za úkol vyhledat vhodné místo pro tábořiště a do okolí rozestavit hlídky. Platil zákaz rozdělávání ohně a veškerého nadměrného hluku. Bylo rozhodnuto, že v hostinci nocovat nebudou, ani se tam zbytečně zdržovat, a to dokonce ani v případě, že by se tam nepřítel dosud neobjevil. Představovalo to příliš velké riziko a v hostinci hned u zemské stezky by byli zbytečně zranitelní.

	Hostinský vytušil nějaký letmý pohyb za svými zády a rychle sáhl pro nůž.

	„Jen klid, to jsem já,“ řekl Benno potichu. Chtěl předejít možnému nedorozumění, ale byl připravený v případě nutnosti bleskurychle tasit.

	Hostinský polekaně uskočil a chvatně se ohlédl. Uviděl známou tvář a viditelně se mu ulevilo: „Pane Benno! Vplížil jste se sem jako duch!“

	Benno souhlasně přikývl. Vždyť přesně to bylo jeho úmyslem, nehlučně se připlížit. Koně uvázal v lese i s mečem a štítem v závěsu u sedla. Ponechal si jenom tesák. Do hospody se připlížil přes pastvinu zezadu ke stodole, poté přeběhl okolo hnojiště přes dvůr a zadním vchodem opatrně vstoupil do výčepu. Ten zel prázdnotou. Zamířil tedy ke kuchyni, kde objevil hostinského.

	„Jsi tu sám?“ zeptal se ho opatrně.

	„Jo, všichni odjeli,“ přikývl hostinský. Pak si uvědomil, že Benno bude potřebovat důkladnější vysvětlení a přidal podrobnosti: „Když vaši vojáci zahlédli kouř na landštejnské straně, přikázali kupcům, aby se vrátili do Jemnice a odtud zvolili nějakou objízdnou trasu. Kupcům došlo, že přes Landštejn se do Čech nedostanou, a postupně jeden po druhém odjeli.“

	„A naši vojáci?“

	„Včera večer přijel od Jemnice ten mladý od vás, domluvil se s nimi a hned někam odjeli. Všech pět.“

	Kristián! Do Jemnice tedy v pořádku dojel a nejspíš pak odtud přivezl nějaké pokyny. Ptát se nicméně hostinského, kam landštejnští vojáci odjeli, nemělo smysl. To přece vědět nemohl. Něco takového by mu Kristián rozhodně nesvěřil. Kdo jiný by mohl být tím „mladým od vás“, o kterém hostinský právě hovořil?

	Benno souhlasně přikývl. Kristián, stejně jako on sám, rozumně usoudil, že v hostinci by nebyli v bezpečí, a raději tedy odjeli, aby si vyhledali vhodné místo k nocování někde v lese. S trochou štěstí se setkají. Sedmnáctičlenná družina by už znamenala hodně údernou sílu.

	Hostinský potvrdil, že Rakušané se v okolí Slavonic dosud neobjevili a že uzavření bran nařídili rychtář jako preventivní bezpečnostní opatření.

	„Někde tady v okolí je ještě pět našich,“ referoval Benno po návratu svým spolubojovníkům. „Je to Kristián, který včera přijel od Jemnice, a čtveřice provodů pod Ješkovým velením. S trochou štěstí se s nimi potkáme.“

	Provodí, tedy ozbrojení průvodci kupců na zemské stezce, byli ve službě velmi dobře vyzbrojeni. Znamenali tudíž pro Bennovu družinu vítanou posilu.

	„Škoda, že na nás nepočkali,“ prohlásil Evald zklamaně.

	„Ušetřilo by nám to spoustu práce.“

	„Nemohli vědět, kdy přijedeme a jestli vůbec přijedeme,“ odvětil Benno. „Pokyny pro posádku v případě obležení nejsou tak podrobné, že by se dal dopředu předvídat každý krok.“

	Pak se zamyslel nad tím, co právě pronesl, a dodal:

	„Ostatně, kdyby tomu tak bylo, asi by to nebyly moc dobré pokyny. Pokud by byly tak dobře předvídatelné, začal bych se bát, aby nás nevychytal nepřítel.“

	„Ale počítat s tím snad mohli, ne?“ bručel Evald.

	„Vždyť my sami jsme se teprve přede dvěma dny rozhodli, co vlastně uděláme. A navíc je to jedno. S trochou štěstí na ně narazíme a využijeme poznatky jejich průzkumu, který teď provádějí i za nás.

	Pro nás to ale znamená, že všichni bez výjimky oblékneme pláštěnky s pruhem. Bylo by hloupé, kdyby nás omylem napadli naši vlastní lidi. A pojďme se poradit, jak budeme dál postupovat.“

	Hnědé pláštěnky s bílým pruhem nosili landštejnští družiníci, aby byli snadno odlišitelní od jiných ozbrojenců. Byly zavedeny před dvěma lety na návrh Oda ze Sichelbachu, Bennova bratra, a náramně se osvědčily. Ustaly totiž zákeřné přepady osamělých poutníků, které dříve lesní lupiči snadno oklamali, když se vydávali za královské vojáky. Pak je vlákali někam do pustiny a utopili v bažině. Zavedením pláštěnek navíc nepřehlédnutelně vzrostla prestiž landštejnské posádky.

	Bennovi muži byli zajedno, že nej důležitějším úkolem je napadení nepřátelských zásobovacích tras. Ty se daly vytušit někde na jihozápadě od jejich současného stanoviště, nejspíše v údolí potoka Pstruhovce. Tomu by nasvědčovalo i vyjádření hostinského, který Rakušany nikde v okolí nezahlédl. Sporné však bylo, v jakém pořadí mají být provedeny jednotlivé kroky.

	Šlo především o to, že nepřítel zcela jistě zanechal na vybraných strategických místech početné hlídky. Opominout právě tohle by znamenalo trestuhodnou nedbalost. Všichni si byli jisti, že Rakušané jsou někde v jejich blízkosti, nevěděli však, kde přesně a v jakém počtu.

	V každém případě bylo nutné prohledat prostor mezi jejich stanovištěm a zásobovacím koridorem, aby si nenechali nepřátelské hlídky v zádech. Jelikož rakouské vojsko pod Landštejnem bylo velmi početné, daly se předpokládat i početné předsunuté hlídky. Pátrání po nich bylo tudíž velmi nebezpečné a mohlo dopadnout všelijak.

	Benno se snažil vmyslet do uvažování nepřítele. Jak by postupoval on sám, být na jeho místě?

	Nej pravděpodobnější směr, odkud by mohlo přijít vyprošťovací vojsko, je severovýchod, tedy od Jemnice. Jiná varianta prakticky neexistovala. Ze severozápadu, tedy z Čech, to bylo příliš daleko řídce osídlenou nehostinnou krajinou a shromáždění vojska by trvalo příliš dlouho.

	Z toho logicky vyplývá, že hlavní řetězec hlídek se musí umístit do prostoru mezi Landštejnem a Jemnicí, což v podstatě odpovídá směru zemské stezky. A po ní s největší pravděpodobností vyprošťovací vojsko přitáhne.

	V inkriminovaném prostoru jsou dvě dominantní výšiny se zvukomalebnými názvy Čihadlo a Uhliště, každá na jedné straně zemské stezky. Obě se hodí jako přírodní pozorovatelny s dalekým výhledem do kraje.

	Nakonec i landštejnští sem v čase hrozícího nebezpečí umísťují hlídky.

	Benno si tedy byl vcelku jistý, že i nepřítel využil příznivého terénního reliéfu a oba kopce zahrnul do řetězce hlídek. Rakouští zvědové mohli být samozřejmě ještě mnohde jinde, bylo však nutné uvážit, že sjízdných přístupů k Landštejnu nebylo tolik. Kromě zemské stezky se na východní straně jednalo vesměs o úzké lesní pěšiny, které byly považovány za nevhodné pro průjezd vojska.

	Jenže je možné, že bude nezbytné kvalitu jednotlivých lesních stezek důkladně přehodnotit, pomyslel si Benno trpce. Jak se nyní ukazuje na příkladu rakouské armády, i stezka údajně nevhodná pro těžší povozy posloužila pro vcelku svižný průjezd útočného vojska řídce osídleným územím. A nejen to. I vloni, při napadení Landštejna lapky, přišli nájezdníci po lesní stezce, o které se předpokládalo, že o ní nikdo zvenčí neví, a byla tedy pokládána za naprosto bezpečnou.

	Bennovy úvahy se zadrhly na zjištění, že vlastně nemá tušení, co všechno nepřítel ví. Pravděpodobně nešetřil na zevrubném průzkumu lesních cest a to se mu vyplatilo. Tady by mohl mít malý strategický náskok, protože landštejnští vlastně dosud neznají jeho přístupovou cestu.

	Nepřátelé navíc chytili Blažeje, což je bohužel opravdová smůla, ale s trochou štěstí by je to mohlo dovést k mylnému závěru, že Landštejn je úspěšně odříznutý. Tady šlo jen o to, zda z Blažeje nevymlátili informaci, že před ním odešel z obleženého hradu ještě jeden posel.

	Pokud by se spokojili s úspěšně polapeným Blažejem, mohli by se cítit v relativním bezpečí, protože riziko příchodu vyprošťovací armády v nejbližší době by vyhodnotili jako nízké. Moravané by přece nejdřív museli zjišťovat, co se vlastně stalo, když zemská stezka je prohlášena za neprůjezdnou, vyslat zvědy...

	Vyslat zvědy? Nu ano, a nejspíše by je vysílali nejprve po zemské stezce, tedy nej rychlejším způsobem. Rakušani tedy asi hlídají i zemskou stezku samotnou, aby všechny moravské zvědy pochytali. Takže i okolí stezky samotné budeme muset propátrat, pomyslel si Benno ustaraně.

	Drobnou strategickou výhodu představoval Kristiánův příjezd do Jemnice a následně do Slavonic. O něm Rakušani s největší pravděpodobností nic nevědí a netuší, že už v tuhle chvíli se formuje moravské vojsko k pochodu na Landštejn. S trochou štěstí by jeho příchod mohl rakouské hlídky zastihnout nepřipravené.

	Jak vlastně může fungovat taková nepřátelská předsunutá hlídka? přemítal Benno zamračeně.

	Jednoduše, není to nic složitého. Vojáci prostě hlídají nepřetržitě dnem i nocí a sledují okolní krajinu. Musí jich být tedy dostatečný počet, aby se mohli střídat v jednotlivých směnách. Co vlastně mohou vidět?

	Jednotlivce mohou přehlédnout, protože výhled není nikdy úplně dokonalý, ale pochodující armádu by přehlédnout neměli. Tu si nelze jen tak jednoduše splést. Provází ji oblak zvířeného prachu, záblesky zbroje ve slunečním svitu a specifický hutný hluk.

	Co asi hlídka po zahlédnutí nepřátelského vojska udělá?

	Má v zásadě výběr ze dvou možností. Může zapálit signální oheň a tím varovat své druhy. Jenže dým upozorní i příchozí vojáky: Pozor, viděli nás! Znamená to zvýšení ostražitosti a lepší obranu v případě přepadu ze zálohy. Měl by být nepřítel takto upozorněn? Těžko říct. Landštejnští obvykle v obdobných situacích používali signální ohně. Jednak aby včas svolali k obraně hradu všechny služebné many z okolí a zadruhé proto, že na nějaké přepady ze zálohy jich bylo příliš málo.

	Hlídka ovšem může naprosto nenápadně vyslat ke svým velitelům rychlého jezdce a sama se pomalu stáhnout. Při ústupu může přehradit cestu přesekami ke zpomalení postupu nepřítele. I tuhle taktiku landštejnští úspěšně používali.

	Benno po delším zvažování vyloučil možnost, že by Rakušané ponechali hlídky v terénu i po příchodu moravské armády a nestáhli je. Tím by hlídky zbytečně vystavili riziku odříznutí od hlavních sil a uvrhli by je do značného nebezpečí.

	Tak či onak, nejprve bylo nutné nepřátelské hlídky lokalizovat a spočítat. A pak vymyslet správný postup, jak je postupně zlikvidovat.

	Ideální by bylo napadnout je těsně předtím, než se vyprošťovací vojsko objeví na dohled. Pokud by totiž hlídky pobili příliš brzo, hrozilo nebezpečí, že by je Rakušané mohli chtít vystřídat. A jestliže by některou zmizelou hlídku začali postrádat, mohli by uhodnout, že se někde v lese skrývá nepřítel. Nové hlídky by pak Rakušané mocně posílili a nepočetná Bennova družina by měla velké starosti.

	Po krátké poradě se rozhodli nejprve pročesat nej severněji položené Uhliště a pak se opatrně přesunovat směrem k jihu. Přes zemskou stezku, podél které by se mohli také nenápadně porozhlédnout, a posléze přes Čihadlo, až do údolí potoka Pstruhovce. To byl hrubý náčrt dalšího postupu. Případné změny plánu se pružně přizpůsobí zjištěné situaci.

	Benno vedl svoje muže opatrně hustým lesem směrem k návrší nazývanému Uhliště. Tucet vojáků se na uzounké pěšince roztáhl do dlouhého sledu. Dodržovali dlouhé rozestupy a svoje koně vedli. Rychlost ztratila na důležitosti, hlavní prioritou byla hlavně opatrnost. Nepřítel mohl mít v lese rozmístěné hlídky, na které mohli kdykoli narazit. Tý mohly být i dosti početné a připravené k přepadu ze zálohy. Roztaženým zástupem landštejnští vojáci přinejmenším snížili riziko, že by do nastražené léčky padli všichni najednou.

	Benno se snažil vmyslet do myšlenkových pochodů rakouského velitele předsunuté hlídky na Uhlišti, aby dokázal rozumně odhadnout, co od něj může očekávat. Je zřejmé, že Rakušané někde hlídky mít budou. Ale kde? Právě pěšinka, po které nyní kráčeli, měla teoreticky být pod drobnohledem Rakušanů. Vedla ze Slavonic ke Stálkovu, a pokud nepřátelé jenom trochu znali zdejší terén, rozhodně ji neměli pustit ze zřetele. Navíc k Uhlišti přicházela z východu, tedy ze směru, odkud bylo možno očekávat příchod moravského vojska. Benno měl proto v úmyslu na prvním příhodném místě stálkovskou pěšinu opustit a odbočit k severu. Tím se sice od cíle poněkud vzdálí, avšak bude mít možnost Uhliště takticky obejít a přiblížit se k němu od západu. Tedy ze směru, odkud by Rakušané žádné nebezpečí očekávat nemuseli.

	Čím déle však šli, tím byl Benno nervóznější. Jak se pozvolna přibližovali k cíli, narůstala kvapem pravděpodobnost, že potkají nějaké nepřátelské vojáky. Pěšinka se klikatila údolní nivou potoka, který od Stálkova přitékal, a Benno si umínil, že u nejbližšího přítoku z pravé strany nezaváhá a odbočí. I jeho muži byli viditelně neklidní. Opatrně našlapovali tak, aby nezpůsobovali žádný hluk, a drželi se v zákrytu svých koní, které vedli jenom zlehka pravou rukou. Štíty nesli v levé ruce v pohotovostní poloze a pravici měli připravenou k tasení meče...

	Hustý a tmavý les výhrůžně mlčel.

	Benno přemýšlel, jak by asi mohla být nepřátelská patrola zorganizovaná. Že hlídkuje na vrcholku návrší, to bylo vcelku jasné. Že nepřetržitě sleduje krajinu na východní straně, to bylo jasné rovněž. Že se vojáci v hlídkování střídají, o tom taktéž nebylo pochyb. Jasné však nebylo to podstatné. Zda se na návrší nacházejí všichni členové rakouského hlídkového oddílu najednou.

	Nejspíš nikoli, přemítal Benno. Hlídkování na Uhlišti totiž neslibovalo službu na jedno jediné odpoledne. Spíš naopak, byl to úkol na několik dní, možná i týdnů. Nikdo přece nemohl vědět, za jak dlouho moravské vojsko přitáhne. A pokud patrola měla splnit svůj úkol a zpravit včas obléhatele Landštejna o příchodu nepřítele, musela být v nepřetržité pohotovosti.

	Kvůli pravidelnému střídání hlídek si musela především zřídit nějaké ležení pro pohodlný pobyt mimo hlídkovou službu. Takové ležení muselo samozřejmě být na příhodném místě. To znamená u vody. U pramene či u potoka. A odtud pak nejspíš vojáci odcházejí na hlídku na vrchol kopce. Ano, tak by to mohlo být, pomyslel si Benno spokojeně. Pokud by tábořili přímo na vrcholu kopce, neměli by čerstvou vodu. Pro sebe ani pro své koně. A to by byla dost velká nevýhoda.

	Uhliště bylo obtékáno potoky ze severní i jižní strany. Vodnatějším potokem od Stálkova ze severu a mnohem menším potůčkem z jihu. U kterého z nich se asi tak mohli Rakušané utábořit? Těžko říct, přemýšlel Benno. To se nejspíš ukáže, teprve až tam dojdeme.

	Náhle se zepředu ozvalo tiché hvízdnutí.

	Benno se okamžitě zastavil, přikrčil se za plecemi svého koně a zvedl varovně ruku. Jeho muži, kteří kráčeli opatrně v jeho stopách a sledovali každý jeho pohyb, se vzápětí zastavili také.

	„Pane Benno,“ zazněl z blízkého podrostu tichý hlas.

	„Pane Benno, to jsem já, Kristián!“

	Benno si úlevně vydechl. Narovnal se a mávl rukou na své družiníky, aby se k němu připojili. Kristián vystoupil z úkrytu a přistoupil k Bennovi.

	„Ty Odovy pláštěnky, to je věc!“ liboval si spokojeně.

	„Už zdálky vás sleduju, jak se ke mně opatrně plížíte.“ Benno přikývl. Pláštěnky s pruhem měly spolehlivě odlišit landštejnské vojáky od ostatních. Nebylo tedy překvapivé, že dokázaly splnit svoje poslání i v nepřehledném terénu pohraničního hvozdu.

	„Kde máš ostatní?“ zeptal se Benno zvědavě.

	„Tady o kousek dál ve stráni je takový dolík a tam máme koně,“ mávl Kristián rukou neurčitě k severní straně. „Hlídáme tuhle stezku ke Stálkovu, abychom měli přehled,“ zazubil se. „O moc víc toho v téhle chvíli stejně dělat nemůžeme, protože je nás jenom pět. Ješek, Kadolt a dva mlíčňáci, co se teprve zaučujou.“

	„Narazili jste na nepřítele?“ zeptal se Benno dychtivě.

	„Jo. Vartují na Uhlišti a vyhlížejí příchod Moravanů z východní strany,“ informoval ho Kristián. „Pro všechny případy, řekl bych. Nevědí, jestli je nějaká armáda vůbec na cestě. Myslím, že netuší, že jsem z Landštejna vyklouzl, a jen se preventivně zajišťují, pokud by snad někdo na moravské straně reagoval na kouřový signál z Landštejna...“

	„V Jemnici jsi už byl?“

	„Ano, pan Zdeslav už všechno ví. Budu se tam muset vrátit, abych se připojil k předvoji jako zvěd. Mám zatím čas, pan Zdeslav říkal, že potřebují asi týden, než shromáždí dost ozbrojenců. Myslím ale, že pan Zdeslav bude potěšen, když mu ohlásím, že na trase přesunu operuje docela silný jízdní oddíl našich lidí.“

	„Dvanáct a čtyři je šestnáct. S tebou sedmnáct,“ upřesnil Benno. „To není bůhvíco. Jeden z těch zkušenějších má navíc ruku na pásce. A osm jsou mladí vojáci, kteří nemají skoro žádné bojové zkušenosti.“

	„Pravá chvíle, aby je získali,“ odvětil suše Kristián.

	„Každý z nás přece nějak začínal.“

	„Kde jsou Rakušani?“

	„O kus výš proti proudu potoka,“ řekl Kristián věcně. „Utábořili se kousek pod Stálkovem. Kadolt z toho byl pořádně nervózní. Odskočil si domů, aby všechny varoval. Jenže jeho rodina viděla kouř nad Landštejnem a všichni okamžitě zalezli do lesa. Ale Rakušani ke Stálkovu snad ani nedošli, podle Kadolta tam prý nikdo nic nepoškodil. Starají se jenom o to svoje patrolování na kopci a o nic jiného.“

	„Kolik jich tady je?“

	„Dvanáct. Na hlídce jsou vždycky jenom dva. Každé ráno vylezou na kopec a večer slezou dolů. V noci nehlídají.“

	Benno na něj pátravě pohlédl. Kristián bezradně pohodil rameny.

	„Asi že by hovno viděli,“ uculil se. „Jo, a v poledne se na kopci vždycky střídají.“

	„Zjistili jste toho hodně,“ pochválil ho Benno.

	„Připlížili jsme se docela blízko k jejich ležení, takže jsme toho viděli dost. Oni jsou ale docela dobří, rozestavili hlídky všude po okolí. První z nich je jenom kousek odtud. Jenže na Kadolta si nepřišli. Zná tady v okolí svého dvorce každý strom, a tak nás bezpečně protáhl kolem nich. Oni na západní straně kupodivu vůbec nehlídají. Nejspíš mají pocit, že jim odtamtud nic nehrozí.“

	„Nejspíš,“ usmál se souhlasně Benno. „Zaveď nás za ostatními a poradíme se, co podnikneme. Ale to jejich střídání za poledne mě přivedlo na dobrý nápad!“

	„Není mi to moc příjemné, ale nedá se nic jiného dělat,“ prohlásil Benno mrzutě. „To, co tady děláme, není žádný otevřený boj, ale spíš takové pobíjení ze zálohy. Z toho moc šťastný nejsem. Už aby to bylo za námi.“

	„Oni by takové výčitky určitě neměli, to si buď jistý,“ opáčil tvrdě Lotar.

	„To je fakt, nikdo je sem nezval,“ přizvukoval Ješek. Když Benno vojákům vysvětlil svůj nápad, jak vést útok proti rakouskému oddílu, nikdo nevznesl žádné připomínky. A nikdo ani nenavrhl žádnou alternativu. Muži usoudili, že Bennův plán je dostatečně schůdný, aby vedl k úspěchu. Proti početnému nepřátelskému oddílu mohli těžko útočit přímo, bylo by to příliš riskantní. V situaci, kdy operovali v lesích daleko od domova a jen s malou vyhlídkou, že se tam v dohledné době podívají, mohlo mít i drobné zranění vážné následky, nehledě k všudypřítomnému riziku ztráty života.

	A takové riziko nehodlal Benno podstoupit ani v zájmu svém, ani v zájmu svých lidí.

	Kadolt je zkušeně vyvedl z údolí potoka severním směrem, tedy zhruba podle Bennových předchozích představ. Kvůli pokročilé denní hodině si vyhledali v bezpečné vzdálenosti od nepřítele příhodný kout, kde se uložili k přenocování. Benno i přesto postavil pro jistotu hlídky.

	Hned zrána pokračovali v přesunu a opatrně se přiblížili k Uhlišti ze západní, tedy relativně bezpečné strany. Nenarazili zde na jedinou hlídku. Rakušané odtud neočekávali žádné těžkosti.

	Pod úbočím uvázali koně a svěřili je Arnulfovi k opatrování. Zbylých šestnáct ozbrojenců pak pokračovalo vzhůru do kopce pěšky.

	Muži opatrně postupovali lesem směrem ke koruně návrší. Mezi stromy byly pořídku roztroušené žulové balvany pokryté mechem a lišejníkem. Na vrcholové partii kopce byla vztyčena dřevěná konstrukce, která sloužila jako rozhledna. Landštejnští vojáci o ní dobře věděli, protože ji sami používali pro hlídkování v čase ohrožení. Nyní tedy posloužila nepříteli.

	Oba nepřátelští pozorovatelé se na vyhlídkové plošině nenuceně bavili a neměli ani nejmenšího tušení, že jejich životy v následujících okamžicích vyhasnou. Lotar a Ješek je neomylně srazili k zemi přesně mířenými střelami z luku. Krušný a dlouhý den, během kterého Benno a jeho muži nemohli brát žádné zajatce, právě začal.

	Stěžejní součástí Bennova plánu byla skutečnost, že Rakušané v poledne hlídky na pozorovatelně střídají.

	„Kdyby hlídali až do večera bez vystřídání, měli bychom to mnohem těžší,“ komentoval to lapidárně.

	Dvojice, která dorazila na vyhlídku v poledne, se snad mylně domnívala, že jejich předchůdci si někam jenom nakrátko odskočili. Svůj omyl si nestačili ani uvědomit. Další vývoj pak závisel na tom, jak nastalou situaci vyhodnotí rakouský velitel. Když vystřídaná dvojice nepřišla do ležení ani uprostřed odpoledne, poslal na kopec pětici vojáků, aby prověřili, co se děje. Připravení Bennovi muži je bez váhání napadli ze zálohy a pobili během několika okamžiků.

	Zbývající trojice včetně velitele samotného dopadla zanedlouho úplně stejně.

	Jediné zranění si ze šarvátky odnesl Kristián, který utržil nepříliš hluboký šrám na ruce. Velkou hlavu si s ním nedělal, provizorně zranění ošetřil a ovázal. V Jemnici, kam beztak chtěl hned nazítří odjet, v případě nutnosti vyhledá zkušeného ranhojiče.

	„Co s kořistí, sakra?“ drbal se za uchem Lotar. „S sebou ji vláčet nemůžeme!“

	„To opravdu ne,“ ušklíbl se Benno. „Zdržovala by nás. Necháme ji tady, co jiného?“

	„U všech ďasů, pane Benno,“ protestoval Lotar, „dvanáct dobrých železných košil, přileb a mečů, to je hotové jmění! Je nás na to sedmnáct, což je na mne docela složité počítání, ale určitě bychom se dokázali nějak dohodnout. Nechat to jen tak tady, to by byla věčná škoda. I když se sem pro to můžeme někdy vrátit, kdo by to chtěl potom čistit?“

	Muži stáli v houfu a souhlasně přikyvovali. Válčení bylo dozajista ošemetnou záležitostí, ale když už na ně paní Štěstěna shlížela laskavou tváří, připadalo jim, že jí plivou do očí, pokud ohrnují nos nad kořistí.

	„A co koně? Ty tady taky necháme?“ podivoval se ironicky Ješek.

	Benno na něj mrzutě pohlédl. Vskutku těžké rozhodování.

	„Oni si určitě taky přišli na své, pokud zabrali landštejnské předhradí,“ mínil Kadolt rozhořčeně. „Určitě nám tam sebrali všechny koně.“

	„Jasně! Můžeme jim to alespoň trochu oplatit!“ přisadil si další.

	Benno musel uznat, že argumenty jeho družiníků mají hlavu a patu. Nakonec bylo tedy rozhodnuto, že koně Rakušanů budou využity jako nákladní soumaři a ponesou jako náklad právě výzbroj svých bývalých pánů. Upevnění ukořistěné výstroje a výzbroje sice nějakou tu chvíli trvalo, vojáci se však netajili dobrou náladou nad cennou kořistí. Benno před nimi nijak neskrýval pevné rozhodnutí koně s kořistí okamžitě opustit a ponechat svému osudu, jakmile by se jeho družina ocitla v úzkých.

	A pro Arnulfa přírůstek znamenal mnohem větší stádo, které bude muset umět ohlídat.

	
Kapitola třináctá

	Obránci Landštejna hlídkovali na koruně vysokých hradeb a zachmuřeně pozorovali ležení obléhatelů. Co mají Rakušané za lubem? Jaký úskok chystají?

	Hartleb se snažil vymyslet nějakou strategii, která by mu umožnila být o krok před protivníkem, ale nic spásného vymyslet nedokázal. K ruce měl jenom Oda, který byl jeho nej zkušenějším družiníkem a měl dostatek představivosti, aby dokázal hledět dál do budoucnosti a zvažovat i zdánlivě nemyslitelné. Ostatní vojáci, se kterými se kastelán obvykle radil, byli mimo hrad. Benno bůhvíkde v terénu a Kuno na svém statku. Musel tedy chtě nechtě vzít Oda poněkud na milost, pokud jej chtěl motivovat k nějaké čilejší aktivitě. Odo byl bezesporu dobrý voják, ale kastelánova nemilost jej mohla snadno posunout do pozice prostého pasivního plnění uložených služebních povinností, což ale kastelán tak docela nechtěl. Protože to samo o sobě nestačilo. Pokud měli v nadcházejícím protivenství obstát, museli vložit i něco navíc. Nad rámec běžné služby.

	Oba muži byli zajedno v předpokladu, že nejslabším místem obrany jsou oba vstupy do hradu. Jednak vytažený padací most a také úzká výpadová branka, která byla hned v sousedství. Stála stranou hlavního průjezdu a jediný přístup k ní vedl po uzoučké strmé pěšince ze dna hradního příkopu. Pěšina se několikrát lomila a překonávala několik vysokých schodových stupňů. Výpadovou branku uzavíraly těžké veřeje z masivního dubového dřeva, pobité silnými železnými pláty.

	I nejpevnější dveře je bohužel možné rozbít beranidlem a ani výpadová branka nemohla soustředěnému úsilí dlouhodobě odolávat. Její výhodou snad mohla být její poloha. Příkop před ní byl široký a hluboký, takže použití beranidla by předpokládalo vybudování nějaké přístupové rampy. Dřevěný most proti bráně stál totiž přece jenom poněkud stranou. Strážní na hradbách proto pozorně sledovali, jestli obléhatelé nechystají stavbu nějaké dřevěné konstrukce, která by mohla jako útočná rampa sloužit. V nepřátelském ležení však nezahlédli žádnou známku nějaké podobné aktivity.

	S hlavní bránou to bylo složitější. Masivní dveřní křídla z dubového dřeva byla rovněž chráněna železným pancéřováním, které mělo zabránit rozštípání brány sekerami. Navíc, jako předsunutý štít, chránil vchod do hradu zvednutý díl padacího mostu, vyrobený z mohutných fošen. Dřevěný most, vedoucí k bráně z vnější stěny příkopu, však pevně stál a končil nějakých deset stop od paty hradební zdi. To usnadňovalo nepříteli přístup do blízkosti brány a mohlo by svádět k pokusu rozbít bránu beranidlem.

	Obránci bohužel nestačili můstek strhnout, jelikož je příchod nepřátelské armády dokonale zaskočil. Hartleb i Odo se nicméně shodli, že propříště bude užitečné popřemýšlet o nějaké šikovnější konstrukci příjezdového můstku k bráně, tak aby jej bylo možné v případě nebezpečí rychle rozebrat či strhnout, anebo alespoň narušit tak, aby se zřítil, jakmile na něj vstoupí větší počet lidí.

	Po neúspěšném pokusu Anskara a Drusa rozebrat zátaras za bránou sice bylo okamžitě nařízeno jeho obnovení, avšak Hartleb i Odo si uvědomovali, že by to možná nemuselo stačit.

	Jakmile by totiž Rakušané zaútočili beranidlem, dříve či později by bránu rozbili. A jakékoli dřevěné vzpěry by se následně uvolnily a cesta do hradu by byla volná. Proto se Hartleb po poradě s Ódem rozhodl zátaras vyztužit kameny, které se měly pečlivě vyskládat do trámové konstrukce zátarasu a tím jej zpevnit. Ve vchodovém průjezdu tak mělo vzniknout mohutné, těžké a do značné míry homogenní těleso, které by veřeje obou vchodů udrželo na místě i po jejich poškození. V každém případě by se tak vytvořila překážka, kterou by útočníci museli nejprve pracně rozebrat, pokud by chtěli do hradu proniknout. Po celou dobu by při tom byli vystaveni ostřelování z koruny hradeb.

	Pro zhutnění zátarasu byly použity všechny kameny, které byly nalezeny na nádvoří, dokonce i ty, které byly předtím pracně vynášeny na ochozy hradeb. Hartleb navíc neváhal a nařídil rozebrání části kamenného fundamentu, který pro zamýšlenou přístavbu na hradním nádvoří vystavěla Theudebaldova huť. Srdce mu přitom krvácelo, protože si spočítal, že obnovení kamenného základu bude muset zaplatit znovu, což se příčilo jeho příslovečné šetrnosti. Na druhé straně ho hřál oprávněný pocit, že pro obranu hradu udělal vše, co bylo v jeho silách.

	Stavbu zátarasu v bráně provedl stavební pomocník Gallo, který byl pro své stavitelské zkušenosti považován za nej povolanějšího. Na jeho budovatelské úsilí bedlivě dohlížel Odo. Na kastelánův přímý rozkaz.

	Útok proti kamenným hradbám nepovažovali Hartleb ani Odo za pravděpodobný. Vyžadovalo by to příliš dlouhé žebříky a přineslo by to nepřiměřeně vysoké ztráty. Útočníci na žebřících by byli snadným terčem pro lukostřelce obránců i pro padající kameny. Navíc, muž sražený tak či onak ze žebříku obvykle strhne do hlubiny i svoje následovníky. Pád z takové výšky v těžké zbroji nemůže skončit jinak než smrtí.

	Zteč proti hradbě měla smysl pouze tehdy, pokud se útočníkům již podařilo zdivo nějak narušit - podkopat anebo rozbít obléhacím strojem či beranidlem. Do vzniklého průvalu se pak dalo zaútočit ztečí muže proti muži.

	O rozbití zdí se však Rakušané zatím nepokusili. Jejich pozice totiž nebyla snadná. Hrad Landštejn byl vybudován na mohutném žulovém suku, obklopeném širokým a hlubokým příkopem vylámaným ve skále. Právě v příkopu se při stavbě hradu těžily kameny, které byly poté použity na vyzdění hradeb, paláce a obou věží.

	Podkop teoreticky v úvahu přicházel, byl však časově náročný a landštejnští se ho příliš nebáli s ohledem na relativně blízkou dosažitelnost vyprošťovací armády. Beranidlo proti hradbám použít nešlo, protože paty zdí byly vysoko nade dnem příkopu. Případné obléhací věže naopak nebylo možné kvůli skále přisunout dostatečně blízko.

	S přihlédnutím ke všemu shora uvedenému se obránci po zralé úvaze rozhodli soustředit veškerou pozornost na uhájení vstupní brány do hradu.

	Zvýšený ruch a hluk v podhradí prozradil landštejnským, že se něco děje. Bylo krásné slunečné ráno, i když lepkavé parno slibovalo změnu počasí k horšímu.

	Rakušané v hojném počtu vystoupali na kraj příkopu, kde vytvořili dlouhý šik pevné štítové hradby. Štíty mandlového tvaru byly přiraženy těsně jeden k druhému a nad horním okrajem vyčuhovaly jenom vrchlíky ocelových helmic.

	Obránci vyslali směrem k nepříteli několik propagačních šípů, ale brzy toho nechali. Lukostřelba za těchto okolností nemohla těžkooděncům vážněji ublížit a vystřelené šípy nebylo čím nahradit. A obléhání mohlo být hodně dlouhé.

	Manévr Rakušanů ale zatím neznamenal nástup ke zteči. Šlo o krytí aktivit, které se odehrávaly za zády nepřátelského šiku.

	Zpočátku nebylo zřejmé, co se připravuje, záhy se však ukázalo, že jsou prováděny hlavně terénní úpravy. Předhradí totiž bylo v prostoru vstupu do horního hradu velmi stísněné. Mezi palisádou a hradním příkopem byl nepříliš široký pás zatravněné plochy, kterou vedla přístupová cesta od brány, kterou se vstupovalo do předhradí, k můstku přes hradní příkop. Žádné budovy tam nestály. Z pochopitelných obranných důvodů.

	Hospodářská stavení, stáj, stodola a ubikace, byly situovány na opačné straně hradu, lýto budovy byly hned po obklíčení Landštejna vypleněny nepřítelem, a co mohlo posloužit jako kořist, bylo odneseno. Největší ztrátou byli koně hradní posádky, kteří byli v předhradí ustájeni. Jenže na tom se dalo sotva co změnit. Veškeré hospodářské zázemí nebylo možné vměstnat do horního hradu, na to byl příliš malý. Z toho důvodu se při organizování provozu Landštejna vždy pečlivě vážilo, co bude umístěno v horním hradu a co zůstane v předhradí, či dokonce v podhradí.

	Terénní úpravy zabraly Rakušanům skoro celé dopoledne. Až když slunce stálo téměř v nadhlavníku, ukázalo se, k čemu měly všechny ty přípravy sloužit.

	Otevřenou branou vjel z podhradí do předhradí čtyřkolový povoz. Jeho těžkopádný pohyb doprovázený hlučným rachotem dával tušit, že je zhotovený z těžkých trámů. Neměl dokonce ani kola s loukotěmi, ale plná z masivních fošen. Délka povozu přesahovala patnáct stop. Výrazně to převyšovalo obvyklou délku čtyřkolových kupeckých povozů, což činilo problémy především v zatáčkách a vysvětlovalo to předchozí terénní úpravy na stísněném předpolí hradního můstku.

	Nebylo jasné, kolik mužů povoz tlačí, ale musel jich být dostatečný počet, aby se zbytečně nenadřeli. Ostatně tomu odpovídala i délka povozu.

	Vozidlo bylo chráněno sedlovou stříškou z dřevěných desek, které byly pobité mokrými volskými kůžemi, odolnými proti podpálení. Stříška po obou stranách štědře přesahovala rozchod kol a sahala až téměř k zemi. Muži uvnitř tak byli dobře chráněni před lukostřelbou z boků, která by je mohla ohrozit. Volské kůže chránily povoz i zepředu, až na úzký výřez, jehož účel bylo snadné uhodnout. Zde bude umístěna dlouhá silná kláda, která poslouží jako beranidlo. Zatím tam však nebyla. V předním krytu bylo i několik dalších průzorů, které umožňovaly mužům uvnitř jakýs takýs výhled před vozidlo.

	„Beranidlo, už je to tady!“ zabručel Hartleb, který vše pozoroval z podstřeší jižní věže. Střílnou vykukoval nicméně velice opatrně, protože za šikem nepřátelských těžkooděnců stáli lučištníci, kteří číhali na sebemenší pohyb na cimbuří. Jejich střelba sice nebyla příliš přesná, přesto však opatrnosti nebylo nikdy dost a o hloupé zranění nikdo nestál.

	Odo i Hartleb pozorovali snažení nepřítele a oběma se honilo hlavou přibližně totéž.

	Rakušané sice úspěšně dopravili podvozek beranidla na předpolí můstku, ale potížím ještě zdaleka nebyl konec. Naopak, právě začínaly. Jestliže útočníci dotlačí podvozek až na nejzazší bod na konci můstku, budou potřebovat nejméně deset stop na překlenutí proluky po zvednutém padacím mostě. Dalších deset stop budou potřebovat jako protiváhu za podvozkem, aby se břemeno v závěsech nepřevážilo dopředu. A dalších patnáct stop zůstane ukryto pod stříškou podvozku. To dávalo dohromady dobrých pětatřicet stop. Pořádný kus dřeva! Takový kmen nebylo možné v úzkém předhradí ani vytočit, natož umístit do závěsů, které už jistě byly pod stříškou povozu přichystány. Rakušané si toho byli dobře vědomi, a proto se o něco podobného ani nepokoušeli.

	Jejich tesaři se nakonec úkolu zhostili velmi šikovně. Jednoduše rozebrali dřevěnou palisádu za vozidlem, připravený trám nechali s pomocí koňského potahu dopravit pod vnější předprseň válu a s využitím lidské síly jej vytlačili vzhůru. Kladky a páky jim potom pomohly usadit kmen do připraveného závěsu a beranidlo bylo hotové.

	Netřeba ani připomínat, že do potahu Rakušané zapřáhli ukořištěné landštejnské koně. Vlastní zvířata šetřili.

	Landštejnští obránci mohli vše jenom zpovzdálí pozorovat. Rakouští tesaři se nedopustili žádných nepředložeností a stále zůstávali v krytu štítů těžkooděnců, ať již sešikovaných ve štítové hradbě, anebo jednotlivců, kteří poskytovali ochranu nahodile, jak bylo kde zapotřebí.

	Obráncům se podařilo lukostřelbou několik útočníků zasáhnout, ale draze za to zaplatili. Přesná nepřátelská protistřelba zabila dva vojáky, kteří se ve střílnách ke své smůle ukázali v nesprávný okamžik. Oba byli zasaženi do obličeje a zemřeli na místě.

	Výzbroje jednoho z nich se zmocnil Gallo, který se kryl za stínkou hned vedle. Lukem padlého vojáka hned zahájil střelbu. Kastelán se už už chystal opovážlivce pořádně seřvat, když však uviděl, že se s Gallovým šípem v krku kácí k zemi rakouský ozbrojenec, svoje výhrady si rozmyslel.

	Koneckonců, pomyslel si Hartleb trpce, může to dopadnout i tak, že každý bojeschopný chlap bude zatraceně dobrý. Lidé sem totiž odnikud nepřibudou, naopak budou odcházet, pomalu, jeden po druhém, jako ti první dva před malou chvílí. Délku obléhání si kastelán netroufal odhadnout, ale musel počítat i s tím, že se protáhne víc, než zkraje všichni předpokládali. Do mysli se mu bezděky vloudila i myšlenka na nej horší možný scénář, že Kristián se vůbec nedostane k panu Zdeslavovi a pomoc nepřijde včas.

	Rakušané dotlačili hotové beranidlo na kraj můstku a postupně rozhoupali těžkou kládu. Po chvilce chytili správný rytmus a povzbuzováni výkřiky předáků začali neúnavně bušit hlavicí beranidla do zvednutého pole padacího mostu.

	Obsluha beranidla se v pravidelných intervalech střídala, aby muži zbytečně neumdlévali. V úmorné a namáhavé práci se točily celkem čtyři skupiny. Jedna neúnavně bušila do brány hradu a ostatní tři odpočívaly. Střídání osazenstva beranidla představovalo vždy krátkou přestávku, kdy si landštejnští mohli vychutnávat ticho. Poté se skličující dunění rozeznělo nanovo. Obránci zkoušeli střídající se osádky decimovat střelbou, úspěšní však nebyli. Obléhatelé se dobře kryli za mandlovými štíty a jejich ztráty byly jenom symbolické. Zásahy rukou či nohou byly snadno ošetřeny a zraněný byl poslán k odpočinku či za jinými úkoly.

	Zvednuté dřevěné pole zvedacího mostu, předsazené před hradní bránou, podle očekávání nevydrželo dlouho. S příchodem noci se rozpadlo a jednotlivé trámky a fošny skončily na dně příkopu.

	Pravidelné neúprosné dunění landštejnské vojáky znervózňovalo. Zvednutý můstek představoval pomyslnou první linii obrany a ta nyní padla. Všem probíhaly hlavou neveselé myšlenky. Zmocňoval se jich neodbytný pocit, že nevyhnutelný pád hradu se o něco přiblížil. Týkalo se to všech přítomných, Oda ani Hartleba nevyjímaje.

	Obléhatelé ani s příchodem noci nepolevili. Na strategických místech rozdělali ohně a čtvero týmů se s neúprosnou pravidelností střídalo na beranidle. Ani drobný déšť, který se s večerem spustil, je neodradil.

	Hartleb z podstřeší jižní věže úsilí obléhatelů zamračeně pozoroval a zaklínal se, že jestliže z nynějšího obléhání vyvázne se zdravou kůží, první co udělá, bude chatrnější můstek do hradu. Jak by se mu býval teď hodil! Těžké beranidlo by dozajista neunesl, takže by se poroučel do příkopu a možná by cestou pošramotil pěkných pár vojáků. A pokud by nepřítel chtěl zaútočit jako dnes, musel by si postavit nový pevný most a to by bezpochyby nějakou chvíli trvalo. Obránci by mu to mohli znepříjemňovat střelbou, ale museli by si při tom počínat obratněji než dnes, jinak by za pár dnů neměl kastelán komu velet.

	Hartleb nařídil pro jistotu zvýšenou bdělost i hlídkám na druhé straně hradeb. Bušení u brány by totiž mohlo sloužit jako zástěrka nějakého úskoku, například v podobě tichého útoku proti hradbám. Bylo by škoda nechat se hloupě zaskočit kvůli vlastní liknavosti.

	Odo rozdělil strážně do jednotlivých hlídek a ti, co měli volno, se uložili k odpočinku. Přenocovali na ochozu hradeb, stejně jako všechny předcházející noci během obléhání. Brzy se rozhostil relativní klid, rušený jenom stereotypním duněním beranidla a svoláváním landštejnských stráží na koruně hradeb.

	Na kastelánův přímý rozkaz Odo po setmění spustil po provaze oba mrtvé vojáky, zbavené výstroje, do předhradí pod západní hradbou. Bylo to kruté a nedůstojné, protože do této části předhradí se vyhazovaly odpadky všeho druhu.

	Jak případné, pomyslil si Odo hořce. Takhle skončíme všichni!

	Dostal na Hartleba pořádný vztek. Rozkaz ale bez odmluvy splnil. Nic jiného mu ani nezbývalo. Avšak s přibývajícím časem mu začalo docházet, že kastelánovo rozhodnutí bylo sice nelítostné, ale nevyhnutelné. Oba mrtví v horním hradě prostě zůstat nemohli.

	To byl nemilosrdný imperativ, který ale účinně chránil ostatní před vypuknutím nákazy. Na pohřbení v horním hradě nebyl ani kousek vhodného místa, všude jenom tvrdá skála. Mohli samozřejmě oba vojáky spálit, ale to se moc nezdálo ani Hartlebovi, ani Odovi. To už bylo lepší vynucené uložení pod západní zdí, což oba ostatně považovali za dočasné řešení. Stále totiž ještě nezhynula naděje, že obležení bude vbrzku úspěšně zlomeno a oba padlí družiníci se dočkají řádného vojenského pohřbu.

	Bušení do landštejnské brány se chmurně rozléhalo tmavou nocí do širokého okolí. Znělo to jako poslední odpočítávání do soudného dne. Noční hlídky, přecházející na ochozech palisády opevněné osady Pomezí, dobře vnímaly, co znamená hluk, který se k nim nese přes zalesněné údolí. Snadno uhodly, čemu obránci Landštejna čelí, a byly rády, že nemusí být v jejich kůži. Překvapovalo je, že monotónní dunění zní stále stejně, ačkoli již trvá tolik hodin. Podle jejich zkušeností se již dávno mělo ozvat hlasité zapraštění drceného dřeva, které mělo signalizovat rozbití veřejí hradní brány. Vstupy do jejich vlastního hradiště, do Pomezí, by bývaly musely povolit už dávno. Ukotvení v dřevěné palisádě totiž nemohlo takový nápor vydržet. Hlídky si vyměňovaly unavené pohledy a každý z nich v duchu odhadoval, za jak dlouho to temné bušení skončí.

	Závěsy landštejnské brány povolily nad ránem. Soustředěné cílené údery nakonec vylomily příslušný kus kamenného ostění a poškozené veřeje ve dveřním otvoru poposkočily. Za normálních okolností by měly volně vypadnout směrem dovnitř do nádvoří, ale to se nestalo. Zezadu je totiž podpíralo mohutné těleso silných dřevěných trámů a hrubých kamenů.

	Do vnější strany brány nebylo možné veřeje vypáčit. Tomu bránila masivní kamenná ostění i mohutný práh, o které se zavřené dveře pevně opíraly. Po vytlučení železných závěsů se tudíž dveře malinko pohnuly, ale ze stavebního otvoru nevypadly.

	Rakušané snadno uhodli, co brání veřejím v pohybu, a bylo jim jasné, že beranidlem již mnoho nepořídí. Bušením do veřejí by se jim překážku v průjezdu odstranit nepodařilo. Rozhodli se tedy obě křídla vrat nejprve úplně rozštípat a pak zával za nimi rozebrat.

	Veřeje byly vyrobeny ze silných dubových fošen, pokrytých železnými pláty. Ty byly k podkladu připevněny masivními železnými nýty, které procházely skrz dveřní křídlo a na vnitřní straně byly rozklepány přes kruhové podložky. Rozbít taková vrata nebylo nic snadného, jak se obléhatelé záhy přesvědčili.

	Přinesli si silné dřevěné fošny na přemostění proluky nad příkopem a opřeli je o kamenný práh hradní brány. Vzápětí na provizorní můstek nastoupili vojáci vyzbrojení palicemi, mlátky a hornickými sekáči a pustili se do rozbíjení veřejí. Obránci se pokusili využít skutečnosti, že útočníci vystoupili z krytu přístřešku pro beranidlo, a zkusili je napadnout střelbou. Jenže masivní protistřelba rakouských lučištníků je okamžitě zahnala ze střílen.

	Kastelán Hartleb otráveně proklínal stavitele hradu, protože zvolené dispoziční řešení neumožňovalo obráncům flankování, tedy aktivní obranu boční střelbou. Útočníci, kteří pronikli až k patě hradby, byli v relativním bezpečí a zasáhnout je šípem bylo možné jen stěží. To by se musel obránce vyklonit přes korunu hradby, což jej okamžitě vystavilo nebezpečné střelbě obléhatelů.

	Plášťová hradební zeď bohužel neměla žádné vyčnívající bašty či věžice, které by boční střelbu umožňovaly.

	Pod hradbou tedy bylo mnoho hluchých míst, kde byli útočníci zcela v bezpečí a s radostí toho využívali.

	Obě čtverhranné hradní věže sice byly před hmotu hradu poněkud předsazeny, bohužel však nikoli na straně vstupu do hradu u paty jižní věže.

	Hartleb si uvědomil, že nedostatky bude potřeba v budoucnu nějak vyřešit, a jen doufal, že k tomu dostane ještě příležitost. První opravdové obléhání, kterého byl nyní svědkem, bylo paradoxně přínosné tím, že v praxi ukazovalo slabá místa obrany a poskytovalo četné podněty k vylepšení vybavení hradu. To bylo samo o sobě nesmírně zajímavé. Jen kdyby při tom nehrozilo nebezpečí, že člověk přijde k úrazu, anebo dokonce o život.

	V dané chvíli se bohužel obléhání v podstatě změnilo v matematický příklad. Kolik času bude potřeba na rozbití veřejí v bráně? Veřeje pochopitelně nebudou odolávat věčně.

	Obléhatelé se při vylamování brány opět střídali, aby nepříjemná práce probíhala co nejrychleji. Vždy dva vojáci se oháněli hornickými nástroji a další dva se snažili je co nejlépe ochránit zvednutými štíty. Obránci se však do ostřelování moc nehrnuli. Bylo už hodně světla a nepršelo. To jenom usnadňovalo situaci rakouským lučištníkům rozestavěným na druhé straně hradního příkopu.

	Kdyby se rozpršelo, mohlo by to přinést obráncům určitou drobnou výhodu. Většina z nich se totiž mohla ukrýt před nepohodou pod střechou, zatímco obléhatelé nikoli. A v dešti se lukem střílet nedá.

	Jenže změna počasí zatím v dohledu podle všech známek nebyla.

	V obleženém hradě uvázlo i osazenstvo hradní kuchyně a další služebná čeleď. Nebyli to vojáci, takže k obraně hradeb je nebylo možné použít.

	Prozíravý Hartleb jim nicméně poměrně záhy našel zaměstnání, které vyplnilo většinu jejich času. Snadno si spočítal, že pokud nepřijde pomoc včas, útočníci dříve či později prolomí bránu a vniknou do hradu. A na to bylo potřeba se včas připravit.

	Obránci mohli ustoupit do kamenného jádra hradu, tvořeného oběma mohutnými věžemi a palácem mezi nimi. A poslední spásou pak měla být útočištná jižní věž.

	Bylo proto nutné přemístit do ní všechny použitelné zásoby potravin a nádoby s pitnou vodou. Žádný zdroj pitné vody totiž pod jižní věží bohužel nebyl. Hradní studna i cisterna na dešťovou vodu se nacházely v prostoru hradního nádvoří, tudíž potenciálně mimo dosah posledního pásma obrany. Nepříjemné bylo, že voda v nádobách se asi přes veškerou snahu zkazí, a bylo proto nutné najít nějaké šikovné provizorní řešení.

	Hartleb tedy přikázal rozebrat část střešní krytiny na jižní věži a nařídil sloužícím vytvořit s použitím voskovaných stanových dílců jednoduché zařízení k jímání dešťové vody. Za normálního provozu k tomu byla určena cisterna ve sklepení pod nádvořím, ale v nastalé mimořádné situaci bylo nutné se bez ní nějak obejít. Déšť, který se přes hrad během obléhání několikrát přehnal, potvrdil, že provizorní soustava plachet a nádob v koruně věže funguje, a Hartleb tedy jen pevně doufal, že pršet bude co nejvíc. V duchu si sám pro sebe zaznamenal další bod, co by se dalo propříště vylepšit. Pokud tedy bude ještě příležitost...

	Další opatření se týkala organizace plánovaného ústupu do dalších pásem obrany.

	Do hradního jádra se vstupovalo po dřevěném schodišti, které vedlo na úroveň prvního nadzemního podlaží na dřevěnou plošinu osazenou na masivních kamenných krakorcích. Z ní se vstupovalo úzkou brankou do budovy paláce.

	Na úrovni druhého podlaží pak byla osazena krátká dřevěná pavlač, po které se z paláce dalo přejít do jižní věže. Vstupovalo se do ní úzkou brankou, která směřovala do nádvoří. To znamenalo, že pokud se pavlač v případě potřeby strhla, nebylo možné na vstupní branku jižní věže čelně zaútočit beranidlem ani se k ní pohodlně dostat.

	Hartleb nařídil upravit obě dřevěné plošiny na zdi paláce tak, aby bylo možné v případě nutnosti okamžitě vytlouct zajišťovací dřevěné kolíky a obě nástavby shodit. Potřebné nářadí muselo být připraveno hned po ruce.

	Hradní kuchyně zabydlovala zděný přístavek na severní straně nádvoří. Mimo hradní jádro se nacházela především z bezpečnostních důvodů. Kastelán nařídil její kompletní vyklizení, včetně zásob ze sklípku v sousedství. Vše bylo postupně odstěhováno do jižní věže, která disponovala dostatečnými úložnými prostorami především v obou nejnižších nadzemních podlažích. Ty nebyly zvenku přístupné, podobně jako většina prvního nadzemního podlaží hradního paláce.

	Pokud obléhatelé obsadí nádvoří, přemýšlel Hartleb, mohli by se pokusit prokopat skrz zeď jednak do paláce, ale také do útočištné jižní věže. Tím by se sice zmocnili zásob potravin, nemohli by však proniknout do vyšších pater.

	Skladiště v přízemí totiž byla přístupná jen úzkými otvory v klenutém stropě, které se daly snadno zatarasit. Extrémně silné zdi obou věží i paláce byly navíc příslibem, že proražení zdivá by rozhodně nebylo dílem krátké chvilky. Překonat se však dá každá překážka, o tom není pochyb. Pokud je tedy dostatek času.

	Jenže kdyby se nepřítel dostal do přízemí hradního jádra, mohl by se pokusit obránce vykouřit. Z toho měl Hartleb asi největší obavy. Vysoké budovy mu připomínaly komín, a ačkoli sám s podobnou situací neměl osobní zkušenost, instinkt mu napovídal, že oheň dokáže napáchat nevídané věci. A i kdyby snad kouř nepronikl do vyšších pater, bylo zřejmé, že oheň a vysoký žár by klenbám asi příliš neprospěly. Hartleb se mohl jen dohadovat, jak by to mohlo skončit. Usuzoval však, že by se klenba nejspíš zřítila. Nezbývalo než doufat, že tak daleko to nedojde.

	S příchodem soumraku se zhoršilo počasí a začalo pršet. Landštejnští vojáci deště využili k ostřelování skupinky na lávce před bránou. Nepotřebovali přitom bůhvíjak pečlivě mířit, prostě jen nakrátko opustili bezpečný kryt pod stříškou na ochozu, rychle se vyklonili ze střílny, vystřelili a stáhli se. Rychle střídali místa výstřelu, z hradby i z koruny jižní věže. Po chvíli však střelbu ukončili, protože se báli potrhání tětiv.

	Rakušané sice střelbu opětovali, ale s přibývající tmou jejich šípy ztrácely přesnost. Ani déšť jim příliš neprospěl. Obránci byli sice několikrát zasaženi, ale zástřely kromě bolestivých modřin nenapáchaly větší škody. Svým dílem přispělo obyčejné štěstí, pomohly i kvalitní kroužková zbroj a úbytek světla. Své vykonal i déšť.

	Bolestivé výkřiky z můstku signalizovaly, že ani útočníci neobstáli bez šrámů. Ani na jejich straně však střelba nezpůsobila vážnější ztráty.

	Rakušané však nakonec překvapili a z můstku se stáhli. Rozumně usoudili, že v rozdělané práci mohou klidně pokračovat zítra, za světla a možná i za lepšího počasí. Nic jim přece neuteče. Úspěšné odstranění překážky v zatarasené bráně považovali za pouhou otázku času, a nebylo tedy třeba riskovat ve tmě zbytečná zranění. Za dne budou mít k dispozici účinné krytí vlastní lukostřelbou a těch několik promarněných hodin snad nepadá na váhu. Postavili tedy noční hlídky a uložili se ke spánku, aby nabrali síly na následující den.

	
Kapitola čtrnáctá

	Útok na kopec Čihadlo se ukázal být mnohem složitějším úkolem, než se na první pohled zdálo. Po Kristiánově odjezdu do Jemnice se šestnáct landštejnských vojáků sesedlo k poradě, jak nejlépe vlastní útok provést. Přeopatrný Benno pres četné reptání jeho mužů rozhodl, že se po lesích budou pohybovat pěšky, protože v obtížném terénu nepředstavoval koňský hřbet žádnou taktickou výhodu, dokonce ani v případě přímého střetu s nepřítelem. Koně byli bezpochyby nezastupitelní při přesunech na větší vzdálenosti, v jejich případě však mělo jít o kratší pochody na nevelkém prostoru, a navíc v terénu, který vcelku dobře znali. Jízda na koni však na druhé straně přinášela obrovskou nevýhodu, protože zanechávala v lese nepřehlédnutelné stopy. Pokud tedy chtěli zůstat nezpozorováni, museli se koní chtě nechtě na čas vzdát. V okolí brodu přes Pstruhovec a obou vyhlídkových návrší, Uhliště i Čihadla, se mohlo pohybovat větší množství nepřátelských hlídek a ty mohly, čistě jenom náhodou, na jejich stopy kdykoli narazit. Bennovi muži to nakonec pochopili.

	Vyhledali pro svoje koně příhodné místo při levostranném přítoku Pstruhovce, podle všeobecné shody dostatečně daleko od brodu, a tam nechali Arnulfa se všemi koňmi, aby je ohlídal. Benno mu zdůraznil, že budou pryč několik dní, a pokud tedy nastane jakákoli nebezpečná situace, má Arnulf bez váhání zmizet v lese.

	Arnulf jen nakvašeně bručel, že to samé ho napadlo už dávno, ale podle Bennovy rady se nakonec bezezbytku zařídil. Našel si šikovné stanoviště, odkud snadno přehlédl celou světlinu s uvázanými koňmi, ale kde ho nikdo nemohl překvapit nečekaně zezadu. A pro všechny případy si prohlédl možnou únikovou cestu. Ta měla směřovat k severu na Stálkov, kde, jak pevně věřil, by se dokázal případným pronásledovatelům v pustém lese ztratit.

	Ostatní vojáci se pak opatrně vydali na průzkum Čihadla. Pročesávání terénu jim trvalo celý den. Rozdělili se na tři skupiny a obezřetně prohledávali okolí Čihadla. Na smluveném místě se pak měli sejít večer, aby se podělili o své poznatky.

	Ukázalo se, že i na Čihadle je početná rakouská hlídka, což nebylo nijak překvapivé. Mnohem zajímavější bylo, že její velitel zvolil úplně opačný přístup než jeho kolega na Uhlišti. S dvacítkou ozbrojenců obsadil vrchol kopce, či přesněji celou vrcholovou partii, tvořenou dvěma vrcholky nedaleko od sebe a mělkým sedlem mezi nimi. Rozdělil prozíravě své muže do čtyř skupin, které byly od sebe vzdáleny v podstatě na dosah ruky, když už ne na dohled.

	To bohužel vylučovalo útočnou variantu, při které by landštejnští vojáci napadli jednu skupinu po druhé. Bylo to příliš riskantní a Benno žádné své muže ztratit nechtěl, bude-li to jenom trochu možné.

	Přístup k vodě Rakušané vyřešili tak, že každý den po ránu a někdy i během dne posílali jednu ze zmíněných čtyř skupin s polními lahvemi a měchy všech zúčastněných k prameni o něco níže ve stráni.

	Svoje koně měli Rakušané s sebou.

	Benno a jeho muži se nakonec rozhodli, že se pokusí o podobný útok jako na Uhlišti. Nejprve napadnou nosiče vody a pak hned skupinu, která opozdilé nosiče vody bude hledat. A pokud dvakrát uspějí, neměl být problém se následně vypořádat se zbytkem hlídky, nad kterým by již měli mít bezpečnou početní převahu.

	Nazítří se hned za šírání vydali k prameni a poschovávali se v jeho okolí. Přepadení pětice nic netušících mužů proběhlo hladce podle plánu a landštejnští družiníci se už těšili na úspěšné splnění svého úkolu.

	Jenže podobnost s připraveným plánem právě v téhle chvíli skončila. Vojáci ukryli těla zabitých nepřítel do podrostu a znovu se schovali, jenže nepřítel se nedostavil.

	Když uplynula doba dostatečně dlouhá a bylo jasné, že nosiči vody by bývali za normálních okolností museli již dávno rozdat nádoby na vodu pravoplatným majitelům, a z kopce stále nikdo nepřicházel, uvědomil si Benno, že musí zatraceně rychle jednat, aby jeho muži nepadli do léčky. Rychle je svolal a zavelel ke kvapném ústupu. Celou cestu, co poklusem sestupovali z návrší do údolí k brodu, se v duchu úpěnlivě modlil, aby to stihli včas.

	Dovtípil se, co se asi stalo.

	Když se Rakušané od pramene nevrátili v obvyklou dobu, domyslel si jejich velitel, kolik uhodilo. A namísto toho, aby své muže rozdělil, jak landštejnští tajně doufali, zvolil úplně jinou strategii. Protože bylo zřejmé, že jeho protivníci jsou někde v těsné blízkosti pramene, pokusil se o rychlý obchvat a přepad ze zálohy. Jeho nevýhodou bylo, že se musel v lese pohybovat především tiše, aby kořist nevyklouzla, a to ho zpomalilo. Nespornou výhodou naopak byla iniciativa, kterou takto převzal. Podařilo se mu vypátrat nepřítele a ani ho nemusel složitě hledat. Oběť pěti mužů mu pak možná připadala docela přiměřená.

	Benno si znepokojeně uvědomil, že role se obrátily a z lovců se snadno může stát štvaná zvěř. Pokud se tedy jeho mužům nepodaří zamést stopy a ztratit se v lese. Doběhli k brodu a běželi ještě několik desítek kroků mělkým korytem potoka v naději, že voda zahladí jejich stopy. Pak řečiště opustili a opatrně, aby nezanechali žádné šlépěje, vstoupili do lesního podrostu. Nepřítele zatím nezahlédli. Možná tedy z chystaného obklíčení vyklouzli.

	Benno děkoval své šťastné hvězdě, která ho varovala před přesunem k Čihadlu na koních. Zanechali by tím tolik stop, že by je Rakušané snadno dopadli. A pokud by snad bývali landštejnští vojáci u pramene zaspali o něco déle, možná by už byli nadobro vyřízeni.

	Je samozřejmě možné, že se poplašili úplně zbytečně. Že Rakušané jenom nevěděli, co dělat, a proto nepodnikli raději nic. Jenže je lepší dvakrát zbytečně rychle ustoupit než jedenkrát hloupě zaspat a uváznout ve smrtící smyčce.

	V každém případě o nich Rakušané s největší pravděpodobností už věděli a všem tedy bylo jasné, že od nynějška je namístě nej vyšší opatrnost. Nebyli v lese sami a nepřítel byl stejně početný jako oni sami, anebo možná ještě početnější. Všechny jeho hlídky přece neviděli. Bylo jasné, že ke svým koním se teď nemůžou ani přiblížit, aby k nim zbytečně nepřítele nepřivedli.

	Naopak, bude potřeba se co nejpečlivěji ukrýt, aby je nepřátelé nevyčenichali, a pečlivě zamést všechny stopy.

	A být pokud možno tam, kde je nikdo nečeká. Jenže kde to vlastně je, u všech všudy?

	Benno si mrzutě uvědomil, že se ocitnul v nezáviděníhodné situaci. On bohužel musel učinit další tah, zatímco rakouskému veliteli stačilo jenom čekat. Pokud tedy byl dostatečně chytrý. A o tom Benno raději nepochyboval. Nevyplácelo se podcenit protivníka. Taková chyba mohla mít nevratné následky.

	Benno měl za úkol přerušit zásobovací trasu nepřítele. To bylo to hlavní a nej důležitější. Nemohl se jenom naplano schovávat v lese. Musel útočit. Jiná alternativa nebyla. A to, bohužel, byla skutečnost, kterou nepřítel mohl lehce uhodnout. Rakouský velitel se mohl snadno dovtípit, co asi nepřátelští vojáci nejspíše připravují. A pokud byl dostatečně bystrý, stačilo mu šikovně nastražit past. Zásobovací koridor měl přece pevně danou trasu, a proto bylo jasné, kde má k útoku dojít. Tam pak stačilo si chytře počíhat.

	Benno byl pevně odhodlaný zadaný úkol splnit. Bylo však potřeba naplánovat útok či útoky na karavany se zásobami tak mazaně, aby se vyhnuli pronásledovatelům, kteří po nich okamžitě půjdou.

	Bude výhodou landštejnských vojáků znalost terénu? Snad ano. Jenže Rakušané znají okolní krajinu rovněž docela dobře, to ostatně přesvědčivě předvedli, když se dokázali nepozorovaně doplížit až k Landštejnu. Přišli nejspíše údolím potoka Pstruhovce a stejnou cestou pravděpodobně doplňují zásoby. To všechno však bude potřeba teprve zjistit. A pak zvolit nejvhodnější strategii dalšího postupu.

	„Musíme odteďka počítat s tím, že už o nás vědí. Jejich hlídku z Čihadla máme někde v zádech a jde po nás,“ shrnul Benno pregnantně, jaké jsou jejich vyhlídky pro nejbližší budoucnost.

	Karavana soumarů se pomalu přibližovala. Zvířata kráčela pomalu a rytmicky, apaticky přikyvovala hlavami pod tíhou nákladu uvázaného do vysokého balíku po obou stranách nákladního sedla. Byla připoutána jedno za druhým do dlouhého sledu a neúnavně pobízena skupinou poháněčů, kteří nešetřili údery bičů či kopanci okovaných bot.

	Ozbrojený jízdní oddíl, složený z přibližně tuctu jezdců v kroužkové zbroji a červenobílých surkotech, karavanu doprovázel. Kde bylo dost místa, projížděli jezdci podél kolony po celé její délce tam a zpět, střídavě po obou stranách. Ne všude to však bylo možné. V těchto místech se jezdci drželi za karavanou a dohlíželi na opozdilce.

	Pěšina byla úzká a táhla se proti proudu potoka Pstruhovce z území patřícího k rakouskému vévodství až k brodu pod Čihadlem, kde ústila na zemskou stezku vedoucí k Landštejnu.

	Po obou stranách pěšiny se rozkládala údolní niva, porostlá bujnou trávou, vysokým rákosím a náletovými křovinami. V nevelké vzdálenosti se po obou stranách černal les. Pěšina byla posetá četnými výmoly. Ty byly plné mazlavého bláta či zahnědlé stojaté vody. Podmáčené bylo i bezprostřední okolí pěšiny a poháněči si prohlíželi okolní krajinu s nedůvěrou. Co je asi o pět kroků dál? Rozbahněná louka, anebo zrádný močál?

	Z vlastní pěšiny ale strach neměli. Věděli, že tudy před časem prošlo bez úhony celé vojsko, a nebyl proto žádný důvod k obavám. Nesměli ale připustit, aby se jim splašila zvířata a nedejbože se rozutekla do mokřiny. To by nemuseli zvládnout!

	Benno a jeho muži se krčili v rákosí a pozorovali blížící se karavanu. Příhodné místo k přepadení si vyhlédli již včera. Samotný útok nepovažovali za problém, to by mělo jít ráz na ráz. Nebáli se ani jízdního doprovodu, protože rozbředlý terén neumožňoval jezdcům manévrování a těžko se dalo předpokládat, že by se Rakušané pokusili o nějaký obchvat.

	Potíž spočívala v něčem jiném. Doposud nezahlédli hlídku z Čihadla a neměli absolutně žádnou představu, kde by mohla být. Zůstala na Čihadle a stále vyhlíží moravské vojsko? Anebo číhá někde blízko za jejich zády a čeká, až Bennovi muži opustí úkryt?

	Vysoké rákosí mělo usnadnit i ústup. Benno počítal s tím, že jeho muži rychle udeří a po krátké chvíli se rozptýlí a ustoupí. Vysoký mokřadní porost by jim pak měl pomoci zmizet v přítmí lesa.

	Překvapivý útok na karavanu začal přesnou střelbou z luku. Jeden z poháněčů v čele kolony byl zasažen do prsou a s úzkostným výkřikem se zhroutil k zemi. Ostatní začali zmateně pobíhat a s vyděšeným křikem hledali úkryt. Poschovávali se porůznu za soumary a hledali původce střelby.

	Bennovi muži se vyřítili na pěšinu a rozběhli se podél karavany. Poháněči rychle vyklízeli pole a utíkali přes rozměklou louku směrem k lesu. Ozbrojenci na koních okamžitě zamířili k útočníkům a pokusili se o obchvatný manévr. Těžká zvířata se však začala bořit hluboko do rozbahněné půdy a jezdci se raději seskupili do troj stupu a zaujali obranné postavení několik desítek kroků od Bennových mužů.

	Ti se seřadili do úzkého útočného klínu, aby lépe čelili možnému napadení, a obezřetně se k Rakušanům přibližovali.

	„Jenom tři, víc ne!“ zvolal Benno. Tři muži opustili formaci a začali rychle přeřezávat popruhy upevňující náklad soumarů. Žoky spadlé do bláta tychle párali meči a tesáky a rozsypaný obsah rozkopávali po okolí.

	Taková škoda, pomyslel si Benno trpce. Obsah pytlů by nasytil celou vesnici možná po celý rok, a tady to skončí bez užitku v blátě!

	Jenže náklad karavany landštejnští vojáci ze zřejmých důvodů odvézt nemohli. Museli jej pouze na místě zničit. A bohužel, jak si Benno mrzutě uvědomil, nedokážou bezezbytku splnit ani tohle.

	Tlačil je totiž čas. Čím déle se tady babrali s nákladem, tím větší byla šance, že se objeví někdo další. Například někdo jedoucí od Landštejna do Rakous. Jednoho jezdce by se bát pochopitelně nemuseli, ale větší skupina by je vzala do kleští a to by byl konec. A ve hře stále ještě zůstávala rakouská hlídka z Čihadla, operující v tuhle chvíli neznámo kde.

	Přestože jeho muži pracovali usilovně a snažili se, seč mohli, čas neúprosně běžel. A zvolený způsob ničení zásob bohužel připomínal vylévání vody z potápějící se loďky lžičkou do ucha.

	Rakouští jezdci se k útoku nechystali, bylo však zřejmé, že nebudou ani ustupovat. Trojice ničitelů se k nim příliš přibližovat nemohla, protože by ztratila ochranu útočného klínu svých kamarádů. Ale ani Benno se k útoku neměl. Síly byly sice víceméně vyrovnané, jenže pokud by se objevil někdo další, nemuselo by se jeho mužům povést včasné odpoutání od nepřítele.

	Rakušan v čele jezdců dobře porozuměl Bennovu dilematu a pobaveně se šklebil. Bennovi to pochopitelně neuniklo. Měl pořádnou zlost, ale nezbývalo než si zachovat zdravý úsudek. Zavelel tedy k ústupu.

	Jeho družina rychle zmizela mezi rákosím a zamířila k nedalekému lesu na jižní straně údolní nivy. Poháněči soumarů, poschovávaní na druhé straně údolí, se pomalu a váhavě vraceli ke své práci.

	Benno mohl být spokojený jedině s tím, že neztratil ani jednoho muže. Jiné důvody ke spokojenosti však nenašel. Zničili náklad asi desítky soumarů a to bylo, jako když hodí volovi malinu. Jednoduše řečeno, v každém ohledu nezajímavý výsledek. Rakušané utrpěnou ztrátu jistě snadno nahradí.

	Jenže co víc mohli dělat v patnácti lidech? S tak malou družinou mohli sotva přerušit zásobování celého vojska, na to by jich muselo být mnohem víc. A museli by mít větší svobodu pohybu, hlavně bez trvalé hrozby obklíčení. Bez tohoto nebezpečí by mohli třeba uvažovat i o tom, že by náklad ukořistili a převezli na nějaké bezpečné místo. Ale takhle? Při tolika omezeních se nic výraznějšího docílit nedalo.

	Ale dali o sobě vědět. Alespoň to. Už to samo o sobě mohlo být důležité. Mohlo to vyvolat nějakou žádoucí reakci. Paniku, strach, větší opatrnost, potřebu protiopatření, kdo ví? A třeba právě požadavek na posílení doprovodu zásobovacích karavan ulehčí obleženým...

	Doufejme, že se již brzy objeví vyprošťovací armáda, pomyslel si Benno sklesle.

	
Kapitola patnáctá

	Vigliho probudila příjemná vůně. Něco mu připomínala, ale nedokázal hned rozklíčovat, co to je. Snad něco z dětství u něj doma. Kdo ví?

	Adelinda i Bertrada byly v pilné práci, svižně pobíhaly kolem dížky, do které nejspíše předtím nanosily vodu. Když pak Vigli viděl, jak z ohniště vybírají rozpálené kameny a mohutnými železnými kleštěmi je do dížky spouštějí, došlo mu, že sleduje domácí vaření piva.

	Adelinda postřehla, že Vigli je vzhůru, a usmála se na něj. Pokud snad ale čekal, že přeruší svoji práci a bude se mu věnovat, mýlil se. Nebylo to nic překvapivého, poněvadž dny, kdy jej starostlivě opečovávala, aby mu nic nescházelo, byly bohužel ty tam. Pravda ale byla taková, že už to nepotřeboval. Vůčihledně se zotavoval, a požadovat za těchto okolností po ostatních obyvatelích statku, aby ho podpírali při chůzi a podobně, začínalo na hony zavánět bezohledností. A leností, samozřejmě. Ale trošku lítosti přece jenom pocítil. Vždyť to předtím všechno bylo tak příjemné!

	S těžkým povzdechnutím se pomalu zvedl z lůžka a šel se projít na hnojiště. Obě děvčata s potutelným úsměvem sledovala jeho přehnaně topornou chůzi a myslela si svoje. Jejich pacient byl z nejhoršího venku a pozvolna nabíral síly.

	Všem bez výjimky, možná kromě Dragy, která se tvářila naprosto netečně, hlavou probíhal jeden velký otazník. Co bude dál?

	Jejich pacient a host se totiž jednoho dne zotaví natolik, že bude moct odejít ke svým. Kuno a obě jeho dcery se neustále zaobírali myšlenkou, jak to zaonačit, aby se Vigliho odchod dal nějak šikovně propojit s propuštěním osmi landštejnských vojáků, kteří jsou drženi v Heidenreichsteinu jako rukojmí. Nechtěli ovšem Vigliho k ničemu nutit násilím, to jim přišlo nepřípadné.

	Vigli o jejich rozpoložení věděl a už dávno se z vděčnosti rozhodl, že jim pomůže, seč bude moci. Čekal jen, kdy a jak jej konečně osloví.

	O tom, že by z Kunová statku jednoduše utekl, neuvažoval. Jednak by mu to připadalo jako černý nevděk a za druhé si vůbec nebyl jistý, jestli by se dokázal z lesa vymotat. Měl sice určitou mlhavou představu, kde asi přibližně je, ale to pro úspěch nestačilo. Předpokládal, že Kunův dvorec je někde na sever od zemské stezky vedoucí od Landštejna k západu, z čehož mělo logicky vyplývat, že půjde-li poledním směrem, musí dříve nebo později na zemskou stezku narazit. Dokáže ale najít správný směr? Snad ano, podle slunce. Ale co když bude zataženo, co potom?

	Hlavní starosti mu ale dělala tvářnost zdejší krajiny. Hluboké, liduprázdné lesy. A také rozlehlý močál, který podle údajů, co měl k dispozici, lemuje vlastně skoro celou půlnoční stranu zemské stezky. Místní lidé se tu samozřejmě dokonale vyznají, takže podobné překážky jim strach nenaženou, ale co on, cizinec? Utopit se v močálu, to nebylo nic, po čem by toužil.

	Bude muset s Kunem vlídně promluvit, pomyslel si spokojeně. Ano, to bude určitě nej lepší.

	Uvařené pivo pak dostal k ochutnání. Bylo řídké a slabé, k opíjení by se asi příliš nehodilo. Ale chuťově bylo velmi dobré a překvapivě osvěžující.

	Hned zrána se Rakušané uhnízdili u hradní brány a po úspěšném rozbití dřevěných veřejí se pustili do rozebírání zátarasu. Obránci proti tomu mohli sotva co podniknout. Střelba k patě hradby nebyla z hlavní věže možná a ochoz plášťové hradby obklopující nádvoří již Hartleb nechal pro jistotu vyklidit. Odůvodněně se obával, že by se obránci nemuseli stačit včas stáhnout do paláce, kdyby nepřítel dokázal rychle proniknout do hradního nádvoří.

	V průjezdu brány tedy zůstalo jen několik chladnokrevných odvážlivců pod Odovým velením, kteří se snažili dotírat na útočníky, aby je alespoň zpomalili, když už je nemohli zastavit. Byli připraveni v případě potřeby bleskurychle vyběhnout po dřevěném schodišti do prvního patra paláce a pak za sebou schodiště shodit do hlubiny. Vše potřebné měli připravené v portálu branky do paláce. Těžké kladivo k vytlučení zajišťovacího klínu a dlouhý sochor k odtažení těžkého schodiště ze závěsů.

	V průjezdu prodléval Odo se dvěma mladšími vojáky. Zůstal tam i Gallo, který se osvědčil jako velmi užitečný při přípravě demontáže dřevěného schodiště. Inu, stavitelský pomocník znovu prokázal svůj všestranný talent.

	Trojice obránců si přinesla dlouhá kopí a z koruny zátarasu bodáním skrz úzký otvor napadala útočníky, kteří se zvenku snažili zátaras rozebrat. Obléhatelé brzy rozeznali nebezpečí, které jim bezprostředně hrozilo z neustále se zvětšujícího otvoru, a postavili do čela několik mužů s dlouhými štíty, které měly drzé bodání vy krýt.

	Rozebírání zátarasu pak pokračovalo nerušeně dál.

	Když už byl zátaras rozebraný natolik, že otvorem v horní části brány by bylo možno prodrat se dovnitř, napodobili obléhatelé taktiku obránců a sami zaútočili dlouhými kopími, aby se pokusili obránce z vnitřního průjezdu vypudit. Jeden z landštejnských vojáků byl přitom bolestivě zraněn a Odo raději zavelel k ústupu do paláce.

	Sám zůstal ještě několik okamžiků na nádvoří a spolu s Galiem z příhodně zvoleného stanoviště stříleli do otvoru v bráně ve snaze některého z útočníků zasáhnout. Obléhatelé však postupovali cílevědomě a metodicky, otvor v bráně odstínili velkými pěchotními štíty a dál trpělivě rozebírali zátaras a zvětšovali vstupní otvor. Brzy už byl tak velký, že do hradu mohlo pohodlně vstoupit několik mužů najednou.

	Na to Odo čekat nehodlal. Spolu s Galiem se rozběhli ke schodišti a rychle vystupovali vzhůru k brance do paláce. Nahoře potom Gallo vyrazil poslední klín, který držel schodiště v lůžku.

	To už do nádvoří vbíhali s triumfálním řevem Rakušané a drali se ke schodišti do paláce. Jeden z nepřátelských lukostřelců, který uhodl, co se snaží oba obránci na koruně schodiště udělat, pudově vystřelil a zasáhl Galla do stehna. Stavitelský pomocník vyhekl bolestí a povážlivě se zapotácel. Odo po něm bleskurychle natáhl ruku, uchopil ho pevně za halenu a vtáhl ho dovnitř. Pak vrazil hrot železného sochoru mezi bočnici schodiště a stěnu hradního paláce a mohutným zapáčením vyhodil tělo schodiště z lůžka na kamenných krakorcích. Vzápětí připraveným dřevěným trámkem schodiště odrazil k pádu do hlubiny. Zaslechl rachot, se kterým se dřevěná konstrukce poroučela na dlažbu nádvoří, a rozhořčené výkřiky zklamaných útočníků. Pevně zabouchl dubové veřeje branky a zajistil je bytelnou závorou.

	Pracoval co nejrychleji, ale byl i přesto dvakrát zasažen. Oba zástřely však ztlumila drátěná košile, takže vážnějšímu poranění se vyhnul. Mohl se však těšit na bolestivé podlitiny.

	Gallo takové štěstí neměl. Nechránila ho kroužková zbroj a rána na stehně nepříjemně krvácela. Odo sňal šátek, který nosil okolo krku, a Gallovi zranění provizorně převázal.

	Mohli si na chvíli vydechnout, než se vydají za ošetřením u hradního kaplana. Bylo potřeba citlivě vyjmout šíp a ránu pečlivě a důkladně obvázat.

	Vchod do paláce byl umístěný vysoko nad zemí, takže zaútočit se na něj dalo jedině po sestrojení nového schodiště. Sestrojit jej a zavěsit na kamenné krakorce však nebylo nic jednoduchého, zvlášť když se dalo očekávat, že ani obránci nebudou nečinně přihlížet s rukama založenýma v klíně. V tomto ohledu snad bezprostřední nebezpečí útoku nehrozilo a obránci mohli mít pár dní relativní pokoj. Bylo však jasné, že obléhatelé jen tak nepovolí a bohužel měli docela dobré vyhlídky na úspěch.

	Mohli například prorazit otvory do paláce či do obou věží na úrovni přízemí, čímž by obránce odřízli od zásob potravin. K tomu mohli dokonce využít i sklep při hradní kuchyni, kam na ně obránci nedosáhli střelbou.

	Pro obležené tak zbývala jediná naděje k záchraně.

	Příchod vyprošťovací armády.

	„Takhle už to dělat nemůžeme,“ prohlásil Benno, když se ukládali v lese na noc. Rozdělat oheň nebylo možné a o to složitější bylo vyhledání vhodného nocležiště. Místo muselo být příhodně za větrem, doslova i obrazně, aby je někdo nečekaně nezaskočil. Hledání úkrytu věnovali v podstatě zbytek odpoledne, kdy ustupovali z místa přepadení karavany. Pečlivě dbali na zahlazení stop a to je samozřejmě zdržovalo. Nakonec objevili hluboko v lese shluk obrovitých balvanů a pod převisem jednoho z nich se natěsno poskládali, aby zabránili úniku tělesného tepla. Na noc byly po okolí rozestavěny hlídky.

	„Dostali by nás,“ řekl Benno přesvědčivě. „Je nás moc málo.“

	Většina vojáků byla natolik zkušená, že Bennův názor nikterak nezpochybňovali. Bylo však potřeba vymyslet plán dalšího postupu. Všichni se víceméně shodli na tom, že s největší pravděpodobností se jim povede ještě nanejvýš jeden útok, a pak už bude půda v údolí Pstruhovce příliš horká. Nepřítel už o nich ví a bezpochyby se pokusí je zničit. Jeho hlavní taktickou výhodou je skutečnost, že určuje místo bojiště i čas střetnutí. A oddíly, které by mohl mít v záloze, může relativně nepozorovaně přisunout do těsné blízkosti.

	„Na stejném místě už udeřit nemůžeme, budou s tím počítat,“ upozornil Lotar zamyšleně. „Budeme muset najít jiné vhodné místo a to bude nějakou chvíli trvat.“ Benno se nebránil žádnému názoru, dal volný prostor diskusi, aby každý mohl přednést svoje mínění. Zejména mladší vojáci byli dnešní akcí nadšeni a představovali si, že úplně stejně to bude probíhat kdykoli jindy v budoucnu. Klidně přitom pominuli skutečnost, že akce byla v podstatě neúspěšná, protože hlavní cíl, tedy zničení zásob, splnit nedokázala. Bylo to jenom takové komáří bodnutí na těle obra. Starší vojáci byli samozřejmě opatrnější v úsudku. Dokázali se lépe vmyslet do uvažování nepřítele a bylo jim jasné, že Rakušané už teď horečně kalkulují, jak udržet zásobovací trasu průchozí a jak přitom co nejlépe ochránit vlastní lidi. Budou tedy muset přijít s nějakou účinnou protiakcí. Ale jakou?

	Bennovi muži se shodli v jediném. Rozhodne moment překvapení. Je třeba připravit celou akci tak, aby ji nepřítel nečekal. Rychle udeřit a vypařit se.

	„Správně bychom měli karavanu napadnout dál na rakouské straně. To znamená z jejich pohledu ještě před místem dnešního přepadení. Tam bychom je mohli překvapit nepřipravené,“ prohlásil Ješek.

	„To ano,“ ušklíbl se Markvart. „Jenže když je to jediné správné, je to taky předvídatelné. Jediné správné řešení budou samozřejmě očekávat a počkají si na nás.“

	„Má to i další nevýhody,“ upozornil Lotar věcně.

	„Dál po proudu Taxenbachu to moc neznáme, takže by nám tam mohli snadno nastražit past. A navíc budeme příliš daleko od koní.“

	Pro koně se bohužel vrátit nemohli. Ne teď.

	„Co kdybychom je napadli až nahoře u brodu přes Pstruhovec,“ nadhodil zkusmo Benno. „Až u vyústění pěšiny na zemskou stezku. Je to relativně blízko k rakouské armádě pod Landštejnem, takže to by čekat nemuseli. Bleskurychle udeříme a pak rychle ustoupíme dál nahoru proti proudu a poběžíme až tam, kde máme koně. A pak bychom zamířili lesem přímo na východ, naproti vyprošťovací armádě.“

	Muži si oddechli. Bennův plán byl dobrý. Měli neodbytný pocit, že pro narušení zásobování udělali za dané situace maximum, víc v tak nepočetné sestavě docílit nemohli. Další podobné útoky se jim zdály s přihlédnutím k dosaženému výsledku příliš riskantní. Tušili, že s pravděpodobností hraničící s jistotou se kolem nich stahuje smrtící smyčka a ústupem k východu mohli z nastražené pasti úspěšně vyklouznout.

	
Kapitola šestnáctá

	Zásobovací karavana byla mnohem menší než minule. Čítala asi tucet soumarů vysoko naložených nákladem. Jízdní doprovod tvořilo tentokrát jen šest jezdců v drátěných košilích. Poháněčů bylo naopak víc než minule. Byli zahaleni do dlouhých splývavých pláštěnek s kápěmi, které v přívětivém pozdním dopoledni působily poněkud nepatřičně.

	Bennovi muži pozorovali karavanu z úkrytu a domlouvali se pohledy. Doprovod vypadal docela neškodně. Ozbrojenců na koních bylo příliš málo na to, aby kladli účinný odpor, a poháněči se dozajista rozutečou jako minule.

	Přepadení tentokrát slibovalo příjemný úspěch i v tom, že se nabízela šance na zničení nákladu všech soumarů. To by mohli časově snadno stihnout. Zvířata na konci kolony navíc nenesla objemné žoky se sypkým nákladem, ale zjevně nějaká břevna či latě, nejspíše pro stanové konstrukce. To dozajista není nic natolik cenného, aby se s tím zdržovali. Soumary pak můžou přinejmenším rozehnat po okolí. A úspěšná záškodnická akce by samozřejmě měla svoji váhu.

	Zahájení útoku proběhlo podobně jako minule střelbou na čelo karavany. Chlapík, který vedl prvního soumara, se s bolestivým výkřikem složil k zemi, mrtvý ale viditelně nebyl. Rychle se odplazil stranou zpod kopyt poplašených soumarů. Dva jeho kolegové jej rychle zvedli a táhli jej ke konci karavany. Stejným směrem kvapně mířili i ostatní poháněči, jako by se chystali k útěku. V té chvíli již Bennovi muži vybíhali z lesa a blížili se k čelu zásobovací kolony.

	Poháněči se ale překvapivě nerozutekli. Rychle rozbalili náklad zadních soumarů. Ukázalo se, že zvířata kupodivu nenesou stanové konstrukce. Nesla dlouhá útočná kopí. A pláštěnky poháněčů nesloužily k ochraně před nepohodou, ale skrývaly kroužkovou zbroj před zvědavými pohledy.

	„Pozor, je to past!“ varoval Benno své muže. Ti se přestali věnovat nákladu soumarů a rychle se seřadili do štítové hradby čelem k poháněčům.

	Rozhodne moment překvapení, zopakoval si v duchu Benno myšlenku z předchozí taktické rozpravy. Svatá pravda! Překvapení to bylo dokonalé, ale na náš účet. A přesto zatím nebyl důvod k panice.

	Šestice jezdců neznamenala příliš velkou hrozbu, protože rozměklý terén byl pro koně sám o sobě dost nebezpečný. Navíc vést koně proti štítové hradbě není nic jednoduchého, protože zvířata se nárazu do pevně vyhlížející překážky podvědomě vzpírají. Pokud tedy patnáct landštejnských vojáků udrží obrannou formaci, jsou v bezpečí. Jestli se naopak rozestoupí či zazmatkují, jsou ztraceni. V sevřeném tvaru však bohužel nemohou utéci. Nemají jinou možnost než zůstat a bojovat.

	Daleko hrozivější byla skupina patnácti falešných poháněčů, kteří se rychle seřadili do útočné formace pod velením chlapíka, který byl předtím postřelen. Šíp neprošel jeho drátěnou košilí, a přestože možná zlomil nějaké to žebro, nevyřadil muže z boje. Teď stál za kordonem ozbrojenců a řídil jejich útok. Šestice jezdců zůstávala v záloze, připravená okamžitě zahájit pronásledování, jakmile by se landštejnští vojáci hnuli k ústupu.

	Ani teď ještě nebyl důvod k přehnaným obavám.

	Pokud snad chvíli existovala teoretická možnost, že by se Bennovi muži mohli ubránit střelbou z luků, těsná blízkost nepřítele tuto obrannou variantu vyvrátila. Proti nebezpečným píkám se mohli bránit jedině se štíty v rukou. Navíc nebylo jisté, že by ozbrojencům v pevných osnířích dokázali lukostřelbou vážněji ublížit.

	Nevypadalo to příliš dobře, ale beznadějně také ne. Situace se však dramaticky změnila, když se na zemské stezce ozval dusot kopyt a z moravské strany přijela k brodu skupina ozbrojených jezdců.

	Benno se chvatně ohlédl a zbledl. Rychle jezdce očima přelétl a spočítal. Když dopočítal do patnácti, bylo mu náhle jasné, že se dívá na rakouskou hlídku z kopce Čihadlo. Dlouho o ní nic nevěděli, až teď se objevila v nej nevhodnější chvíli.

	Je to náhoda? Nebo předem připravená léčka? To se už asi nedozvíme, pomyslel si Benno hořce.

	I jeho muži pochopili nebezpečí a stočili štítovou hradbu do oblouku, zády k tůni při potoce, aby jim jezdci ze stezky nemohli vpadnout do zad. Všem bylo náhle jasné, že nemůžou doufat v jakýkoli pardon, protože pobitím vodonošů pod Čihadlem si vykoledovali nemilosrdnou odplatu z rakouské strany. O pobité hlídce na Uhlišti ani nemluvě.

	Fortuna se k nim tedy nakonec obrátila zády. Rakušani jim chytře nastražili past a oni do ní vlezli jako jehňata. Ale vždyť ta zásobovací karavana vypadala tak bezbranně, tak neškodně! Téměř bez ochrany. Téměř!

	Nemáme tedy jinou možnost než zůstat a bojovat až do konce, pomyslel si Benno. Teď se ukáže, jak dobrý byl náš výcvik. Důležité ale hlavně je, neprodat kůži příliš lacino a vzít s sebou co nejvíc nepřátel.

	Jezdci na zemské stezce se však do obchvatu příliš nehrnuli. Proč taky? Na podmáčené louce nemohli pořádně manévrovat a nestáli o to, aby si tam jejich koně polámali nohy.

	Útok ale bez váhání zahájili pěšáci v kápích. Ti byli na obtížném terénu stejně pohybliví či nepohybliví jako Bennovi muži. Pokud se tedy Benno domníval, že na mokré louce je před útokem dobře chráněný, falešní poháněči ho měli brzy vyvést z omylu.

	Rakušani se nechránili štíty, ale útočili dlouhými píkami, které pevně drželi obouručně. Šlo o bezmála tucet stop dlouhé, nebezpečné zbraně, které skýtaly výhodu efektivního boje na dálku. Úzké kalené hroty měly navíc velkou průraznost a drátěná košile proti nim mnoho nezmohla. Kopiníci sami pak byli relativně v bezpečí. Dostat se jim na tělo znamenalo proklestit se lesem smrtících hrotů.

	Útočníci si počínali zkušeně a bylo zjevné, že jsou pro tento typ boje dokonale vycvičeni. Jejich útoky připomínaly bodání rozzuřených sršní. Zcela úmyslně útočili na nohy pod spodní hranou štítů, což při dlouhém ratišti bylo vcelku snadnou úlohou. Landštejnští spustili štíty skoro až k zemi, ale Rakušané jim opláceli útokem na obličej, což je nutilo štíty naopak zvednout. Pokud byl ve stejné chvíli veden i útok proti nohám, mohlo to skončit špatně. A přesně tímhle směrem vyvíjeli kopiníci hrozivou součinnost.

	Vykrytí útoku štítem samo o sobě nepředstavovalo velkou výhru. Čelní strana štítu byla relativně měkká, a pokud v ní hrot kopí uvázl, ocitl se majitel štítu ve velmi nebezpečné situaci. Kopiník měl okamžitě snahu odtáhnout štít stranou, aby do nekryté mezery mohli zaútočit jeho spolubojovníci. A pokusy setřást kopí byly úplně stejně nebezpečné. Jedinou šancí bylo, že soused ve štítové hradbě, stojící po levici, úzkou mezerou mezi štíty kopí přesekl či přerazil svým mečem. Musel to ale udělat tak, aby sám svého kamaráda neohrozil. Přestože koordinovanou obranu ve štítové hradbě landštejnští vojáci mnohokrát secvičovali, projevili se Rakušané jako příliš zkušený protivník.

	Prudké útoky spodem i vrchem připravily o život dva Bennovy muže během několika okamžiků. Pak Rakušané spořádaně o několik kroků ustoupili, aby si vydechli. Dva z nich, kteří měli přeražená ratiště svých kopí, si beze spěchu zaběhli k soumarům pro nová. Působilo to skoro jako výsměch.

	Bennovi muži spustili štíty na zem a namáhavě oddechovali. Po tvářích i po těle jim stékal pot. Obě mrtvá těla odtáhli o několik kroků stranou a znovu zformovali obranný útvar, tentokrát bohužel o něco kratší. Jestli to takhle půjde dál, budeme brzy vyřízeni, pomyslel si Benno zoufale. Na takovýhle boj vůbec nejsme vybaveni.

	Přestávka k oddychu nakonec trvala půl hodiny. Rakušané evidentně nikam nespěchali. Neutrpěli žádné ztráty a jejich kořist jim nemohla uniknout. Jezdci na stezce poklidně odpočívali, rozvaleni na koňských hřbetech s nohama přehozenýma přes hrušku sedla, a nenuceně se bavili. Šestice ozbrojenců u karavany si počínala podobně.

	Pak Rakušané zaútočili znovu. Po několika okamžicích zuřivé seče zase spořádaně ustoupili a dali si pohov.

	Výsledek šarvátky byl bohužel víceméně stejně hrozivý jako u prvního útoku. Benno přišel o další dva muže, kteří utrpěli bolestivá zranění na nohou. Na umření to sice tentokrát nebylo, ale do dalšího boje zasáhnout nemohli a stáhli se za bojovou linii. Stejně jako předtím šlo o mladé vojáky. Možná jim chyběly zkušenosti, možná větší postřeh či předvídavost. Jenže co naplat, landštejnské obranná linie byla zase o něco kratší.

	Bennovi muži si opřeli dlouhé štíty mandlového tvaru o zem a ztěžka oddychovali. Nespouštěli oči z nepřátelských ozbrojenců, kteří si podobně jako při první pauze v klidu došli pro nová kopí a hotovili se k dalšímu útoku.

	„Musíme rychle něco vymyslet, pane Benno,“ řekl polohlasem Lotar, „nebo náš tu všechny pobijou!“

	„Přes ty jejich dlouhý klacky se jim nemůžeme dostat na kůži,“ připojil se Ješek. „Už teď jsme přišli o čtyři chlapy, a jestli to takhle bude pokračovat dál, jsme za chvíli všichni bradou vzhůru.“

	Benno se unaveně rozhlédl po ostatních. Námaha, parno a téměř beznadějné postavení se vepsaly do tváří všech jeho mužů. Potřebují povzbudit, pomyslel si sklesle. Musím jim dát nějakou naději, že se nám podaří vyváznout, i když to vypadá tak špatně.

	„Dobře,“ přikývl opatrně. „Uděláme to takhle...“ Pak všechny své muže seznámil s plánem, jak hrozivému nepříteli čelit. Výraz jejich očí se rázem proměnil z rezignující apatie na dychtivou naději. Je to naše jediná šance, musí to vyjít, zadoufal Benno.

	„Je tu ještě ta zatracená jízda,“ připomněl mu Lotar.

	„Nezbývá než doufat, že než se vzpamatují, budeme mít ta dlouhá kopí v rukou my. Pakliže tedy s námi bude Boží vůle.“

	Patnáctka rakouských kopiníků se začala beze spěchu šikovat. I landštejnští vojáci zaujali svá postavení, jen se poněkud přeskupili. Rakušané si všimli, že vojáci se šrámy na rukou či na obličeji se řadí na oba okraje štítové hradby a přičítali změny v postavení vzrůstající únavě landštejnských vojáků. S pošklebky slabost svého protivníka komentovali a v sevřené řadě se pomalu blížili k landštejnské štítové hradbě.

	Benno zaujal pozici uprostřed řady svých spolubojovníků. Po levé i pravé straně měl po pěti mužích. Vojáci srazili štíty těsně k sobě a podmračeně vzhlíželi k blížícím se kopiníkům.

	Ti postupovali pomalu, beze spěchu. Kořist jim přece nemohla nikam uniknout!

	Když se hroty napřažených kopí nacházely snad dvě stopy od hradby štítů, obraz bojiště se prudce změnil. Nic nesignalizovalo, co se chystá a Rakušané byli dokonale ukolébáni dosavadním hladkým průběhem boje a už už se chystali spustit svůj osvědčený vosí tanec.

	Benno se náhle prudce rozběhl proti zježeným hrotům. V běhu se přikrčil a zvedl svůj štít před sebe, čímž účinně eliminoval riziko náhodného zásahu do nohou. Ostatně, je vždycky mnohem těžší zasáhnout nohy v běhu než vestoje.

	Během okamžiku se mu podařilo překonat ty kritické tři nebo čtyři stopy, kdy mu mohlo kopí ublížit. A pak už byl v podstatě v bezpečí.

	Neohlížel se.

	Věděl, že jeho muži běží za ním v útočném klínu zvaném „kančí rypák“, se štíty napřaženými tak, aby odrážely údery kopiníků nahoru nad hlavy. Tedy ty údery, které snad stačí přijít, než se běžcům podaří přeběhnout kritické pásmo zásahu.

	Krok za Bennem běželi Ješek s Lotarem, za nimi postupně po dvojicích starší družiníci a úplně na konci formace mladší vojáci a lehce zranění. Běželi v klínu ve tvaru V s co nejmenšími rozestupy.

	Výhoda dlouhých ratišť se v okamžení změnila v nevýhodu, protože jejich délka znemožňovala jakékoli účelné manévrování do stran. Rakušanům tudíž nezbývalo nic jiného než překážející kopí odhodit a chopit se mečů.

	Bennovy muže podržel i rozměklý terén. Ani jeden z nich neukouzl, nesmekl se ani neklopýtl, což by nejspíš náhlý protiútok nadobro zmařilo. I Bennovi prolétlo hlavou, že Boží vůle snad s nimi přece jenom bude. Nikdo z nich si nepamatoval, že by někdy v životě běžel rychleji. Byl to běh o holý život.

	Benno se během vteřiny ocitl před zděšeným kopiníkem uprostřed nepřátelského šiku, který se marně snažil vytrhnout meč z pochvy. Jedinou ranou muže srazil a vzápětí se obořil na jeho souseda.

	Krajní kopiníci měli o něco více času na obranu, a proto stačili včas odhodit nešikovná kopí a tasit. I přesto jejich vyhlídky nevypadaly vůbec dobře. Chyběly jim totiž štíty. Štíty, které by bývaly jejich převlek prozradily a past by bývala nesklapla. Štíty, které landštejnští vojáci měli a uměli s nimi bojovat. Používali je nejen k obraně, ale i k útoku. Během chvilky se zuřivá řež změnila v krutý masakr. Z původních patnácti kopiníků stálo na nohou po prudké srážce s landštejnskými vojáky pouhých sedm mužů, z nichž tři se vzápětí dali na útěk. Zbylá čtveřice neměla žádnou šanci přežít.

	Jezdci na stezce nejprve nevěřili vlastním očím, když sledovali nenadálý zvrat v šarvátce na palouku u potoka. Rychle se však vzpamatovali a nasadili koním ostruhy. Širokým obloukem vyrazili k bojišti, aby pomstili své padlé druhy.

	Bennovi vojáci si však rychle přehodili štíty na plece, zasunuli meče do pochev a popadli odhozená kopí. Když se bodlinatý ježek vztyčil vstříc přijíždějícím jezdcům, ztratili Rakušané elán k přímé zteči. Bezradně objížděli ježatý shluk vojáků a vyměňovali si návrhy na co nej účinnější variantu útoku.

	Benno začal naopak přemýšlet, kudy nejlépe z bojiště ustoupit. Pokud by se jim podařilo prokličkovat mezi tůněmi v okolí potoka, mohli by proklouznout k lesu a v nepřehledném terénu jezdcům zmizet.

	Náhle se od zemské stezky ozvaly varovné výkřiky a rakouští jezdci, kteří k ní byli nejblíže, poplašeně ukazovali k brodu přes Pstruhovec. Neklid se rychle šířil a vzápětí nastalým mrtvým tichem pronikl všeobjímající hluk. Nezaměnitelný lomoz pohybující se armády.

	Oči všech se stočily k zemské stezce. Z přítmí lesa se vyřítil početný útvar těžké jízdy a plnou rychlostí vjel do brodu. Voda stříkala na všechny strany a přijíždějící vojáci se vzápětí s mohutným křikem obořili na rakouské jezdce. Ti z nich, kteří shodou okolností byli od brodu nejdál, na nic nečekali, obrátili koně a tryskem ujížděli k Landštejnu. Přece jenom, hlavní úlohou jejich hlídky na Čihadle bylo včas odhalit příchod moravského vojska a bez meškání o něm zpravit obléhatele pod Landštejnem. To bylo přednější než přímý boj.

	Ze zaskočené rakouské hlídky mnoho nezůstalo. Ušetřeni byli pouze ti, kteří se stačili včas vzdát. Bylo jich pouhých pět. Stranou stojící šestice Rakušanů, kteří doprovázeli zásobovací karavanu, obrátila koně k útěku ve stejném okamžiku, kdy první Moravané vyjeli z brodu.

	Po zničení rakouské hlídky jízdní těžkooděnci obrátili svou pozornost ke skupince landštejnských vojáků.

	„To jsou naši!“ zadržel je známý hlas. Benno poznal Kristiána, který moravský předvoj doprovázel jako znalec místního terénu a zvěd.

	Moravský velitel mávnutím ruky Benna ledabyle pozdravil a obrátil se ke svým mužům. Rozdělil jim úkoly při dalším postupu. Ukázalo se, že předvoj má za úkol zajistit brod a vyčkat příchodu hlavního vojska. Jízdní těžkooděnci rozhodně neměli v úmyslu pronásledovat uprchlé nepřátelské jezdce a pokoušet štěstí u tábora obléhatelů. Šarvátkám při průzkumu bojem se nikdo nebránil, ale opravdovou bitvu bez hlavního vojska svádět neměli.

	„Co to tady, u sta hromů, nacvičujete?“ smál se Kristián dobrosrdečné na celé kolo. Nebylo totiž od věci hrozivou příhodu poněkud odlehčit.

	„To bylo v pravou chvíli,“ zazubil se Benno, „už nás málem měli.“

	Kristián v dobrém rozmaru jen opovržlivě mávl rukou:

	„Takových už bylo.“

	Landštejnští vojáci se rozvalili v trávě, odpočívali a ošetřovali si četné šrámy. Útok „kančím rypákem“ nepřinesl naštěstí žádné větší zranění. Nejhůř na tom byli oba pobodaní z druhého kola boje. Jejich spolubojovníci jim šátky podvázali krvácející rány, víc ale před příchodem ranhojiče udělat nemohli.

	Moravský velitel si landštejnské vojáky se zájmem prohlížel. Měli stejnou pláštěnku s pruhem, jakou se pyšnil i Kristián, zvěd, který mu byl přidělen vrchním velitelem panem Zdeslavem. Po přestálém boji vojáci vypadali zbědované a na pokraji sil.

	„Vy nemáte koně?“ podivil se moravský velitel.

	„Máme je o kus dál v lese,“ odvětil Benno neurčitě.

	„Tady by nám byli k ničemu.“

	„Potřeboval bych od vás, abyste pročesali les na jih a jihozápad od Landštejna,“ prohlásil velitel nekompromisně. „Rakušani nejspíš ustoupí bez boje, ale potřebuju mít jistotu, že se tady někdo náhodou nezapomněl. Nechci je mít v zádech ani nekryté křídlo! A vy jste jediní, kdo to tady dokonale zná.“

	„Potřebovali bychom se nejdřív najíst,“ řekl Benno mírně. „Několik dní jsme běhali po lesích a už dávno jsme snědli všechno, co jsme si s sebou přivezli.“

	„S tím vám bohužel nepomůžu. Budete si muset nějak poradit,“ pokrčil rameny moravský velitel. „Naše zásoby jsou někde vzadu za námi a to, co máme u sebe, vystačí tak s bídou pro nás.“

	Pár placek pro jedenáct chlapů bys určitě někde vyškrábal, pomyslel si Benno mrzutě, docela určitě, kdybys je chtěl pro svoje vlastní lidi.

	„Je mi to líto, ale je to tak,“ prohlásil velitel samolibě. Benno pochopil, že moravský kapitán s landštejnskými vojáky jedná spatra proto, že se domnívá, že jen a jen jeho zásluhou nepřišli o život. Inu, i to je docela dobře možné.

	„Vyrazíme za chvilku,“ slíbil mu Benno. Zmocňoval se ho neodbytný pocit, že mezi svými mu bude lépe než ve společnosti vítězných Moravanů.

	„Výborně,“ pochválil ho velitel, „a dej potom zprávu, jak to tam vypadá. Buď přímo mně, pokud mne zastihneš ještě tady u brodu, anebo potom na Landštejně buďto mně, anebo panu Zdeslavovi.“

	Benno se otočil k odchodu.

	„A můžeš být klidný,“ dodal ještě velitel, „o vaše zraněné se postaráme. A o padlé taky. To zařídí tady naši vzácní hosté.“ Kývl hlavou k pětici zajatců, kteří se mu před chvílí vzdali na milost.

	„Pane, to musíte vidět!“ zadýchaný Blažej přiběhl pro kastelána Hartleba do jeho komnaty a vybízel jej, aby vystoupil do podstřeší paláce.

	„O co jde?“ vyzvídal Hartleb, když s Blažejem vybíhal vzhůru po schodišti. „Chystají se snad ke šturmu, aby nás dorazili?“

	Nic jiného se ostatně ani čekat nedalo. Obléhatelé opanovali nádvoří horního hradu a zatlačili obránce do posledního útočiště tvořeného oběma věžemi a palácem mezi nimi. K finální zteči mohlo dojít klidně ještě během odpoledne, anebo třeba až zítra ráno. Obránci mohli jenom trpně čekat.

	„Nevypadá to,“ zazubil se Blažej a postrčil kastelána ke střílně s výhledem na nejbližší okolí hradu.

	Celý tábor Rakušanů byl na nohou a ležením probíhal zřetelný neklid. Panikou se však čilý ruch přesto nazvat nedal. Pohyby vojáků nepostrádaly řád a pod povely velitelů se spořádaně řadili do troj stupů.

	„Před chvílí přijeli z východu támhleti,“ ukázal Blažej na malou skupinku jezdců, kteří vzrušeně debatovali s velitelem rakouského vojska. „A pak vypukl tenhle rumraj.“

	„Hm,“ zabručel Hartleb. „To by mohlo znamenat jediné...“

	Ale nahlas to neřekl. Zatím ještě ne. Jen to nezakřiknout!

	Mohlo totiž klidně jít o nějaký úskok obléhatelů, konec konců už jednou ukázali, že umějí překvapit. Hartleb si sice neuměl představit, jak by takový obmyslný úskok měl vlastně vypadat, ale to nic neznamenalo. Lest je lstí právě proto, že prohlédnout ji nebývá na první pohled snadné.

	I Blažej pochopil, co činorodost obléhatelů může znamenat. Na vzdáleném okraji lesa na východ od hradu však stále nebylo vidět žádný pohyb.

	První oddíly Rakušanů se vydaly na pochod po zemské stezce západním směrem. Projdou kolem osady Pomezí a nejspíš půjdou dál přes Bláto na Hnědý potok a odtud potom na jih, do Rakous. Další zástupy je následovaly v těsném závěsu. Obléhatelé odcházeli ve chvatu, nezdržovali se ani skládáním stanů. Na soumary spěšně přivázali jen svoje osobní věci a za hlasitého pobízení svých velitelů svižně vykročili. Zanedlouho bylo rakouské ležení prázdné.

	Hartleb byl ale opatrný. Nedovolil nikomu, aby opustil hrad. Pokud důvodem kvapného odchodu obléhatelů má být příchod vyprošťovací armády, určitě nic neztratí, když ještě počká.

	Hlídky na palisádě opevněné osady Pomezí jen valily oči na rakouské vojáky, kteří chvátali kolem nich po zemské stezce k západu. Početnost obléhatelů Landštejna vojáky na Pomezí zaskočila. Takové síle by rozhodně čelit nechtěli.

	Rakušané nesli štíty v pohotovostní poloze na levém boku, i když nikdo z nich vážně nepočítal s napadením ze strany obránců Pomezí. Obě skupiny se jen ostražitě pozorovaly, ale k žádnému projevu nepřátelství nedošlo. Když projeli poslední soumaři rakouské armády, vojáci na Pomezí si úlevně vydechli.

	Rakušané se snažili dostat se ještě před večerem co nejdál a neváhali v případě nutnosti pochodovat i v noci ve světle pochodní. Neměli tušení, jak daleko mohou být jejich případní pronásledovatelé, a rozhodně jim nechtěli ulehčovat jejich úlohu.

	Za rakouským vojskem ustupovala jako poslední speciální skupina, která při přechodu přes nej nebezpečnější místa na Blatech ničila dřevěné hatě, aby pronásledovatele zpomalila, či dokonce zastavila.

	
Kapitola sedmnáctá

	Dvorec stál o samotě uprostřed lesů a zdálky vyhlížel jako malá pevnost. S povolením hrabat ze Zobingu jej vystavěl jakýsi Gotard, který tímto počinem vstoupil s hrabaty do lenního svazku. Pro vybudování svého dvorce si vybral mírnou terénní vyvýšeninu, kterou ještě zpevnil vyhloubením příkopu a navršením mohutného válu, jenž nesl bytelnou dřevěnou palisádu. V opevněném areálu bylo několik dřevěných chalup s doškovými střechami a uprostřed se tyčilo obydlí pána dvorce. Jednalo se o masivní obytnou věž z lomového kamene, vyzděnou do výše přízemí a jednoho nadzemního podlaží. Zdi nebyly omítnuty a bylo v nich prolomeno jenom několik úzkých okének, které připomínaly střílny. Stavba byla korunována dřevěnou nástavbou, která přes okraje zdí přečnívala do prostoru a umožňovala ostřelování paty věže.

	Brána dvorce byla pevně uzavřena a na palisádě nebylo vidět ani živáčka.

	Benno si ale byl jistý, že dvorec není úplně opuštěný. V nejisté době se uzavřel před světem za pevnými vraty a jeho osazenstvo se nejspíš právem obává útoku nájezdníků.

	Bennova družina zůstávala ukryta na okraji lesa, a nebylo tudíž příliš pravděpodobné, že by byli z dvorce spatřeni. Po krátké poradě se Benno ke Gotardovu sídlu vypravil na průzkum.

	Jel sám, bez doprovodu.

	Beze spěchu projel skrz vyklučené předpolí, většinou využité jako pole či pastviny. Středem polností protékal potůček, o něco výše proti proudu přepažený hrází malého rybníčku. Přístupová cesta se vinula po úbočí nevysokého návrší a byla ze všech stran dobře přehlédnutelná. Bennovi bylo jasné, že jej zpoza dřevěného ohrazení sledují ostražité oči a uvážlivě odhadují, zda návštěvník znamená, nebo neznamená nějaké přímé nebezpečí.

	Benno dojel na plošinku před bránou do dvorce a poklidně se opřel o hrušku sedla, jako by to byla ta nej samozřejmější věc na světě. Pozvedl obličej k připalujícímu sluníčku a přimhouřil oči. Útoku se příliš neobával. Nejen kvůli pláštěnce s bílým pruhem, kterou měl oblečenou přes drátěnou košili.

	„Kdo jsi a co tu chceš?“ ozval se odkudsi zevnitř ostrý hlas. Otázka byla položena německy.

	„Jsem Bernhard ze Sichelbachu a sloužím na landštejnském hradě,“ představil se Benno rovněž německy a s plnou parádou.

	„To by mohl říct každý,“ namítl pochybovačně hlas.

	„Můžu ti ukázat svoje pověřovací listiny, když mi nevěříš,“ navrhl Benno a sáhl po brašničce u opasku.

	„Ále, co by...,“ houkl hlas a pak se mluvčí ukázal na ochozu nad bránou. Byl to postarší zarostlý chlapík s bystrýma modrýma očima. Byl oblečený jako venkovan, tedy velmi prostě, ale bytelné kožené boty a těžký opasek se zdobným nákončím prozrazovaly, že vchod do dvorce střeží sám jeho majitel.

	„Listiny budou jistě v pořádku, pane Bernharde,“ mávl rukou a přes tvář mu přelétl letmý úsměv. Zmizel však tak rychle, že si Benno nebyl jistý, jestli ho skutečně zahlédl. „Pláštěnku vidím, jméno Sichelbach jsem už taky slyšel, takže možná opravdu budeš tím, kým se stavíš.“

	Benno spokojeně přikývl.

	Pán dvorce ale přesto spokojený nebyl: „Neřekl jsi mi zatím, co tady pohledáváš...“

	„Potřebujeme si doplnit zásoby jídla. Zaplatíme!“

	„My?“

	„Zajisté. Já a moji lidé. Čekají na mne v lese...“

	„Ach tak...,“ ochladl pan Gotard.

	Benno uhodl, co se mu asi honí hlavou. Landštejnští byli v podstatě jeho sousedy, i když podléhali jiné vrchnosti. To však nepadalo na váhu. Jak se říká, Pánbůh je vysoko, pan král je daleko. I Zobingenské panství na Pomezí a v okolí, pokud bylo na území Českého království, podléhalo na základě přísahy věrnosti českému zeměpánovi. Základem vzájemného vztahu tudíž zůstávalo právě to sousedství. A sousedovi by člověk pomoci měl.

	Ale může věřit tomu neznámému ozbrojenci? Gotard viděl mladého muže sotva odrostlého jinošskému věku, urostlé postavy a příjemné tváře, který nebudil dojem nepřátelského padoucha. Jenže zdání klame. Je nabíledni, že tlupa vojáků, ukrytá někde v lese, pošle k vyjednávání toho nejpohlednějšího. Pan Gotard nebyl bez zkušeností a dobře věděl, jakými pravidly se takové věci obvykle řídí.

	Trošku v duchu zalitoval, že se při svých zřídkavých cestách na Pomezí nezajímal víc o tamější vojáky včetně těch landštejnských, protože pokud by dnešního příchozího znal osobně z dřívějška, nebylo by v podstatě co řešit.

	„Jak říkám,“ zopakoval Benno, „potřebujeme jídlo. Zaplatíme!“

	„A co vás přiválo zrovna sem?“ podivoval se Gotard.

	„Hrad je přece obležený, ne?“

	„Ano, je,“ přisvědčil Benno. „Jsi dobře informován.“

	„Aco tedy...“

	„Máme nějaké vyřizování mimo hrad,“ prozradil mu neurčitě Benno. „To jistě znáš...“

	Gotard si to uměl dobře představit. Než se stal hospodářem na vlastním dvorci, býval vojákem a plynně ovládal abecedu tohoto řemesla.

	Přikývl tedy souhlasně a opatrně odvětil: „Rozuměj, pane Bernharde, rád ti pomůžu, nějaké potraviny vám odprodat můžeme a uděláme to rádi. Sousedům se patří vypomoct. Jenže všude v okolí je plno vojska, a my proto musíme být opatrní.“

	„Tady v okolí někdo je?“ zbystřil hned Benno.

	„To přímo ne,“ upřesnil spěšně Gotard. „Ale v okolí Landštejna. Sem obléhatelé naštěstí ještě nezabloudili, ale pokud bude obležení trvat déle, musíme se na ně připravit.“

	„Máš v úmyslu se bránit?“ zeptal se se zájmem Benno a hodně se snažil, aby v jeho otázce nebyl ani náznak ironie. Dvorec totiž nemohl vzdorovat odhodlanému útoku vojska ani náhodou. Ohrazení ochraňovalo osádku snad jen před lapky či divou zvěří a kamenná vížka by přímé zteči podlehla dřív, než by člověk napočítal do sta.

	„To určitě ne,“ zasmál se Gotard zvesela. „Jde spíš o ukrytí zásob, aby nás úplně nevyžrali. To asi znáš, ne?“

	Benno s úsměvem přikývl. Chlapík se mu začínal líbit.

	„Lidi jsem už propustil, rozešli se domů,“ zazubil se Gotard. „Bydlí porůznu hluboko v okolním lese, takže tam jim nejspíš nic nehrozí. My jsme tady bohužel tak trochu na ráně, takže sem by přijít mohli. Tohle je docela velký statek a je tu co ukrást.“

	S tím Benno nemohl než souhlasit. Už cestou z lesa důkladně obhlédl obdělávanou půdu a statek na něj udělal příznivý dojem.

	„Do dvorce vás nepustím, prosím za prominutí, pane Bernharde,“ řekl Gotard pevně. „Uděláme to následovně. My dva se teď dohodneme, co byste potřebovali a kolik za to zaplatíte. Tý pak odjedeš za svými druhy a počkáte na kraji lesa. Můj podomek potom váš nákup vynosí dolů pod kopec, a až to bude všechno hotové, dá vám znamení. Vy pak přijedete a převezmete si to. Podomkovi dáte peníze a odjedete v míru.“

	S tím byl Benno srozuměný. Dohoda byla uzavřena během krátké chvíle.

	Benno a jeho muži trpělivě čekali na kraji lesa, než zahlédnou pokyn k převzetí nákupu. Vojáci posedávali či polehávali ve stínu stromů a krátili si čas plytkými rozpravami o podivnostech okolního světa.

	Gotard stál na ochozu nad bránou ve stínu stříšky a pozoroval skupinku ozbrojenců na kraji lesa. Úplně klidný nebyl, i když vojáků napočítal přibližně tucet. Znamenalo to něco? Dozajista nikoli. Pokud někdo nechtěl být spatřen, zůstal samozřejmě v úkrytu. Gotard počítal stoprocentně s tím, že pan Bernhard ze Sichelbachu, ať již skutečný, nebo domnělý, mu nepředvádí všechno svoje mužstvo. Bezpochyby podstatná část jeho mužů zůstává ukrytá hlouběji v lese.

	Přemítal, jestli by ho neznámí ozbrojenci dokázali zaskočit. Zatím však byli dostatečně daleko a on by jistě stačil včas zabouchnout vrata, kdyby se náhodou hnuli. Jeho podomek postupně vyvezl proviant pod úpatí kopce. Jel několikrát. Použil koně s nákladním sedlem a sám jel taktéž koňmo. Nechtěl za žádnou cenu riskovat, že by se nestačil včas vrátit do bezpečí dvorce, kdyby se cokoli zvrtlo. Proti slunečnímu úpalu se chránil režným slaměným kloboukem.

	Po složení posledního nákladu zamával na jezdce pod lesem na znamení, že vše je připraveno. Viděl, jak muži naskákali do sedel a pak se kavalkáda beze spěchu vydala směrem ke Gotardovu dvorci.

	Podomek s obavami vzhlédl vzhůru k návrší. Brána byla pevně uzavřena a pan Gotard sledoval napjatě dění dole v údolí.

	Landštejnští vojáci poklidně dojeli k hromadě pytlů s požadovanými potravinami. Benno seskočil ze sedla a jeden po druhém připravené vaky zkontroloval. Nahlédl dovnitř a rukou promnul obsah. Poté na jeho pokyn muži odnášeli vaky k soumarům a přivazovali je k sedlům.

	Gotard si se zájmem všiml, že vojenský oddíl má značný přebytek koní. Jedenáct jízdních vojáků doprovázel ještě další tucet pěkných jezdeckých koní s nevelkým nákladem na jezdeckých sedlech. A právě tato ušlechtilá zvířata nyní sloužila jako nákladní soumaři. Proč vlastně? Co mohli znamenat ti chybějící jezdci? Měl snad oddíl pana Bernharda ze Sichelbachu více než padesátiprocentní ztráty na životech? Anebo naopak poslali na onen svět tucet nepřátel a ukořistili jejich koně? Gotard se mimoděk otřásl.

	Pak Benno zamířil k podomkovi, aby mu předal peníze.

	Zpod krempy klobouku po něm blýskl polekaný pohled a podomek se vzápětí pokusil rychle uniknout ke svému koni. Benno ale zareagoval instinktivně a chytil chlapíka za halenu. Nerozuměl podomkovu podivnému chování, protože široko daleko nehrozilo žádné nebezpečí.

	„Pomalu, pomalu!“ zavrčel Benno výhrůžně a přitáhl si chlapíka k sobě. Podomek se kroutil jako úhoř, sevření však bylo pevné. Benno opatrně podomka prohlédl, jestli někde neskrývá nůž, kterým by ho mohl nečekaně poranit. Chlapík ale vypadal neškodně a žádná zbraň nebyla vidět. Byl jen notně poděšený.

	Benno volnou rukou přizvedl krempu slamáku a překvapeně vydechl.

	„Ale, ale! To je ale nečekané překvapení!“

	Zpod klobouku na něj vykukoval vystrašený Šiml.

	„Hele ho, sám pan Gitmar, řečený Šiml, kolářský mistr a osadník na Pomezí. Jaká nečekaná radost!“ pronesl Benno jízlivě a pustil Šimlovu halenu. Byl nicméně připravený ho okamžitě znovu popadnout, pokud by se pokus o útěk měl zopakovat. „Kam ten spěch?“

	„Pan Benno,“ koktal Šiml. Polekanýma očima hledal nějakou mezeru k úniku, ale vše se zdálo marné. Pan Gotard na palisádě mu dozajista nepomůže. Z jeho pohledu to muselo vypadat, že se jeho podomek právě dostal do rozepře s cizím vojákem, ve které jde o peníze za potraviny. Anebo přímo o to, jak vůbec nezaplatit. Pan Gotard už jistě přepočítává případnou utrpěnou ztrátu a to, zda jeho podomek nakonec přijde, či nepřijde k úhoně, ho zajímá jenom okrajově. Jestli vůbec!

	„Já jsem nic neudělal,“ blekotal Šiml do přísné Bennovy tváře.

	„Kdo říká, že jsi něco udělal?“ obořil se na něj Benno. Vzápětí ho ale napadlo, že on sám Šimla před nějakou dobou důvodně podezíral ze spáchání zločinu. Ze zavraždění cizího vojáka pod Pomezím. Usuzoval tehdy ze skutečnosti, že Šiml z Pomezí náhle beze stopy zmizel. Benno nevěřil, že se mohlo jednat o pouhou shodu náhod. Indicie to byla nicméně slabá a kompletně zasvé vzala v okamžiku, kdy se Benno dozvěděl o Vigliho zranění a měl možnost porovnat oba vystřelené šípy.

	Proč ale Šiml tak najednou zmizel? Rozhodně by nebylo špatné dozvědět se důvod.

	„Já jen, že po tobě byla sháňka, když ses tak najednou vypařil,“ dodal Benno smířlivě.

	„Já, já...,“ zadrhával Šiml, „já jsem musel odejít.“

	„To chápu,“ přikývl Benno, i když vlastně ve skutečnosti nechápal vůbec nic, „ale proč vlastně?“

	„Protože..., protože já jsem to viděl...“

	„Viděl? A co jsi vlastně viděl?“ Benno okamžitě zbystřil. Začínalo to být zajímavé.

	„Já jsem viděl, jak se to všechno stalo!“ vyrazil ze sebe Šiml a zoufale hledal cestu k úniku.

	„Nech toho,“ odbyl ho Benno klidně. „Nepokoušej se mi utéct. To ať tě ani nenapadne. Myslím to vážně. Chci si s tebou jenom promluvit. Nic víc. Tady ti přece nic nehrozí. Nikdo z nás ti nic neudělá. Dávám ti svoje slovo. Tak se uklidni a řekni nám, cos vlastně viděl!“

	Rozhlédl se po ostatních, jako by se jich chtěl zeptat „Co mám udělat s tím bláznem?“ Vojáci jeho družiny okolo nich utvořili kruh, tiše stáli, ani nedýchali a čekali, co z Šimla vypadne.

	„Já jsem viděl, jak je zabil!“ vyhrkl Šiml. A bylo to venku. To byla úleva. Proč to vlastně ještě nikomu neřekl? Tady u Gotarda mu přece nic nehrozilo, nebo snad ano? Proč to v sobě dusil takovou dobu? Teď to řekl Bennovi a to je možná docela dobře. Benno není člověk, který by lezl vrchnosti do zadku a snažil se ožehavé věci ututlat.

	„Zabil je? Koho? Mluv souvisle, u sta hromů!“ Benno jen stěží přemáhal netrpělivost.

	Ale Šiml nechápal, že landštejnský velitel nerozumí něčemu tak jasnému. Čemu on porozuměl už dávno, protože to nejmíň tisíckrát obrátil v mysli: „Ty lidi přece.“

	„Jaké lidi, pane Bože!“ zaúpěl Benno zoufale.

	„Ty tři lidi v lese.“

	Rozhostilo se naprosté ticho. Mouchy v parnu otravně bzučely a poletovaly kolem upocených obličejů. Benno ohromeně zíral na Šimla a ten konečně pochopil, že to, co jeho samotného straší už mnoho dní, na Pomezí dosud nevešlo v obecnou známost. A začal tedy pomalu a od začátku vysvětlovat, co viděl a co se tehdy za ranního úsvitu pod Pomezím seběhlo.

	Muži oněměli úžasem a napjatě poslouchali. Benno horečně přemýšlel, co vlastně tohle zajímavé doznání znamená a jaké světlo to vrhá na dosud neobjasněné události.

	Pan Gotard, který se už už smiřoval s tím, že bezplatně věnoval cizím ozbrojencům hromadu jídla a že v nejbližším okamžiku nejspíš přijde i o svého člověka, protože nepřátelský velitel ho bez milosti skolí, se najednou nestačil divit.

	Nejen že Šimlovi nepotrhali halenu, ale velmi přátelsky s ním rozmlouvali. A on dokonce dosti dlouho vyprávěl něco tak poutavého, že všichni vojáci bez jediného hnutí pozorně naslouchali. Gotard neměl šanci z rozhovoru cokoli zaslechnout, dovtípil se však, že jde o něco nadmíru důležitého. O Gitmarovi věděl, že pochází z Pomezí, kde vykonává kolářskou živnost. Bylo mu sice divné, proč tolik stojí o službu na jeho dvorci, ale Gitmar byl zručný a každá ruka byla dobrá, obzvlášť v období letních prací. Příliš ho nezajímalo, proč Gitmarovi hořela na Pomezí půda pod nohama, poněvadž nikdy nebyl zbytečně zvědavý. Doporučení, které dostal, bylo příznivé a nic víc ho nezajímalo. Nyní to však vypadalo, že Gitmarův odchod z Pomezí nějak souvisí s rozpravou, kterou právě vede s landštejnskými vojáky. A Gotarda to napůl přesvědčilo, že vojáci nejspíše skutečně budou z Landštejna, a nejde tedy o bídné cizáky, kteří se bůhvíkde zmocnili pláštěnek s pruhem.

	„Viděl jsi ho opravdu dobře? Toho vraha?“ ujišťoval se Benno.

	„Jo. Jako vidím teďka tebe, pane Benno. Byl to ten velitel lehké jízdy, který se mnou den před tím soutěžil ve střelbě.“

	„Počkej, počkej,“ zabručel Benno rozpačitě. „Říkal jsi, že byla ještě skoro noc. Nemohl jsi se splést?“

	„Ne, ne. Kdepak! Bylo už skoro světlo. Viděl jsem ho naprosto zřetelně. Byl to určitě on!“

	„A on tě taky viděl?“

	„Jo.“

	„A?“

	„Nestačil po mně vystřelit. Utíkal jsem, jako by mi za patami hořelo, snad ještě nikdy jsem neběžel tak rychle. Jestli přece jenom vystřelil, tak každopádně minul. Ztratil jsem se mu v rákosí, kam za mnou na koni nemohl. Ale slyšel jsem ho, jak tam cválá sem a tam. Utíkal jsem po pěšině do lesa, jak nejdál to šlo. Na Pomezí jsem rozhodně jít nemohl. Zabil by mě.“

	Benno zachmuřeně přikývl. Beneda by se skutečně nejspíš nerozpakoval odstranit nepohodlného svědka. Jenže svědka čeho vlastně?

	„Je to celé nějak zamotané,“ přemýšlel Benno nahlas.

	„Toho zabitého vojáka jsme našli. Kde jsou ale ti druzí dva?“

	Šiml pokrčil bezradně rameny. Tohle netušil. I Bennovi došlo, že pakliže Šiml mluví pravdu, nemůže vědět, co se na místě vraždy dělo po jeho chvatném ústupu ze scény.

	„Dva z těch tří tedy přišli pěšky,“ shrnul Benno svoje dosavadní poznatky.

	„Ano,“ přisvědčil Šiml. „Ten voják a pak ten chlapík, co měl na sobě jenom tmavou spodní tuniku.“

	Takže voják a zajatec. To ostatně i souhlasí s jiným svědectvím. Sám Beneda ze Ždánice přece na Pomezí ohlásil útěk jednoho zajatce v doprovodu jednoho ze svých mužů. Šimlova výpověď tuto skutečnost jenom potvrzuje. Kdo byl ale ten třetí?

	„A ten třetí tedy...,“ začal pomalu Benno, ale Šiml jej zprudka přerušil: „Ten třetí čekal se dvěma koňmi na rozcestí. A přijel tam jako první, ještě za tmy.“

	„Čekal tedy na ty dva?“

	„Asi ano,“ pokrčil Šiml rameny. „Ti dva se totiž poblíž toho rozcestí rozdělili. Ten ve spodní tunice zamířil k jezdci s oběma koňmi a ten voják se vracel zpátky, odkud předtím přišli.“

	„A pak?“

	„Pak jsem slyšel hádku. Nevím, o co šlo, bylo to moc daleko. Hádali se jezdec s tím v té tunice. Zaslechl jsem jenom něco jako ,No to snad nemyslíš vážně! ‘ nebo něco v tom smyslu.“

	„Takže se znali...“

	„Řekl bych, že ano.“

	„A pak?“

	„Pak se odněkud přiřítil ten velitel lehké jízdy a během okamžiku všechny tři odstřelil. Nejprve jezdce, pak toho s tunikou a nakonec i vojáka, který se mu snažil utéct. Ale to už jsem všechno jednou říkal.“

	Benno zamyšleně přikývl.

	Na vylíčeném příběhu spousta věcí neseděla. Na první pohled se mohlo zdát, že Beneda prostě odstřelil vězně na útěku a s ním i zrádce, který mu útěk umožnil. Na tom by nebylo nic zavrženíhodného a bylo by to naprosto v souladu se zákonem. Jenže pak by mu přece stačilo incident jenom ohlásit hejtmanovi na Pomezí a mohlo to být vyřízené. On to ale neudělal. Proč?

	Naopak ohlásil oba muže jako pohřešované uprchlíky, a nikoli jako zastřelené na útěku. To bylo nepochopitelné.

	Navíc tam nepasoval ten třetí muž. Kdo to vůbec byl? Kde se tam vzal? O náhodného svědka se jistě nejednalo, to bylo zřejmé z rozmluvy, jejíž útržky zaslechl Šiml. A navíc to byl právě ten třetí muž, koho Beneda odpravil jako úplně prvního. Nebo to snad byla nějaká podivná náhoda?

	Ale proč přivezl jenom dva koně? Logičtější by přece bylo, kdyby přivezl tři. Jedno zvíře přece museli rezervovat pro toho vojáka, který zajatci pomohl k útěku. Nebo snad měl za nimi běžet pěšky? Anebo se s ním dál už vůbec nepočítalo? I tohle bylo zvláštní, protože ten voják se k oddílu lehké jízdy přece vrátit nemohl. Nebo snad ano? Anebo to celé bylo nějak jinak?

	Může tahle příhoda nějak souviset se záhadným zajatcem, který dva dny předtím napadl Oda a upláchl z Landštejna? Časová i prostorová shoda by tady existovat mohla a uprchlík by jistě mohl mít snahu pomoci k útěku někomu dalšímu.

	Jenže tahle varianta vzbuzovala hned další otázky. Především, jak by se Odův uprchlík dozvěděl o útěku inkriminované dvojice, když téměř jistě neměl se zajateckou kolonou žádné další spojení? Musel se přece skrývat, protože logicky musel očekávat, že ho landštejnští vojáci budou stíhat. A zadruhé, kde by přišel ke dvěma koním? To nedávalo smysl.

	Kdo byl tedy ten jezdec s dvěma koňmi? Na to zatím rozumná odpověď neexistovala.

	A proč vlastně zatím našli jenom jednoho mrtvého? Bennovi začal pomalu docházet důvod, proč další dvě mrtvoly dosud neobjevili. Podle jeho nejčerstvější úvahy to těsně souviselo s oběma koňmi. Jednalo se nejspíš o zvířata, která před několika dny v lese objevil a jejichž přítomnost si doposud neuměl dost dobře vysvětlit. Nyní to vypadalo mnohem jasněji. Vrah pravděpodobně oba koně použil k přepravě dvou mrtvých těl, která z nějakého důvodu neměla být objevena. Odvezl je dál od Pomezí, hlouběji do lesa, a tam je pohodil. Oba koně potom ponechal někde poblíž. Zastřeleného vojáka tímto způsobem z nějakého důvodu odklízet nechtěl. Buď se nechtěl znovu vracet, protože ho tlačil čas, a dvě mrtvá těla na jednom koni se mu převézt nepodařilo, anebo prostě na nálezu mrtvoly vojáka nezáleželo. A třeba to byl i záměr. Mohlo to vzbuzovat dojem, že uprchlík na útěku svého průvodce zabil, i když zástřel šípem tomu příliš nenasvědčoval.

	Bylo to však celé nějak zapeklité a Benno tušil, že nemá dostatek informací.

	Oba koně, které v lese nalezl, tedy nejspíš nesouviseli s vojenským útokem na Landštejn a příjezdem zvědů, jak se mohl ještě před nedávném dohadovat. Teď to naopak vypadalo, že je tam ponechal Beneda se záměrem, aby je zlikvidovala divoká lesní zvěř.

	Bude potřeba les znovu důkladně prohledat, pomyslel si Benno ustaraně. Zejména v okolí místa nálezu obou koní. Tím by se Šimlovo svědectví dostalo do věrohodnější polohy. Teď hned na to sice není čas, ale až obležení Landštejna skončí, bude jistě příležitost se k tomu vrátit.

	Bennovi blesklo hlavou, že vylíčená příhoda může teoreticky být jenom Šimlův výmysl a pokus, jak odvrátit podezření od sebe samotného. Mohl si přece klidně předem pořídit několik neobvyklých šípů s cílem provést ten ohavný zločin a poté svalit vinu na jiného. S Benedovými šípy se ostatně mohl docela dobře seznámit při zmiňované střelecké soutěži.

	Jenže tu chyběl motiv. Proč by Šiml dělal něco takového?

	To Benno absolutně netušil. Jenže ani u Benedy nemohl přijít na nějaký rozumný motiv. Pořád mu něco unikalo.

	Holou skutečností nicméně zůstávalo, že Šiml by s největší pravděpodobností oba koně v lese nenechal. Na to byli příliš cenní. A on by přece nemusel tajit jejich předstíraný nález v lese. Mohl je ohlásit stejně snadno, jako to udělal Benno. A pokud by nedošlo k objevení mrtvých těl, nevzbudil by nález koní ani všetečné otázky. Zato Beneda byl v úplně jiné situaci. Ten dozajista nemohl přivést do svého ležení dva neznámé koně. Tím by nepochybně vzbudil nežádoucí pozornost a spoustu zvědavých otázek. A proto také zvolil jiné řešení. Anebo to celé bylo úplně jinak?

	„Královská lehká jízda už z Pomezí dávno odjela,“ řekl Benno Šimlovi a poklepal ho po rameni. „Můžeš se klidně vrátit domů. A jestli tě to uklidní, tak Benedovi muži byli na Hnědém potoce přepadeni Rakušany a všichni padli do zajetí. Tedy kromě těch, kteří útok nepřežili. Tvůj slovutný lukostřelecký soupeř teď sedí v díře na Heidenreichsteinu a asi se mu moc dobře nevede.“

	„Myslel jsem si, že už odtáhli,“ přikývl Šiml. „Ale chtěl jsem pro jistotu ještě pár dnů počkat, abych se s nimi určitě někde nepotkal. Jenže pak sem přišla celá rakouská armáda a obklíčila Landštejn. A to se mi tuplem nechtělo toulat se někde po lese.“

	„A proč jsi utekl zrovna sem?“ vyzvídal Benno.

	„Mám bratrance, který tady v létě vypomáhá,“ řekl Šiml. „Přimluvil se za mne, takže pan Gotard mě tady nechal. Jenže teď se většina čeledi rozprchla po lesích a mně přijde hloupé vzít nohy na ramena, když už mě sem předtím tak ochotně vzali. Panu Gotardovi by tu skoro nikdo nezůstal.“

	Řekni rovnou, že jste v té ohrádce už jenom sami dva, ušklíbl se v duchu Benno. Nahlas ale řekl něco docela jiného.

	„Pomezí zatím obležené není. Tedy alespoň nebylo, když jsme odjížděli. Možná byste mohli popřemýšlet o přesunu právě tam, pokud by vás tady pálila půda pod nohama. Je tam přece jenom víc lidí na obranu. Tady to moc bezpečně nevypadá. To už je možná lepší přebývat v chaloupce někde stranou uprostřed lesa.“

	Vyplatil Šimlovi dohodnutou úhradu za proviant a přátelsky se s ním rozloučil. Pak zamával na pana Gotarda, který z palisády celou skupinu zvědavě pozoroval. Ten mu pozdrav váhavě oplatil a za několik málo okamžiků se družina landštejnských vojáků ztratila v přítmí lesa.

	
Kapitola osmnáctá

	Kalné ráno přivítalo příchod vyprošťovací armády k Landštejnu. Nejprve přiklusal jízdní předvoj s Kristiánem v čele a po chvíli dorazily pěší oddíly vedené zastupujícím královským justiciárem panem Zdeslavem a jeho malou osobní družinou. Zadní voj představoval trén tvořený soumary se zásobami potravin a vojenským materiálem. Vojáci rychle opanovali opuštěné rakouské ležení a zařídili se v něm po svém.

	„Tady to vypadá jako po boji,“ prohlásil vesele Zdeslav na kraji příkopu, když obhlížel trosky padacího mostu a zející bránu do vnitřního hradu.

	„Vítám tě na Landštejně, pane Zdeslave!“ mával na něj Hartleb z podstřeší hradní věže.

	Obejmout se nicméně oba muži mohli až v poledne, kdy se podařilo opravit dřevěné schodiště vedoucí do prvního patra paláce. Hned poté se energicky pustili do sčítání škod a plánování nezbytných oprav.

	Rychlý oddíl moravského vojska vyrazil cvalem po stopách rakouské armády k západu po zemské stezce. Měl zjistit, kudy Rakušané odešli a jak daleko se už dostali.

	Oddíl minul bez většího zájmu osadu Pomezí. Jeho obránci byli opatrní a brány prozatím neotevřeli. Jen jezdcům váhavě přátelsky pokynuli a ti jim to stejně vlažně oplatili.

	Moravané se však daleko nedostali. Projeli lesem a při průjezdu přes Bláto brzy narazili na poškozené hatě. Okolní močál vypadal natolik nebezpečně, že se ani nepokoušeli neschůdné místo někudy objet. Volným klusem se tedy vrátili zpět.

	To už byla brána na Pomezí otevřená dokořán. Obránci hradiště uvěřili, že obléhání Landštejna definitivně skončilo.

	
Kapitola devatenáctá

	Benno se zbytkem svých mužů pročesával lesy na jihozápad od Landštejna. Cílem bylo zjistit, zda se v daném prostoru nezapomněli nějací rakouští vojáci anebo zvědové. Plnil rozkaz velitele moravského jízdního předvoje, který si průzkum vyžádal.

	Po návštěvě Gotardova dvorce a zajímavé rozmluvě se Šimlem Benno svěřený úkol dokonce uvítal. Chtěl totiž hlídkování využít k průzkumu místa, kde před časem objevil dva koně. Podle Šimlova svědectví to totiž vypadalo, že někde v nejbližším okolí by se mohla nacházet dvě dosud neobjevená mrtvá těla. Po tolika dnech uprostřed lesa z nich asi mnoho nezbylo, pomyslel si Benno, ale chtěl mít v této věci jistotu.

	Palouček, kde tenkrát objevil oba koně, našel bez potíží. Svým mužům vysvětlil, co je předmětem jeho zájmu, a rozdělil jim okolní les na pomyslné sektory, které měli pečlivě prohledat. Jeden ze sektorů si vyhradil i pro sebe.

	Podle jeho odhadu by pátrání nemělo být bůhvíjak náročné, a proto doufal, že v krátkém čase důkladně prohledají značný kus okolního lesa. Obě těla totiž s největší pravděpodobností nebudou pohřbena, dokonce ani v mělkém hrobě. Předpokládal, že vrah pravděpodobně jednal v časové tísni, což přinejmenším vyplývalo ze Šimlovy výpovědi. V takovém případě nejspíš těla jen tak někde pohodil a nanejvýš je přikryl větvemi.

	Ale možná ani to ne. Mohl kalkulovat i s tím, že krev zabitých přiláká predátory, kteří se následně vrhnou i na oba blízké koně. V tom případě je docela dobře možné, že těla nebudou od úvaziště koní nijak daleko. Na druhé straně je možné, že blízkost mrtvých těl by koně znepokojovala a mohli by se plašit, v nej horším případě dokonce i utrhnout a utéct. To by asi žádoucí nebylo.

	Místo uložení mrtvých těl také asi nebude nikde v hustém podrostu, přemýšlel dále Benno. Budou spíš v místech, kam projde pohodlně kůň. V opačném případě by totiž musel vrah těla vláčet sám, a to se mu nejspíš nechtělo. Jednak neměl času nazbyt a kromě toho to v hustém liduprázdném lese ani nebylo zapotřebí. Vrah dozajista počítal s tím, že za pár týdnů zbude ze zavražděných mužů jen pár kostí, které se časem rozpadnou v prach.

	Jeho úvahy přerušilo volání Arnulfa, který svolával ostatní muže k sobě. V bahnité strouze mezi dvěma rozložitými stromy objevil obě hledaná těla.

	Jak Benno předvídal, byla obě torza těžce poznamenána lesní zvěří a nekrofágním hmyzem, takže tváře obou mrtvých mužů k rozeznání rozhodně nebyly. Zbytky jejich oděvů nicméně dosud patrné zůstaly. Z cárů oblečení bylo nade vší pochybnost zřejmé, že jeden z mužů byl oděný jen v lehké plátěné tunice tmavé barvy a neměl ani boty.

	Naopak druhý byl kompletně oblečený a obutý, i když původní barva šatů již patrná nebyla. Kolem boků měl zpuchřelý kožený opasek a na něm připevněný široký tesák. Déšť a predátoři sice vtlačili většinu šatů a výbavy do řídkého bahna, ale vše podstatné bylo dosud docela dobře rozeznatelné.

	Benno obě torza opatrně ohledával špičkou meče a vše nahlas komentoval. Jeho muži, shromáždění okolo místa hrůzného nálezu, jeho postřehy kvitovali se souhlasným mručením.

	Všem bylo víceméně jasné, co se tady odehrálo, netušili však, proč se to stalo. Z Bennova vysvětlení vyplývalo, že jeden z nalezených mužů byl oním zajatcem, který byl na Pomezí ohlášen jako uprchlý z vězeňského transportu. Kdo byl ale ten druhý?

	Podle Šimla čekal pod Pomezím na uprchlého zajatce a jeho vojenský doprovod další muž se dvěma koňmi. On tedy musel být tím druhým mrtvým. Kdo to ale byl? Teoreticky se vtírala domněnka, že tím mužem mohl být ten záhadný zajatec, který na Landštejně napadl Oda a poté mu utekl. Před útěkem mu sebral pláštěnku s pruhem a vyklouzl tajným východem, aniž stráže v podstřeší jakkoli zasáhly.

	Jenže této hypotéze odporovalo hned několik skutečností. Především neodpovídalo mužovo odění. Měl by na sobě mít landštejnskou pláštěnku a pod ní jenom spodní tuniku. A neměl by samozřejmě mít boty. Tedy, pokud by byl oním tajemným uprchlíkem. Mrtvý muž byl ale kompletně oblečený a ani jeden z cárů, které jej obalovaly, se ani vzdáleně nepodobal landštejnské pláštěnce s pruhem.

	Kromě toho byl ten muž ozbrojený. To přece Odův uprchlík nebyl. Odo rozhodně neohlásil, že by přišel o zbraň. Benna nicméně poprvé napadlo, že neví úplně všechno a že Odova výpověď, kterou znal jenom z doslechu, obsahuje mnoho nejasností. Bennovi se poprvé do mysli vloudilo podezření, že Odova výpověď by nemusela být pravdivá. Anebo by nemusela být úplná. Ale proč vlastně? Jaký mohl mít Odo zájem na tom nepřátelském zajatci? To přece nedává žádný smysl. Škoda, že Benno neměl dosud možnost s bratrem promluvit. Snad by mu Odo dokázal prozradit, co udělal natolik špatně, že mu zajatec tak hanebně upláchl.

	Navíc, a to je dost důležité, mrtvý muž vlastnil dva koně. Jak by se k nim mohl ten Odův uprchlík dostat? Kde by je vzal? Podle značek přece nepatřili koně ani na Landštejn, ani na Pomezí.

	Záhadu se tedy zatím rozluštit nepodařilo, pomyslel si Benno mrzutě. A kvůli tak dlouhému časovému odstupu se šance na osvětlení začínají blížit k nule.

	Benno a jeho muži dokončili průzkum lesa a odjeli na Pomezí. Zde se dozvěděli o kvapném ústupu obléhatelů, a proto se odebrali na Landštejn, kde Benno podal moravskému veliteli předvoje hlášení o situaci v lesích na jih a jihozápad od hradu. Hned poté se vrátili zpět na Pomezí, odkud chtěli hned nazítří obhlédnout stezku směrem k Hnědému potoku, aby na ní mohl být konečně obnoven provoz.

	Herwalt, řečený Tlama, hejtman hradní posádky na Pomezí, se nemálo podivoval, když ho Benno seznámil s nejnovějšími

	poznatky z jeho pátrání. Hejtmana zejména potěšilo, že se vyjasnila úloha Šimla a že jeho člověk je bohudík mimo podezření. S Bennem se jednomyslně shodli, že Šimlova výpověď bude s největší pravděpodobností věrohodná. Proč ale Beneda spáchal hned trojnásobnou úkladnou vraždu, to zatím vysvětlit nedokázali.

	Stavitel Theudebald se odebral se svými lidmi na Landštejn hned poté, co mu dovolili opustit Pomezí.

	Landštejnské podhradí bylo plné cizího vojska, ale když vysvětlil, co na hradě pohledává, nikdo mu ve vstupu nebránil. Dal se do řeči s několika vojáky z landštejnské posádky, které poznal podle charakteristické pláštěnky a o kterých věděl, že dobře vládnou němčinou, ale to, co se od nich dozvěděl, ho velmi znepokojilo.

	Když zjistil, jakou úlohu sehráli Anskar a Druso, dva jím přivedení pomocníci, měl tisíc chutí otočit se na patě a potichu zmizet. V takovém případě by samozřejmě nedostal za provedené práce zaplaceno, ale byl tak vyděšený, že o útěku přemýšlel se vší vážností.

	Náladu mu poněkud spravilo sdělení, že třetí z jeho pomocníků, Gallo, kterého mu přivedl Odo, naopak hrad při obléhání srdnatě bránil, úklady Anskara a Drusa chytře překazil, a byl dokonce kastelánem odměněn. Při šarvátce na horním nádvoří byl nicméně vážně poraněn a teď je v péči hradního kaplana.

	Theudebald si slíbil, že ho později ve vhodnou chvíli vyhledá a projeví mu svoji vděčnost, teď se však nechtěl přespříliš vyptávat a Galia někde na hradě hledat. Byl ze všech těch novinek natolik vyvedený z míry, že dokonce zapomněl Oda oblažit svojí obvyklou hláškou, když ho na hradě náhodou potkal. Odo mu jen napůl úst sdělil, že ho kastelán Hartleb už netrpělivě vyhlíží, a pak si rychle šel po své práci.

	Theudebald se tedy v duchu připravoval na hodně nepříjemný pohovor.

	Ale Hartleb ho mile překvapil: „Jak rychle můžeš obnovit stavební práce?“ zeptal se věcně namísto dlouhého okolkování.

	„Hned, můj pane,“ odpověděl překvapeně stavitel a úplně zapomněl, že nemá žádné stavební pomocníky.

	Byl tak vděčný, že s ním nejednají nepřátelsky, že kastelánovi dokonce slíbil, že znovu pečlivě zazdí dveřní závěsy u hradní brány. Tím kastelána velmi potěšil, protože mu pomohl vyřešit jeden z akutních problémů, které jej v dané chvíli zaměstnávaly.

	Pětice Theudebaldových kolegů však nadšení svého předáka nesdílela. Že se mohou vrátit ke své práci a dokončit ji, a že dokonce dostali další zakázku, je sice v principu docela potěšilo, ale dobře věděli, že je v tak nepočetné sestavě čeká pořádná dřina.

	Nejprve museli nanosit z příkopu do hradu všechen stavební materiál, který předtím obránci použili při obraně hradní brány. Pak museli odstranit poškozené zdivo ostění brány a zajistit vše potřebné, co jim chybělo. A to vše bez pomocníků, kteří obvykle dělali ty nejméně příjemné práce. Šestice mužů na tom strávila několik dlouhých dní, plných potu, horka a dřiny. Byli z toho dočista celí polámaní. Tak moc se nenadřeli od učednických let, jak po straně hojně nadávali.

	Pan Zdeslav, který byl o Anskarovi, Drusovi i Gallovi zevrubně informován, nebyl z návratu Theudebaldovy huti moc nadšený. Jenže rozsah nezbytně nutných stavebních prací byl značný a oni si příliš vybírat nemohli. Ne v tomhle cípu pohraničního hvozdu. Navíc i on si byl vědom skutečnosti, že většinu kamenických a stavitelských činností provádějí specialisté zpoza hranice, přičemž domácích stavitelů přibývá jenom pořídku, zkušenosti nabírají pomalu a netroufnou si úplně na všechno. Ostatně, i v královské Jemnici tomu nebylo jinak. Nejdůležitější zednické práce provádělo několik kamenických hutí z Rakous a Moravané dělali jen pomocné práce nebo tesařinu. Se zpracováním dřeva totiž měli mnohem víc zkušeností než se zděním na takzvaný římský způsob. Hartleb rovněž Zdeslavovi snadno vysvětlil, že Theudebaldova huť už na Landštejně hojně stavěla v minulosti a že i stavitel sám je vlastně obětí spiknutí. O obojaké úloze svých dvou zrádných pomocníků přece dopředu nic nevěděl.

	Škody na zemské stezce byly značné. Rakušané vytrhali a rozlámali hatě na nej užších místech, kde stezka procházela Blátem, aby znemožnili pronásledování ustupujícího vojska. To se jim dokonale povedlo. Poškozená místa nebylo možné nikudy obejít. Přes podmáčenou půdu a močál se nikdo projít neodvážil.

	Benno zorganizoval opravu hatí ihned poté, co zjistil rozsah škod. Udělal to bez Hartlebova přímého rozkazu, protože věděl, že kastelán by nic jiného než opravu stezky stejně nařídit nemohl. Údržba a odpovědnost za sjízdnost zemské stezky patřily ke stěžejním úkolům landštejnské posádky, takže nebylo proč zbytečně otálet. Benno k práci využil všechny členy landštejnské posádky, které měl momentálně k dispozici a o přípřež požádal několik sedláků z Pomezí, kterým slíbil, že dostanou zaplaceno.

	Arnulfa vyslal na Landštejn, aby informoval Hartleba o zahájení oprav a vyžádal si další instrukce. Arnulf úkol splnil, ale další pokyny nepřivezl. Benno ani nic jiného nečekal. Doufal jen, že se kastelán nebude zbytečně kroutit, až bude potřeba zaplatit za vypůjčenou přípřež.

	Opravy hatí nakonec zabraly celý týden pilné práce. Benno pak poslal Arnulfa na hrad s hlášením o zprovoznění stezky a sám se vypravil na Kunův dvorec, aby odvezl Bertradu nebo Adelindu do hostince na Hnědém potoce. I tam bylo potřeba co nej rychleji obnovit provoz.

	
Kapitola dvacátá

	Benno přijel ke Kunoví až za soumraku. Dostal něco rychlého k jídlu, protože ostatní už byli dávno po večeři. Vigli již spal na svém lůžku.

	Když se všichni sesedli v kuchyni kolem stolu, vylíčil jim Benno poslední novinky. Kuna, Dragu, Bertradu i Adelindu zejména potěšilo, že obležení Landštejna bylo zlomeno, i když, jak se dozvěděli a ani přitom nedýchali, to bylo tentokrát docela o fous. Nepřítel se již dokázal probít do horního hradu a obsadil nádvoří. Vyprošťovací armáda nakonec přispěchala v pravou chvíli. Být to o týden později, kdo ví, jak by to bývalo dopadlo!

	Pak Benno své posluchače seznámil s vývojem vyšetřování vraždy cizího vojáka pod Pomezím. Z opatrnosti raději přešel do češtiny, pro případ, že by je jejich pacient poslouchal. Ten ale klidně oddechoval a nejevil známky, že by věděl o okolním světě.

	Posluchači se nemálo divili, když se dozvěděli, že byly objeveny mrtvoly dvou dalších lidí, pravděpodobných majitelů obou koní, které Benno před časem přivedl z lesa. Z jedné vraždy byla náhle vražda hned trojnásobná! Alespoň podle očitého svědectví koláře Šimla.

	„Všechny okolnosti doposud vyjasněny nebyly,“ shrnul svoje dosavadní poznatky Benno, „a je možné, že pravdu se už nedozvíme.“

	Pak oznámil oběma děvčatům, že zemská stezka je opět průjezdná a že je potřeba vypravit se na Hnědý potok a obnovit provoz tamního hostince. Obě se tam již těšily, přece jenom po jednotvárných týdnech strávených na domovském dvorci byl rušný hostinec vítanou změnou.

	Vigli za úsvitu vstal a šel si na hnojiště ulevit. Cestou zpět zvolil malou okliku a ve stáji si důkladně prohlédl oba koně, které před časem Benno našel uvázané v lese.

	„Rád bych tě poprosil, pane Benno,“ obrátil se Vigli na landštejnského družiníka, „abys mne odvedl dolů na zemskou stezku. Cítím se už docela dobře a rád bych se vrátil domů.“

	Benno i Kuno se něj překvapeně podívali. Jednou samozřejmě podobná žádost přijít musela, tak brzy ji však nečekali.

	„Je to náročná cesta, pane Vigli,“ namítla starostlivě Adelinda, „nejsem si jistá, jestli na to máš už dost sil.“

	„Jsem tady u vás už čtyři týdny, má paní,“ usmál se Vigli.

	„A nemůžu tady zůstat věčně. Musím dát o sobě vědět.“

	Proti tomu se nedalo samozřejmě mnoho namítnout. Věčně ho tady držet nemohli. A proti jeho vůli už teprv ne. O nějaké projevy nepřátelství nikdo ze zúčastněných nestál. Kvůli tomu ho přece nemuseli ošetřovat. A riskovat, že by jim v zoufalství utekl na vlastní pěst, to Kunoví i ostatním připadalo hloupé.

	Oba landštejnští vojáci nicméně v duchu řešili dilema, jak to šikovně zařídit tak, aby neučinili svému hostu žádné příkoří a přitom zachránili osm svých kamarádů, kteří doposud seděli v zajetí v Heidenreichsteinu. Jejich propuštění bylo přece explicitně podmíněno návratem trojice chybějících zajatců z transportu, přičemž Vigli byl nepochybně jedním z nich.

	Vigli vycítil, co se jim honí hlavou.

	„Pánové, já vím o tom, že na rakouské straně zadržují osm vašich lidí,“ řekl jim tichým hlasem, „a nemám nic proti tomu, že mne za ně chcete vyměnit. Chci se vrátit domů a dobře rozumím tomu, že i oni touží po návratu. Pojďme tedy tu výměnu uskutečnit.“

	Oběma mužům se viditelně ulevilo. Když už ta trapná záležitost byla venku, zbývalo jenom doladit potřebné podrobnosti. Ale jednoduché to rozhodně nebylo.

	„Potíž je, pane Vigli,“ odvětil Benno opatrně, „že pan Heinrich z Garsu požaduje za propuštění našich lidí návrat všech tří chybějících zajatců, a ne jenom tebe.“

	„Já vím...“

	Benno byl trochu zaskočený z vědomostí, kterými Vigli disponoval. Jak je to možné? Vždyť přece všechny tyhle věci projednávali potichu a hlavně v češtině! Cožpak Vigli hovoří česky? Nic tomu nenasvědčovalo, mluvil přece vždycky jenom německy. Inu, nejspíš se někdo z nich náhodně prořekl a nevědomky utrousil pár slov v němčině, jinak to není možné. Ano, tím by se Vigliho překvapivá informovanost vysvětlit dala.

	„Bohužel, ty druhé dva nemáme, takže z té výměny sotva co bude,“ řekl Benno smutně.

	„Ale ten zajatec, co zůstal na Landštejně kvůli obvinění z napadení tamního vojáka, ten přece popravený nebyl, nebo snad ano?“ chtěl vědět Vigli.

	Benno na něj překvapeně pohlédl: „Ne, pane Vigli, to rozhodně ne. Podařilo se mu utéct a teď je neznámo kde. Stejně jako ten třetí, co utekl za pomoci strážného z ležení pod Pomezím.“

	Víc zatím prozrazovat nechtěl. Nebyl si jistý, co poslední nálezy vlastně znamenají a z opatrnosti nechtěl pouštět víc informací, než je nezbytně nutné.

	„I přesto bych se o výměnu rád pokusil,“ nedal se Vigli odbýt. „Nejsem u svých lidí tak úplně bez vlivu a věřím, že moje přímluva bude mít svoji váhu.“

	„A proč bys to dělal, pane Vigli?“ zeptal se Benno unaveně. „Proč bys nám měl umožnit splnění jenom třetiny z požadovaných podmínek, vždyť bys byl sám proti sobě.“

	„Řekněme, že by to ode mne byla jakási splátka určitého dluhu,“ odvětil Vigli klidně. „Vy jste se o mě postarali a ošetřili mě, což jste rozhodně nemuseli. Bez vaší pomoci bych tam v lese bídně zahynul. Mám tedy rozhodně co splácet.“

	Koneckonců i my máme co splácet, pomyslel si Benno znepokojeně. Pan Heinrich z Garsu přece bez protislužby propustil Bertradu a její lidi z Hnědého potoka. To bylo jednoznačně gesto dobré vůle. Má snad teď nějaké podobné gesto přijít i z Bennovy strany? Když Vigliho odmítne, nebude to nečestné a nespravedlivé? Nebude to za těchto okolností urážkou vyšší moci?

	„No dobrá tedy,“ rozhodl se Benno, že Viglimu vyhoví. „Ale nemůžu o tom rozhodovat sám. Na Landštejně je v těchto dnech sám zastupující královský justiciár pan Zdeslav a on je jediný, kdo o tomhle může kvalifikovaně rozhodnout. Odvedu tě tedy k němu. Ať se zařídí podle svého. Už teď budeme mít asi potíže, že jsme tě tady léčili. Takhle to aspoň bude vypadat dobře v tom smyslu, že hned jakmile ses dal dohromady, vedeme tě ukázat samotnému vrchnímu veliteli, aby rozhodl, co s tebou. Já sám mu radši ani nepůjdu na oči.“

	„Ano, to je v pořádku,“ přikývl Vigli s úsměvem.

	„Rád si s panem Zdeslavem popovídám.“

	No, jen aby tě ta dobrá nálada brzy nepřešla, ušklíbl se Benno v duchu. Pan Zdeslav byl nevyzpytatelný a mohl by být i hodně nebezpečný.

	„Jenom doufám, že mi cestou neutečeš,“ houkl Benno přes rameno a odešel do stájí přichystat se na cestu.

	Vigli cestoval na jednom z koní, které Benno objevil v lese. Sedlo bylo pohodlné a zvíře se s jezdcem rychle spřátelilo. Benno mu koně daroval s lehkým srdcem. Lehce nabyl, lehce pozbyl.

	Kuno Viglimu věnoval lehkou soukennou suknici, protože jeho vlastní oděv, potrhaná a zakrvácená tunika, byla dobrá tak leda na hadry. Dal mu i prosté střevíce. Vigliho potlučená chodidla se dobře vyhojila a při chůzi neměl nej menší potíže. Ve venkovském oděvu působil na ušlechtilém koni poněkud nepatřičně, ale lepší řešení po ruce bohužel nebylo.

	Když opustili světlinu, na které byl situován Kunův dvorec, obklopil je hustý temný les. Úzká pěšinka se kroutila mezi rozložitými stromy s mohutnými kořeny a neproniknutelnými křovinami. První jela Bertrada, za ní Vigli a krátký průvod uzavíral Benno. Toto pořadí zvolil schválně, kvůli opatrnosti. Rakušanovi příliš nevěřil a bylo rozhodně lepší mít ho hezky na očích než tušit ho někde za sebou a nevidět, co zrovna kutí.

	Bertrada nijak nekrotila svoji nelibost, když jí Benno oznámil, že na Hnědý potok budou cestovat v sedle. Neprotestovala ale příliš vehementně, protože chápala důvod tohoto bezpečnostního opatření a ani ona neměla zájem, aby vzbuzovala Vigliho nežádoucí pozornost.

	Mnohem raději by bývala cestovala pohodlněji na dvoj kolce, třeba i lehkou oklikou, to však v dané chvíli nebylo možné.

	Vigli ovšem nebyl žádný hlupák a dvoj kolky si ve stáji nemohl nevšimnout. Bylo mu tedy hned jasné, že na Kunův dvorec musí vést nějaká lepší cesta, po které se dá na dvojkolce přijet. Nehledě k tomu, že na nějakém povoze přivezli i jeho samotného, když byl v bezvědomí. Byl proto sám zvědavý, proč Benno volí mnohem obtížnější cestu.

	Když přijeli k Dobré vodě, všechno dokonale pochopil.

	Putovali podél rozlehlého močálu a místy i přes něj.

	Bertrada vedla skupinu zkušeně skrz mělké tůně obrostlé mokřadními travinami a kolem polštářů jasně zelené trávy, které vypadaly napohled přívětivě, byly však nepevné a zrádné.

	Oni prostě nechtějí, abych k nim našel cestu, pomyslel si Vigli rozčileně a jejich nedůvěra ho zaskočila. Pak si ale uvědomil, že jsou jenom opatrní a jistě mají své dobré důvody.

	Pokud všechny zdejší statky vypadají podobně jako ten Kunův, což znamená, že jsou neopevněné a umístěné o samotě hluboko v lese, se sousedy mimo dohled ve vzdálenosti třeba půldenního pochodu, jsou snadno zranitelné. Kdokoli by se jich dokázal lehce zmocnit. Pokud k nim tedy najde cestu. A jejich obyvatelé, na základě mnohaleté zkušenosti, jednají s nejvyšší možnou obezřetností. Přespolním ukazují cestu plnou nástrah, aby je odradili, a sami cestují pohodlně jinudy. Kudy, to je samozřejmě přísně střežené rodinné tajemství.

	Vigli se musel v duchu pousmát, když si uvědomil, že být na jejich místě, nejednal by jinak.

	Lesní svět, který jej nyní obklopoval, mu byl na hony vzdálený a on si nebyl jistý, jestli by mu vůbec dokázal dokonale porozumět.

	Za Dobrou vodou po chvilce kličkování na mokřadu a podmáčené louce konečně vjeli na poměrně širokou a pohodlnou cestu, po které dojeli na rozcestí na Hnědém potoce.

	Tam se rozloučili. Bertrada odjela na jih, do Bystřice, kde bydlela většina lidí, kteří na Hnědém potoce sloužili. Oba muži zamířili po zemské stezce na východ, k Landštejnu.

	
Kapitola dvacátá první

	Zastupující královský justiciár pan Zdeslav si zkoumavě prohlížel muže, kterého k němu přivedly landštejnské stráže. Muž se jim ohlásil jako posel pro pana Zdeslava, vojáci proto zbytečně neotáleli a zavedli jej ke královskému úředníkovi do hlavní síně hradu.

	Pan Zdeslav byl na poselství zvědavý, a to hned z několika důvodů. Z moravské strany žádné zprávy či rozkazy neočekával, protože Jemnici opustil jen před několika málo dny a neuměl si představit, co výjimečného by se mohlo v mezidobí přihodit. Posel navíc mluvil se strážnými německy, což naznačovalo, že by mohl přijít z rakouské strany zemské hranice. Ale kdo ví? Mnohdy přece zdání klame.

	Chlapík byl oblečený v hrubé lněné suknici prosté jakýchkoli ozdob, přepásané úzkým koženým řemínkem. Neměl u sebe ani nůž či brašničku na osobní věci. Na nohou měl obuté lehké střevíce. Vypadal jako obyčejný běžný venkovan. Byl však urostlý a vzpřímený a jeho pohled prozrazoval hrdou a nezávislou povahu. Pohyboval se však s jakousi obezřetnou opatrností, jako by překonával skrytou bolest, a tváře měl poněkud vpadlé. Vzbuzoval dojem, že přestál delší nemoc nebo vážnější zranění.

	Zdeslav chtěl vědět, jak se jeho host do hradu dostal, a bylo mu řečeno, že přijel v doprovodu Benna ze Sichelbachu, který ho předal strážím a sám hned odjel. To Zdeslava poněkud uklidnilo, protože Benna znal a byl si jistý, že cizince prohledal a prověřil.

	Muž ale viditelně ozbrojený nebyl a působil celkem přívětivě, byť snad poněkud unaveně. Zdeslav usoudil, že mu z návštěvníkovy strany nehrozí nic zlého, a strážné pokynem ruky propustil. Po jejich odchodu se k cizinci otočil a německy jej oslovil:

	„Kdo tě ke mně posílá a co mi neseš?“

	Napadlo ho, že posel musí mít listinu ukrytou někde přímo na těle anebo je jeho zpráva pouze ústní. Jeho odpověď však byla naprosto překvapivá.

	„Neposílá mne nikdo, můj pane. Přišel jsem z vlastní vůle.“

	Zdeslav povytáhl tázavě obočí. Pokud měl od samého počátku divný pocit, že se může jednat o nějaký úklad, tak teď se ten mlhavý dojem začínal měnit v jistotu. Že by ten člověk měl přece jenom někde ukrytou nějakou zbraň?

	„Kdo jsi?“ zeptal se tedy opatrně.

	„Jsem Hartwig z Rabensteinu,“ odvětil neznámý potichu. Zdeslav překvapeně zamrkal. To tedy rozhodně nečekal. Návštěvník ale plynule pokračoval: „Řekl bych, že události uplynulých týdnů s mojí osobou docela souvisí. Hádám, že i ty sám ses se mnou chtěl seznámit a právě kvůli tomu jsi nařídil převést rakouské zajatce přes zemskou bránu do Čech. Přišel jsem tedy za tebou, abych ti to usnadnil.“

	První, co Zdeslava napadlo, bylo, že se jedná o nějaký nejapný žert. Neznámý ale disponoval vědomostmi, které odpovídaly skutečnosti, a tudíž bezpochyby nějak v celé věci figuroval. Královský justiciár Hartwiga z Rabensteinu osobně neznal, takže ověřit mužovo tvrzení nebylo možné jinak než promyšleným zevrubnějším vyptáváním.

	„Ale to jsi možná neudělal úplně dobře, pane Hartwigu,“ vzpamatoval se rychle Zdeslav, „že jsi sem jen tak přišel. Přece jenom, naše země jsou ve válce a jenom před pár dny skončilo obléhání Landštejna.“

	„Vím o obléhání Landštejna, můj pane,“ mávl rukou Hartwig, jako by nešlo o nic světoborného. „Ostatně, sám jsem útok na hrad před časem naplánoval. Připravovali jsme to dlouho a pečlivě, ale zřejmě ne dost pečlivě, protože jinak by to bývalo dopadlo úplně jinak.“

	„A to mi říkáš jen tak?“ bouchl Zdeslav dlaní do stolu, až na něm misky poskočily. „O důvod víc, abych tě vrazil do věže a nechal tě tam zaživa shnít!“

	„Nevěřím, že bys udělal takovou nepředloženost, můj pane,“ zasmál se Hartwig a v pobledlé tváři probleskly zdravé bílé zuby. „Oba dva dobře víme, že jako shnilý vězeň bych už neměl žádnou cenu. A právě kvůli tomu jsem teď tady.“

	„Tvoje cena by se dala docela dobře změřit i užitečností informací, které bychom z tebe mohli dostat,“ ušklíbl se Zdeslav cynicky. „Kde bereš jistotu, že se nepokusíme z tebe nějaké důležité údaje vyrazit?“

	„Takovou jistotu samozřejmě nemám, ale spoléhám na tvůj zdravý rozum...“

	Na Zdeslavův tázavý pohled přispěchal s vysvětlením:

	„Myslím si, že informace, které bych snad mohl prozradit, by ti asi k užitku moc nebyly. Jednak jsem byl skoro měsíc úplně mimo veškeré dění, takže to, co vím, už asi není příliš aktuální. Měsíc je zatraceně dlouhá doba a dám krk na to, že se doma vyrojila spousta uchazečů o můj úřad. Všichni pak budou logicky vycházet z toho, že se věci musejí dělat propříště úplně jinak, za prvé proto, že každé nové koště dobře mete, a za druhé proto, že mne jistě důkladně vyslýcháte a dostali jste ze mne všechno možné. Takže si nemyslím, že bych mohl nabídnout něco zvlášť cenného.“

	„Ale Landštejn podle tvého plánu přece napadli, nebo ne?“

	„To ano. Předpokládám, že to bylo hlavně proto, že ta dvojice záškodníků, která nám měla v noci otevřít bránu, už na hradě byla dlouho před mým zajetím, měla dobrou krycí legendu a promeškat takovou příležitost by bylo trestuhodné. Ale nějak se to nakonec nepovedlo, i když proč, to vlastně netuším...“

	Zdeslav jen něco smířlivě zabručel, protože předchozí výbuch vzteku ho rychle přešel. Namísto toho začal horečně přemýšlet, jak co nejlépe využít té šťastné shody okolností, která mu přihrála do rukou takový nečekaný úlovek.

	„Musíš být hodně lehkomyslný anebo úplný blázen,“ zahučel polohlasně.

	Ale Hartwig se jen vesele zasmál: „Ani jedno, ani druhé. Dostal jsem se řízením osudu do tohohle lesního kouta a teď bych se rád zase vrátil ke svým. Je rozhodně lepší to udělat po dohodě s tebou než se o to pokoušet na vlastní pěst. Ostatně, už jsem to jednou zkusil, a nedopadlo to moc dobře. Nechce se mi tedy pokoušet štěstěnu víckrát, než je zdrávo.“

	„Ty vážně čekáš, že tě jen tak pustíme domů?“ podivil se Zdeslav upřímně. Takovou naivitu od svého rakouského protějšku rozhodně nečekal.

	„A co jiného?“ zazubil se Hartwig. „Podívej, můj pane, já dobře vím, že Rakušané mimo jiné drží osm zdejších lidí. Landštejnských vojáků, které zajali na Hnědém potoce. To je mi dobře známo. Předpokládám tedy, že je budete chtít zpátky. Takže taková výměna, která se ti nyní nabízí, tedy osm za jednoho, přece není k zahození.“

	Zdeslav se ušklíbl: „Jsi asi z laciného kraje, pane Hartwigu! Jsi pro mne mnohem cennější úlovek než nějaký tuctový zbrojnoš. Za tebe můžeme požadovat mnohem víc lidí, a taky to uděláme. A jsem si jistý, že Rakušani na to přistoupí.“

	„Schválně jsem před tím řekl ,mimo jiné‘, můj pane, protože vím, že na Heidenrechsteinu jsou drženi i lidé z české vězeňské eskorty, včetně Benedy ze Ždánice. K nim se ještě vrátím podrobněji, ale rozhodně bych se přimlouval za to, aby se právě oni žádné výměny nezúčastnili.“

	„Proč bych měl na něco takového přistoupit?“ naježil se Zdeslav.

	„Důvody ti dopodrobna vysvětlím,“ odvětil Hartwig tvrdě. „A věřím, že pak budeš můj názor sdílet.“

	„Nevím, proč...“

	„Nehledě k tomu, pane Zdeslave,“ pokračoval Hartwig neoblomně, „že Rakušané přece postrádají celkem tři muže z vězeňské kolony a jejich předáním podmiňují propuštění zadržených landštejnských vojáků. Pokud se tedy mají spokojit napříště jenom s jedním namísto tří, bude potřeba použít opravdu silnou přímluvu.“

	„Chybějící muže hledáme,“ odsekl Zdeslav nakvašeně. Došlo mu, že jeho protějšek je kupodivu docela dobře informován. „Jak tohle víš, u sta hromů?“

	„Nejsem úplně bez informací,“ zazubil se Hartwig potěšeně. „Sám víš tedy dobře, že mám pravdu. A co se týče tří chybějících mužů z vězeňské kolony, tak já jsem jedním z nich, jak jsi jistě sám uhodl. Ale troufám si říct, že zbylé dva už Rakušanům nevrátíte, i kdybyste chtěli sebevíc. A to je hlavní důvod, proč jsem vlastně tady.“

	„Pokud jsi tedy jeden z těch chybějících zajatců, který z nich potom vlastně jsi? Ten první, co uprchl z Landštejna, ten druhý, který uprchl dole pod Pomezím za pomoci jednoho ze strážných, anebo ten třetí, kterého Beneda postřelil na útěku?“

	„Ten třetí, můj pane,“ odvětil tiše Hartwig.

	„Takže tě postřelil...“

	„Ano, postřelil mne do zad. Naštěstí mne našli místní lidé, kteří mne ošetřovali na jednom lesním statku. Jak by to bývalo dopadlo bez nich, to se ani nepokouším domyslet.“

	„A ptát se, kde tě ošetřovali, to je asi zbytečné co?“ ušklíbl se Zdeslav ironicky.

	„Cestu tam si nepamatuju vůbec,“ odtušil Hartwig, „a cestu zpátky bych taky asi nenašel. Ostatně, jsem si jistý, že mne schválně vedli lesem a přes močál tak, aby mne ani nenapadlo cestu k nim domů ještě někdy hledat.“

	„Ále, co,“ mávl rukou Zdeslav, „stejně bys mi neřekl, kdo to byl. To je jim ostatně podobné, těm lesním sedlákům! Zachraňují raněného a je jim úplně jedno, že to je rakouský válečný zajatec, takže vlastně nepřítel.“

	„Na jejich obranu musím spravedlivě říct, že celou dobu zodpovědně řešili, jak to zaonačit tak, aby mne mohli vyměnit za landštejnská rukojmí. Důkazem toho je ostatně i to, že mne přivedli až sem, k tobě.“

	Zdeslav znechuceně odfrkl. Takže Benno ze Sichelbachu! To se dalo čekat, že tahle rodina je zapletená do něčeho takového. Asi bude potřeba si s oběma bratry důkladněji promluvit, jen co bude volná chvilka. Odovi upláchl jeden z rakouských zajatců a Benno vykurýroval druhého. To je opravdu podařená bilance. Odo svojí nedbalostí bezpochyby zkomplikoval osvobození landštejnských vojáků i členů královské lehké jízdy. Ba dokonce jejich osvobození snad i nadobro zmařil, pokud má tedy ten podivný pan Hartwig pravdu, když tvrdí, že se již nepodaří chybějící zajatce Rakušanům vrátit.

	„Proč ti tak záleží na tom, aby se Beneda se svými lidmi nemohl vrátit?“ zeptal se Zdeslav se sotva znatelným nádechem ironie v hlase.

	„Protože Beneda ze Ždánice je podlý vrah a nezaslouží si žádné ohledy,“ kontroval Hartwig nesmiřitelně.

	„Ale no tak, pane Hartwigu,“ pronesl shovívavě Zdeslav. „Proč ten příkrý tón? Beneda je prostě jenom voják, je válka a on jenom jednal podle rozkazu.“

	„To tedy rozhodně ne, můj pane!“ odpověděl Hartwig s tváří brunátnou hněvem. „Pokud by byl jednal podle rozkazu, vše by bývalo dopadlo docela jinak.“

	„Mluví z tebe vztek, že tě na útěku trefil do zad?“ usmál se Zdeslav potměšile.

	Hartwig na něj udiveně pohlédl a klidně opáčil:

	„Ach, to vůbec ne. Riskoval jsem a věděl jsem dobře, co mi hrozí. Podplaval jsem celý rybník, jenže ten zmetek si v klidu počkal, až se na druhé straně vynořím, a pak mne sundal. Klobouk dolů, mistrovská rána. Tahal jsem čerta za ocas a dopadlo to právě takhle. Kvůli tomu bych se na Benedu nezlobil. Zranění je rizikem mého povolání. Jde tu o něco jiného.“

	„To mi tedy budeš muset vysvětlit.“

	„Rád, můj pane,“ usmál se Hartleb. „Kvůli tomu jsem přece tady. Ale když dovolíš, posadil bych se.“

	Zdeslav mu pokynul k volnému křeslu a Hartwig se s viditelnou úlevou posadil. Přece jenom, přestálý zástřel mu asi rychle ubíral síly.

	„Když jsme tábořili pod Pomezím,“ začal Hartwig svoje vyprávění, „dojel naši kolonu herold z rakouské strany a nabídl Benedovi výkupné za moje propuštění.“

	Zdeslav pobouřeně otevřel ústa, ale Hartwig pokračoval.

	„Než se mě zeptáš, jak to tak dobře vím, tak rovnou řeknu, že Beneda sám za mnou přišel a informoval mne o tom. Ba co víc, řekl mi, že na ten obchod přistoupí.“

	„Takže ten bastard klidně souhlasil, že pustí mého nej cennějšího vězně?“ zasyčel Zdeslav rozzlobeně.

	„Tak jednoduché to není, můj pane,“ zasmál se hořce Hartwig. „On nevěděl, koho má pustit. Herold si počínal vcelku opatrně. Využil toho, že já jako jediný z vězňů jsem měl spodní tuniku jiné barvy. Ostatní měli světle šedou a jenom já tmavě modrou. Řekl tedy Benedovi, že žádá propuštění zajatce v tmavěmodré tunice.“

	„Jak mohl přijít k barvě tuniky?“

	„Beneda nás hnal jenom ve spodních tunikách a bez bot, snad abychom mu nemohli utéct...“

	„Takže Beneda ti řekl...“

	„Takže Beneda mi přišel říct, že za mne přišlo výkupné a že nazítří hned za úsvitu pro mne přijde jeden z jeho lidí, který mne vyvede z tábora. Udělal to pochopitelně tak, aby nás nikdo další neslyšel. Byl jsem u toho jenom já a můj pobočník Anso, který mezi zajatci uvázl spolu se mnou.“

	„Takže jsi z tábora ráno odešel a Beneda pak na tebe vystřelil?“ zeptal se udiveně Zdeslav. „Nějak se v tom ztrácím.“

	„Ne ne, bylo to jinak,“ zavrtěl Hartwig hlavou. „Můj Anso pojal podezření, že se jedná o nějaký úskok. Moje jméno sice zatím nikde nepadlo, ale měl nějak pocit, že něco není v pořádku. Chtěl využít toho, že nikdo vlastně neví, jak vypadám, a naši vojáci se navzájem neznají. Zajatci v koloně totiž pocházeli z několika různých oddílů. Prostě, přemluvil mne, abychom si vyměnili tuniky. A já jsem na to přistoupil.“

	„Ale o jaký úskok by mohlo jít, když tě nikdo neznal?“ divil se Zdeslav.

	„Ále, sám nevěděl,“ odtušil Hartwig s lítostí v hlase. „Chtěl mne prostě chránit a asi se mu nelíbil ten voják, co mne měl vyvést z tábora. Nevím. Možná měl pocit, že naše záměna může nepřítele nějak zdržet nebo zmást. Mně se to moc nezdálo, ale nakonec jsem se nechal umluvit. Dopadlo to tedy tak, že ráno přišel voják a odvedl Ansa místo mne. Pak jsem Ansa už neviděl.“

	„Takže ten Beneda si z toho udělal živnost, ten pacholek!“ zaskřípal zuby Zdeslav. „To by mne zajímalo, jak se z toho chtěl vyzout, až by mi na konci měl složit účty?“

	„Jednoduše. Ráno ohlásil všem ostatním zmizení jednoho zajatce a jednoho strážného, jako že utekli po dohodě spolu. A že není čas je honit, protože musíme dál, do Čech. Ostatně, totéž ohlásil, pokud vím, i hejtmanovi na Pomezí, pro formu, kdyby jako ty dva uprchlíky někdo objevil.“

	Zdeslav přikývl. Že jeden ze zajatců upláchl za pomoci strážného, to již věděl z dřívějška. Nyní ale znal i pozadí toho příběhu.

	„Mně ale bylo hlavně divné,“ pokračoval Hartwig, „jak vysvětlí ostatním členům své družiny případný návrat zmizelého strážného. To přece není jenom tak, že? Ale pak jsem si řekl, že ten strážný prostě bydlí někde poblíž a že jednoduše odešel domů. Že Beneda chytře využil nějakého místního člověka.“

	Zdeslav souhlasně přikývl.

	„A jak to tedy bylo s tvým útěkem?“ zeptal se zvědavě.

	„To se stalo později, kousek za Pomezím,“ vysvětloval Hartwig. „Je tam několik rybníčků. Řekl jsem si, že když už jsem dal na Ansovy rady a vyměnil si s ním tuniku a tím ho zachránil ze zajetí, sám někde v dolech skončit nechci. Ty rybníčky pro mne znamenaly příležitost. Umím dobře plavat, ale Benedu jsem bohužel nepřelstil.“

	„Pořád ještě nevidím nikde důvod...“

	„Proč je Beneda podlý vrah?“ dokončil s úsměvem Hartwig. „To vyplyne, jakmile ti řeknu, co se stalo dál toho rána, když Anso s vojákem odešli z ležení.“

	Zdeslav se na Hartwiga zkoumavě zahleděl. Začínal tušit, že jádro příběhu je mnohem temnější, než se snad mohlo zdát na počátku.

	„Co se tedy stalo?“ zeptal se opatrně.

	„Beneda je všechny ze zálohy postřílel,“ řekl Hartwig ploše. „Všechny tři.“

	„Tři?“ vyjekl Zdeslav překvapeně.

	„Ano, můj pane!“ přisvědčil Hartwig. „Mého pobočníka Ansa, herolda, který na mne čekal v lese na smluveném místě se dvěma koňmi, a taky toho vojáka, který Ansa vyvedl z ležení.“

	„Vlastního vojáka?“ zděšený Zdeslav nevycházel z údivu.

	„Ano, vlastního vojáka. Ale především nebezpečného svědka, který by mohl kdykoli v budoucnu osvětlit, jak se ten rakouský zajatec dostal z tábora. To Beneda rozhodně nemohl potřebovat.“

	Zdeslav seděl s pootevřenými ústy. Tohle tedy rozhodně nečekal.

	„Pak jsem taky pochopil, jak to měl Beneda vymyšlené s tím vojákem. Žádný místní chlapík, co odešel z tažení domů. Prostě ho do toho zatáhl a pak ho chladnokrevně odstřelil.“

	To souhlasilo s údaji, které Zdeslav měl z dřívějška. Zastřeleného vojáka záhy po zločinu objevili a Benno byl k jeho ohledání přizván.

	„Ale ty...“

	„Vím, co chceš namítnout,“ předběhl Hartwig svého společníka. „Že jsem u toho nebyl. To je pravda. Já jsem celou dobu žil v domnění, že Anso ve zdraví vyklouzl a je dávno doma. Namísto toho on za mne položil svůj život.“

	„Ale jak...“

	„Vím to z doslechu, z docela dobrého zdroje. Nejvíc informací o tom má landštejnský družiník Benno, který všechny tři vrahovy oběti našel. Navíc on zná osobně i svědka, který tu trojnásobnou vraždu viděl na vlastní oči.“

	Zdeslav věděl, že se Benno těsně před obležením hradu věnoval nějakému vyšetřování, a doneslo se mu mnohé z toho, co nyní slyšel dopodrobna přímo z Hartwigových úst. Jenže až doteď si to nějak nedokázal pospojovat dohromady. A s Bennem nehovořil už celou věčnost.

	Nechal tudíž ihned pro Benna poslat.

	Benno přicválal z Pomezí, jakmile mu přetlumočili Zdeslavovo pozvání. Domyslel si, že půjde o nějakou záležitost v souvislosti s Viglim a výměnou rukojmí. V hradní síni našel Zdeslava ve společnosti Vigliho, který seděl u stolu a tvářil se nadmíru spokojeně.

	„Vy dva se zajisté znáte, není-liž pravda?“ řekl úvodem ledabyle Zdeslav, ale Benna neoklamal. Začínal tušit, že nastanou potíže.

	„Ano, můj pane,“ přikývl nicméně přičinlivě. „Jmenuje se Vigli. Alespoň tak se nám představil...“

	„Nám?“

	„Ano. Adelinda s Bertradou jej ošetřovaly na Kunově dvorci. Ada ho našla postřeleného u Pomezí.“

	Tak na Kunově dvorci, ušklíbl se v duchu Zdeslav. Péče o zraněné nepřátelské vojáky je, jak se zdá, mnohem rozšířenějším zvykem, než se na první pohled zdálo.

	„Představuji ti pana Hartwiga z Rabensteinu,“ řekl Zdeslav. Oba muži se na sebe podívali a krátkou úklonou hlavy se pozdravili.

	Benno znal jméno i postavení svého protějšku z doslechu. Zpětně mu začaly docházet všechny nepříliš zřetelné souvislosti uplynulých událostí. V prvé řadě transport rakouských zajatců do Čech, který signalizoval přítomnost někoho nadobyčej důležitého. I všechny následné patálie, včetně nemilosti namířené na jeho bratra Oda, kterého neviděl víc než měsíc. Tak Hartwiga všichni tak horečně hledali. Rakušané chtěli bezpochyby především jeho, chybějící trojice zajatců byla jenom vítanou zástěrkou. A landštejnští spolu se Zdeslavem jej pochopitelně taky chtěli dostat, především kvůli informacím. A Kuno ho měl celou tu dobu u sebe v kuchyni a nevěděl o tom. Hartwig? Vigli? Koho by to napadlo? Ale zajatec nespíš nelhal, když se Adelindě představil. Maminka mu klidně mohla říkat Vigli...

	Benno čekal, že Zdeslav povede rozmluvu směrem k rukojmím, ale královský justiciár se zajímal o něco docela jiného. Když se Benno dozvěděl, co Hartwig Zdeslavovi vyprávěl, nestačil se divit.

	O heroldovi, který přivezl výkupné, nemohl samozřejmě nic tušit, ale přesně tahle chybějící informace složila dohromady obraz, který dával velmi dobrý smysl. Nyní bylo možné srozumitelně vysvětlit třetí mrtvé tělo, které bylo stále jaksi „navíc“, protože vágní hypotéza, že by mrtvým „jezdcem“ byl uprchlík, který předtím upláchl Odovi na Landštejně, nepůsobila příliš přesvědčivě. Hlavně kvůli oblečení, které by uprchlý zajatec mít nemohl. Herold, co přivezl výkupné, spolu s vyplaceným zajatcem ve společném lesním hrobě, to vypadalo mnohem věrohodněji.

	„Moc jsem Šimlovi nevěřil,“ omlouval Benno svého očitého svědka, „jenže s tím, co jsem se dozvěděl teď, to všechno do sebe báječně zapadá. Navíc Šiml by se nemusel ostýchat a oba koně si mohl klidně ponechat. Mohl obě mrtvoly uklidit a koně přivést na Pomezí, úplně stejně, jako jsem to udělal já. Beneda to ale udělat nemohl. Tím by jenom vzbudil zbytečné otázky.“

	„Já o tom, co se stalo a jak se to stalo, nemám žádné pochybnosti, pane Benno,“ řekl Hartwig mírně. „Už na Kunově dvorci jsem si oba koně prohlédl a podle značek jsou zcela jednoznačně z našich stájí.“

	„Takže ten bastard to všechno udělal čistě pro peníze!“ zavrčel Zdeslav rozzlobeně. „Kdyby se mi tak dostal do ruky...“

	„Řekl bych, že měl v úmyslu potichu někde před Hradcem zmizet. Všechny svědky odstranil...“

	„Že zabil toho vojáka, to bych pochopil, ale proč ty druhé dva?“ divil se Zdeslav.

	„Já myslím, že je to jasné,“ odvětil Benno. „Kdyby se někde v Rakousích vynořil pan Hartwig a přišla řeč na to, jak se dostal ze zajetí, a on náhodou přiznal, že to bylo proti výkupnému, byl by asi Benedův osud zpečetěn. A on dobře věděl, že tohle bys mu, pane Zdeslave, nikdy neodpustil.“

	„To tedy rozhodně ne!“ procedil mezi zuby Zdeslav. „Ale přece jenom bych byl klidnější, kdybych měl v ruce nějaký hmatatelnější důkaz. Beneda přece dostal ty peníze, ne? Pokud u něj tedy rakouští věznitelé našli nějaké větší peníze a u ostatních nikoli, asi by to bylo mnohem jasnější.“

	„Řekl bych, že nebude problém tohle ověřit,“ přikývl hlavou Hartwig.

	„Nejlepší by samozřejmě bylo, kdyby se přiznal,“ mínil Zdeslav. Hartwig jenom pokrčil rameny.

	„Víš, pane Vigli, tedy omlouvám se, pane Hartwigu,“ obrátil se Benno k rakouskému velmožovi, „měli jsme jednu dobu podezření, že jsi to byl právě ty, kdo vyklouzl našemu strážnému tady na Landštejně. Strážný kvůli tomu upadl do nemilosti, protože to vypadalo, že mu utekl někdo hodně důležitý.“

	Benno sice hovořil s Hartwigem, svou řeč však adresoval i Zdeslavovi, i když svého bratra přímo nejmenoval. Zdeslav totiž mohl snadno zařídit, aby Odovo smolné období skončilo.

	„Jsem proto rád, že se to vysvětlilo a nemá to s tebou nic společného,“ dokončil Benno.

	Zdeslavova reakce však překvapivě souhlasná nebyla. „Vůbec si nejsem jistý, že by se něco vysvětlilo. Jeden z rakouských zajatců utekl, a pokud vím, tak ho doposud nenašli. Možná, že nějak pomáhal obléhatelům a dost možná způsobil závažnou situaci, která málem skončila pádem hradu. Podle toho, co jsem slyšel, tak okolnosti toho útěku byly skutečně na pováženou.“

	Benno se mrzutě stáhl, protože nechtěl Zdeslava zbytečně dráždit. Hartwig ale naopak ožil.

	„Promiňte, pánové, že se do toho vkládám,“ řekl příjemným konverzačním tónem, „ale možná bych mohl přispět k osvětlení této příhody.“

	„Ty, pane?“ podivil se Zdeslav.

	„Ano. Byl jsem u toho, když se to stalo. Nikoli pochopitelně u zajatcova útěku samotného, to jistě ne, ale byl jsem u toho, když napadl toho landštejnského vojáka. Seděl jsem hned vedle, když nám rozdávali vodu.“

	Zdeslav i Benno překvapeně zalapali po dechu. A Benna se zmocnilo tušení, že se dozví něco zásadního a neblahého. Kvůli své službě mezi Hnědým potokem a Pomezím neviděl svého bratra Oda hodně dlouhou dobu a o jeho potížích věděl jenom z doslechu. Byl si však jistý, že Odo by nikoho jen tak upláchnout nenechal. Otázkou ovšem bylo, jak to všechno proběhlo ve skutečnosti a jestli Odo vypověděl celou pravdu. A teď tady najednou měli svědka, který na vlastní oči sledoval celou tu klíčovou scénu.

	Když Hartwig zjistil, že oba muži jsou jeho vyprávěním dokonale zaujati, pokračoval ve výkladu.

	„Nešlo o náhodný útok,“ pronesl tiše, ale zřetelně.

	„Oba byli předem domluveni.“

	„Co...,“ Zdeslav i Benno zděšeně unisono vykřikli, ale Hartwig nesmlouvavě pokračoval.

	„Jak to vím, ptáte se?“ zeptal se ironicky. „Náhodou jsem vyslechl, jak se na tom domlouvají.“

	Zdeslav i Benno letmo pohlédli jeden na druhého a zaraženě mlčeli.

	„Navlékli to vcelku chytře,“ usmál se Hartwig. „Byl u toho ještě jeden voják. Ten všemu dělal jenom jakési křoví a domluva probíhala naoko mezi oběma vojáky, jenže skutečným osloveným měl být ten zajatec vedle mne. Přešli kvůli tomu do češtiny, aby jim nebylo rozumět.“

	Do češtiny během hovoru nicméně překvapivě přešel i Hartwig. Když si Benno se Zdeslavem uvědomili, že jejich rozhovor, který celou dobu probíhal v němčině, zčistajasna nabral jiný vítr do plachet, neubránili se zděšení. A Benno náhle porozuměl dokonalé informovanosti záhadného hosta na Kunově dvorci. Býval by se v duchu zapřísahal, že všechny choulostivé rozpravy vedli v češtině. Kvůli opatrnosti. Jenže jak se bohužel ukázalo, marně. Protože Vigli vládl bezchybnou češtinou, stejně jako oni sami.

	I Zdeslav si uvědomil, že svůj rakouský protějšek poněkud podcenil. Kde vlastně bral tu svou bohorovnou jistotu, že pan Hartwig hovoří jenom německy? Proč si vůbec myslel, že ten Rakušan nemůže ovládat oba pohraniční jazyky, stejně jako on sám?

	„Vašeho vojáka neznám,“ pronesl Hartwig, „na jeho obranu musím ale říct, že ho vedly pohnutky ryze osobní a veskrze ušlechtilé. Nešlo o žádnou podlost nebo špinavý kšeft, pánové. Váš voják v zajatci poznal někoho blízkého a rozhodl se ho zachránit. Proto s tím druhým vojákem sehráli tu scénku, aby pak mohli zajatce vyreklamovat z transportu. Aby v Čechách neskončil někde v dole, nebo tak něco.“

	„Ale to...,“ hlesl Zdeslav.

	Benno si s hrůzou uvědomil, že stočil hovor nešťastným směrem a svému bratrovi jenom přitížil. Nafackoval by si za takovou lehkomyslnost, ale kdo to mohl tušit? On sám bohužel žádné bližší informace neměl, protože bratra nepotkal už několik týdnů. A Hartwig? Ten chtěl nejspíš jenom pomoct objasnit záhadu třetího ztraceného zajatce, jehož podivné zmizení mohlo zhatit výměnu rukojmích. Chtěl posloužit dobré věci, když spolu s ostatními věděl, že chybějícímu zajatci se vlastně vůbec nic zlého nepřihodilo. Avšak kde přesně v téhle chvíli je, to samozřejmě nevěděl. A Benno jen zděšeně sledoval, jak se na jeho bratra Oda valí pořádná pohroma.

	„Ten následný zajatcův útěk je vlastně docela logický,“ navázal věcně Hartwig a nasadil všemu korunu.

	„Zákony u vás budou podobné jako u nás a u nás se útok na královského vojáka přísně trestá. Pokud tedy chtěl zajatce opravdu zachránit, musel mu následně nějakým způsobem umožnit útěk, jiná možnost nebyla.“

	Zdeslav se vzpamatoval z překvapení jako první a rozběhl se k oknu. Zařval na stráž na ochozu, ať mu okamžitě přivede Oda ze Sichelbachu.

	Odo se přiloudal do hradní síně jako dobytče na porážku. Zaslechl Zdeslavův křik a bylo mu jasné, že ho nečeká nic zábavného. Nepříjemnost s útěkem zajatce nad ním visela jako Damoklův meč a zdálo se, že jeho lapálie jen tak neskončí.

	V patách za ním přiběhl i kastelán Hartleb. Snad aby mu něco neuniklo, posteskl si v duchu mrzutě Odo.

	Oba příchozí v síni našli Zdeslava ve společnosti Benna a jakéhosi cizího muže ve venkovském odění. Věděli, že za královským justiciárem přijel jakýsi posel, a předpokládali tedy, že to je právě on. Oběma bylo nepříjemné, že se budou landštejnské záležitosti propírat v přítomnosti cizího člověka, věděli však také, že cizinec hovořil se strážemi německy. Doufali tedy, že v rozpravě vedené v češtině se cizí posel nezorientuje.

	Odovi byla přítomnost přespolního cizince nepříjemná hned dvakrát, protože tušil, že právě jeho, Oda, budou obrazně napichovat na rožeň. Navíc měl neobytný pocit, že mužovu tvář už někde zahlédl, nedokázal si však vybavit, kde by to mohlo být.

	Zdeslav na Oda přísně pohlédl a bez okolků řekl:

	„Právě tady debatujeme o útěku tvého zajatce. Rád bych se tedy konečně dozvěděl, jak to bylo. Ale pravdu, pane Odo! Pravdu!“

	Na co jiného by se tak mohli ptát, pomyslel si Odo zoufale. Nadechl se tedy k odvyprávění známé legendy, ale pak se mu někde v hlavě rozezněly poplašné zvonky. Proč má Zdeslav toho neznámého přísedícího? Mohl Oda přece vyslechnout už dřív, tak proč zrovna teď? Zalétl pohledem k bratrovi a zazdálo se mu, že v jeho očích vidí záblesk strachu. Nebo se mu to jenom zdá? Čeho by se měl právě Benno bát? V maléru je přece on, Odo! Bylo by možné, že Benno ví celou pravdu? Ale jak by se ji dozvěděl? To nedávalo žádný smysl.

	Pak se ve zlomku vteřiny rozhodl.

	„Dobrá tedy,“ řekl rezignovaně. „Vím, že trestu neujdu tak jako tak, protože jsem porušil pravidla a jednal jsem svévolně, bez rozkazu. Omlouvám se vám za to, můj pane.“

	Obrátil se ke kastelánovi Hartlebovi a ten souhlasně přikývl. Tohle ale nebylo nic nového. Omluvu už přece dávno přijal.

	„Už nemohu snést to podezírání a nejistotu. Musel jsem jednat tak, jak jsem jednal,“ řekl klidně Odo.

	Hartleb vypadal zmateně a překvapeně. Zbylí tři posluchači naopak vypadali napjatě. Odo si uvědomil, že vědí něco víc a že další mlžení už nemá smysl.

	„Mezi zajatci jsem poznal svého bratra,“ pronesl Odo klidně.

	V síni zahřmělo ohromené ticho. Zdeslav střelil pohledem po Bennovi, ale ten vypadal stejně zaskočeně jako on sám. Kastelán těkal očima z jednoho na druhého a snažil se v nové situaci zorientovat. Jen cizinec působil úplně netečně.

	„Přijmu jakýkoli trest,“ pokračoval Odo. „Na svou omluvu uvádím, že jsem jednal v dobré víře a nikomu jsem neublížil. Ale nemohl jsem jinak. Nemohl jsem přece bratra nechat napospas a vykašlat se na něj. Krev není voda! Kdybych se zachoval jinak, prožil bych zbytek života v hanbě.“

	Posluchači překvapeně hleděli jeden na druhého. Ale Odo ještě neskončil.

	„Jeho útok na mne byl jenom naoko. Rychle jsme se domluvili a on mne napadl. V souladu se zákonem jsme ho pak vybrali z toho transportu s tím, že spadá pod naši pravomoc. Ale bál jsem se, že ho potrestáš pro napadení královského vojáka, a tak jsem zesnoval jeho následný útěk. Jednal jsem svévolně, v časové tísni a bez porady s tebou. Porušil jsem řád a kajícně prosím za odpuštění.“

	Odo sklonil hlavu.

	„Tvůj bratr?“ vzpamatoval se kastelán.

	„Můj starší bratr Gellamar,“ upřesnil Odo.

	Benno překvapeně vydechl. Zdeslav jej celou dobu upřeně pozoroval a nyní si byl jistý, že Benno svůj údiv nepředstírá. Neměl o celé věci ani potuchy.

	„Ale říkal jsi, že tví starší bratři...,“ řekl pomalu kastelán.

	„Ano, oba mí starší bratři slouží někde na jihu,“ přisvědčil rezignovaně Odo. „V Rakousích.“

	„Slyším dobře?“ zaryčel kastelán vztekle. „To se mi snad jenom zdá, u satanových kulí.“

	Odo mlčel a upíral pohled na podlahu síně. Tiše čekal, až se bouře přežene. Jeho posluchači se jeden po druhém pomalu vzpamatovávali.

	„Uvědomuješ si vůbec, co jsi udělal?“ křičel Hartleb rozčileně.

	„Ano, můj pane,“ přikývl Odo pokorně.

	„Ohrozil jsi celý hrad!“ řval kastelán a jeho tvář nabírala nachový odstín. „Ohrozil jsi celou posádku! Životy všech!“

	„Pane?“ otázal se Odo udiveně a pokora se z jeho hlasu viditelně vytratila.

	„Jaké pane?“

	„Nevím, jak to myslíš, můj pane!“ prohlásil Odo pevně. Teď byl pro změnu šokovaný kastelán. Čekal kajícnost a pokoru, ale odpor rozhodně ne. Otočil se na ostatní v místnosti a ve tváři měl velký otazník.

	„Takové nařčení zásadně odmítám,“ prohlásil Odo důrazně. „Ano, přiznávám, že jsem osvobodil svého bratra ze zajatecké kolony, to ano, ale ani na okamžik, a to prosím zdůrazňuju, ani na okamžik jsem neohrozil hrad ani kohokoli jiného. Jednal jsem pod tlakem a musel jsem se rozhodnout hned, ale kdybych se měl rozhodovat znovu, zvolil bych stejné řešení. Ale obvinění z ohrožení hradu či posádky zásadně odmítám.“

	„Jak můžeš říct něco takového?“ rozeřval se znova kastelán. „Vždyť ten člověk opustil hrad ve tvé pláštěnce tajným východem. Ten člověk teď už ví, jak se dostat ven z předhradí a taky dovnitř. Rakouský voják, no to mě podržte!“

	„Nic takového se nestalo,“ odvětil Odo mrazivě.

	„Jak nestalo? Viděli ho strážní nahoře v podstřeší. Nestříleli jenom proto, že vypadal tak věrohodně. Pak samozřejmě není divu, že tam málem zařval Blažej! Když útočníci věděli, kde je tajný východ, počkali si tam na něj. Ohrozil jsi Blažejův život, ty zatracený blázne!“

	„Blažeje jsem rozhodně nijak neohrozil,“ bránil se Odo s velkým důrazem. „To byla obyčejná smůla. A můj bratr nepříteli rozhodně nic neprozradil.“

	„Jak to můžeš tvrdit? U satanových kulí!“ klel kastelán. „Vypadl z hradu a zavedl sem potom nepřítele. To je jasné, jako že je nebe nade mnou!“

	„Nic takového se nestalo,“ stál na svém neochvějně Odo.

	„A co tedy viděli strážní v podstřeší? Nějakou vidinu?“

	„Neviděli vidinu, můj pane,“ opáčil Odo klidně. „To mě viděli! Mě! Jenom mě a nikoho jiného. To já jsem prošel tajným východem z hradu a hned jsem se vrátil zpátky severní bránou do podhradí. Viděl mne při tom Blažej a byl z toho dost popletený, protože mne předtím viděl v předhradí a po chvíli jsem přišel zvenku. Pro úplnost upozorňuju, že Blažej o celé věci nic bližšího nevěděl. Požádal jsem ho jenom z pozice jeho velitele, aby se postavil mezi mne a zajatce a nereagoval na nic, co mu budu naoko povídat. Pochopil z toho, že vlastně mluvím se zajatcem, ale nic bližšího netušil. Splnil jenom bez odmluvy moje rozkazy, nic víc.“

	Posluchači vstřebávali Odovo sdělení. Cítili, že ještě neřekl to hlavní. A pak to přišlo:

	„Můj bratr Gellamar po celou dobu neopustil hrad.“

	V místnosti nastala vřava. Zdeslav i Hartleb se vrhli k Odovi, který klidně stál a nehnuté čelil jejich rozhořčení. Benno jenom valil oči v bezmezném údivu a Hartwig z Rabensteinu v poklidu sledoval scénku, která se jej netýkala.

	„Uvědomuješ si, co jsi udělal?“ zeptal se Zdeslav hrozivě.

	„Tys nechal rakouského vojáka, aby se schoval na našem hradě?“ přidal se Hartleb zdrceně.

	„Že jsi chtěl zachránit vlastního bratra, to bych snad i pochopil,“ pokračoval Zdeslav znechuceně. „Ale to další, to je zrada. Jak jsi mohl ohrozit hrad?“

	„Nic takového jsem neudělal,“ odtušil Odo s ledovým klidem. „Hrad nebyl ani okamžik v ohrožení kvůli mému bratrovi.“

	„Kde vlastně teď je?“ zeptal se Zdeslav věcně.

	„Moment, moment!“ zvedl kastelán ruce a zjednal si ticho. „Po celou dobu obléhání v hradu nebyla žádná cizí osoba. Nemohl se tam nikde tajně ukrýt. To není možné, objevili bychom ho. Kde tedy byl ten tvůj bratr celou dobu? Nějak se mi to celé nezdá! Jestli nás taháš za nohu, pane Odo, zle se ti povede.“

	„To je pravda,“ přidal se Zdeslav. „Nemohl se přece jen tak někde zašít.“

	„Nezašil se!“ zazubil se Odo. „To určitě ne.“

	„Nerozumím tomu! Vysvětli to! A hned!“ Kastelán a Zdeslav neskrývali svoje rozčilení.

	„Stavitel Theudebald mne pořád mořil, jestli neznám někoho šikovného, kdo se umí postavit ke stavebním pracím, že ti jeho dva pomocníci jsou hrozná kopyta,“ vysvětloval Odo. Jeho posluchačům záhy začalo docházet, jaké je správné rozluštění hádanky.

	„Když jsem tedy potřeboval Gellamara nějak šikovně ukrýt, půjčil jsem mu svoje staré hadry a představil jsem ho Theudebaldovi. Ten jej přijal do práce jako nového pomocníka. Pod jménem Gallo pak oblékl zástěru a pracoval na hradě. Takhle jsem ho chtěl přikrýt až do skončení stavebních prací. Nikdo z nás nemohl tušit, že nás za pár dnů přepadne rakouská armáda.“

	Odovi posluchači na sebe zaskočeně hleděli.

	„Myslím,“ prohlásil Odo se širokým úsměvem, „že usazení Galia ve stavební huti bylo velkým štěstím pro nás pro všechny i pro hrad samotný. Nejenom, že můj bratr hrad nijak neohrozil, ale nebýt jeho, tak hrad padl hned první noc.“

	V místnosti bylo takové ticho, že by bylo slyšet i vlas, který se snesl na zem.

	„Rakušani totiž připravili promyšlený úskok. Věděli o plánované stavbě na hradním nádvoří a s Theudebaldovou hutí poslali tajně dva záškodníky, kteří měli v pravou chvíli otevřít bránu. Všichni víte, že to byli Anskar a Druso. Theudebald sám s tím neměl nic společného. Jemu jen vadila nešikovnost obou pomocníků, na kterou si soustavně stěžoval. Oni to prostě nebyli žádní zedníci, ale něco úplně jiného!“

	Zdeslav zalétl pohledem k Hartwigovi, ale ten nedával najevo žádné emoce.

	„Můj bratr Gallo si všiml podivného poutníka, který se v podhradí s oběma pomocníky pozdravil sotva postřehnutelným pokývnutím. Protože mezi nimi nebyla žádná zjevná spojitost, zaujalo ho to. Viděl jsem to setkání taky, ale nedošlo mi, o co by mohlo jít. Až později jsem se dovtípil, že tímhle způsobem byli Anskar a Druso informováni o přesném čase útoku na hrad, aby se mohli na noc ukrýt na horním nádvoří, protože jinak museli každý den po skončení práce opustit hrad. Gallo si všiml, že se na nádvoří ukryli, a zůstal tam s nimi. Anskar a Druso o něm naštěstí nevěděli. Všichni víte, jak to dopadlo. Gallo jejich úskok překazil. Oba ty zmetky jsme pak vyměnili právě za Blažeje!“

	Neodpustil si jemnou narážku na člověka, který měl být podle kastelána Gallovou obětí.

	„Nebýt obratnosti mého bratra, tak hrad padl,“ prohlásil Odo lapidárně.

	Kastelán, Zdeslav i Benno zachmuřeně zvažovali Odovo vyprávění. Ale Odo ještě nebyl u konce.

	„Ještě připomenu, že Gallo se aktivně účastnil obrany hradu a zejména v té nejkritičtější fázi prokázal velkou užitečnost. Při ústupu do paláce byl postřelen. Když ses ptal, můj pane, kde teď právě je, tak nejspíš bude na ubikaci na lůžku a kaplan mu ošetřuje zranění.“

	Obrátil se ke kastelánovi a důrazně prohlásil:

	„Ty sám, můj pane, jsi jej odměnil za záchranu hradu.“

	Kastelán se zatvářil bezradně, protože uvedené konečné zjištění nekorespondovalo s jeho předchozím spravedlivým rozhořčením. Zdeslav se tvářil neutrálně. Snad přemýšlel, jak vyvážit vinu a trest ve světle podivných okolností, které se nakonec ukázaly jako blahodárné.

	„Gallo? Tak jste mu doma říkali?“ zeptal se neutrálně. Oba bratři mlčky přikývli.

	Nastalé ticho náhle přerušil Hartwig z Rabensteinu, který se hlasitě a srdečně rozesmál na celé kolo. Kastelán se polekal, že Zdeslavův host pozbyl zdravý rozum, protože skutečný důvod jeho veselí mu naprosto unikal. Benno tušil, že tajemství tkví někde v Hartwigových znalostech jazyků. Pouze Zdeslav věděl, že Hartwigův smích není výrazem veselí, ale spíš ironie nad sáhodlouhými strategickými plány na dobývání hradů, které jsou poté zmařeny podivnou souhrou nahodilých okolností.

	
Kapitola dvacátá druhá

	„Toho koně ti nechám, je tvůj,“ řekl při loučení Hartwig Bennovi. Měl na mysli druhého z rabensteinských koní, které Benno objevil v lese. „Je to dar. Můžeš ho věnovat třeba svému bratrovi Gellamarovi, co mi tak nepříhodně zkřížil plány. O dobré koně bude teď asi na Landštejně nouze! Bůh s tebou!“

	Benno přikývl: „I s tebou, pane!“

	Gallovi se kůň bude jistě hodit, což o to. Hartwig měl pravdu, koní měli málo, protože Rakušané odvedli všechny koně z předhradí a to byla samozřejmě citelná ztráta. Zdeslav prozíravě nějaká zvířata přivedl, ale vojáci zatím neměli čas si je rozdělit. Své koně měli jenom ti, kteří během obležení zůstali mimo hrad. K dispozici byla samozřejmě i zvířata, ukořistěná Bennovou družinou, která kastelán Hartleb slíbil pro hrad vykoupit.

	Benno stál před celnicí a sledoval, jak Hartwig odjíždí severní branou landštejnského podhradí po zemské stezce směrem k Pomezí, Hnědému potoku a pak přes Bystřici do Heidenreichsteinu.

	Zdeslav mu povolil odjezd na čestné slovo, ale žádný doprovod mu nedal. Při obléhání a záškodnických akcích proti útočníkům přišlo o život několik členů posádky, a byla proto zapotřebí každá zdravá ruka. A nezbytné pracovní úkoly se na vojáky nyní valily ze všech stran.

	„Tý mu věříš, můj pane, že zařídí propuštění našich lidí?“ zeptal se Benno Zdeslava, když měl později příležitost s ním důvěrněji promluvit.

	„Ano, proč ne? Máš snad nějaké pochybnosti o jeho slibu?“

	„Sám nevím...“

	„Pan Hartwig je dozajista čestný muž,“ prohlásil klidně Zdeslav. „Asi tak nějak to musíme brát. Jinou možnost jsme ostatně ani neměli. Organizovat nějakou výměnu na půli cesty by bylo na dlouhé lokty a i potom stejně musí nutně existovat někdo, kdo udělá ten nezbytný první krok dobré vůle. Tak jsme to holt byli my.“

	„Ale...“

	„Vím, co chceš namítnout,“ mávl rukou Zdeslav. „Ale pan Heinrich z Garsu se přece tehdy vyjádřil vcelku srozumitelně, jeho stanovisko přece dobře znáš. Chtěl ty tři chybějící zajatce. Dopadlo to nakonec tak, že jeden z nich přijede osobně, druhý z nich zůstal na Landštejně víceméně dobrovolně a třetího jsme našli bohužel zavražděného. Jeho vraha má ovšem shodou okolností pan Heinrich pod zámkem. Nemá tedy žádný důvod naše lidi dál držet, a proto věřím, že Hartwig svému slovu dostojí.“

	„Nic mi do toho není,“ osmělil se Benno, „ale překvapilo mne, že jsi ho tak ochotně pustil. Mohl jsi ho přece pořádně vyslechnout.“

	„Máš pravdu, pane Benno, nic ti do toho není,“ zazubil se Zdeslav vesele. „Ale odpovím ti. Vyhodnotil jsem to tak, že jeho uvězněním bych víc ztratil, než získal.“

	Zachytil Bennův tázavý pohled a začal vysvětlovat svoje pohnutky:

	„Především bych nezískal zpět landštejnské vojáky, které tady nutně potřebujeme. Pravda, ještě tady nejsou, ale beru to jako body k dobru.“

	„Zadruhé,“ vztyčil druhý prst. „Udělal bych si zbytečně smrtelného nepřítele a stejně bych se nic nedozvěděl. Je příliš chytrý, pan Hartwig z Rabensteinu, a pustil by jen nepodstatné věci. Mučit ho nemůžu, tím bych jenom zvedl u druhé strany touhu po pomstě, kterou by odskákali naši lidé, co by padli do zajetí kdykoli v budoucnu, a to mi nestojí za to.“

	Benno přikývl, to znělo celkem srozumitelně. Bylo docela zajímavé sledovat Zdeslavovy myšlenkové pochody.

	„Zatřetí, a to je podstatné,“ zdůraznil Zdeslav. „Pan Hartwig byl skoro měsíc mimo hru. Předpokládám tedy, že nastal určitý zákulisní mocenský boj o jeho úřad. Jestli už došlo k rozhodnutí, to bohužel nevím, ale pokud by snad náhodou ano, byl by to další důvod, proč by Hartwigovy informace byly neaktuální, i kdyby je snad i chtěl vyzradit. Já nicméně doufám, že jeho úřad ještě nemá nového pána, a proto si myslím, že když se Hartwig zčistajasna objeví, trochu to rozvíří zakalené vody. To se nám může jenom hodit, protože Rakušani teď budou řešit vlastní mocenské zmatky a nebudou mít čas lézt přes hranici!“

	Benno se zasmál: „To je pravda. Potřebujeme čas na ty nej nutnější opravy.“

	„No právě.“

	Zdeslav ho v dobrém rozmaru poklepal po rameni: „A začtvrté, mně docela vyhovuje, když na druhé straně hranice bude na svém místě právě pan Hartwig. Toho teď znám osobně a to se může docela hodit. Jednak můžu lip odhadnout, co od něj můžeme čekat, a taky může nastat situace, kdy bude klíčové umět se rychle domluvit. To všechno jde snáz, když se lidi znají osobně, to ti nemusím vysvětlovat. A o tohle všechno bychom přišli, pokud by na jeho místě seděl někdo jiný. Neznámý a nepředvídatelný. Takže jen ať tam je pan Hartwig co možná nejdřív.“

	Benno přikývl a chystal se k odchodu.

	„Mimochodem,“ zarazil ho Zdeslav, „jak je na tom tvůj bratr Gellamar?“

	„Léčí si zranění. Proč, můj pane?“

	„Inu,“ usmál se Zdeslav potutelně, „zajímalo by mne, jaké má plány do budoucna.“

	„Plány? Dát se dohromady a trochu si od válčení odpočinout,“ odtušil Benno nejistě.

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Ano, právě před chvilkou jsem se u něj zastavil, abych ho pozdravil. Neviděl jsem ho spoustu let. Byl docela překvapený, že tu sloužím spolu s Ódem.“

	„A má v úmyslu vrátit se do Rakous?“ vytasil se Zdeslav s otázkou, která ho zaměstnávala nejvíc.

	I Benno pochopil, která bije.

	„To netuším, můj pane.“

	„Jak jistě uhodneš, pane Benno,“ řekl Zdeslav medově, „bylo by pro všechny zúčastněné nejlepší, kdyby se tam vracet nechtěl. Nejde jenom o to, že se aktivně zapojil do obrany Landštejna, takže se tady dobře vyzná a takového člověka rozhodně nemůžeme potřebovat na druhé straně hranice. Jde i o to, že jsme přišli o dost lidí a vycvičený a zkušený voják by se nám hodil. Osvědčil i dobrý čuch s tím poutníkem a takové lidi potřebujeme dvojnásob. Chytrý voják je k nezaplacení, to jistě chápeš. Myslíš, že by měl o službu tady zájem? A měl by to i blízko domů.“

	„Domů?“ ušklíbl se Benno. „Na Sichelbachu hospodaří Odo a já mám svoji půdu hned v sousedství. Nejsem si jistý, že je tady Gallo tak úplně doma. Já vlastně ani nevím, jestli si tam na jihu nevybudoval nějaké zázemí.“

	„Při vhodné příležitosti se ho ale zeptáš, ano?“

	„A co kastelán Hartleb?“ optal se Benno pro jistotu.

	„Já bych řekl, že nebude mít námitky proti chlapíkovi, kterého sám speciálně odměnil za zásluhy.“

	„Já myslím, můj pane,“ pronesl Benno uvážlivě, „že pokud přijde slušná nabídka ke zvážení, můj bratr ji jistě zváží. A když to bude nabídka, která se neodmítá, tak ji neodmítne.“

	Osm landštejnských vojáků se z Heidenreichsteinu vrátilo po čtyřech dnech. Byli trochu pobledlí, ale jinak v pořádku a na podmínky u Rakušanů si nestěžovali. Zdeslav důkladně prostudoval listinu, kterou s sebou přivezli, a s jejím obsahem seznámil landštejnské velitele.

	„Pan Hartwig tady potvrzuje, že u Benedy se našlo větší množství peněz. Rakušanům bylo hned divné, že on sám měl u sebe takové bohatství, zatímco jeho lidé neměli prakticky nic. Beneda se potom k zavraždění těch tří přiznal.“

	„Vytloukli to z něj?“ napadlo kastelána Hartleba.

	„Kdo ví?“ pokrčil Zdeslav rameny. „Je těžce zraněný, takže je možné, že chtěl ulehčit svému svědomí. Muselo mu být jasné, že odtamtud nevyklouzne.“

	„Je to tedy vyřešené,“ oddechl si Odo.

	„Stydím se, že máme ve vojsku lidi, jako je Beneda,“ řekl Zdeslav tvrdě. „Chlap, který jedná na vlastní pěst, chtivý peněz za každou cenu, který se nedrží rozkazu. Rozhodně není škoda, že jsme ho ztratili. Vím, že se občas najdou lidé, kteří se taky sem tam nedrží řádů,“ bleskl pohledem po Odovi, který pokorně sklopil zrak k podlaze, „jenže jejich motivem je dobrá vůle, a ne honba za mamonem. A to je něco jiného!“

	„Můj pane,“ oslovil jej opatrně Hartleb, „co když se králi nebude líbit způsob, jakým si naložil s Hartwigem z Rabensteinu?“

	„Myslím, že bych byl schopen mu to vysvětlit,“ mávl rukou Zdeslav. „Ostatně, náš dobrý král se o takovéhle věci moc nezajímá. A kdo by mu to taky donesl? O celé věci víme jenom my, jak tady stojíme. A předpokládám, že žádný z nás nemá zájem něco takového králi vytrubovat. A pokud snad ano, musel bych, ač nerad, dosvědčit, že pan Hartwig v nestřeženém okamžiku omráčil zdejšího strážného a utekl. Tohle je přece věc, která se tady stává celkem běžně, ne?“

	Tomu porozuměli všichni přítomní bez výjimky.

	Gellamar dospěl k rozhodnutí, že v Rakousích pobyl už dost dlouho a vracet se tam rozhodně nechce. Usoudil, že mnohem lepší bude porozhlédnout se po nějakém živobytí blíž k rodnému dvorci. Ale stavitelství, jak několikrát důrazně prohlásil, bude propříště sledovat jen z bezpečné vzdálenosti.

	
Doslov a poznámka autora

	Pokud se někdo vypraví na jih naší vlasti, do kraje, kterému se dnes říká Česká Kanada, neměl by si nechat ujít návštěvu hradu Landštejna. Jedná se o významnou a výjimečnou kulturní památku, jednu z největších hradních zřícenin v Čechách. Jeho vznik v první třetině 13. století však obestírá nejedno tajemství a přesné okolnosti jeho založení nejsou spolehlivě objasněny. Navíc celá přilehlá oblast Landštejnska a Novobystřicka patřila po značnou část 12. a 13. století k sousedním Rakousům.

	Podobně jako v mých předchozích románech se také v této knize volně proplétá čirá fikce s historickou skutečností.

	Skutečné jsou především některé jednající osoby. Hartlieb či Hartleb de Landsteyn, dále správce bítovské provicie pan Petr a také pán z Garsu, purkrabí na rakouském Heidenreichsteinu. Jejich skutky a jednání jsou však poplatné pouze autorově fantazii.

	Sichelbach (česky Žišpachy, dnes Bláto) je osada doložená v pramenech až o něco později. V autorově fantazii však středověké kolonizační vesnici předchází starší osídlení izolovaného lesního dvorce. Zcela vymyšlený je i rod jeho majitelů, propojený v románu lenním závazkem s hradem Landštejnem. Totéž platí i pro ostatní románové postavy služebných manů. I ty jsou zcela smyšlené.

	Poblíž Vysokého kamene (něm. Markstein) leží malebná osada Kunějov (něm. Kunas). Někde v její blízkosti se nacházel románový Kunův dvorec, existující ovšem opět pouze ve fantazii autora.

	Gotardův dvorec, či spíše tvrz, se v románu nachází někde v blízkosti dnešní osady Skalka. Opět jde o zcela fiktivní lokalitu bez skutečné předlohy.

	Románový hrad Trnava je dnešní zřícenina Thúrnau poblíž Drosedorfu v Rakousích. Skalním útesem, kde v románu česká lehká jízda obklíčila Rakušany, se rozumí dnešní tzv. „Graselova vyhlídka“ poblíž moravského Vratěnína.

	Hnědý vrch a Hnědý potok jsou pomístní názvy existující jenom v autorově fantazii. Románový hostinec na Hnědém potoce se nacházel někde poblíže dnešní osady Potočná.

	Veskrze přátelské, či spíše symbiotické vztahy mezi královským hradem Landštejnem a jeho starším a skromnějším sousedem, románským hradem v dnešní osadě Pomezí, nejsou v pramenech doloženy. Nejsou však doloženy ani vztahy nepřátelské, které by dozajista blízkým sousedům a souputníkům zbytečně ztrpčovaly život.

	Zacházení se zajatci, popsané v románu, by bylo v dobovém kontextu charakterizováno jako spíše mírné. Ve středověku se praktikovaly velmi různorodé postupy při nakládání s protivníky, kteří se vzdali. Na jedné straně bylo možné setkat se s úplným pardonem a propuštěním domů (nejčastěji ovšem bez výzbroje i výstroje), existovaly však i opačné extrémy zahrnující mrzačení, či dokonce usmrcování. Vše bylo do značné míry poplatné spíše ušlechtilosti či zhovadilosti jednotlivých velitelů než nějaké obecně uznávané válečné konvenci.

	Hospodáři na Sichelbachu, ale i další lidé, kteří zajišťovali v tehdejších drsných dobách provoz na zemské stezce, bránili zemskou bránu, vybírali cla i mýta a chránili kupecké karavany, museli být všestranně zdatní a odolní. Museli dobře vládnout mečem, jinak by proti silničním lupičům či nepřátelským vojákům neměli žádnou šanci.

	První polovina 13. století byla dobou v mnoha ohledech přelomovou. Zakládání královských měst, bouřlivý rozvoj hornictví a kolonizace dosud řídce osídlených koutů naší země vytvářely zcela nové příležitosti. Těm vycházeli vstříc lidé povětšinou čestní a poctiví, avšak našli se i jedinci schopní doslova všeho. Totéž ovšem platí o každé době, kdy se překotně mění zavedené poměry.
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